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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών — LeadeaderSHIP 2015 — Για τον καθορισµό του µέλλο-
ντος της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας ναυπήγησης και επισκευής πλοίων — Ανταγωνιστικότητα µέσω της

αριστείας»

[COM (2003) 717 τελικό]

(2004/C 302/01)

Στις 21 Νοεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Ιουνίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Van Ier-
sel.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας στις 30 Ιουνίου
και 1 Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 109 ψήφους υπέρ, 3 κατά
και 1 αποχή.

1. Σύνοψη

Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε τον ευρωπαϊκό ναυπηγικό και
ναυπηγο-επισκευαστικό κλάδο, σχεδίασε µια νέα βιοµηχανική πολι-
τική για τον τοµέα. Είναι εντυπωσιακό το πώς τα µέρη πέτυχαν σε
σύντοµο χρονικό διάστηµα να συνθέσουν µια τόσο ευρεία δέσµη
µέτρων, τα οποία αποσκοπούν στη διασφάλιση της παραγωγής και
της ανταγωνιστικότητας του εν λόγω τοµέα. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει
τη χρησιµοποιηθείσα µέθοδο και το περιεχόµενο του προγράµµατος
LeaderShip 2015. Όλα τα εµπλεκόµενα µέρη αναγνωρίζουν ότι οι
εθνικές προσεγγίσεις δεν έχουν πλέον προοπτική και ότι µόνο µια
ευρωπαϊκή προσέγγιση µπορεί να προσφέρει διαρκείς λύσεις. Στο
πλαίσιο αυτής της προσέγγισης, ορθά επιλέχθηκε η επεξεργασία
µιας συνεκτικής δέσµης µέτρων και η συµµόρφωση µε τους κανόνες
της αγοράς. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η αξιοπιστία των προτάσεων
εξαρτάται αποκλειστικά από την εφαρµογή τους. Συνεπώς, η παρα-
κολούθηση της συνέχειας που θα δοθεί είναι ζωτικής σηµασίας.
Πρέπει να διασφαλιστούν η συµµετοχή, η διαφάνεια και ο επιστάµε-
νος έλεγχος των διαφόρων διαδικασιών. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
πλήρως τον επιδιωκόµενο στόχο των προτάσεων, δηλαδή τη
δηµιουργία ίσων όρων ανταγωνισµού σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Αυτό
άλλωστε αποτελεί προϋπόθεση για την επίτευξη ίσων όρων και σε
παγκόσµιο επίπεδο.

2. Ιστορική αναδροµή

2.1 Η αγορά ναυπηγικής

2.1.1 Για περισσότερες από δύο δεκαετίες, ο τοµέας της κατα-
σκευής πλοίων σηµείωσε ραγδαία και συνεχή ανάπτυξη. Η ταχεία τε-
χνολογική πρόοδος οδήγησε σε σηµαντική µείωση του κόστους των
θαλάσσιων µεταφορών δίνοντας πραγµατική ώθηση στο παγκόσµιο
εµπόριο και µετατρέποντας την παγκόσµια ναυτιλία σε κινητήρια
δύναµη της παγκοσµιοποίησης.

2.1.2 Τα πλοία, από οικονοµική σκοπιά, είναι κινητά επενδυτικά
αγαθά τα οποία δεν εισάγονται αλλά νηολογούνται υπό σηµαία την
οποία επιλέγει ο πλοιοκτήτης. Κατά συνέπεια, το προϊόν δεν χρειά-
ζεται εκτενείς προσπάθειες εµπορικής προώθησης ούτε δίκτυα εµπό-
ρων ή συντήρησης. Φυσικά, το κόστος µεταφοράς των πλοίων είναι
πολύ χαµηλό. Λόγω του γενικά χαµηλού κόστους των συναλλαγών
και του γεγονότος ότι δεν εφαρµόζονται κανόνες αντιντάµπινγκ, η
αγορά ναυπηγικής καθορίζεται σε πολύ µεγάλο βαθµό από τις τιµές
αγοράς.

2.1.3 Ως αποτέλεσµα του καθοριστικού της ρόλου στην παροχή
των βασικών µέσων µεταφοράς για το παγκόσµιο εµπόριο, στην
κατασκευή σύγχρονου εξοπλισµού για τις ανάγκες της ασφάλειας
και της άµυνας και στην ανάπτυξη προηγµένων τεχνολογιών που
προσφέρουν παράγωγα προϊόντα σε άλλους τοµείς, η ναυπηγική
θεωρείται στρατηγικά σηµαντική βιοµηχανία για τις περισσότερες
βιοµηχανοποιηµένες και εκβιοµηχανιζόµενες χώρες.
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2.1.4 Στην Ευρώπη έχει αναπτυχθεί ένα διαφοροποιηµένο δίκτυο
εταιρειών που συνδέονται µε την κατασκευή πλοίων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των ναυπηγείων και των παραγωγών ναυτιλιακού εξοπλι-
σµού, καθώς και ευρύ φάσµα παροχέων ειδικευµένων υπηρεσιών,
που παρέχουν άµεσα περισσότερες από 350 000 θέσεις εργασίας
για εργατικό δυναµικό υψηλής ειδίκευσης. Ο τοµέας στην ΕΕ έχει
κύκλο εργασιών περίπου 34 δις (1).

2.1.5 Η ναυπήγηση εµπορικών πλοίων στην ΕΕ έχασε, ωστόσο,
τεράστιο µερίδιο της αγοράς λόγω επιζήµιων επιχειρηµατικών µεθό-
δων, ιδίως της Νότιας Κορέας, και αντιµετωπίζει σοβαρές δυσκο-
λίες. Από το 2000, το µερίδιο της αγοράς για νέες παραγγελίες (σε
αντισταθµισµένη ολική χωρητικότητα — cgt) µειώθηκε κατά 2/3,
δηλαδή από 19 % το 2000 σε 6,5 % το 2003 (2). Η κατάσταση
επιδεινώθηκε στα µέσα του 2003 και οι τιµές έφτασαν στο χαµηλό-
τερο επίπεδο των τελευταίων 13 ετών, ενώ παράλληλα ενισχύθηκαν
περαιτέρω οι συναλλαγµατικές ισοτιµίες του ευρώ σε σχέση µε το
ναυτιλιακό νόµισµα, το δολάριο ΗΠΑ, καθώς και σε σχέση µε τα
νοµίσµατα των κυριότερων ασιατών ανταγωνιστών. Ειδικότερα, τον
περασµένο χρόνο οι διεθνείς συναλλαγές αυξήθηκαν θεαµατικά,
λόγω της εξαιρετικά έντονης αύξησης της ζήτησης ενέργειας και
πρώτων υλών από την Κίνα, καθώς και των εισαγωγών και εξα-
γωγών µεταποιηµένων αγαθών. Η ζήτηση αυτή οδήγησε σε ρεκόρ
νέων παραγγελιών στους τοµείς των πετρελαιοφόρων, των πλοίων
µεταφοράς φορτίων χύδην και των εµπορευµατοκιβωτίων. Τα ευρω-
παϊκά ναυπηγεία ωφελήθηκαν από την αύξηση αυτής της ζήτησης
και διπλασίασαν σχεδόν τις παραγγελίες τους το 2003 σε σύγκριση
µε το 2002. Ωστόσο, το µερίδιό τους στην παγκόσµια ναυπηγική
αγορά συνέχισε να µειώνεται.

2.1.6 Η εντυπωσιακή αυτή τάση µέχρι τα µέσα του 2003 σταθε-
ροποιήθηκε σε ορισµένο βαθµό σε µερικά κράτη µέλη. Ωστόσο, οι
τελευταίες εξελίξεις πιθανόν να µην συνεχιστούν και η Ευρώπη θα
πρέπει να αναζητήσει βιώσιµες λύσεις για τη ναυπηγική βιοµηχανία
στο εγγύς µέλλον. ∆ιαφορετικά, η Ευρώπη διατρέχει σοβαρό
κίνδυνο να χάσει αυτόν τον ζωτικό τοµέα υψηλής τεχνολογίας. Η
εµπειρία δείχνει ότι ναυπηγικές δυνατότητες που χάνονται είναι
απίθανο να ανακτηθούν.

2.2 Εξελίξεις όσον αφορά τη ναυπηγική πολιτική

2.2.1 Ως τοµέας στρατηγικής σηµασίας, η ναυπηγική υπήρξε
παραδοσιακά µια βιοµηχανία µε ισχυρή κρατική παρέµβαση παγκο-
σµίως. Και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η ναυπηγική πολιτική
εστιάστηκε, από τη δεκαετία του '70, στον καθορισµό των όρων για
τα συστήµατα κρατικών ενισχύσεων. Το επιτρεπόµενο ανώτατο όριο
των ενισχύσεων λειτουργίας µειώθηκε σταδιακά από 28 % της συµ-
βατικής αξίας το 1987 σε 9 % το 1992 και τελικά εξαλείφθηκε
πλήρως από το 2000.

2.2.2 Το 1989, κατόπιν πρωτοβουλίας των ΗΠΑ άρχισαν δια-
πραγµατεύσεις στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ, µε στόχο τη θέσπιση νέων
διεθνών κανόνων για όλες τις κρατικές ενισχύσεις στη ναυπηγική
βιοµηχανία. Οι διαπραγµατεύσεις αυτές ολοκληρώθηκαν µε επιτυχία
το 1994 και η τελική πράξη της «συµφωνίας σχετικά µε τους συνή-
θεις όρους ανταγωνισµού στον τοµέα της ναυπήγησης και της επι-
σκευής εµπορικών πλοίων» υπεγράφη από τις Ευρωπαϊκές Κοινότη-
τες, τη Φιλανδία, την Ιαπωνία, τη ∆ηµοκρατία της Κορέας, τη
Νορβηγία, τη Σουηδία και τις Ηνωµένες Πολιτείες. Ωστόσο, επειδή
οι εθνικές διαδικασίες επικύρωσης δεν ολοκληρώθηκαν στις Ηνωµέ-
νες Πολιτείες, η συµφωνία δεν τέθηκε ποτέ σε ισχύ.

2.2.3 Ελλείψει διεθνούς συµφωνίας, το Συµβούλιο θέσπισε, το
1998, νέο κανονισµό για τη ναυπηγική [EΚ 1540/98] που θέσπιζε
νέα σειρά κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις, συµπεριλαµβα-
νοµένης της πλήρους κατάργησης σε µονοµερή βάση των ενι-
σχύσεων λειτουργίας έως το τέλος του 2000. Ο κανονισµός απαι-
τούσε επίσης από την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά την παγκό-
σµια αγορά ναυπηγικής και να αξιολογεί κατά πόσο τα ευρωπαϊκά
ναυπηγεία θίγονται από αντι-ανταγωνιστικές πρακτικές.

2.2.4 Ήδη στην πρώτη έκθεσή της προς το Συµβούλιο την
οποία εξέδωσε το 1999, η Επιτροπή παρέσχε σαφείς αποδείξεις των
επιζήµιων επιχειρηµατικών πρακτικών που χρησιµοποιούσαν ιδίως
τα ναυπηγεία της Νότιας Κορέας, τα οποία προσέφεραν τιµές κάτω
του κόστους. Όλες οι εκθέσεις που ακολούθησαν (επτά συνολικά
έως το 2003) επιβεβαίωναν τα αρχικά πορίσµατα, παρέχοντας
περισσότερες και λεπτοµερέστερες αποδείξεις.

2.2.5 Λαµβανοµένων υπόψη αυτών των πειστικών στοιχείων, το
Συµβούλιο εξέφρασε επανειληµµένως τις σοβαρές ανησυχίες του
και άρχισε διµερείς διαβουλεύσεις µε τη Νότια Κορέα. Ύστερα από
πολλούς γύρους συνοµιλιών, µια συµφωνία υπό µορφή «εγκεκριµέ-
νων πρακτικών σχετικά µε την παγκόσµια ναυπηγική αγορά»
υπεγράφη τον Ιούνιο του 2000. Ωστόσο, στις µεταγενέστερες
συνοµιλίες αποδείχθηκε ότι η κορεατική κυβέρνηση δεν ήταν σε
θέση να εφαρµόσει τις αρχές που καθορίζονταν στη συµφωνία.

2.2.6 Εφόσον οι διµερείς συνοµιλίες µε την Κορέα δεν τελε-
σφόρησαν, η ναυπηγική βιοµηχανία κατέθεσε, τον Οκτώβριο του
2000, καταγγελία δυνάµει του κανονισµού για τα εµπόδια στις
συναλλαγές (ΚΕΣ — [EΚ 3286/94]).

2.2.7 Η Επιτροπή παρέµεινε σθεναρά αντίθετη στην επέκταση
των ενισχύσεων λειτουργίας στο τέλος του 2000. Ωστόσο, δέχτηκε
να προσφύγει στον ΠΟΕ προκειµένου να ζητήσει επανόρθωση κατά
των αθέµιτων κορεατικών πρακτικών εάν δεν µπορούσε να επι-
τευχθεί ικανοποιητική για την ΕΕ λύση µέσω διαπραγµατεύσεων µε
την Κορέα έως το Μάιο του 2001. Επιπλέον, η Επιτροπή πρότεινε
παράλληλα έναν προσωρινό αµυντικό µηχανισµό στήριξης, ειδικά
σχεδιασµένο για την αντιµετώπιση των αθέµιτων κορεατικών πρα-
κτικών για την περίοδο που θα ήταν αναγκαία για την ολοκλήρωση
της διαδικασίας του ΠΟΕ.

2.2.8 Η Κοινότητα εφάρµοσε τελικά αυτή την αποκαλούµενη
διφυή πολιτική το καλοκαίρι του 2002, µε την κατάθεση αίτησης
σύστασης πάνελ στον ΠΟΕ και την απόφαση για τον προσωρινό
αµυντικό µηχανισµό (ΠΑΜ — [EΚ 1177/02]).
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2.2.9 Νέες προσπάθειες για τη δηµιουργία ίσων όρων ανταγωνι-
σµού στον ναυπηγικό τοµέα αναλήφθηκαν το 2002, επίσης στο
πλαίσιο του ΟΟΣΑ, αλλά αυτή τη φορά χωρίς τη συµµετοχή των
ΗΠΑ. Το Συµβούλιο του ΟΟΣΑ συγκρότησε ειδική διαπραγµατευ-
τική οµάδα προκειµένου να βρεθεί νέα και αποτελεσµατική λύση
στο υπάρχον πρόβληµα. Η µέχρι τώρα πρόοδος θεωρείται µάλλον
αργή και το µέλλον θα δείξει κατά πόσο θα είναι εφικτή αυτή η
προσέγγιση.

3. Μια νέα προσέγγιση

3.1 Παρατίθεται χρονολογική σύνοψη των µέτρων για το «Lea-
derSHIP 2015»:

Φεβρουάριος 2002 Η ευρωπαϊκή βιοµηχανία ναυπήγησης και
επισκευής πλοίων υποβάλλει σχέδιο πρό-
τασης στον Επίτροπο κ. Liikanen, στα πλαί-
σια του «LeaderSHIP 2015»·

Μάιος 2002 Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κ.
Romano Prodi υποστηρίζει την πρωτο-
βουλία και ζητά από τον Επίτροπο Liikanen
να συντονίσει τη συνέχεια·

Οκτώβριος 2002 Η βιοµηχανία υποβάλλει στον Επίτροπο κ.
Liikanen χάρτη πορείας·

Ιανουάριος 2003 Ο Επίτροπος κ. Liikanen προεδρεύει της
εναρκτήριας συνεδρίασης της Συµβουλευ-
τικής Οµάδας Υψηλού Επιπέδου του Lea-
derSHIP 2015·

Οκτώβριος 2003 Η Συµβουλευτική Οµάδα Υψηλού Επιπέδου
υποβάλλει έκθεση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

Νοέµβριος 2003 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκδίδει ανακοίνωση
για το LeaderSHIP 2015·

Νοέµβριος 2003 Το Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας εξετάζει
το LeaderSHIP 2015 στο πλαίσιο της βιοµη-
χανικής πολιτικής·

Ιανουάριος 2004 Το νέο πλαίσιο για τις κρατικές ενισχύσεις
στις ναυπηγικές εργασίες τίθεται σε ισχύ,
λαµβάνοντας ήδη υπόψη ορισµένα βασικά
θέµατα του LeaderSHIP 2015 και, ως εκ
τούτου, εφαρµόζοντας τις πρώτες συστάσεις
της Συµβουλευτικής Οµάδας Υψηλού Επιπέ-
δου.

3.2 Ο χάρτης πορείας της βιοµηχανίας

3.2.1 Ενώ η κοινοτική προσέγγιση του τοµέα της ναυπηγικής
εστιάστηκε κυρίως στον ανταγωνισµό και στην εµπορική πολιτική, η
βιοµηχανία ήταν της γνώµης ότι έλειπε ένας τρίτος ακρογωνιαίος
λίθος — η πολιτική για την ανταγωνιστικότητα και ιδίως ο κατάλλ-
ηλος συντονισµός και των τριών τοµέων πολιτικής. Αναγνώριζε
επίσης την αδυναµία της να ανταποκριθεί µε συντονισµένο τρόπο
στις ανταγωνιστικές προκλήσεις που αντιµετώπιζε.

3.2.2 Με το τέλος των ενισχύσεων λειτουργίας, η βιοµηχανία
δέχτηκε ότι οι επιδοτήσεις δεν ήταν η ορθή γραµµή πλεύσης, ούτε
ο προστατευτισµός που οδηγούσε σε µη ανταγωνιστικές βιοµηχα-
νίες σε ναυπηγικά κράτη εκτός της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
Ωστόσο, η επιθετική βιοµηχανική πολιτική της Νότιας Κορέας
έπρεπε να αντιµετωπιστεί επειγόντως. Χρειαζόταν συνεπώς µια νέα
προσέγγιση.

3.2.3 Όταν η Επιτροπή των Ενώσεων Ναυπηγών της ΕΕ (CESA)
παρουσίασε το σχέδιο πρότασής της για την πρωτοβουλία Leaders-
hip 2015 στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή την άνοιξη του 2002, ανα-
γνωρίστηκε αµέσως η αξία του σχεδίου ως συγκεκριµένης τοµεακής
απάντησης στη µακροπρόθεσµη στρατηγική της ΕΕ όπως
καθορίστηκε από το Συµβούλιο της Λισσαβώνας. Το LeaderSHIP
2015 πράγµατι λάµβανε υπόψη τα βασικά στοιχεία της στρατη-
γικής της Λισσαβώνας.

3.2.4 Έπρεπε να διαµορφωθεί µια σφαιρική στρατηγική,
βασισµένη σε στοιχεία της υφιστάµενης προσέγγισης, αλλά το νέο
στοιχείο ήταν η πρόσκληση της Επιτροπής προς τη βιοµηχανία να
διαµορφώσει ένα ολοκληρωµένο σχέδιο. Τον Οκτώβριο του 2002,
η CESA παρουσίασε το LeaderSHIP 2015, έναν χάρτη πορείας για
το µέλλον της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας ναυπήγησης και επισκευής
πλοίων.

3.2.5 Για τα ευρωπαϊκά ναυπηγεία στόχος είναι να βελτιωθεί η
ηγεµονία σε επιλεγµένα τµήµατα της αγοράς µε την ενίσχυση της
ανταγωνιστικότητας µέσω της καινοτοµίας και της επιλεκτικής Ε &
Α, µε µεγαλύτερη εστίαση στον πελάτη, βελτιστοποίηση της παρα-
γωγής και βελτίωση της δοµής της βιοµηχανίας. Σύµφωνα µε τη
βιοµηχανία, οι στόχοι τους οποίους πρέπει να επιδιώξει άµεσα η ΕΕ
περιλαµβάνουν την προώθηση προηγµένων χρηµατοδοτικών και
εγγυοδοτικών σχεδίων, υψηλότερων προδιαγραφών ασφαλείας και
περιβαλλοντικών προτύπων σε σχέση µε τις παραγγελίες νέων
σκαφών υψηλής ποιότητας και τη διατήρηση και ενίσχυση της προ-
στασίας της ευρωπαϊκής διανοητικής ιδιοκτησίας.

3.2.6 Μια ευρωπαϊκή προσέγγιση των αναγκών της ναυτικής
άµυνας συνεπάγεται κοινή πολιτική για την προµήθεια αµυντικού
υλικού.

3.2.7 Οι µακροοικονοµικές τάσεις µέχρι το 2015 στον τοµέα
αυτόν υποδηλώνουν ιδίως εξελίξεις σε σχέση µε τις συνδυασµένες
µεταφορές, τις εσωτερικές πλωτές µεταφορές και τις θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων, την ενίσχυση της καινοτοµίας και
της Ε&Α, τη διεύρυνση της ΕΕ, τους κανονισµούς για το περιβάλ-
λον και την υγεία και πρόοδο προς µια κοινή αµυντική πολιτική.
Λόγω του αντικτύπου των πολιτικών των κυβερνήσεων και της ΕΕ,
η βιοµηχανία εκτιµά ότι η Επιτροπή θα πρέπει να συµµετάσχει
ενεργά στην ανάπτυξη ιδεών για τη διαµόρφωση των µελλοντικών
πολιτικών.

3.2.8 Ο ίδιος ο τοµέας της ναυπηγικής επωµίζεται µεγάλο
µέρος της ευθύνης για τη διευθέτηση των υποθέσεών του. Ο
χάρτης πορείας τάσσεται συνεπώς υπέρ της ανάπτυξης νέων τύπων
σκαφών και νέων γενεών ναυτιλιακού εξοπλισµού, που θα συνδυά-
ζουν αποτελεσµατικότητα, ασφάλεια, άνεση, περιβάλλον και εξειδί-
κευση.
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3.2.9 Όσον αφορά τη δοµή της βιοµηχανίας, προβλέπονται δύο
συµπληρωµατικές προσεγγίσεις για τις εταιρείες:

— αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας ώστε ο αριθµός των µεγάλων
εταιρειών να περιοριστεί·

— δικτύωση µικρών και πολύ ευέλικτων εταιρειών για την κάλυψη
των µικρότερων εξειδικευµένων αγορών.

3.3 Η συµβουλευτική οµάδα υψηλού επιπέδου

3.3.1 Στις αρχές του 2003, µια συµβουλευτική οµάδα υψηλού
επιπέδου, υπό την προεδρία του Επιτρόπου Liikanen, ξεκίνησε
συζητήσεις για το LeaderSHIP 2015 βάσει του χάρτη πορείας της
CESA. Η οµάδα περιλάµβανε επτά ευρωπαίους Επιτρόπους, δύο
εξέχοντες βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τους Γενικούς
∆ιευθυντές των 10 µεγαλύτερων ναυπηγείων, τον πρόεδρο της
ένωσης βιοµηχανιών ναυτιλιακού εξοπλισµού και τον Γενικό Γραµ-
µατέα της Ευρωπαϊκής Συνοµοσπονδίας Μεταλλεργατών.

3.3.2 Η συµβουλευτική οµάδα δηµοσίευσε την έκθεσή της για
το LeaderSHIP 2015 τον Οκτώβριο του 2003 (1). Η έκθεση αυτή
περιέχει οκτώ κεφάλαια τα οποία αποτυπώνουν όλα τα θέµατα που
αφορά ο ναυπηγικός χάρτης πορείας και ένα τελικό κεφάλαιο για
τις ανάγκες ενοποίησης της ευρωπαϊκής ναυπηγικής βιοµηχανίας.
Το γενικό συµπέρασµα της οµάδας είναι ότι «το LeaderSHIP απο-
τελεί καλό παράδειγµα αποτελεσµατικής ευρωπαϊκής βιοµηχανικής
πολιτικής σε τοµεακό επίπεδο».

3.3.3 Στα οκτώ αυτά κεφάλαια, η οµάδα προσδιορίζει στόχους
για τον τοµέα της ναυπηγικής και για την ίδια την ΕΕ. Κατά
πρώτον, προτείνει τη δηµιουργία ίσων όρων ανταγωνισµού στην
παγκόσµια ναυπηγική µέσω της εµπορικής πολιτικής της ΕΕ, την
εφαρµογή των ισχυόντων κανόνων του ΠΟΕ και την ανάπτυξη
εφαρµοστέων κανόνων του ΟΟΣΑ.

3.3.4 Στο κεντρικό ζήτηµα της Ε&Α και της καινοτοµίας, απαι-
τείται στενή συνεργασία µεταξύ της ΕΕ και του τοµέα της ναυπη-
γικής. Ο σχετικός κοινοτικός κανονισµός δεν έλαβε πλήρως υπόψη
τις ειδικές ανάγκες της ναυπηγικής και της τεχνολογίας της.

3.3.5 Το ίδιο ισχύει για την ανάπτυξη προηγµένων σχεδίων
χρηµατοδότησης και εγγυοδοσίας. Τα υφιστάµενα µέσα δεν είναι
ανταγωνιστικά στην παγκόσµια αγορά. Πρέπει να διερευνηθεί το
ενδεχόµενο δηµιουργίας ενός ευρωπαϊκού εγγυοδοτικού ταµείου
για τη χρηµατοδότηση στη φάση πριν και µετά την παράδοση του
πλοίου, καθώς και εντατικοποιηµένης συνεργασίας µε τις ασφαλι-
στικές εταιρείες για εξαγωγικές πιστώσεις, οι οποίες να καλύπτονται
από κατάλληλη αντασφάλιση.

3.3.6 Η προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος διαµορφώνε-
ται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ασφάλεια στη Θάλασσα.
Θα συγκροτηθεί µικτή επιτροπή εµπειρογνωµόνων απαρτιζόµενη
από ναυτιλιακούς φορείς µε τεχνογνωσία, ώστε να παρέχονται τόσο
στην Υπηρεσία αυτή όσο και στην Επιτροπή τεχνικές συµβουλές.
Θα πρέπει να ενισχυθούν η ποιοτική βελτίωση της αξιολόγησης, η
ασφάλεια και ο έλεγχος ώστε να εξασφαλιστεί η εφαρµογή σε πα-
γκόσµια κλίµακα κατάλληλων προτύπων ποιότητας.

3.3.7 Το αίτηµα της βιοµηχανίας για ενίσχυση της συνεργασίας
στον τοµέα της άµυνας µπορεί, σύµφωνα µε την οµάδα, να υποστη-
ριχθεί σε επίπεδο ΕΕ µέσω της προώθησης της βιοµηχανικής συνερ-
γασίας µεταξύ των ναυπηγείων και µεταξύ των ναυπηγείων και των
προµηθευτών, της πρόσβασης στις αγορές εξαγωγών και της ενο-
ποίησης της βιοµηχανίας. Απαιτούνται κοινές επιχειρησιακές απαι-
τήσεις για τους εθνικούς ναυτικούς στόλους και κοινοί κανόνες για
τον αµυντικό εξοπλισµό µέσω της προβλεπόµενης Ευρωπαϊκής
Αµυντικής Αρχής.

3.3.8 Επειδή οι ευρωπαίοι ναυπηγοί εξαρτώνται σε µεγάλο
βαθµό από την τεχνολογική ηγεµονία τους, πρέπει να αξιοποιηθούν
πλήρως τα υφιστάµενα µέσα για την προστασία των δικαιωµάτων
διανοητικής ιδιοκτησίας. Απαιτούνται βάσεις γνώσεων και οι διε-
θνείς κανόνες για την προστασία των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας
πρέπει να βελτιωθούν.

3.3.9 Ο τοµέας της ναυπηγικής συγκρότησε επισήµως µια επι-
τροπή για τον κοινωνικό τοµεακό διάλογο (η πρώτη του είδους της
στο πλαίσιο των µεταλλουργικών επαγγελµάτων), στο πλαίσιο της
οποίας θα εξεταστούν και θα αναλυθούν προγράµµατα για τις νέες
απαιτήσεις σε δεξιότητες.

3.3.10 Για την επίτευξη των επιθυµητών αποτελεσµάτων απαιτεί-
ται βέλτιστη βιοµηχανική δοµή. Μια δυναµική αναπτυξιακή διαδι-
κασία οδηγεί σε νέες σχέσεις και συνεργασίες για σχέδια µεταξύ
ναυπηγείων και προµηθευτών, δεδοµένου ότι σήµερα οι προµη-
θευτές αντιπροσωπεύουν το 70-80 % της παραγωγής ενός ναυπη-
γείου. Πρέπει να διευκολυνθεί µια διαδικασία ενοποίησης µε ειδικά
κίνητρα, βάσει της αρχής «στήριξη για ενοποίηση».

3.4 Ανακοίνωση της Επιτροπής

3.4.1 Με την ανακοίνωσή της για το LeaderSHIP 2015 (2), η
Επιτροπή µετατρέπει το έργο της συµβουλευτικής οµάδας υψηλού
επιπέδου σε επίσηµη κοινοτική πολιτική. Τονίζει για άλλη µία φορά
ότι µια οριζόντια πολιτική πρέπει να συµπληρώνεται από συγκε-
κριµένες τοµεακές προσεγγίσεις. Η Επιτροπή αξιολογεί κάθε ένα
από τα κεφάλαια και επιδοκιµάζει τις συστάσεις της έκθεσης για το
LeaderSHIP 2015.
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(1) «LeadeaderSHIP 2015. Για τον καθορισµό του µέλλοντος της ευρω-
παϊκής βιοµηχανίας ναυπήγησης και επισκευής πλοίων»· εκδόθηκε από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Βρυξέλλες 2003. (2) COM(2003) 717 τελικό.



3.4.2 Στην ανακοίνωση, η οποία αναγνωρίζει τη στρατηγική
διάσταση της ναυπήγησης και της επισκευής πλοίων, η Επιτροπή
επιβεβαιώνει, όπως και η έκθεση για το LeaderSHIP, την ευθύνη
της και τη συνυπευθυνότητά της στους ακόλουθους τοµείς που
καλύπτονται από τα οκτώ κεφάλαια της έκθεσης της συµβουλευ-
τικής οµάδας:

— στη συµφωνία σε επίπεδο ΟΟΣΑ για τις εξαγωγικές πιστώσεις
για πλοία και σε συναφείς συµφωνίες του ΟΟΣΑ καθώς και
στην προώθηση ανταγωνισµού επί ίσοις όροις σε παγκόσµιο
επίπεδο µέσω του ΠΟΕ·

— η Επιτροπή ενέκρινε κανόνες για τη στήριξη της καινοτοµίας
και θα παρακολουθεί τα αποτελέσµατα της χρηµατοδοτούµενης
από την Κοινότητα έρευνας·

— η Επιτροπή θα διερευνήσει, από κοινού µε τη βιοµηχανία, τις
δυνατότητες χρηµατοδότησης στη φάση πριν και µετά την
παράδοση του πλοίου, σε συνεργασία µε την ΕΤΕ·

— η Επιτροπή υποστηρίζει πλήρως τις συστάσεις του LeaderSHIP
για την προώθηση ασφαλέστερων και φιλικότερων προς το
περιβάλλον πλοίων και για τη χάραξη πολιτικών προς αξιο-
ποίηση των ευκαιριών για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών
αποστάσεων σε όλη την Ευρώπη·

— όσον αφορά τη ναυπήγηση πολεµικών πλοίων, η Επιτροπή
υποστηρίζει τις συστάσεις οι οποίες ευθυγραµµίζονται µε την
ανακοίνωσή της του Μαρτίου 2003 για την άµυνα σχετικά µε
τις προετοιµασίες για µια Ευρωπαϊκή Αµυντική Αρχή το 2004,
προκειµένου να ενισχυθούν η άµυνα και η τεχνολογική βάση
καθώς και η ανταγωνιστικότητα της αµυντικής βιοµηχανίας.
Όσον αφορά την ενοποίηση των ναυπηγείων, πρέπει να
σηµειωθεί ότι τα ιδιωτικά ναυπηγεία επισηµαίνουν τις διαρθρω-
τικές διαφορές µεταξύ των ευρωπαϊκών ναυπηγείων, υποστηρί-
ζοντας ότι «η ιδιωτική ιδιοκτησία είναι προϋπόθεση για την επι-
τυχία οιασδήποτε προσπάθειας ενοποίησης (1)»·

— η Επιτροπή θα συνεργαστεί µε τη βιοµηχανία για την αξιο-
ποίηση των υφιστάµενων µέσων προστασίας των δικαιωµάτων
διανοητικής ιδιοκτησίας και για την κατάρτιση κατάλληλης
βάσης δεδοµένων γνώσεων·

— η Επιτροπή θα συνεργαστεί µε τη βιοµηχανία µέσω ενεργού κοι-
νωνικού διαλόγου για τις νέες απαιτήσεις σε δεξιότητες, τις
ανταλλαγές υπαλλήλων σε όλα τα επίπεδα, την οργάνωση
ειδικών µαθηµάτων κατάρτισης και τη στήριξη για µια ζωτική
και βιώσιµη ναυπηγική βιοµηχανία·

— δεδοµένου ότι είναι αναγκαία µια διαδικασία ενοποίησης στη
ναυπήγηση πολεµικών και εµπορικών πλοίων και στην επισκευή
πλοίων, τοµείς που αποτελούν κατά κύριο λόγο ευθύνη της
βιοµηχανίας και των κρατών µελών, η Επιτροπή είναι έτοιµη να
διευκολύνει τη διαδικασία, τηρώντας τους κανόνες περί ανταγω-
νισµού.

3.5 Συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Νοεµβρίου 2003

3.5.1 Στις 27 Νοεµβρίου 2003, το Συµβούλιο Ανταγωνιστι-
κότητας εξέτασε την ανακοίνωση της Επιτροπής για το LeaderSHIP
2015 στο ευρύτερο πλαίσιο της βιοµηχανικής πολιτικής (2). Το
Συµβούλιο αναγνώρισε τη σηµασία της τοµεακής ανάλυσης για την
ενίσχυση των οριζόντιων πολιτικών και κάλεσε τα κράτη µέλη και
την Επιτροπή να ενδυναµώσουν τη βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα,
λαµβάνοντας ιδίως υπόψη τις ανάγκες και τις ιδιαιτερότητες των
µεµονωµένων τοµέων.

3.5.2 Όσον αφορά τα τοµεακά ζητήµατα, εξετάστηκαν συγκε-
κριµένα οι τοµείς της ναυπηγικής, της αεροναυπηγικής, της υφα-
ντουργίας και του ιµατισµού.

3.5.3. Οι απόψεις του Συµβουλίου εµπνέονται από την ανάγκη
πλήρως ενοποιηµένης προσέγγισης για την ενίσχυση της ανταγωνι-
στικότητας. Το ίδιο ισχύει και για το LeaderSHIP 2015.

3.5.4 Οι στόχοι της στρατηγικής της Λισσαβώνας απαιτούν
τοµεακές αναλύσεις, βελτίωση των όρων-πλαίσιο καθώς και ανοικτή
και διαφανή διαβούλευση µε όλους τους ενδιαφερόµενους φορείς,
συµπεριλαµβανοµένου κοινωνικού διαλόγου. Το Συµβούλιο δίνει
έµφαση στη συνέχιση των πρωτοβουλιών στον τοµέα αυτόν.

3.5.5 Όσον αφορά το LeaderSHIP 2015, το Συµβούλιο
συνιστά να καταβληθούν ιδιαίτερες προσπάθειες εκ µέρους της
βιοµηχανίας και των δηµοσίων αρχών όσον αφορά:

— τους κανόνες της ΕΕ για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούν-
ται σε επενδύσεις στην καινοτοµία·

— την ενθάρρυνση της έρευνας, της ανάπτυξης και της καινοτο-
µίας·

— την προστασία των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας από
τα κράτη µέλη και τη βιοµηχανία·

— τη διευκόλυνση διαδικασίας ενοποίησης των ευρωπαίων παρα-
γωγών·

— την ενθάρρυνση προσεγγίσεων µε σκοπό την ανάπτυξη µεγα-
λύτερης συνέργιας µεταξύ των ναυτικών και των ναυπηγικών
πόρων στην Ευρώπη·

— την εξέταση των νέων απαιτήσεων σε δεξιότητες στο πλαίσιο
του κοινωνικού διαλόγου εντός του τοµέα.

3.5.6 Το Συµβούλιο εξέφρασε την επιθυµία να τηρείται ενήµερο
για τα αποτελέσµατα του LeaderSHIP και για την εφαρµογή των
συστάσεών του.

7.12.2004 C 302/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) COM(2003) 717 τελικό, σ. 14 γραµµή 22.

(2) Συµπεράσµατα του Συµβουλίου για τη «Συµβολή της βιοµηχανικής
πολιτικής στην ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα» — Βρυξέλλες, 24 Νοεµ-
βρίου 2003 (15472/03).



4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι η Ευρώπη χρειάζεται µια βιώσιµη
ναυπηγική βιοµηχανία και ότι πρέπει να προβλεφθούν συγκεκριµέ-
νες πολιτικές για κάθε τοµέα.

4.2 Είναι αξιοσηµείωτο το γεγονός ότι η βιοµηχανία κατάφερε
να καταρτίσει ένα συνεκτικό πρόγραµµα για την περίοδο µέχρι το
2015. Αυτό το µοντέλο σύγχρονης τοµεακής προσέγγισης ορθώς
βασίζεται στους κανόνες της ΕΕ περί συµµόρφωσης µε την αγορά
και ανταγωνισµού.

4.3 Εξίσου αξιοσηµείωτο είναι το γεγονός ότι η ίδια η βιοµη-
χανία και επτά Επίτροποι εξέδωσαν κοινό σχέδιο για το µέλλον: το
LeaderSHIP 2015. Αυτή η αµοιβαία δέσµευση οδήγησε στην
έγκριση του LeaderSHIP από την Επιτροπή.

4.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί θετική τη νέα προσέγγιση που υιοθέτησε το
Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας σε σχέση µε την οριζόντια και
τοµεακή βιοµηχανική πολιτική. Η περίπτωση του LeaderSHIP δεί-
χνει πώς αυτή η βιοµηχανική πολιτική µπορεί να συµβάλει στην
αρµονική προσαρµογή των απαιτήσεων που προκύπτουν από
τοµεακές πτυχές µε οριζόντιες προσεγγίσεις.

4.5 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τις ειδικές συ-
στάσεις του Συµβουλίου όσον αφορά τον τοµέα ναυπήγησης και
επισκευής πλοίων. Οι συστάσεις αυτές συµφωνούν µε εκείνες της
Επιτροπής και της ίδιας της βιοµηχανίας στο LeaderSHIP 2015.

4.6 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για αυτή την αλλαγή
προοπτικής της ναυπηγικής πολιτικής ως προϊόν τόσο µιας νέας
µεθόδου εργασίας όσο και µιας νέας προσέγγισης της βιοµηχανικής
πολιτικής σε τοµεακό επίπεδο. Θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως
πρότυπο για παρόµοιες πρωτοβουλίες σε άλλους τοµείς.

4.7 Ειδικότερα, η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε τη συνέχιση εφαρ-
µογής εθνικών πολιτικών, αλλά είναι της άποψης ότι µόνο µε κοινές
απόψεις και αρχές και κοινώς συµφωνηµένες πρακτικές στην ΕΕ θα
καταστεί δυνατή η δηµιουργία στέρεας βάσης για µια βιώσιµη
βιοµηχανία ναυπήγησης και επισκευής πλοίων στην Ευρώπη.

4.8 Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προσφέρει ευκαιρίες
δεδοµένου ότι µπορεί να προσθέσει πολύτιµα πλεονεκτήµατα και
καθιστά δυνατή την ευρωπαϊκή παρουσία σε τµήµατα της αγοράς
που δεν καλύπτονταν από τα ναυπηγεία της ΕΕ πριν από τη διεύ-
ρυνση (1). Οι εφαρµοστέοι κοινοτικοί κανόνες πρέπει να τηρούνται
πλήρως.

4.9 Η επιτυχία του LeaderSHIP 2015 θα εξαρτηθεί από την
ταυτόχρονη ανάληψη δράσης από όλους τους συµµετέχοντες εταί-
ρους (βιοµηχανικούς εταίρους, την Επιτροπή και, σε ορισµένες
περιπτώσεις, τα κράτη µέλη) σε όλα τα κεφάλαια και κάθε φορέας
πρέπει να αναλάβει δράση στους τοµείς για τους οποίους είναι
υπεύθυνος.

5. Συµπεράσµατα και συστάσεις

5.1 Η αξιοπιστία της προτεινόµενης πολιτικής εξαρτάται από
την υλοποίησή της. Η συνέχεια που θα δοθεί έχει καθοριστική
σηµασία και αυτή η διαδικασία πρέπει να είναι διαφανής και να
παρακολουθηθεί προσεκτικά Πρέπει να διασφαλιστούν η συµµε-
τοχή, η διαφάνεια και η επαρκής παρακολούθηση. Πέραν των συµ-
περασµάτων του Συµβουλίου, η ΕΟΚΕ τάσσεται σθεναρά υπέρ της
κατάρτισης ετήσιας έκθεσης προόδου από την Επιτροπή προς το
Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας.

5.2 Το LeaderSHIP 2015 ξεκινά µε τον στόχο ενός παγκόσµιου
ανταγωνισµού επί ίσοις όροις. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία αυτού
του τοµέα πολιτικής ως ακρογωνιαίου λίθου της στρατηγικής στο
σύνολό της. Τάσσεται πλήρως υπέρ της παρούσας προσέγγισης της
εµπορικής πολιτικής της ΕΕ, η οποία αποβλέπει σε µια αποτελεσµα-
τική διεθνή συµφωνία που να διασφαλίζει αυστηρή πειθαρχία σε
παγκόσµιο επίπεδο.

5.3 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι ο αντίκτυπος του αθέµιτου ανταγωνι-
σµού ορισµένων ναυπηγείων της Ασίας δεν αποτελεί µόνο σοβαρή
απειλή για τα ευρωπαϊκά ναυπηγεία αλλά πρέπει επίσης να ανησυχεί
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία ναυτιλιακού εξοπλισµού. Οι ανακοινώ-
σεις ορισµένων ηγετικών χωρών στον τοµέα της ναυπηγικής, ότι θα
εστιαστούν σε τοπικές προµήθειες, πρέπει να ληφθούν πολύ
σοβαρά.

5.4 Στο πλαίσιο του ανταγωνισµού επί ίσοις όροις, δεν υπάρχει
σαφής µνεία της πειθαρχίας του τοµέα στην ΕΕ, παρόλο που εξακο-
λουθούν να υπάρχουν διαφορετικά επίπεδα και µέθοδοι χρηµατοδο-
τικής στήριξης της ναυπηγικής από τα κράτη µέλη. Ο ανταγωνισµός
επί ίσοις όροις σε εσωτερικό επίπεδο και η διαφάνεια και η παρακο-
λούθησή του είναι θέµατα ιδιαίτερου ενδιαφέροντος. Προκειµένου
να ενθαρρυνθεί η αξιοπιστία της διαδικασίας και η εµπιστοσύνη
βάσει των συµφωνηµένων κανόνων και στόχων, η ΕΟΚΕ τονίζει ότι
η Επιτροπή πρέπει να συνεχίσει να παρακολουθεί προσεκτικά την
εφαρµογή των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις και τις πιθανές
αθέµιτες πρακτικές.

5.5 Η Ε&Α και η καινοτοµία έχουν πρωταρχική σηµασία,
δεδοµένου ότι η Ευρώπη εξακολουθεί να αποτελεί πηγή ιδεών στον
τοµέα της ναυπηγικής παγκοσµίως. Συνεπώς, αυτό αποτελεί έναν
άλλο καθοριστικό παράγοντα για τη διασφάλιση της επιτυχίας. Ως
εκ τούτου, είναι σηµαντικό να παρέχουν τα διάφορα µέσα αποτελε-
σµατική στήριξη και να εφαρµόζονται µε πρακτικό τρόπο. Η βιοµη-
χανία µπορεί να συµβάλει στην παροχή συγκεκριµένων συµβουλών
στους φορείς χάραξης πολιτικής. Πάντως, η εφαρµογή καινοτόµων
µέσων πρέπει να είναι διαφανής.

5.6 Για τον εξορθολογισµό των µέσων χρηµατοδότησης των
πλοίων τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο ΕΕ, η ΕΟΚΕ
εκτιµά ότι το Ευρωπαϊκό Ταµείο Εγγυήσεων, όπως προτάθηκε στο
LeaderSHIP, πρέπει να καταστεί λειτουργικό το συντοµότερο
δυνατό. Η Επιτροπή πρέπει να δώσει προτεραιότητα στην υλο-
ποίησή του. Το Ταµείο αυτό µπορεί να συµβάλει στη διαµόρφωση
πραγµατικά ίσων όρων ανταγωνισµού στην ίδια την Ε.Ε.
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(1) Όπως π.χ. τα µεγάλα πετρελαιοφόρα που µεταφέρουν αργό πετρέλαιο
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τικά µεγάλο στοιχείο κόστους.



5.7 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τη συµφωνία
µεταξύ της βιοµηχανίας και της Επιτροπής σχετικά µε το είδος περι-
βαλλοντικών απαιτήσεων και πολιτικών που είναι αναγκαίες στον
τοµέα. Η ΕΕ θα πρέπει να συνεχίσει να ηγείται της προστασίας του
θαλάσσιου περιβάλλοντος και να ασκεί πίεση για την αυστηρή
εφαρµογή των σχετικών διεθνών κανόνων. Μια συντονισµένη ευρω-
παϊκή προσέγγιση σε σχέση µε τον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό
µπορεί να βοηθήσει να διασφαλιστεί ικανοποιητικό επίπεδο αποτε-
λεσµατικότητας ως προς τη στήριξη της δικαιοδοσίας του ∆ΝΟ να
δρα αποκλειστικά κατά τη θέσπιση των διεθνών κανόνων.

5.8 Σηµαντικές βελτιώσεις έχουν επιτευχθεί στην ΕΕ τα τελευ-
ταία χρόνια στον τοµέα της νοµοθεσίας για την ασφαλή ναυπήγηση.
Ωστόσο, απαιτείται µεγαλύτερη προσοχή όσον αφορά τα κατάλλ-
ηλα πρότυπα για τη συντήρηση των πλοίων, όπως προτάθηκαν από
το LeaderSHIP.

5.9 Η ΕΕ συνεχίζει να έχει σηµαντικές αδυναµίες όσον αφορά
την εφαρµογή των ισχυόντων κανόνων για την ασφάλεια της ναυπη-
γικής. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ τάσσεται σθεναρά υπέρ της αποτελεσµα-
τικής συνεργασίας των ευρωπαϊκών ακτοφυλακών.

5.10 Η ενίσχυση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων
και ο στόχος της µετατόπισης των µεταφορών από τις οδούς στη
θάλασσα αποτελούν επίσης σηµαντικούς περιβαλλοντικούς στό-
χους. Για να επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι, πρέπει να βελτιωθεί
περαιτέρω η σύγχρονη υποδοµή, συµπεριλαµβανοµένων των λιµέ-
νων και των πλοίων. Όσον αφορά τη δηµόσια χρηµατοδότηση
αυτής της υποδοµής, οι κρατικές αρχές θα πρέπει να διασφαλίσουν
ότι οι επενδύσεις πραγµατοποιούνται προς όφελος των παραγωγών
της ΕΕ.

5.11 Ο ανθρώπινος παράγοντας αποτελεί ουσιώδες στοιχείο και
η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόθεση εντατικο-
ποίησης του τοµεακού διαλόγου στον οποίο η Επιτροπή, οι εργο-
δότες και οι συνδικαλιστικές ενώσεις πρέπει να διαδραµατίσουν
σηµαντικό ρόλο. Είναι αξιοσηµείωτο το γεγονός ότι η πρώτη
επίσηµη επιτροπή για τον κοινωνικό τοµεακό διάλογο στο πλαίσιο
των µεταλλουργικών επαγγελµάτων συστάθηκε στον τοµέα της
ναυπηγικής. Άλλη µία ένδειξη για την καινοτόµο στάση του τοµέα.

5.12 Ο κοινωνικός διάλογος συµβάλλει ήδη σηµαντικά σε ευρύ
φάσµα θεµάτων, συµπεριλαµβανοµένων της κατάρτισης, της
πρόσληψης, της διά βίου µάθησης και της προσαρµογής στις κυ-

κλικές διακυµάνσεις της οικονοµίας. Μέχρι σήµερα έχουν συσταθεί
δύο οµάδες εργασίας, µία για τη βελτίωση της εικόνας του ναυπη-
γικού τοµέα και µια άλλη για τον εντοπισµό των νέων δεξιοτήτων
που απαιτούνται στον τοµέα αυτόν.

5.13 Στο πλαίσιο του κοινωνικού διαλόγου πρέπει επίσης να
εξεταστούν οι σηµαντικές διαφορές της παραγωγικότητας της εργα-
σίας σε παγκόσµιο επίπεδο.

5.14 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη βελτίωση της προσέγγισης στην
Ευρώπη υπέρ ειδικών τµηµάτων της µεταποιητικής βιοµηχανίας
όπως η αεροναυτική και η ναυπηγική σε σχέση µε τους αµυντικούς
στόχους και µε αλληλεπίδραση µεταξύ της µη στρατιωτικής και της
αµυντικής βιοµηχανίας.

5.15 Στο πλαίσιο αυτό, είναι θετικό το γεγονός ότι το LeaderS-
HIP προωθεί ευρωπαϊκά προγράµµατα ναυπηγικής και τη συνερ-
γασία ναυπηγείων. Μέχρι σήµερα, υπήρχαν εµπόδια για λόγους
εθνικής ασφάλειας και διαφορετικών παραδόσεων. Αν όµως οι
Ευρωπαίοι δεν αποφασίσουν να συνεργαστούν στενότερα, το κόστος
θα συνεχίσει να αυξάνεται και θα εκτεθεί σε κίνδυνο το προβάδισµα
που διαθέτουν στους χώρους της καινοτοµίας και της τεχνολογίας.

5.16 Υπάρχουν ήδη επιτυχηµένα προγράµµατα συνεργασίας, για
παράδειγµα, µεταξύ Γερµανίας και Ολλανδίας για την κατασκευή
φρεγατών και µεταξύ Γαλλίας και Αγγλίας για την κατασκευή
αεροπλανοφόρων. Με τη συνεργασία του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Αγοράς Πολεµικού Εξοπλισµού, µπορούν να προγραµµατιστούν
νέες συνεργασίες. Ιδιαίτερη σηµασία έχει η προαγωγή της
καλύτερης δυνατής συνέργιας µεταξύ ναυπηγείων και η βελτίωση
της τεχνογνωσίας και των δεξιοτήτων. Θα ήταν σκόπιµο να κληθεί
ο Οργανισµός να καταγράψει την ικανότητα, την τεχνολογία και το
καινοτόµο δυναµικό που διαθέτουν τα πολεµικά ναυπηγεία, ούτως
ώστε να καταστεί δυνατή µε τις νέες αγορές η επιδίωξη του καλύτε-
ρου δυνατού συνδυασµού τιµής και ποιότητας. ∆εδοµένου ότι
πελάτες των ναυπηγείων είναι οι κυβερνήσεις, θα πρέπει να απο-
φευχθεί η υπερπληθώρα επιδοτήσεων µεταξύ της κατασκευής πολε-
µικών και εµπορικών πλοίων.

5.17 Η ενοποίηση της βιοµηχανίας θεωρείται ακρογωνιαίος
λίθος της µελλοντικής βιωσιµότητας του τοµέα. Ωστόσο, µόνο το
µέλλον θα δείξει πώς θα πραγµατοποιηθεί αυτή η διαδικασία,
δεδοµένης της περίπλοκης σχέσης µεταξύ των βασικών δραστη-
ριοτήτων και του υψηλού ποσοστού προµηθευτών.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποίησης της απόφασης 2000/819/EK σχετικά
µε ένα πολυετές πρόγραµµα για τις επιχειρήσεις και την επιχειρηµατικότητα, ιδίως για τις µικροµεσαίες

επιχειρήσεις (ΜΜΕ) (2001-2005)»

COM(2003) 758 τελικό — 2003/0292 (COD)

(2004/C 302/02)

Στις 23 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία Αγορά, Παραγωγή και Κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Ιουνίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. ∆ηµητριάδη.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 140 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 4 αποχές,
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Προοίµιο

1.1 Η ΕΕ αντιµετώπισε και αντιµετωπίζει τόσο πριν όσο και µετά
τους στόχους που ετέθησαν στην Σύνοδο Κορυφής της Λισαβόνας:
α) σοβαρό πρόβληµα ανταγωνιστικότητας και εκσυγχρονισµού των
ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, ιδίως των ΜΜΕ, β) σοβαρά προβλήµατα
δυσλειτουργιών και γραφειοκρατίας εκ µέρους των δηµοσίων
διοικήσεων στην ενίσχυση της επιχειρηµατικότητας, γ) ανεπάρκεια
συντονισµού των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων των ΜΜΕ, των
δηµόσιων διοικήσεων και της Επιτροπής για την ενίσχυση της επι-
χειρηµατικότητας, δ) έλλειψη συντονισµού των εθνικών πολιτικών
για τις ΜΜΕ, ε) απουσία υποχρεωτικής µακροχρόνιας στρατηγικής
για τις ΜΜΕ στα κράτη µέλη, στ) σοβαρά προβλήµατα χρηµατοδο-
τικών ενισχύσεων των επιχειρήσεων (ιδιαίτερα των ΜΜΕ) από τον
τραπεζικό τοµέα και από εταιρίες κεφαλαίων επιχειρηµατικών συµ-
µετοχών, ζ) υψηλό χρηµατοδοτικό κόστος δανεισµού λόγω του
µικρού µεγέθους των ΜΜΕ και αυξηµένου επιχειρηµατικού κιν-
δύνου και η) απουσία µίας µόνιµης πολιτικής για τις ΜΜΕ.

1.2 Η ΕΕ παρά το γεγονός ότι έχει ολοκληρώσει νοµοθετικά και
κανονιστικά την ενιαία αγορά, αναγνωρίζει ότι το ισχύον καθεστώς
και τα δυνητικά του πλεονεκτήµατα δεν έχουν γίνει απόλυτα απο-
δεκτά από τις ΜΜΕ και δεν χρησιµοποιούνται οι δυνατότητες οι
οποίες υφίστανται.

1.3 Η ΕΕ δίνει την µάχη του ανταγωνισµού σε παγκόσµιο
επίπεδο προσπαθώντας να αντεπεξέλθει στην ισχυρή οικονοµική και
πολιτική θέση των ΗΠΑ (1), οι οποίες έχουν εξαιρετικά επιτεύγµατα
ανταγωνιστικότητας και παραγωγικότητας, την Ιαπωνία, τις Χώρες
της Νοτιοανατολικής Ασίας (2) και τις ανερχόµενες οικονοµικές
δυνάµεις της Κίνας, της Ινδίας και της Βραζιλίας.

1.4 Η ΕΕ αντιµετωπίζει ως το µέγιστο κοινωνικό και οικονοµικό
πρόβληµα την ανεργία και έχει θέσει ως πρωταρχικό της στόχο τη
δηµιουργία νέων θέσεων απασχόλησης κυρίως στις ΜΜΕ, οι οποίες
αποτελούν τη συντριπτική πλειοψηφία των ευρωπαϊκών επιχειρή-
σεων.

1.5 Η ΕΕ καταβάλλει σηµαντική προσπάθεια να ενισχύσει την
έρευνα και την τεχνολογία διότι γνωρίζει ότι η πρόοδος σε αυτούς
τους τοµείς αποτελεί τη µοναδική εγγύηση ανάπτυξης και προόδου,
αλλά η προτεινόµενη στρατηγική δεν επιφέρει πάντοτε τα αναµενό-
µενα αποτελέσµατα λόγω έλλειψης ευέλικτων µηχανισµών και κανο-
νιστικών πλαισίων που ενισχύουν τη γραφειοκρατία, µειώνουν την
αποτελεσµατικότητα και δηµιουργούν αρνητικές καθυστερήσεις.

1.6 Για την αντιµετώπιση όλων των παραπάνω δεδοµένων, το
Συµβούλιο του Άµστερνταµ (Ιούνιος 1997) και η ειδική Σύνοδος
Κορυφής για την Απασχόληση (Νοέµβριος 1997 — Λουξεµ-
βούργο) έβαλαν τις βάσεις για την Πρωτοβουλία για την Ανάπτυξη
και την Απασχόληση και το Συµβούλιο Υπουργών µε τις Αποφάσεις
98/347/ΕΚ (3) και 2000/819/ΕΚ (4) έθεσε τις βάσεις για µία οργα-
νωµένη και συνεχή ενίσχυση της ευρωπαϊκής επιχειρηµατικότητας
µε παράλληλο στόχο την αύξηση των θέσεων απασχόλησης, µέσω
συγκεκριµένου προγράµµατος.

2. Εισαγωγή

2.1 Στόχοι

Στόχοι του προγράµµατος είναι, αφενός, η ενθάρρυνση της
δηµιουργίας νέων θέσεων απασχόλησης και, αφετέρου, η σύσταση
και η ανάπτυξη µικροµεσαίων καινοτόµων επιχειρήσεων, όπως αυτές
ορίζονται στην σύσταση 96/280/ΕΚ της Επιτροπής, µε τη στήριξη
των επενδύσεών τους µέσω της αύξησης των διαθέσιµων χρηµατο-
δοτικών µέσων.
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών: Πρόγραµµα δράσης: Η ευρωπαϊκή ατζέντα
για την επιχειρηµατικότητα, COM (2004) 70 τελικό, 11.2.2004.

(2) Έγγραφο εργασίας του προσωπικού της Επιτροπής µε τίτλο «Έκθεση για
την Ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα 2003» [SEC (2003) 1299,
12.11.2003.

(3) Απόφαση του Συµβουλίου (98/347/ΕΚ) για µέτρα Χρηµατοδοτικής συν-
δροµής υπέρ των καινοτόµων µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ)
που δηµιουργούν θέσεις απασχόλησης — Πρωτοβουλία για την ανά-
πτυξη και την απασχόληση — EE L 155 της 29.5.1998.

(4) Απόφαση του Συµβουλίου 2000/819/ΕΚ σχετικά µε ένα πολυετές πρό-
γραµµα για την επιχειρηµατικότητα, ιδίως για τις µικροµεσαίες επιχειρή-
σεις (2001-2005) (EE L 333 της 29.12.2000).



2.1.1 Ο λόγος ενίσχυσης των ΜΜΕ είναι ότι έχει αποδειχθεί ότι
οι ΜΜΕ δηµιουργούν ευκολότερα νέες θέσεις απασχόλησης λόγω
της προσαρµοστικότητας που επιδεικνύουν στην αλλαγή των
συνθηκών αγοράς και στην εύκολη λήψη αποφάσεων και στην ταχύ-
τερη εφαρµογή νέων συνθηκών εντός της επιχείρησης. Επίσης έχει
αποδειχθεί ότι συνήθως αυτές οι επιχειρήσεις είναι που αντιµετωπί-
ζουν τα µεγαλύτερα προβλήµατα στη σύστασή τους (λόγω γρα-
φειοκρατικών διαδικασιών και έλλειψη χρηµατοδοτικών πόρων),
στην ενίσχυση καινοτόµων σχεδίων, (δεδοµένης της απουσίας δυνα-
τότητας πρόσβασης στην τραπεζική χρηµατοδότηση και στα νέα
κράτη µέλη της απουσίας τραπεζικού συστήµατος, ικανού να
παράσχει παρόµοιες χρηµατοδοτήσεις) και στην ανάπτυξη διεθνικών
συνεργασιών.

2.2 Περιγραφή — Ύψος Προγράµµατος

Το Πρόγραµµα περιλαµβάνει τρεις µηχανισµούς: α) ένα µηχανισµό
επιχειρηµατικών κεφαλαίων [µηχανισµός εκκίνησης του ΕΜΤ (1)],
υπό τη διαχείριση του Ευρωπαϊκού Ταµείου Επενδύσεων (ΕΤΕ), β)
ένα µηχανισµό χρηµατοδοτικών συνεισφορών για τη στήριξη της
δηµιουργίας διεθνικών κοινών επιχειρήσεων από ΜΜΕ στην ΕΕ
(Joint European Venture — JEV) υπό τη διαχείριση της Επιτροπής
και γ) ένα µηχανισµό εγγυήσεων (Μηχανισµός εγγυήσεων υπέρ των
ΜΜΕ) υπό τη διαχείριση του ΕΤΕ.

2.2.1 Ο προϋπολογισµός του προγράµµατος ανερχόταν σε
432,56 εκατ. ευρώ, εκ των οποίων 168 εκατ. ευρώ για τον Μηχανι-
σµό εκκίνησης του ΕΜΤ, 57 εκατ. ευρώ για το JEV και 198,56
εκατ. ευρώ για τον µηχανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ. Λόγω της
µεγάλης χρήσης του µηχανισµού εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ, ποσό
30,56 εκατ. ευρώ µεταφέρθηκε από το JEV στον µηχανισµό εγγυή-
σεων υπέρ των ΜΜΕ. Έως τις 29 Μαΐου 2002, δηλαδή έως τη
λήξη της περιόδου δέσµευσης των δηµοσιοοικονοµικών κονδυλίων,
ο αρχικός προϋπολογισµός που είχε δεσµευθεί για το µηχανισµό
εκκίνησης του ΕΜΤ και τον µηχανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ,
είχε απορροφηθεί πλήρως από το ΕΤΕ. Όσον αφορά το JEV
διατέθηκαν για την υλοποίηση διαφόρων σχεδίων συνολικά κονδύ-
λια 14,5 εκατ. ευρώ.

2.2.2 Ο µηχανισµός επιχειρηµατικών κεφαλαίων (ενισχύσεις εκ-
κίνησης του ΕΜΤ) δηµιουργεί τις προϋποθέσεις για την απόκτηση
συµµετοχών µε επιχειρηµατικά κεφάλαια σε ΜΜΕ κυρίως κατά τη
σύσταση και τα πρώτα στάδια ανάπτυξής τους ή/και σε καινοτόµες
ΜΜΕ, µέσω επενδύσεων σε ειδικευµένες εταιρίες κεφαλαίων επιχει-
ρηµατικών συµµετοχών.

2.2.2.1 Στο Joint European Venture (JEV) η ΕΕ χορηγεί χρηµα-
τοδοτικές συνεισφορές σε ΜΜΕ για τη σύσταση νέων διεθνικών
κοινών επιχειρήσεων στην ΕΕ.

2.2.2.2 Στο µηχανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ, η ΕΕ διαθέτει
δηµοσιονοµικούς πόρους για την κάλυψη του κόστους των εγγυή-
σεων και αντεγγυήσεων που παρέχει το ΕΤΕ για να προαγάγει την
αύξηση των δανείων προς τις ΜΜΕ σε νέες καινοτόµες επιχειρήσεις.
Ο επιδιωκόµενος στόχος επιτυγχάνεται µε την αύξηση της

δυναµικότητας των προγραµµάτων εγγυήσεων που λειτουργούν στα
κράτη µέλη και αφορά τόσο νέα όσο και υπάρχοντα χαρτοφυλάκια.
Ο µηχανισµός καλύπτει µέρος των ζηµιών που προκύπτουν από τις
εγγυήσεις µέχρι ένα προκαθορισµένο ανώτατο όριο και αποδίδεται
ιδιαίτερη προσοχή στη χρηµατοδότηση των άυλων στοιχείων του
ενεργητικού των ΜΜΕ.

3. Αποτελέσµατα προγράµµατος

3.1 Βάσει της έκθεσης της Επιτροπής στα πλαίσια του µηχανι-
σµού εκκίνησης του ΕΜΤ, επωφελήθηκαν τον Ιούνιο του 2002 (2),
περίπου 206 ΜΜΕ του τοµέα της υψηλής τεχνολογίας (βιοτεχνο-
λογία/βιοεπιστήµες και τεχνολογία της πληροφορίας) οι οποίες και
στον τοµέα νέων θέσεων εργασίας είχαν θετικότατα αποτελέσµατα,
από τον µηχανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ υποστηρίχθηκαν
112 000 µικρότερες επιχειρήσεις οι οποίες είχαν αύξηση απα-
σχόλησης περισσότερο από 30 % ενώ από τον µηχανισµό JEV
υποστηρίχθηκαν ελάχιστες προτάσεις (µόνο 137 προτάσεις έγιναν
δεκτές).

4. Παρατηρήσεις

4.1 Η έκθεση της Επιτροπής (3) και για τα τρία προγράµµατα
στηρίχθηκε σε πολύ µικρό δείγµα επιχειρήσεων έτσι ώστε τα εξαγό-
µενα συµπεράσµατα να εµπεριέχουν µεγάλες πιθανότητες στατι-
στικού αλλά και ουσιαστικού λάθους.

4.2 Στην τετραετία 1998 (χρόνος έναρξης) έως 2002 (χρόνος
αξιολόγησης): α) από τον µηχανισµό εκκίνησης του ΕΚΤ επω-
φελήθηκαν περίπου 206 ΜΜΕ. Η ΕΟΚΕ θεωρεί τον αριθµό αυτό
χαµηλό, εάν συγκριθεί µε τις επιδόσεις αντίστοιχων προσπαθειών
στις ΗΠΑ όπου υπήρξε έκρηξη ίδρυσης ΜΜΕ και εξαιρετική επι-
χειρηµατικότητα µέσω αντίστοιχων µηχανισµών, οι οποίοι
στηρίχθηκαν σε επιχειρηµατικά κεφάλαια υψηλού ρίσκου, β) από
τον µηχανισµό JEV δηµιουργήθηκαν µόνον 31 διεθνικές επιχειρή-
σεις και παρήχθησαν 252 νέες θέσεις απασχόλησης, αποτελέσµατα
που δεν αντιστοιχούσαν στις προβλεπόµενες προσδοκίες, γ) θετικά
κρίνονται τα αποτελέσµατα του µηχανισµού εγγυήσεων υπέρ των
ΜΜΕ.

4.3 Οι προβλέψεις της έκθεσης σχετικά µε την αύξηση των
ποσοστών απασχόλησης στις υπό ενίσχυση επιχειρήσεις στηρίζονται
σε παλαιά στοιχεία (2001 — ήµισυ 2002) και δεν µπορούν να
αξιολογηθούν επαρκώς και για τα τρία υποπρογράµµατα.

4.4 Η ΕΟΚΕ δεν κατέχει τα οριστικά, πραγµατικά και πλήρη
στοιχεία για τη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας (1998-2003).
Έτσι, καθίσταται ιδιαίτερα δύσκολη η αξιολόγηση αλλά και η
παρουσίαση θέσεων και συµπερασµάτων. Παρ' όλα αυτά η ΕΟΚΕ
τονίζει για µία ακόµη φορά το ιδιαίτερο ενδιαφέρον της για την
προσπάθεια δηµιουργίας νέων θέσεων απασχόλησης και καλεί την
Επιτροπή να τη διατηρήσει ως ύψιστη προτεραιότητα µετά την τρο-
ποποίηση του εν λόγω προγράµµατος.
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4.5 Η ανάληψη υψηλών επενδυτικών ρίσκων είναι απαραίτητη
προϋπόθεση για την ενίσχυση καινοτόµων ιδεών ώστε να µετατρα-
πούν σε επιχειρηµατικά σχέδια και να καταλήξουν σε επιτυχείς επεν-
δυτικές προσπάθειες. Η εκπληκτική επιτυχία ορισµένων τέτοιων σχε-
δίων αποσβένουν αποτυχηµένες προσπάθειες άλλων καινοτόµων
σχεδίων που δεν γίνονται τελικά αποδεκτά από την αγορά.

4.6 Από το πρόγραµµα αγνοείται πλήρως η παραδοσιακή οικο-
νοµία. Η συνεχής αναφορά σε καινοτόµες δράσεις αποκλείει τη
δυνατότητα πρόσβασης µικρών ή µεσαίων παραδοσιακών επιχειρή-
σεων στη χρηµατοδότηση. Η καινοτοµία είναι πολύ σηµαντικό
εργαλείο για τον εκσυγχρονισµό της οικονοµίας και την ενίσχυση
της ανταγωνιστικότητάς της. Θα πρέπει όµως να τονισθεί ότι: α) Οι
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις κινδυνεύουν να απολέσουν οριστικά τα
µερίδια αγοράς εντός της ευρωπαϊκής αγοράς από εισαγωγές
προϊόντων παραδοσιακής οικονοµίας τρίτων χωρών χαµηλού
κόστους, β) η µη στήριξη των παραδοσιακών µικροµεσαίων επι-
χειρήσεων ενέχει τον κίνδυνο δηµιουργίας ολιγοπωλίων στον τοµέα
διανοµής και εµπορίου, µε αλυσιδωτές επιπτώσεις σε όλη την παρα-
γωγική διαδικασία, µε αποτέλεσµα τη συνολική απώλεια θέσεων
εργασίας.

4.7 Η µείωση των γραφειοκρατικών διαδικασιών µε τη
δηµιουργία ενιαίων θυρίδων (οne stop shops) που θα αναλαµβά-
νουν τη διεκπεραίωση των διαδικασιών και η κατάργηση των
περιττών εγγράφων µε τη χρήση σύγχρονης τεχνολογίας αποτελεί
βασική προϋπόθεση για την παρουσία των ΜΜΕ στα εν λόγω
προγράµµατα.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τις προτεινόµενες από την Επιτροπή
τροποποιήσεις της Απόφασης 2000/819/ΕΚ.

5.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι η
µέτρηση του συνολικού αντίκτυπου των τριών χρηµατοδοτικών
µέσων µπορεί να γίνει µετά την παρέλευση σηµαντικού χρονικού
διαστήµατος αλλά θεωρεί ότι αφενός παρήλθε ικανός χρόνος από
την έναρξη έως την αξιολόγηση ώστε να µπορούν να εξαχθούν συµ-
περάσµατα που θα οδηγήσουν σε διαρθρωτικές κινήσεις, αφετέρου
στις σηµερινές παγκοσµιοποιηµένες συνθήκες της διεθνούς οικονο-
µίας µε εκρηκτικό ανταγωνισµό δεν υφίσταται η πολυτέλεια χρόνου
λόγω συνεχών αλλαγών των τάσεων και των προοπτικών των επι-
χειρήσεων.

5.3 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι κατά τα έτη 2001 και 2002 το
διεθνές επιχειρηµατικό περιβάλλον υπήρξε αρνητικό και ότι υπήρξε
µείωση των επιχειρηµατικών κεφαλαίων στην ΕΕ και απροθυµία των
µεγάλων τραπεζών να δανείζουν κεφάλαια στις ΜΜΕ. Το 2002 η
ζήτηση για εγγυήσεις στην Ευρώπη αυξήθηκε σηµαντικά, δεδοµένου
ότι οι µεγάλες τράπεζες άρχισαν να ζητούν πρόσθετες ασφάλειες,
θεωρώντας ότι υφίσταται υψηλό ρίσκο και υψηλό κόστος διαχεί-
ρισης. Η ΕΟΚΕ εξαιτίας των παραπάνω συνθηκών θεωρεί ακόµα
χρησιµότερη την ύπαρξη των µηχανισµών αυτών και κυρίως του
Μηχανισµού εγγυήσεων και του Μηχανισµού εκκίνησης. Επίσης
προτείνει την ενίσχυση της συνεργασίας µε εξειδικευµένες µικρές
τράπεζες οι οποίες έχουν ως κύριο αντικείµενο την εξυπηρέτηση
των ΜΜΕ και οι οποίες διαθέτουν ευέλικτους µηχανισµούς επικοι-
νωνίας.

5.4 Η ΕΟΚΕ στηρίζει τις προσπάθειες των τριών υποπρογραµµά-
των και αναγνωρίζει την αναγκαιότητά τους, θεωρεί όµως δύσκολη,
γραφειοκρατική και ανελαστική την διαδικασία ένταξης σε τέτοιου
είδους προγράµµατα από τις ΜΜΕ, οι οποίες συνήθως έχουν σηµα-
ντικά προβλήµατα ενηµέρωσης και εσωτερικής οργάνωσης.

5.5 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα χρήσιµο εργαλείο τον Μηχανισµό
εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ και ζητεί να υπάρξουν σηµαντικές ενι-
σχύσεις των χρηµατοδοτήσεων αυτών και να καταβληθεί κάθε
προσπάθεια ώστε να συµπεριληφθούν άµεσα οι χώρες που δεν
έχουν ήδη καλυφθεί (Ελλάδα, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο).

5.6 Η ΕΟΚΕ στηρίζει τις προσπάθειες ενίσχυσης του µηχανισµού
εγγυήσεων λόγω της εισόδου των νέων χωρών µελών στις οποίες
υφίστανται χιλιάδες ΜΜΕ οι οποίες δεν βρίσκουν πρόσβαση στον
τραπεζικό δανεισµό κι έτσι αδυνατούν να προχωρήσουν σε παραγω-
γικές επενδύσεις και σε δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας.

5.7 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να επανεξετασθεί ο προϋπολο-
γισµός του προγράµµατος ώστε να καλυφθούν οι ανάγκες των νέων
κρατών µελών. Ο παρόν διαθέσιµος προϋπολογισµός αφορούσε και
έχει ορισθεί για τα 15 κράτη µέλη και όχι για 25 κράτη µέλη εκ
των οποίων είναι βέβαιον ότι οι νέοι εταίροι θα παρουσιάσουν
αυξηµένες ανάγκες.

5.8 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να λάβει τα αναγκαία µέτρα
ώστε να ενισχυθεί περαιτέρω ο µηχανισµός εκκίνησης του ΕΜΤ διότι
αποτελεί απαραίτητο εργαλείο ανάπτυξης καινοτόµων ΜΜΕ και
στήριξης υψηλού ρίσκου επιχειρηµατικών σχεδίων τα οποία είναι
αναγκαία για την ανάπτυξη της έρευνας και της τεχνολογίας αλλά
και άλλων επενδυτικών σχεδίων ΜΜΕ τα οποία δεν υπάγονται στον
χώρο της υψηλής τεχνολογίας αλλά παρουσιάζουν σοβαρό επιχει-
ρηµατικό ενδιαφέρον και πρέπει να έχουν ανοικτή γραµµή σε κάθε
µορφής χρηµατοδοτικών µέσων και εργαλείων. Κατά συνέπεια προ-
τείνεται:

α) η εγγυοδοτική στήριξη κάθε νοµικής µορφής επιχείρησης,
ανεξάρτητα από το αντικείµενο δραστηριότητάς της,

β) η χρηµατοδοτική στήριξη βάση του ΕΜΤ σε κάθε µορφή επι-
χείρησης,

γ) η ποσοστιαία υψηλότερη στήριξη των καινοτόµων πρωτοβου-
λιών υψηλού ρίσκου,

δ) σε κάθε περίπτωση η κλιµάκωση των ενισχύσεων κεφαλαίων
(ΕΜΤ), µε βάση το αντικείµενο εργασιών, η αύξηση της απα-
σχόλησης και η καινοτοµία,

ε) η εµπλοκή του τραπεζικού συστήµατος στη διάχυση της ενηµέ-
ρωσης και η στήριξη των προγραµµάτων χρηµατοδότησης και
εγγυήσεων,

στ) να εξετασθεί η δυνατότητα διαπραγµάτευσης του επιτοκίου των
εγγυοδοτούµενων επιχειρήσεων σε κεντρική συµφωνία µεταξύ
του Μηχανισµού εγγυοδοσίας και των τραπεζών,

ζ) να εξετασθεί η δυνατότητα ενίσχυσης µέσω του Μηχανισµού
εγγυοδοσίας των εθνικών πρωτοβουλιών.
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5.9 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα κεφάλαια, ιδιωτικά και δηµόσια, τα
οποία διατίθενται στην ΕΕ στον τοµέα της Ε&ΤΑ είναι ανεπαρκή και
δεν µπορούν να καλύψουν τις αυξηµένες ανάγκες των ΜΜΕ πληρο-
φορικής, νέων τεχνολογιών και βιοτεχνολογίας. Η ΕΟΚΕ ζητεί την
ανεύρεση σηµαντικά µεγαλύτερων πόρων για να καλυφθούν οι
ανάγκες αυτές.

5.10 Θα πρέπει να µελετηθούν, να αξιολογηθούν και να χρησι-
µοποιηθούν, όπου αυτό είναι απαραίτητο, οι ταχείς και ευέλικτοι
µηχανισµοί που υφίστανται και λειτουργούν µε εξαιρετικά αποτελέ-
σµατα στις ΗΠΑ και να γίνει περαιτέρω άνοιγµα συνεργασίας µε
ειδικευµένα ταµεία ιδιωτικών επιχειρηµατικών κεφαλαίων, όπου και
όταν υφίσταται επενδυτικό ενδιαφέρον (1). Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτ-
ροπή να παίξει πρωταγωνιστικό ρόλο στον τοµέα αυτό.

5.11 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω
προσπάθειες ενηµέρωσης των ΜΜΕ για την ύπαρξη και λειτουργία
του µηχανισµού εγγυήσεων, αλλά και να βρεθούν καλύτεροι τρόποι
πρόσβασης και επικοινωνίας µε την ΕΤΕ και το ΕΤΕΠ. Από την
διεξαχθείσα έρευνα προέκυψε ότι η πλειοψηφία των ΜΜΕ έχουν
άγνοια ότι η ΕΕ καταβάλλει οργανωµένη προσπάθεια ενίσχυσής
τους. Για τον λόγο αυτό είναι αναγκαία η άµεση ανάµιξη των
φορέων των επιχειρήσεων (επιµελητήρια, εµπορικοί σύλλογοι,
οργανώσεις µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, κ.λπ.) ώστε να υπάρ-
ξει καλύτερη διάχυση της πληροφορίας, αµεσότερη και ουσιαστικό-
τερη επικοινωνία µε τις ΜΜΕ και πιο γρήγορη επίλυση των πρα-
κτικών προβληµάτων που παρουσιάζονται στην εφαρµογή του
προγράµµατος.

5.12 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει σε σύντοµο χρονικό διά-
στηµα από την ένταξη των νέων χωρών, να γίνει ειδική αξιολόγηση
χρήσης των εργαλείων του προγράµµατος διότι παρά το γεγονός
καταγραφής των προβληµάτων που υφίστανται σήµερα στις υπό
διεύρυνση χώρες, είναι βέβαιον ότι α) η πραγµατική κατάσταση θα
αποδειχθεί δυσµενέστερη από ό,τι έχει καταγραφεί, β) θα απαιτη-
θούν σηµαντικές ενισχύσεις, οι οποίες σήµερα δεν µπορούν να απο-
τιµηθούν και γ) θα υπάρξει µία περίοδος προσαρµογής η οποία
κρύβει σοβαρούς κινδύνους για τις ΜΜΕ.

5.13 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής για
κατάργηση του JEV προσωρινά, δεδοµένης της παρούσας δοµής
του που αποτελεί αντικείµενο επικρίσεων. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ επιθυµεί
να τονίσει ότι εξακολουθεί να στηρίζει προγράµµατα διεθνικού
χαρακτήρα διότι θεωρεί ότι υφίστανται σηµαντική υστέρηση διε-
θνικών συνεργασιών και επιχειρηµατικών προσπαθειών στην ΕΕ και
ότι είναι αναγκαίο µέσα στην Ευρώπη να καταργηθούν τα επιχει-
ρηµατικά σύνορα.

5.14 Επίσης, θα πρέπει να υφίσταται υπό εξέταση επανασύ-
στασης ο µηχανισµός JEV ή µηχανισµός παρόµοιας φιλοσοφίας εάν
και εφόσον δηµιουργηθούν οι δυνατότητες, µετά τη ∆ιεύρυνση, για

τη δηµιουργία διεθνικών συνεργασιών εντός της ΕΕ και ΕΟΧ,
δηλαδή να υπάρχει µία πολιτική η οποία θα υποστηρίζει διεθνικές
συνεργασίες ΜΜΕ ώστε να καθίσταται δυνατή η επίτευξη του
σηµαντικού αυτού στόχου, χωρίς τα ιδιαίτερα γραφειοκρατικά βάρη
που επιβάρυναν το πρόγραµµα JEV και τα οποία έγιναν αιτία απο-
τυχίας.

5.15 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει µετά τις ήδη αποκτηθείσες
εµπειρίες στο 6ο Πρόγραµµα Πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής
ανάπτυξης, να επανέλθουν σε χρήση µικρά προγράµµατα για τις
ΜΜΕ τα οποία σήµερα απουσιάζουν από τη φιλοσοφία του
προγράµµατος.

5.16 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι υφίσταται σοβαρό διαχειριστικό
κόστος στην εφαρµογή προγραµµάτων χαµηλών χρηµατοδοτήσεων
και ότι για το λόγο αυτό υπάρχει η τάση σηµαντικής µείωσής τους.
Επισηµαίνει όµως ότι ο περιορισµός τέτοιων προγραµµάτων αφαιρεί
τη δυνατότητα συµµετοχής στις ΜΜΕ οι οποίες αδυνατούν να συµ-
µετέχουν σε προγράµµατα υψηλών χρηµατοδοτήσεων. Για τους
παραπάνω λόγους η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη θέση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και καλεί την Επιτροπή να είναι ιδιαίτερα προσεκτική
στη µείωση ή κατάργηση των προγραµµάτων αυτών ιδιαίτερα που
ανταποκρίνονται αποδεδειγµένα σε ουσιαστικές ανάγκες των ΜΜΕ.
Για το σκοπό αυτό η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία την συνεργασία της
Επιτροπής µε τους επιχειρηµατικούς αντιπροσωπευτικούς φορείς.

5.17 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα σηµαντική πρωτοβουλία τον
Ευρωπαϊκό Χάρτη µικρών επιχειρήσεων που εγκρίθηκε στο Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο της Φέιρα (19.6.2002) και έχει τοποθετηθεί µε
γνωµοδοτήσεις της κατ' επανάληψη στο παρελθόν. Θεωρεί ανα-
γκαίο να υπενθυµίζει την ανάγκη πρακτικής εφαρµογής του µέσω
σαφών νοµοθετικών ρυθµίσεων των επισηµάνσεων του Χάρτη.

5.18 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τους στόχους ενισχύσεις που τίθε-
νται στο Παράρτηµα 1 (περιγραφή των τοµέων δράσης) σχετικά µε
τον µηχανισµό εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ (παράρτηµα 1, παράγρα-
φος 4 στοιχείο α) σηµείο ii) αλλά θεωρεί ότι µπορούν να διευρυν-
θούν περαιτέρω µετά από σοβαρό και ενδελεχή διάλογο µε τους
αντιπροσωπευτικούς φορείς των ΜΜΕ (π.χ., συστήµατα ποιότητας,
περιβαλλοντικές µελέτες, µελέτες ποιότητας, τεχνική και τεχνολο-
γική βοήθεια, µεταφορά τεχνογνωσίας κ.λπ.).

5.19 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η ΕΕ πρέπει να καταβάλλει εντονότερες
και αποφασιστικότερες προσπάθειες στην ενίσχυση των καινοτόµων
ΜΜΕ, αφαιρώντας από τα προγράµµατα γραφειοκρατικές διαδικα-
σίες, όπως (π.χ., περιττά έγγραφα, γρηγορότερη προώθηση των δια-
δικασιών κ.λπ.) οι οποίες έχουν αρνητικά αποτελέσµατα και καθυ-
στερήσεις.

5.20 Η ΕΟΚΕ αξιολογεί θετικά την πορεία των προγραµµάτων
και επιθυµεί την συνεχή στήριξη και βελτίωσή τους.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης για τα επιχειρηµα-
τικά κεφάλαια (Σ∆ΕΚ) COM(2002) 563, 16.10.2002.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε ένα νέο νοµοθετικό πλαίσιο για τις

πληρωµές στην Εσωτερική Αγορά»

[COM(2003) 718 τελικό]

(2004/C 302/03)

Στις 2 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργα-
σιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του, στις 9 Ιουνίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Ravoet.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης
Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου 2004), υιοθέτησε µε 140 ψήφους υπέρ και 5 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. Κύρια σηµεία της πρότασης

1.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε στις 2 ∆εκεµβρίου 2003
ένα έγγραφο διαβούλευσης µε τίτλο «Ανακοίνωση της Επιτροπής
προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε ένα
νέο νοµοθετικό πλαίσιο για τις πληρωµές στην εσωτερική αγορά».

1.1.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαπιστώνει ανεπάρκειες νοµικής
και τεχνικής φύσεως στον τοµέα των διασυνοριακών πληρωµών
µικρών ποσών σε ευρώ. Σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ένας
από τους λόγους των εν λόγω διασυνοριακών ανεπαρκειών απορ-
ρέει από το ακατάλληλο νοµικό πλαίσιο σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
Έχουν υιοθετηθεί διάφορες νοµοθετικές πράξεις σχετικά µε τις
πληρωµές — µεταξύ των οποίων ο Κανονισµός 2560/2001/EΚ (1),
που θεσπίζει την αρχή της ισότητας των εξόδων των διασυνοριακών
πληρωµών σε ευρώ στην ΕΕ, η οδηγία 97/5/EΚ (2) σχετικά µε την
προστασία των χρηστών ηλεκτρονικών µέσων πληρωµής — δεν
υφίσταται όµως συνεπές νοµοθετικό πλαίσιο. Είναι απαραίτητη
προϋπόθεση για την καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς
αγαθών και υπηρεσιών η δυνατότητα χρησιµοποίησης φτηνών απο-
τελεσµατικών και ασφαλών υπηρεσιών πληρωµής. H Επιτροπή απα-
ριθµεί ορισµένες κατευθυντήριες αρχές, οι οποίες θεωρούνται
ιδιαιτέρως σηµαντικές στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας για
τις πληρωµές. Οι αρχές αυτές έχουν ως εξής: 1) η αποτελεσµατι-
κότητα ως µόνιµος στόχος· 2) η ασφάλεια ως «conditione sine
qua non» (απαραίτητη προϋπόθεση) 3) ανταγωνισµός: πρόσβαση
και ίσοι όροι συµµετοχής στην αγορά· 4) υψηλό επίπεδο προστα-
σίας των καταναλωτών (3)· 5) οι νοµοθετικές διατάξεις πρέπει να
είναι ουδέτερες από τεχνική άποψη· 6) η αναθεώρηση της νοµοθε-
σίας περί πληρωµών πρέπει να προσθέτει αξία· 7) η φύση του µελ-
λοντικού νοµοθετικού πλαισίου.

1.2 Το έγγραφο διαβούλευσης της Επιτροπής προέκυψε από τις
προκαταρκτικές εργασίες που έγιναν κατά τη διάρκεια µιας σχετικά
µεγάλης χρονικής περιόδου µε απώτερο σκοπό να οδηγήσουν µέσα
στην άνοιξη του 2004 στην ανάληψη νοµοθετικής πρωτοβουλίας.

1.3 Στόχος της Επιτροπής µέσω της άρσης των τεχνικών και
νοµοθετικών εµποδίων, είναι να επιτύχει την αποτελεσµατικότητα
των υπηρεσιών πληρωµών, ίσους όρους ανταγωνισµού, κατάλληλη
προστασία των καταναλωτών, ασφάλεια των πληρωµών καθώς και
νοµική βεβαιότητα για όλους όσοι εµπλέκονται στην διαδικασία
πληρωµών.

1.4 Η Επιτροπή επικροτεί τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν
από τις Ευρωπαϊκές Τράπεζες (4). Πράγµατι, το Ευρωπαϊκό Συµβού-
λιο πληρωµών ιδρύθηκε τον Ιούνιο του 2002. Έχει ήδη καταρτίσει
ένα εκτεταµένο πρόγραµµα εργασιών για την υλοποίηση του ενι-
αίου χώρου πληρωµών σε ευρώ και υποβάλει προτάσεις για σηµαν-
τικές αλλαγές στον τρόπο οργάνωσης των υπηρεσιών πληρωµών
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Μεταξύ των προγραµµάτων αυτών πρέπει
να αναφερθεί ιδίως η απόφαση για την ταχεία δηµιουργία νέας υπο-
δοµής (5) για τις µεταφορές πίστωσης σε ευρώ µε πολύ χαµηλό
κόστος και προθεσµία εκτέλεσης τριών ηµερών κατ' ανώτατο όριο.

1.5 Κατά την άποψη της Επιτροπής, η απελευθέρωση των κινή-
σεων κεφαλαίων διευκόλυνε τις διασυνοριακές µεταφορές χρηµα-
τικών ποσών στην ΕΕ. Παράλληλα, η εσωτερική αγορά, ιδίως για
πληρωµές µικρών ποσών δεν ακόµα τόσο αποτελεσµατική όσο σε
εθνικό επίπεδο. ∆ιαφορές υπάρχουν επίσης στην εσωτερική αγορά
µεταξύ των εθνικών νοµοθεσιών και των συµβατικών πρακτικών που
εφαρµόζονται στις υπηρεσίες πληρωµών στην εσωτερική αγορά. Το
νέο νοµοθετικό πλαίσιο θα καταργήσει όπου είναι αναγκαίο τα
νοµοθετικά εµπόδια στη δηµιουργία ενιαίου χώρου πληρωµών,
ιδίως εάν τα εµπόδια αυτά δυσχεραίνουν την καλή λειτουργία των
υποδοµών και των συστηµάτων πληρωµών σε επίπεδο ΕΕ, όπως για
παράδειγµα οι κανόνες σχετικά µε την ανάκληση της εντολής
πληρωµής που διαφέρουν ανάλογα µε τον τόπο στον οποίο δόθηκε
η εντολή στην εσωτερική αγορά. Η διαλειτουργικότητα, η χρήση
κοινών τεχνικών προτύπων και η εναρµόνιση των ουσιωδών νοµικών
κανόνων έχουν πρωταρχική σηµασία.

1.6 Η έλλειψη ασφάλειας δικαίου αναγκάζει τους παρόχους και
τους χρήστες υπηρεσιών πληρωµών να είναι επιφυλακτικοί. Αυτό
συµβαίνει π.χ. στην περίπτωση των συναλλαγών µε απευθείας
χρέωση, οι οποίες δεν υπάρχουν ακόµα στο επίπεδο της ΕΕ (βλ.
παράρτηµα 16). Συµβαίνει στην περίπτωση των τακτικών επαναλαµ-
βανόµενων πληρωµών (π.χ. για µία ξένη εφηµερίδα ή για την
παροχή υπηρεσίας κοινής ωφελείας σε εξοχικό σπίτι σε άλλο κράτος
µέλος) για τις οποίες η πληρωµή µε πάγια εντολή δεν είναι ακόµη
δυνατή. Για να µπορέσουν οι χρήστες π.χ. καταναλωτές και ΜΜΕ να
επωφεληθούν πλήρως από τα πλεονεκτήµατα της εσωτερικής
αγοράς, οι υπηρεσίες διασυνοριακών πληρωµών πρέπει να είναι
εξίσου αποτελεσµατικές µε τις υπηρεσίες πληρωµών σε εθνικό
επίπεδο. Το νέο νοµοθετικό πλαίσιο θα πρέπει συνεπώς να ικανο-
ποιεί την απαίτηση αυτή και να ενισχύει την εµπιστοσύνη των κατα-
ναλωτών στον ενιαίο χώρο πληρωµών και την ευηµερία τους στην
εσωτερική αγορά.
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(1) ΕΕ L 344 της 28.12.2001.
(2) ΕΕ L 43 της 14.2.1997.
(3) Με τον όρο «πελάτης» εννοούνται οι καταναλωτές και άλλα άτοµα όπως,

όσοι πωλούν τοις µετρητοίς και οι ΜΜΕ, που χρησιµοποιούν υπηρεσίες
πληρωµών.

(4) Π.χ. τα συστήµατα EURO 1 και STEP 1 της Ευρωπαϊκής Τραπεζικής
Οµοσπονδίας (ΕΒΑ).

(5) Η Ευρωπαϊκή Τραπεζική Οµοσπονδία πραγµατοποίησε τις πρώτες
πράξεις στις 28.4.2003.



1.7 Στην εσωτερική αγορά η εµπιστοσύνη του καταναλωτή στο
σύστηµα πληρωµών έχει ιδιαίτερη σηµασία, δεδοµένου ότι αποτελεί
συχνά διασυνοριακή δραστηριότητα και δεδοµένου ότι η εµπι-
στοσύνη έχει ουσιαστική σηµασία για την χρησιµοποίησή των δυνα-
τοτήτων του ηλεκτρονικού εµπορίου εντός της ευρωπαϊκής αγοράς.
Το άρθρο 153 της Συνθήκης ορίζει ότι απαιτείται υψηλό επίπεδο
προστασίας του καταναλωτή, που είναι και µία από τις κατευθυντή-
ριες αρχές του νέου νοµικού πλαισίου. Ωστόσο το κόστος της προ-
στασίας αυτής πρέπει να εκτιµηθεί, διότι, µε τον ένα ή τον άλλο
τρόπο, θα βαρύνει τελικά τον ίδιο τον καταναλωτή.

1.8 Για την προστασία του καταναλωτή χρειάζονται συνεπείς και
φιλικές προς το χρήστη απαιτήσεις πληροφόρησης πριν και µετά
την εκτέλεση της πληρωµής. Στην ισχύουσα νοµοθεσία πληρωµών
της ΕΕ, υπάρχουν ήδη πολλές διατάξεις περί του θέµατος αυτού οι
οποίες πρέπει να αναθεωρηθούν. Μία από τις πλέον δυσχερείς
πτυχές είναι η επίτευξη κατάλληλης ισορροπίας µεταξύ περιεχοµέ-
νου και όγκου των πληροφοριών κατά τρόπο ώστε ο χρήστης υπη-
ρεσίας πληρωµών να µπορεί να τις κατανοεί και να γνωρίζει τα
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις του.

1.9 Η Επιτροπή θεωρεί επίσης ότι έχει µεγάλη σηµασία η πρό-
βλεψη νοµικών διασφαλίσεων που θα προστατεύουν τον κατανα-
λωτή σε περίπτωση µη ορθής ή µη εγκεκριµένης εκτέλεσης µιας
πληρωµής.

1.10 Το σηµαντικό τµήµα της ανακοίνωσης καλύπτεται από τα
21 παραρτήµατα, κάθε ένα εκ των οποίων θίγει ένα ειδικό νοµικό
και ή τεχνικό ζήτηµα σχετικά µε την αποτελεσµατική λειτουργία
της εσωτερικής αγοράς πληρωµών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί το στόχο της Επιτροπής να θεσπίσει ένα
συνεπές και περιεκτικό νοµικό πλαίσιο για την δηµιουργία ενιαίου
χώρου πληρωµών. Τα εµπόδια που υφίστανται στην εσωτερική
αγορά πληρωµών οφείλονται στις διαφορές που υπάρχουν µεταξύ
των εθνικών νοµοθετικών συστηµάτων. Οι πληρωµές στην εσωτε-
ρική αγορά σήµερα διέπονται σε µεγάλο βαθµό από τους εθνικούς
κανόνες και/ή τις σχετικές συµβάσεις. ∆εδοµένου ότι το 98 % του
συνόλου των ευρωπαϊκών πληρωµών µικρών ποσών είναι εγχώ-
ριες (1), η ζήτηση για διασυνοριακές πληρωµές στην ΕΕ είναι προ-
φανώς περιορισµένη.

2.2 Πολλές εγχώριες αγορές πληρωµών στην Ευρώπη είναι εξαι-
ρετικά αποτελεσµατικές. Κατά συνέπεια, η νοµοθεσία πρέπει να
περιοριστεί στην κατάργηση των εµποδίων για τις διασυνοριακές
πληρωµές, έτσι ώστε να επιτευχθεί ένα κοινό επίπεδο αποτελεσµατι-
κότητας. Η βελτίωση των διασυνοριακών συστηµάτων πληρωµών
δεν θα πρέπει συνεπώς να έχει αρνητικές επιπτώσεις στα υπάρχοντα
αποτελεσµατικά εθνικά συστήµατα πληρωµών.

2.3 Η Επιτροπή θα πρέπει να καταργήσει τα νοµικά εµπόδια που
εµποδίζουν τη δηµιουργία πανευρωπαϊκών συµβάσεων και συµφω-
νιών της σχετικής αγοράς, χωρίς όµως να επιβάλλει ρυθµίσεις σε
πτυχές που καλύπτονται από τις εν λόγω συµβάσεις και συµφωνίες.
Πράγµατι, πρέπει να επιτευχθεί η απαιτουµένη ισορροπία µεταξύ
της αυτορύθµισης/από κοινού ρύθµισης και της ευρωπαϊκής νοµο-
θεσίας.

2.4 Κατά την ΕΟΚΕ (2), θα υποστηριχτούν η αυτορύθµιση και η
από κοινού ρύθµιση. Σε περίπτωση αποτυχίας των µέτρων αυτών
πρέπει να προβλεφθεί κανονισµός.

2.5 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την αρχή του υψηλού και κοινού
επιπέδου προστασίας του καταναλωτή δεδοµένου ότι αποτελεί
βασικό στόχο της Συνθήκης.

2.6 Η εσωτερική αγορά πληρωµών πρέπει να είναι διεθνώς αντα-
γωνιστική. Εάν το νέο νοµοθετικό πλαίσιο της ΕΕ έχει ως αποτέλε-
σµα την αύξηση των δαπανών που συνδέονται µε τις πληρωµές,
τότε υπάρχει πραγµατικός κίνδυνος οι πράξεις πληρωµών να διενερ-
γούνται ολοένα και περισσότερο από φορείς τρίτων χωρών εκτός
Ευρώπης και συνεπώς να αποτύχει η νοµοθετική πρωτοβουλία.

2.7 Όσον αφορά το πεδίο των µέσων πληρωµών που καλύπτο-
νται από το νέο νοµοθετικό µέσον, η ΕΟΚΕ δεν θεωρεί σκόπιµη την
εξαίρεση των επιταγών, καθότι σε ορισµένα κράτη µέλη αυτό το
µέσον πληρωµής χρησιµοποιείται ακόµη στις τρέχουσες συναλ-
λαγές.

2.8 Απαραίτητο, επίσης, θα είναι, στο νέο καθεστώς, να εξασφα-
λισθεί, µέσω της αυτορύθµισης, ότι οι πιστωτικές ή οι χρεωστικές
κάρτες που έχουν εκδοθεί ή εγκριθεί από οποιονδήποτε χρηµατοπι-
στωτικό οργανισµό σε ένα κράτος µέλος, θα γίνονται δεκτές από
οποιανδήποτε ΑΤΜ, σε οποιοδήποτε άλλο κράτος µέλος.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 ∆ικαίωµα παροχής υπηρεσιών πληρωµών στο κοινό (παράρ-
τηµα 1)

Η αντιµετώπιση του θέµατος αυτού στα πλαίσια ενός νέου νοµικού
πλαισίου πληρωµών έχει ζωτική σηµασία για την ασφάλεια του
χρηµατοπιστωτικού συστήµατος. ∆εδοµένου ότι το σύστηµα
πληρωµών είναι ο ακρογωνιαίος λίθος όλης της οικονοµίας, ο
τοµέας παροχής υπηρεσιών πληρωµών πρέπει να ρυθµιστεί σε όλα
τα κράτη µέλη. ∆εν πρέπει να γίνει χρήση της αρχής της αµοιβαίας
αναγνώρισης χωρίς προηγουµένως να θεσπιστούν οι ελάχιστες εναρ-
µονισµένες απαιτήσεις αδειοδότησης για την παροχή υπηρεσιών
πληρωµών. Η αρχή αυτή δεν µπορεί να διασφαλίσει ούτε αποτελε-
σµατική ασφάλεια για τους καταναλωτές ούτε ίσους όρους. Μόνο
ένα δεσµευτικό νοµικό µέσο άµεσης εφαρµογής (κανονισµός) για
την εφαρµογή της λύσης 2 της Επιτροπής (ειδική άδεια για υπηρε-
σίες πληρωµών) θα µπορούσε να διασφαλίσει ένα ασφαλές νοµικό
πλαίσιο για τη δραστηριότητα αυτή. Σε περίπτωση που ένας πάρο-
χος υπηρεσιών πληρωµών µπορεί να αποδέχεται καταθέσεις είναι
σαφές ότι απαιτείται να έχει άδεια πιστωτικού ιδρύµατος (απαι-
τήσεις φερεγγυότητας κλπ.). Εξυπακούεται βεβαίως ότι οιοσδήποτε
κανονισµός καταρτιστεί στον τοµέα αυτό θα ισχύει επίσης και για
τους µη ευρωπαίους παρόχους υπηρεσιών πληρωµών που λειτουρ-
γούν εντός της ΕΕ.
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(1) Τα συνολικά ποσοστά για τις διάφορες (Swift, EBA, Card Schemes)
υπολογίστηκαν από την Ευρωπαϊκή Τραπεζική Συνοµοσπονδία (2003). (2) CESE 500/2004, εισηγητής ο κ. RETUREAU.



3.2 Απαιτήσεις πληροφόρησης (παράρτηµα 2)

Τα πιστωτικά ιδρύµατα οφείλουν να ευθυγραµµιστούν µε την
οδηγία 97/5/EΚ σχετικά µε τις διασυνοριακές µεταφορές πι-
στώσεων, τον κανονισµό 2560/2001/EΚ σχετικά µε τις διασυνο-
ριακές πληρωµές σε ευρώ, και τη σύσταση 97/489/EΚ σχετικά µε
τα µέσα ηλεκτρονικής πληρωµής. Ορισµένα κράτη µέλη διαθέτουν
τη δική τους εθνική νοµοθεσία και υφίστανται οι κανόνες της ΕΕ
που ασχολούνται ειδικότερα µε τα ζητήµατα πληροφόρησης του
καταναλωτή, όπως η οδηγία 2002/65/EΚ σχετικά µε την εξ απο-
στάσεως εµπορία χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών και την οδηγία
2000/31/EΚ (η αποκαλούµενη «η οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπό-
ριο»). Οι απαιτήσεις αυτές που είναι επαρκείς τόσο από την σκοπιά
του πεδίου δράσεως όσο και από τη σκοπιά του περιεχοµένου τους,
εφαρµόζονται από τις τράπεζες. Η ΕΟΚΕ επικροτεί πλήρως την
πρωτοβουλία της Επιτροπής για την ενοποίηση των υφιστάµενων
νοµικών διατάξεων προκειµένου να θεσπίσει ένα σαφές νοµικό
κείµενο που θα καλύπτει όλον τον τοµέα των απαιτήσεων πληρο-
φόρησης. Οι απαιτήσεις πληροφόρησης πρέπει να έχουν τόσο
γενικό χαρακτήρα ώστε να µπορούν να εφαρµόζονται στα µέσα
πληρωµών που δεν υφίστανται σήµερα.

3.3 Λογαριασµοί µη κατοίκων (παράρτηµα 3)

Το θέµα αυτό δεν εντάσσεται στον τοµέα των πληρωµών και θα
πρέπει συνεπώς να εξεταστεί σε άλλο πλαίσιο.

3.4 Ηµεροµηνίες αξίας (παράρτηµα 4)

3.4.1 Η ηµεροµηνία αξίας δεν αφορά µόνον το ζήτηµα των
πληρωµών. Οι ηµεροµηνίες αξίας συχνά δεν σχετίζονται ιδιαίτερα
µε µια πληρωµή — αυτό µπορεί να προκύψει από οιαδήποτε πράξη
επί λογαριασµού.

3.4.2 Όπως αναγνωρίζει η Επιτροπή, η ηµεροµηνία αξίας είναι
κατ' αρχάς ζήτηµα τιµολόγησης, δηλαδή προϊόν διαχείρισης ή
σχέσης µε τον πελάτη. Ως προϊόν διαχείρισης, οι ηµεροµηνίες αξίας
είναι ανεξάρτητες από τις καταχωρήσεις, που χρησιµοποιούνται για
τον υπολογισµό των κινήσεων επί του λογαριασµού.

3.4.3 Οι ηµεροµηνίες αξίας µπορεί να ποικίλλουν από τράπεζα
σε τράπεζα, από πελάτη σε πελάτη εντός της αυτής τράπεζας και
ακόµη από τις διάφορες πράξεις του ίδιου πελάτη στην ίδια
τράπεζα.

3.4.4 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την ιδέα των απαιτήσεων διαφάνειας
από την πλευρά των παρόχων υπηρεσιών πληρωµών όσον αφορά τη
χρήση της ηµεροµηνίας αξίας. Θα πρέπει να µετριαστεί ο οικονοµι-
κός αντίκτυπος της ηµεροµηνίας αξίας επί του καταναλωτή. Θα
πρέπει, επίσης, να µελετηθεί η σύγκλιση του συστήµατος ηµεροµη-
νιών αξίας ανά την Ευρώπη, παρά το γεγονός ότι, λόγω των σηµα-
ντικών διαφοροποιήσεων που παρουσιάζουν τα εθνικά συστήµατα
των κρατών µελών, η σύγκλιση αυτή θα πρέπει να αντιµετωπιστεί
ως µεσοπρόθεσµος στόχος.

3.4.5 Στα πλαίσια της διαδικασίας σύγκλισης, θα πρέπει να
συµπίπτει η ηµεροµηνία αξίας για µία πληρωµή µε την ηµεροµηνία
κατά την οποία εκτελείται από τον πάροχο της σχετικής υπηρεσίας
πληρωµής η χρηµατική ροή που συνδέεται µε την εντολή
πληρωµής.

3.5 Φορητότητα των αριθµών τραπεζικών λογαριασµών
(παράρτηµα 5)

3.5.1 Ο ισχύων κανονισµός 2560 παραπέµπει στην IBAN (1) και
στον BIC (2) που προωθήθηκαν υπό την αιγίδα των ευρωπαϊκών
αρχών περιλαµβανοµένου και του ευρωπαϊκού συστήµατος κε-
ντρικών τραπεζών. Το σύστηµα αρίθµησης IBAN έγινε δεκτό και
λειτουργεί µε επιτυχία σε όλη την ΕΕ. Αυτό το κωδικό σύστηµα δεν
επιτρέπει τη φορητότητα. Ωστόσο, οι τράπεζες θα πρέπει να
εγγυώνται στους πελάτες τους ότι µπορούν να διατηρήσουν τον
αριθµό λογαριασµού τους όταν µετακινούνται σε άλλο υποκατά-
στηµα τη ιδίας τραπέζης.

3.6 Κινητικότητα των πελατών (παράρτηµα 6)

Κατά γενικό κανόνα µία ανταγωνιστική αγορά εγγυάται την κινητι-
κότητα των πελατών. Οι τράπεζες οφείλουν να διευκολύνουν τη
µεταφορά λογαριασµών όσο περισσότερο γίνεται ανακοινώνοντας
στους πελάτες κάθε απαραίτητη πληροφορία. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί
πλήρως µε την αυτορύθµιση που αποβλέπει στην αύξηση της κινη-
τικότητας του πελάτη. Παράλληλα, η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της διαφά-
νειας όσον αφορά τα έξοδα για το κλείσιµο του λογαριασµού. Τα
έξοδα αυτά πρέπει να είναι λογικά και να ανταποκρίνονται στις
πραγµατικές διοικητικές δαπάνες που σχετίζονται µε το κλείσιµο
και τη µεταφορά των λογαριασµών. Επιπλέον πρέπει να γνωστο-
ποιούνται πριν ο πελάτης ανοίξει λογαριασµό σε µία τράπεζα.

3.7 Αξιολόγηση της ασφάλειας των µέσων πληρωµών και των
συστατικών µερών τους (παράρτηµα 7)

∆εδοµένου ότι οι νοµοθετικές πρωτοβουλίες διατρέχουν τον
κίνδυνο να παγιώσουν παλιές τεχνολογικές λύσεις (τα συστατικά
µέρη της ασφάλειας εξ ορισµού προσαρµόζονται συνεχώς) η τυπο-
ποίηση των απαιτήσεων ασφαλείας θα πρέπει να ακολουθήσει την
αυτορύθµιση όπως προτείνεται στην πρώτη λύση της Επιτροπής. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι για την αποφυγή σύγχυσης η πιστοποίηση της
ασφάλειας των µέσων πληρωµής εκ µέρους του κλάδου, πρέπει να
υπόκειται σε κοινές αρχές της ΕΕ που πρέπει να θεσπιστούν.

7.12.2004C 302/14 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Αριθµός λογαριασµού ∆ιεθνούς Τραπέζης.
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3.8 Πληροφορίες σχετικά µε τον εντολέα της πληρωµής (SRVII
της FATF) (παράρτηµα 8)

Η FATF είναι ένα διακυβερνητικό σώµα που ορίζει πρότυπα και
χαράζει πολιτικές για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης του
παράνοµου χρήµατος και της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας
σε διεθνές επίπεδο. Η ειδική σύσταση VIII στον τοµέα της χρηµατο-
δότησης της τροµοκρατίας αναφέρεται στην τηλεγραφική µεταβί-
βαση χρηµάτων και ορίζει ότι «τα κράτη πρέπει να λάβουν µέτρα
ώστε τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, συµπεριλαµβανοµένων των
αποστολέων εµβασµάτων, πρέπει να ζητούν ακριβείς πληροφορίες
σχετικά µε τον εντολέα της πληρωµής (ονοµατεπώνυµο, διεύθυνση
και αριθµός λογαριασµού) για τις µεταφορές χρηµάτων και τα
συναφή µηνύµατα που αποστέλλονται, οι δε πληροφορίες και τα
συναφή µηνύµατα πρέπει να ακολουθούν όλη την διαδικασία
πληρωµής. Οι χώρες πρέπει επίσης να λάβουν µέτρα για να διασφα-
λισθεί ότι τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, συµπεριλαµβανοµένων
και των αποστολέων, ελέγχουν λεπτοµερώς και παρακολουθούν
οιαδήποτε ύποπτη µεταφορά χρηµάτων που δεν περιέχει πλήρη
πληροφόρηση για τον εντολέα της πληρωµής (ονοµατεπώνυµο,
διεύθυνση και αριθµός τραπέζης)». Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, η ειδική
σύσταση VII θα πρέπει να εφαρµοστεί µε πλήρως εναρµονισµένο
τρόπο µε τη µορφή κανονισµού σε όλη την εσωτερική αγορά έτσι
ώστε να διασφαλισθεί η συνεπής και ενιαία εφαρµογή της. Ο σεβα-
σµός των πληροφοριών ιδιωτικού χαρακτήρα έχει καίρια σηµασία
στο πλαίσιο αυτό. Οι χώρες του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού χώρου
θα πρέπει κατά προτίµηση να συµπεριληφθούν επίσης. Ειδικότερα,
οι πληροφορίες σχετικά µε τον εντολέα πρέπει να περιλαµβάνουν το
ονοµατεπώνυµο του κατόχου λογαριασµού, αντί του εντολέα,
δεδοµένου ότι ενδέχεται να είναι διαφορετικά πρόσωπα έτσι ώστε η
πληροφόρηση για τον κάτοχο του λογαριασµού να καταχωρείται
και να είναι ευκόλως προσβάσιµη από τον πάροχο της υπηρεσίας
πληρωµής.

3.9 Εναλλακτικοί τρόποι επίλυσης διαφορών (ADR) (παράρτηµα
9)

Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της µε θέµα «Πράσινη Βίβλος για τους
εναλλακτικούς τρόπους επίλυσης των διαφορών αστικού και εµπο-
ρικού δικαίου (1)» συµφωνεί εξαρχής µε το δίκτυο FIN NET της
Επιτροπής. Καταδεικνύει ότι τα διασυνοριακά συστήµατα συµφι-
λίωσης µπορούν να λειτουργήσουν αποτελεσµατικά και χωρίς την
καταφυγή στους γραφειοκρατικούς µηχανισµούς. Το δίκτυο FIN
NET οφείλει την αποτελεσµατικότητά του στο γεγονός ότι κάλυπτε
το νέο τότε τοµέα διασυνοριακών πληρωµών, ενώ στηριζόταν σε
υφιστάµενα µη διασυνοριακά συστήµατα. Στον τοµέα των
πληρωµών, η ταχύτητα της διαδικασίας έχει ιδιαίτερη σηµασία για
τον καταναλωτή.

3.10 ∆υνατότητα ανάκλησης της εντολής πληρωµής (παράρτηµα
10)

3.10.1 Για να εξασφαλισθεί η νοµική βεβαιότητα ενός πελάτη,
ορθότερη προσέγγιση του παραρτήµατος αυτού θα ήταν η
συζήτηση γύρω από τον ορισµό και την γνωστοποίηση της
«ανάκλησης» ανάλογα µε το µέσο πληρωµής που χρησιµοποιήθηκε.
Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι ο πελάτης πρέπει να ενηµερώνεται σχετικά
µε τις προϋποθέσεις ανάκλησης όσον αφορά τα διάφορα συστήµατα
πληρωµής και τα µέσα πληρωµής που εµπλέκονται.

3.10.2 Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι οι πελάτες δεν αποστέλλουν
µόνο αλλά και λαµβάνουν πληρωµές. Συνεπώς οι µακρές περίοδοι
ανάκλησης θα αποβούν τελικώς εις βάρος των πελατών που αναµέ-
νουν τις εν λόγω πληρωµές.

3.10.3 Επιπλέον έχει σηµασία να γίνει διάκριση µεταξύ της
δυνατότητας ανάκλησης του πελάτη και του συστήµατος
ανάκλησης. Για λόγους σαφήνειας και ασφάλειας του δικαίου η
διεκπεραίωση των εντολών πληρωµής δεν θα πρέπει κατά γενικό
κανόνα να ανακαλείται από τη στιγµή που εισέλθει στο σύστηµα
όπως ορίζεται από την οδηγία για την οριστική περάτωση διακανο-
νισµού.

3.10.4 Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ το ζήτηµα της ανάκλησης
είναι πολυσύνθετο και χρειάζεται περισσότερη συζήτηση. Ωστόσο,
ο πάροχος υπηρεσιών πληρωµών θα πρέπει να ενηµερώνει τον
πελάτη του, τη αιτήσει του, για το θέµα της ανάκλησης όσον
αφορά την υπό εξέταση πληρωµή.

3.11 Ο ρόλος του παρόχου υπηρεσιών πληρωµών σε περίπτωση
διαφοράς µεταξύ πελάτη και εµπόρου από εµπορική συναλ-
λαγή εξ αποστάσεως (παράρτηµα 11)

Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ της βασικής
συναλλαγής και της εκτέλεσης της πληρωµής: η πληρωµή ως τέτοια
είναι εντελώς ουδέτερη. Ούτε η τράπεζα του αποστολέα, ούτε η
τράπεζα του δικαιούχου έχουν οιαδήποτε επιρροή στη συναλλαγή
µεταξύ του αποστολέα (πελάτη του εµπόρου) και του δικαιούχου
(εµπόρου). Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι το θέµα που θίγεται στο
παράρτηµα είναι ιδιαίτερα πολύπλοκο και χρήζει περαιτέρω
εξέτασης.

3.12 Μη εκτέλεση ή µη ορθή εκτέλεση (παράρτηµα 12)

3.12.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι ο πάροχος υπηρεσιών πληρωµών
πρέπει να ευθύνεται για την ορθή εκτέλεση µιας εντολής πληρωµής
και να φέρει το βάρος της απόδειξης ότι η συναλλαγή
καταγράφηκε, εκτελέστηκε και καταχωρήθηκε ορθά στο λογαριασµό
του δικαιούχου. Είναι υπεύθυνος για το τµήµα του συστήµατος
πληρωµής (υπό τεχνική έννοια) που είναι υπό τον έλεγχό του. Ταυ-
τόχρονα είναι σαφές ότι ο πάροχος υπηρεσιών πληρωµών δεν
µπορεί να θεωρείται υπεύθυνος πέραν της αστικής του ευθύνης
εφόσον δεν υπάρχει αµέλεια, ή σε περίπτωση «ανωτέρας βίας».
Συνεπώς, ο πάροχος υπηρεσιών πληρωµών πρέπει να ευθύνεται για
την ορθή εκτέλεση µιας εντολής πληρωµής και να φέρει το βάρος
της απόδειξης ότι η συναλλαγή καταγράφηκε, εκτελέστηκε και
καταχωρήθηκε ορθά στο λογαριασµό του δικαιούχου και ότι η
υποχρέωση δεν περιορίζεται ούτε αποφεύγεται µε συµβατικά µέσα.

3.12.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωµών
θα πρέπει να αναλάβουν την ευθύνη ισχυρισµών που σχετίζονται µε
θέµατα εκτός του δικού τους ελέγχου µε τη µορφή υπηρεσίας προ-
στιθέµενης αξίας. Αυτό θα είναι προς όφελος του καταναλωτή και
θα οδηγήσει σε αυξηµένο ανταγωνισµό.
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3.13 Υποχρεώσεις και ευθύνες των συµβαλλοµένων όσον αφορά
τις µη εγκεκριµένες συναλλαγές (παράρτηµα 13)

3.13.1 Όσον αφορά τις πληρωµές µε κάρτες, τα πιστωτικά ιδρύ-
µατα οφείλουν ήδη να ευθυγραµµιστούν µε τις διατάξεις της
Σύστασης 97/489/ΕΚ, και συγκεκριµένα:

— ότι το όριο της χρηµατικής ευθύνης του κατόχου (εκτός και αν
έχει διαπράξει σοβαρό σφάλµα) είναι 150 ευρώ για συναλλαγές
που πραγµατοποιούνται µε κλαπείσα ή απολεσθείσα κάρτα πριν
ο κάτοχός της γνωστοποιήσει στον εκδότη την κλοπή ή την
απώλεια· και

— ότι προβλέπεται η επιστροφή των χρεώσεων που έχουν
αµφισβητηθεί µε καλή πίστη (και όλων των συναφών τραπεζικών
εξόδων για τις εµπλεκόµενες χρεώσεις) που προέρχονται από
δόλιες συναλλαγές εξ αποστάσεως, χωρίς φυσική χρήση της
κάρτας ή από συναλλαγές µε παραποιηµένη κάρτα.

3.13.2 Το οργανωµένο έγκληµα βρίσκεται πίσω από τις δόλιες
συναλλαγές. Το όριο των 150 ευρώ ενθαρρύνει την απάτη.
Συνεπώς, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι πρέπει να καθιερωθεί ένα όριο µε
βάση τον κίνδυνο. Η ευθύνη του κατόχου στην προαναφερθείσα
περίπτωση πρέπει να είναι ανάλογη του συνολικού πιστωτικού
ορίου της κάρτας του που αναγράφεται στο συµβόλαιό του. Η
προσέγγιση αυτή λαµβάνει υπόψη τον αληθινό κίνδυνο και το
κόστος ενώ ταυτοχρόνως αποθαρρύνει αποτελεσµατικότερα την
απάτη και συνεπώς µειώνει το σύνηθες κόστος.

3.13.3 Η περιορισµένη ενηµέρωση της σύστασης 97/489/ΕΚ µε
βάση το νέο Νοµικό Πλαίσιο αποτελεί ένα θετικό βήµα. Η ΕΟΚΕ
έχει τη γνώµη ότι το παράρτηµα αυτό πρέπει να αναγνωστεί σε
συνάρτηση µε τις ευκαιρίες που παρέχονται µε τη χρήση ηλεκτρο-
νικής υπογραφής σε σχέση µε την οδηγία για τις ηλεκτρονικές
υπογραφές.

3.13.4 ∆ιερωτάται κανείς κατά πόσον ο κάτοχος υπηρεσιών
πληρωµών µπορεί να αποδείξει πειστικά εάν ο πελάτης ήταν ο εντο-
λέας της συναλλαγής που πραγµατοποιήθηκε µε το τεχνικά
ασφαλές ηλεκτρονικό µέσο πληρωµής. Ειδικότερα στην περίπτωση
των τραπεζικών συναλλαγών ανοικτής γραµµής, οι πάροχοι υπηρε-
σιών πληρωµών δυσκολεύονται να προσκοµίσουν τέτοια µαρτυρία
δεδοµένου ότι οι εν λόγω συναλλαγές µπορούν να πραγµατο-
ποιούνται µέσω ιδιωτικών προσωπικών υπολογιστών, πέραν της
σφαίρας ελέγχου του παρόχου υπηρεσιών πληρωµών.

3.14 Χρησιµοποίηση των επιλογών «our», «ben» και «share» (1)
(παράρτηµα 14)

3.14.1 Η αρχή της µεταφοράς του πλήρους ποσού προς τον
δικαιούχο αποτελεί το κύριο θέµα του παραρτήµατος. Η αρχή αυτή
έχει πλέον καθιερωθεί µε τον κανονισµό 2560/2001 για τις
πληρωµές µε αυτοµατοποιηµένη επεξεργασία εφόσον οι αντίστοιχες
εγχώριες πληρωµές καταβάλλονται εξ ολοκλήρου χωρίς παρακρα-
τήσεις στον δικαιούχο.

3.14.2 Επιπλέον, η αυτορύθµιση υφίσταται µε τη µορφή του
κανονισµού για τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ (2) που
σήµερα περιορίζει το πεδίο εφαρµογής των µεταφορών πιστώσεων
σε ευρώ. Ο κανονισµός αυτός προάγει την κατάργηση της δυνα-
τότητας των ενδιάµεσων τραπεζών, εφόσον χρησιµοποιούνται, να
κάνουν παρακρατήσεις κατά τη µεταφορά του ποσού.

3.14.3 Σε ένα νοµοθετικό πλαίσιο δεν πρέπει να υπάρχουν τε-
χνικοί όροι που χρησιµοποιούνται σε ειδικά µηνύµατα και συστή-
µατα (όπως SHARE, BEN, OUR), που σε πολλές περιπτώσεις δεν
προσιδιάζουν στο εγχώριο πλαίσιο. Η ΕΟΚΕ έχει τη γνώµη ότι δε
θα πρέπει να δηµιουργηθούν επιπρόσθετες διατάξεις για την αντι-
κατάσταση της οδηγίας 97/5/ΕΚ. Οι ισχύουσες επιλογές χρέωσης
παρέχουν στους πελάτες µία επιλογή που αποτελεί τµήµα των όρων
και των προϋποθέσεων που έχουν συµφωνηθεί µεταξύ ενός πελάτη
και µιας τράπεζας. Ο κίνδυνος µιας υπεραπλούστευσης και περιορι-
σµού της επιλογής πρέπει να αποφευχθεί δεδοµένου ότι οι επιλογές
αυτές ανταποκρίνονται στις ανάγκες της αγοράς που υπερβαίνουν
τα βασικά ενδοκοινοτικά µέσα µεταφοράς πίστωσης και είναι απα-
ραίτητα για την υποστήριξη των διαφόρων τύπων πληρωµής καθώς
και του εξ αποστάσεως εµπορίου. Η ΕΟΚΕ ζητεί από τον τοµέα
αυτό να αυξήσει τη διαφάνεια σχετικά µε τις εφαρµοζόµενες επι-
λογές χρέωσης.

3.14.4 Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την Επιτροπή να καταργήσει τη δια-
φορά µεταξύ της επιλογής «OUR» της Οδηγίας, που αποτελεί ένα
µηχανισµό χρέωσης ο οποίος δεν υφίσταται στα περισσότερα κράτη
µέλη και της επιλογής «SHA» που ευνοείται από τον Κανονισµό.

3.15 Προθεσµίες εκτέλεσης για τις µεταφορές πίστωσης (παράρ-
τηµα 13)

3.15.1 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι ευρωπαϊκές τράπεζες στο
πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Πληρωµών συµφώνησαν ότι
η εκτέλεση µιας µεταφοράς πίστωσης πραγµατοποιείται εντός τριών
εργάσιµων ηµερών (µετά την ηµεροµηνία αποδοχής) µέσω αυτο-
ρυθµίσεως στα πλαίσια της σύµβασης CREDEURO. Πράγµατι, η
προθεσµία των τριών ηµερών µπορεί να βελτιωθεί ακόµη περισσό-
τερο από µεµονωµένες τράπεζες. ∆εδοµένου ότι η προθεσµία εκτέ-
λεσης αποτελεί σηµαντικότατο στοιχείο της παροχής υπηρεσιών, θα
πρέπει να αφεθεί στη διάκριση των ανταγωνιστικών δυνάµεων η
επίταση των υπηρεσιών.

3.15.2 Θα απαιτηθούν περαιτέρω νοµοθετικά µέτρα εφόσον η
πρωτοβουλία του τοµέα αυτού αποτύχει.
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(1) Xρησιµοποίηση των επιλογών «our», «beneficiary» και «share».

(2) Η διατραπεζική σύµβαση για τις πληρωµές όσον αφορά τις βασικές
µεταφορές πιστώσεων εµπίπτει στις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2560/2001.



3.16 Απευθείας χρέωση (παράρτηµα 16)

3.16.1 Η σχετική νοµοθεσία και τα νοµικά εµπόδια που θα
πρέπει να καταργηθούν θα καθορισθούν από το Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο Πληρωµών και θα διαβιβαστούν στην Επιτροπή µόλις το
ευρωπαϊκό σύστηµα απευθείας χρέωσης εγκριθεί επίσηµα από το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Πληρωµών. Το νοµικό πλαίσιο που απαιτεί-
ται για την υποστήριξη του πανευρωπαϊκού συστήµατος άµεσης
χρέωσης θα εξαρτηθεί σε πολύ µεγάλο βαθµό από το υπόδειγµα
που θα επιλεγεί. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι θα πρέπει
να υπάρξει στενή συνεργασία µεταξύ του τοµέα και του νοµοθέτη
της ΕΚ.

3.17 Κατάργηση των εµποδίων στην παροχή υπηρεσιών χρηµατα-
ποστολής (παράρτηµα 17) (1)

3.17.1 Το παράρτηµα δεν αναφέρεται στο θέµα των πληρωµών
και συνεπώς δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του νέου νοµοθε-
τικού πλαισίου για τις πληρωµές.

3.17.2 ∆ε θα πρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ των πληρωµών
µε µετρητά ή χωρίς χρήση µετρητών. Αρκετά ρυθµιστικά και τε-
χνικά εµπόδια παρακωλύουν την ανάπτυξη της διασυνοριακής
χρηµαταποστολής στην ευρωζώνη, ειδικότερα µεταξύ υποκα-
ταστηµάτων εθνικών τραπεζών σε µία χώρα και υποκαταστηµάτων
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων σε µια άλλη χώρα.

3.17.3 Η πρόσβαση στις διασυνοριακές υπηρεσίες της Εθνικής
Κεντρικής Τράπεζας αποτελεί µέρος της φυσιολογικής ανάπτυξης
του ενιαίου νοµίσµατος στην ευρωζώνη.

3.17.4 Ο ανταγωνισµός στον τοµέα των χρηµαταποστολών θα
πρέπει να ενισχυθεί εντός της ευρωζώνης για να µεγιστοποιηθεί η
αποτελεσµατικότητά του. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι απαιτείται να θεσπι-
στεί ειδική άδεια για τις διασυνοριακές χρηµαταποστολές και να
ελέγχεται επαρκώς η εφαρµογή της.

3.18 Προστασία των δεδοµένων (παράρτηµα 18)

Η επιλογή της Επιτροπής να συµπεριλάβει σε κανονισµό διάταξη
αντίστοιχη µε το άρθρο 13, στοιχείο δ της ισχύουσας Οδηγίας
95/46/ΕΚ (2) περί προστασίας των δεδοµένων είναι η καλύτερη
λύση για την εναρµόνιση των δυνατοτήτων ανταλλαγής πληροφο-
ριών όσον αφορά τη δίωξη της απάτης στα συστήµατα πληρωµών
(µεταξύ φορέων και αρχών και µεταξύ των ίδιων των φορέων εν
είδει εξαιρέσεως από την Οδηγία περί προστασίας δεδοµένων: π.χ.
τράπεζα δεδοµένων για τους εµπόρους που διαπράττουν απάτες
όσον αφορά τις συναλλαγές µέσω κάρτας).

3.19 Ψηφιακές υπογραφές (παράρτηµα 19)

Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να υποβάλει καταρχάς την έκθεσή
της για την εφαρµογή της Οδηγίας 1999/93/EΚ (3) για τις ηλεκ-
τρονικές υπογραφές. Οι προτάσεις της Επιτροπής για τη λήψη νέων
µέτρων επικροτούνται. Γενικότερα, η ΕΟΚΕ θα ήθελε να τονίσει ότι
η ψηφιακή πιστοποίηση είναι ένας τοµέας της διαχείρισης όπου
ισχύουν οι αρχές της τεχνικής ουδετερότητας και του ανταγωνι-
σµού.

3.20 Ασφάλεια των δικτύων (παράρτηµα 20)

Η ΕΟΚΕ επικροτεί την ανάληψη δράσεων και πρωτοβουλιών για να
θεωρούνται τα εγκλήµατα στον κυβερνοχώρο σοβαρές αξιόποινες
πράξεις και να εξασφαλισθεί η εναρµόνιση σε όλη την ΕΕ σε συνερ-
γασία µε άλλες νοµοθεσίες (π.χ. των ΗΠΑ). Η επιβολή προληπτικών
κυρώσεων για να τιµωρηθεί η άνευ αδείας πρόσβαση στα αυτόµατα
συστήµατα επεξεργασίας δεδοµένων µε σκοπό την απάτη, την
καταστροφή, την τροποποίηση των στοιχείων και την αλλοίωση της
λειτουργίας των συστηµάτων είναι θετική. Είναι επίσης απαραίτητο
να επιβληθούν κυρώσεις και σε όσους καθιστούν διαθέσιµα στοι-
χεία, προγράµµατα, λογισµικό ή πληροφορίες ειδικά σχεδιασµένες ή
προσαρµοσµένες για να καθίσταται δυνατή η άνευ αδείας πρόσβαση
σε αυτόµατα συστήµατα επεξεργασίας δεδοµένων µε σκοπό την
απάτη. Κατά συνέπεια πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ της ποινικο-
ποίησης των δραστηριοτήτων απάτης στα δίκτυα πληρωµών για τις
οποίες επικροτείται η περαιτέρω εναρµόνιση µέσω της νοµοθεσίας
και των προληπτικών µέτρων για την ασφαλή λειτουργία των δι-
κτύων πληρωµών που θα πρέπει να αφεθεί στη διάκριση του τοµέα
προκειµένου να συµπεριληφθούν όλες οι τεχνολογικές εξελίξεις.

3.21 Τεχνικές βλάβες σε δίκτυα πληρωµών (παράρτηµα 21)

3.21.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το θέµα του παραρτήµατος 21 απο-
τελεί επιµέρους ζήτηµα του παραρτήµατος 12 (µη εκτέλεση ή µη
ορθή εκτέλεση). Πράγµατι, πρέπει να αναγνωρισθεί ότι:

— Οι βλάβες του δικτύου πληρωµών δεν αποτελούν σύνηθες φαι-
νόµενο.

— Οι βλάβες του δικτύου πληρωµών επηρεάζουν τα συστήµατα
και τις εφαρµογές που δεν εµπίπτουν στον άµεσο έλεγχο του
χρηµατοπιστωτικού ιδρύµατος (εξωτερικές δραστηριότητες του
δικτύου).

— Τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα πρέπει να ευθυγραµµιστούν µε
τις υποχρεώσεις περί καταγγελίας και συνέχειας των εµπορικών
πράξεων που επιβάλλονται από τις αρµόδιες ρυθµιστικές αρχές.

3.21.2 ∆εν θα πρέπει να συνεπάγεται ευθύνη για τον πάροχο
υπηρεσιών πληρωµών όσον αφορά τις πληρωµές που δεν είχαν εισέ-
λθει στο σύστηµα κατά τη στιγµή της βλάβης. Ο πάροχος υπηρε-
σιών πληρωµών έχει περιορισµένη ευθύνη σύµφωνα µε την αστική
του ευθύνη και πρέπει να αποδείξει ότι έλαβε όλα τα απαραίτητα
µέτρα για την πρόληψη της τεχνικής βλάβης.
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(1) Χρειάζεται ιδιαίτερη προσοχή στην ακρίβεια της µεταφραστικής από-
δοσης του όρου.

(2) ΕΕ L 281 της 23.11.1995. (3) EE L 13 της 19.1.2000.



3.21.3 Μετά τις πρόσφατες ηλεκτρονικές επιθέσεις κατά τρα-
πεζών του ΗΒ, ένας πάροχος ανοικτής γραµµής θεώρησε ότι το
κλείσιµο της υπηρεσίας ανοικτής γραµµής ήταν η καίρια απάντηση
στην επίθεση. Οι επιθέσεις αυτές είναι πέραν του άµεσου ελέγχου
του παρόχου, λόγω της άµεσης ηλεκτρονικής επαφής µεταξύ εκεί-
νου που επιτίθεται και του πελάτη. Οι πάροχοι υπηρεσιών
πληρωµών θα πρέπει να ενηµερώνουν τους πελάτες τους, ει δυνα-
τόν, πρωτού κλείσουν το σύστηµα για λόγους ασφάλειας. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι δεν είναι ορθό να υφίσταται κυρώσεις ο πάροχος επειδή
λαµβάνει παρόµοια µέτρα για την προστασία των πελατών του.
Επιπλέον, η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει τους παρόχους υπηρεσιών πληρωµών
να λαµβάνουν προληπτικά µέτρα για την αποφυγή παρόµοιων
µορφών απάτης.

4. Συµπεράσµατα

4.1 Το νέο νοµοθετικό πλαίσιο πρέπει να είναι συνεπές µε την
ευρωπαϊκή στρατηγική προστασίας των καταναλωτών δεδοµένου ότι
βασικός στόχος του είναι η επίτευξη υψηλού επιπέδου προστασίας
του καταναλωτή.

4.1.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την προσπάθεια της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής να αυξηθεί η εµπιστοσύνη του καταναλωτή, η νοµική
βεβαιότητα και η αποτελεσµατικότητα της αγοράς για τις πληρωµές
στην εσωτερική αγορά. Αποτελεί επίσης θετική προσέγγιση το γεγο-
νός ότι η αυτορύθµιση και η από κοινού ρύθµιση αντιµετωπίζονται
ως πιθανά προοδευτικά βήµατα στους διάφορους τοµείς που
αναφέρονται στα 21 παραρτήµατα.

4.2 Προτεραιότητα πρέπει να δοθεί στα νοµοθετικά µέτρα που
καλύπτουν τα παραρτήµατα 1, 2, 8, 12, 13, 18 και 19. Ιδιαιτέρως,
είναι επείγουσα ανάγκη να επιδειχθεί προσοχή στα παραρτήµατα µε
τις απαιτήσεις πληροφόρησης (2), στις πληροφορίες σχετικά µε τον
εντολέα της πληρωµής (8) και στα ζητήµατα που αφορούν την προ-
στασία των δεδοµένων (18).

4.3 Η αυξηµένη συνεργασία µεταξύ της Επιτροπής και του τρα-
πεζικού κλάδου είναι απαραίτητη για την κατάρτιση του ευρω-
παϊκού συστήµατος απευθείας χρέωσης (παράρτηµα 16), για να
καθορισθεί το δικαίωµα παροχής υπηρεσιών πληρωµών στο κοινό
(παράρτηµα 1) καθώς και στον τοµέα της αξιολόγησης της ασφά-
λειας των µέσων πληρωµών και των συστατικών µερών τους
(παράρτηµα 7).

4.4 Σε ό,τι αφορά τα λοιπά παραρτήµατα, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η
αυτορύθµιση ή η από κοινού ρύθµιση αποτελεί τον καταλληλότερο
τρόπο για την επίτευξη του στόχου της Επιτροπής που είναι η
εξασφάλιση µιας αποτελεσµατικής εσωτερικής αγοράς για
πληρωµές. Είναι σαφές ότι εάν αποτύχουν τα µέτρα αυτορύθµισης,
πρέπει να προβλεφθεί η θέσπιση ευρωπαϊκού κανονισµού.

4.5 Παροµοίως, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το σφαιρικό πλαίσιο θα
πρέπει να επικεντρωθεί στην εξασφάλιση διαφάνειας προς τους
καταναλωτές και να βασισθεί στις υφιστάµενες πρακτικές και τους
κανόνες αυτορύθµισης. Επί παραδείγµατι, δεν είναι απαραίτητο να
υπάρξουν περαιτέρω ρυθµίσεις όπου η αγορά έχει ήδη επιτύχει τους
στόχους του νοµοθέτη (π.χ. δεν είναι απαραίτητο να εκσυγχρονισθεί
η Οδηγία για τη µεταφορά πιστώσεων για να µειωθούν οι προθε-
σµίες εκτέλεσης). Ωστόσο, σε ορισµένους τοµείς η κοινή προσέγ-
γιση αποτελεί την ορθή λύση.

4.6 Το πεδίο εφαρµογής της Ανακοίνωσης είναι συχνά πολύ
ευρύτερο από τις πληρωµές και µόνο γι' αυτό η Επιτροπή είναι
υποχρεωµένη να τονίζει µε πιο ρητό τρόπο τη διαφορά που υφίστα-
ται µεταξύ των εµπορικών υπηρεσιών και των συστηµάτων
πληρωµής. Η λήψη οιουδήποτε νοµοθετικού µέτρου για τις
πληρωµές θα πρέπει να αποκλείει ζητήµατα που αναφέρονται σε
ζητήµατα εκτός των ίδιων των πληρωµών.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r cia tgm «Pq�tasg ap�vasgr tou
Sulbouk�ou peq� tym diadijasi�m diabouke�seyr jai pkgqovoq�seyr stour tole�r tgr asvak�seyr

pist�seym, tym eccu�seym jai tym wqglatodotij�m pist�seym» (jydijopoigl�mg �jdosg)

[COM(2004) 159 tekij� � 2004/0056 (CNS)]

(2004/C 302/04)

Stir 13 La�ou 2004 jai s�lvyma le to �qhqo 262 tgr Sumh�jgr peq� idq�seyr tgr Euqypa�j�r Joim�tgtar,
to Sulbo�kio apov�sise ma fgt�sei tg cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r cia
tgm amyt�qy pq�tasg.

To eidijeul�mo tl�la «Emia�a acoq�, paqacyc� jai jatam�kysg», sto opo�o amat�hgje g pqoetoilas�a tym swe-
tij�m eqcasi�m, uioh�tgse tg cmylod�tgs� tou stir 9 Ioum�ou 2004 le b�sg tgm eisgcgtij� �jhesg tou j.
FRANK von F¼RSTENWERTH.

Jat� tgm 410g s�modo okol�kei�r tgr tgr 30�r Ioum�ou jai tgr 1gr Iouk�ou 2004 (sumedq�asg tgr 30�r Iou-
m�ou 2004), g Euqypa�j� Oijomolij� jai Joimymij� Epitqop� uioh�tgse le 133 x�vour up�q, 1 jat� jai 4
apow�r, tgm aj�kouhg cmylod�tgsg:

1. J�qia sgle�a

1.1 Sjop�r tgr paqo�sar pq�tasgr e�mai g jydijopo�gsg tgr
ap�vasgr 73/391/EOK tou Sulbouk�ou tgr 3gr Dejelbq�ou
1973, peq� tym diadijasi�m diabouke�seyr jai pkgqovoq�seyr
stour tole�r tgr asvak�seyr pist�seym, tym eccu�seym jai tym
wqglatodotij�m pist�seym. G em k�cy ap�vasg tqopopoi�hgje le
tgm ap�vasg 76/641/EOJ tou Sulbouk�ou jai le tir pq�neir
pqosw�qgsgr pq�ta tgr Ispam�ar jai tgr Poqtocak�ar jai �peita
tgr Austq�ar, tgr Vimkamd�ar jai tgr Sougd�ar.

1.2 Oi apov�seir avoqo�m apojkeistij� tom tol�a tym jqa-
tij�m pistytij�m eccu�seym jat� tgm enacyc� jai quhl�foum
juq�yr up� po�er pqo�poh�seir �ma jq�tor l�kor ove�kei, �tam
swedi�fei tgm woq�cgsg enyteqij�m pist�seym � eccu�seym enyte-
qij�m pist�seym, ma jime� diadijas�a diabo�keusgr le ta �kka
jq�tg l�kg jai tgm Epitqop�. G ap�vasg dem avoq� tir idiytij�r
asvak�seir enyteqij�m pist�seym.

1.3 G pq�tasg amtijahist� tir di�voqer molij�r pq�neir pou
apoteko�m amtije�lemo tgr jydijopo�gsgr.

1.4 G pq�tasg dem tqopopoie� tgm ous�a tym jydijopoio�lemym
jeil�mym. Aqje�tai apk�r stg sucj�mtqys� tour, epiv�qomtar l�mo
tir tupij�r tqopopoi�seir pou apaito�mtai ap� tgm �dia tg diadi-
jas�a jydijopo�gsgr.

2. Aniok�cgsg

2.1 G pq�tasg e�mai s�lvymg le tgm pq�hesg tgr Epitqop�r ma
jydijopoio�mtai oi tqopopoigl�mer molij�r pq�neir «cia k�cour
sav�meiar jai oqhokocislo�».

2.2 Oi swetij�r diat�neir �tam l�wqi s�leqa diasjoqpisl�mer se
di�voqer molij�r pq�neir jai �tam apaqa�tgtg l�a wqomob�qa
amaf�tgsg jai g amtipaqabok� pokk�m pq�neym cia tom emtopisl�
tym em isw�i diat�neym.

2.3 G pq�tasg peqioq�fetai stg sucj�mtqysg tym diav�qym
pq�neym se l�a emia�a pq�ng, diatgq�mtar taut�wqoma pk�qyr tgm
ous�a tour. Dem sumtq�woum k�coi cia ousiastij�r tqopopoi�seir.

2.4 G pq�tasg sulb�kkei stg diasv�kisg tgr diav�meiar jai
stgm jak�teqg jatam�gsg tgr joimotij�r molohes�ar jai cia to
k�co aut� pq�pei ma epidojilaste� (1).

2.5 Yst�so, sto pka�sio tgr jydijopo�gsgr g Epitqop� ha
pq�pei ma k�bei ep�sgr up�xg ta en�r sgle�a:

� G aitiokocij� sj�xg 2 tgr ap�vasgr tou Sulbouk�ou tgr 3gr
Dejelbq�ou 1973 («�ti, le tgm ap�vas� tou tgr 26gr Iamoua-
q�ou 1965, to Sulbo�kio jahi�qyse diadijas�a diabouke�seyr
stour tole�r tgr asvak�seyr pist�seym, tym eccu�seym jai
tym wqglatodotij�m pist�seym») dem peqikalb�metai pk�om
stgm pq�tasg jai cia k�cour pkgq�tgtar ha pq�pei ma pqo-
stehe�.
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(1) Ha pq�pei ma apodohe� idia�teqg pqosow� stgm oqh�tgta tym letavq�-
seym. Sta poqtocakij�, cia paq�deicla, ha pq�pei ma c�moum oi en�r
tqopopoi�seir:
a) Sto �qhqo 4, ed�via e) ii) jai iv), to «sgle�o em�qneyr tgr pis-

t�seyr» ha pq�pei ma letavqaste� yr «ponto de partida do crØdito»
jai �wi yr «inicio do crØdito», jah�r oi d�o gleqolgm�er dem sulp�-
ptoum amacjastij�.

b) Sto �qhqo 4, ed�vio e) iv), g vq�sg «e�m oi enovk�seir dem jkilaj�-
momtai is�posa jat� tl�lata, tajtij� jatamelgl�ma» ha pq�pei ma
letavqaste� yr «escalonadas em prestaÅıes iguais e espaÅadas de
modo regular» jai �wi yr «escalonadas por parcelas de igual
montante de modo regular».

c) Olo�yr, g vq�sg «p�stysg bo�heiar» [p.w. sta �qhqa 4, stoiwe�o st)
i) jai 5, stoiwe�o e) i)] ha pq�pei ma letavqaste� yr «crØdito de
ajuda» jai �wi yr «crØdito de auxílio», pou �wei pok� diavoqetij�
sglas�a stg molohes�a tgr EE cia tir jqatij�r emisw�seir.

d) T�kor, up�qwoum pokk� oqhocqavij� k�hg, touk�wistom sto �qhqo
3, paq�cqavor 2, pq�tg jai tq�tg seiq� («ntureza» jai «peirem»),
sto �qhqo 10, paq�cqavor 1, stoiwe�o c) («desdadoravel») jai sto
paq�qtgla 1, l�qor B, stoiwe�o d) («antiantamentos»).



� Sto �qhqo 20 tgr pq�tasgr c�metai amavoq� l�mo stgm ap�-
vasg 73/391/EOJ tou Sulbouk�ou. Sto paq�qtgla III tgr
pq�tasgr, le t�tko «Jataqco�lemg ap�vasg le tgm tqopo-
po�gs� tgr», amav�qetai yst�so jai g ap�vasg 76/641/EOJ
tou Sulbouk�ou. Cia k�cour pkgq�tgtar, ha pq�pei koip�m ma
amaveqhe� sto �qhqo 20 tgr pq�tasgr jai g tqopopo�gsg
l�sy tgr ap�vasgr 76/641/EOJ.

2.6 En�kkou, pq�pei ma dohe� idia�teqg pqosow� stgm oqh�tgta
tym letavq�seym, epeid� g as�veia lpoqe� ma pqojak�sei molij�
amasv�keia jai kamhasl�mg evaqloc�.

Bqun�kker, 30 Ioum�ou 2004.

O Pq�edqor

tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r

Roger BRIESCH

Cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r swetij� le tgm «Pq�tasg jamomi-
slo� tou Euqypa�jo� Joimobouk�ou jai tou Sulbouk�ou cia tgm evaqloc� tou Diehmo�r J�dija Dia-

we�qisgr tgr Asv�keiar stgm Joim�tgta»

[COM(2003) 767 tekij� � 2003/0291 (COD)]

(2004/C 302/05)

Stir 13 Iamouaq�ou 2004 jai s�lvyma le to �qhqo 80, paq�cqavor 2 tgr Sumh�jgr peq� idq�seyr tgr Euqy-
pa�j�r Joim�tgtar, to Sulbo�kio tgr Euqypa�j�r fflmysgr apov�sise ma fgt�sei tg cmylod�tgsg tgr Euqy-
pa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r swetij� le tgm amyt�qy pq�tasg.

To eidijeul�mo tl�la «Letavoq�r, em�qceia, upodol�r jai joimym�a tym pkgqovoqi�m», sto opo�o amat�hgje g
pqoetoilas�a tym swetij�m eqcasi�m tgr EOJE, uioh�tgse tg cmylod�tgs� tou stir 10 La�ou 2004 le b�sg
eisgcgtij� �jhesg tgr Dq. Lpqed�la-Sabbopo�kou.

Jat� tgm 410g s�modo okol�keiar tgr 30�r Ioum�ou jai 1gr Iouk�ou 2004 (sumedq�asg tgr 30�r Ioum�ou
2004), g Euqypa�j� Oijomolij� jai Joimymij� Epitqop� uioh�tgse le 155 x�vour up�q, 2 x�vour jat� jai 4
apow�r tgm aj�kouhg cmylod�tgsg.

1. Eisacyc�

1.1 O Diehm�r J�dijar Diawe�qisgr cia tgm Asvak� Keitouqc�a
tym Pko�ym jai tgm Pq�kgxg tgr Q�pamsgr (J�dijar ISM)
ejd�hgje ap� tom Diehm� Mautikiaj� Oqcamisl� (DMO) to 1979,
pqojeil�mou ma pqoyh�sei tgm am�ptung liar euqe�ar amt�kgxgr
cia tgm asv�keia jai tgm peqibakkomtij� sume�dgsg stom mauti-
kiaj� tol�a. To 1994 o DMO apov�sise ma jatast�sei tom
J�dija upowqeytij�, l�sy tgr sulpeq�kgxgr em�r m�ou Jevaka�ou
IW «Diawe�qisg cia tgm asvak� keitouqc�a tym pko�ym» stg Diehm�
S�lbasg tou 1974 cia tgm Asv�keia tgr Amhq�pimgr Fy�r stg
H�kassa (S�lbasg SOLAS).

1.2 G upowqeytij� evaqloc� tou J�dija pqaclatopoi�hgje se
d�o st�dia. Tgm 1g Iouk�ou 1998 o J�dijar ISM jat�stg upo-
wqeytij�r cia tir mautikiaj�r etaiqe�er pou ejletakke�omtai epi-
batgc� pko�a, denalem�pkoia letavoq�r petqeka�ou, denalem�-
pkoia letavoq�r wglij�m pqo��mtym, denalem�pkoia letavoq�r
aeq�ou jai voqtgc� letavoq�r elpoqe�lator w�dgm okij�r wyqg-
tij�tgtar 500 j�qym jai �my, se diehm� dqolok�cia. Tgm 1g Iou-
k�ou 2002 o J�dijar ISM jat�stg upowqeytij�r cia tir mauti-
kiaj�r etaiqe�er pou ejletakke�omtai �kka elpoqij� pko�a okij�r
wyqgtij�tgtar 500 j�qym jai �my, se diehm� hak�ssia dqolok�-
cia.

1.3 Yr amt�dqasg stgm tqacyd�a tou Estonia, g EE apov�sise
ma amak�bei dq�sg cia tgm espeusl�mg evaqloc� tou J�dija ISM
sta epibatgc� owglatacyc� pko�a Roll-on/Roll off (Ro-Ro) pou
ejteko�m diehm� jai esyteqij� dqolok�cia emt�r tgr Joim�tgtar,
ap� tgm 1g Iouk�ou 1996, dum�lei tou Jamomislo� (EJ) aqih.
3051/95 (8/12/1995) (1). G EOJE epijq�tgse tg dq�sg aut� stg
swetij� cmylod�tgs� tgr jai upost�qine tgm pqytobouk�a tgr
Epitqop�r (2).

1.4 O Jamomisl�r aut�r tqopopoi�hgje d�o voq�r: a) ap� tom
jamomisl� 179/98 (3) swetij� le tgm oloi�loqvg evaqloc� tym
eccq�vym jai tym pistopoigtij�m tou J�dija ISM sta owglata-
cyc� pou ejteko�m dqolok�cia stgm Euq�pg jai b) ap� tom jamo-
misl� 1970/2002 (4), pqojeil�mou ma kgvho�m up�xg oi letacem�-
steqer tqopopoi�seir tou J�dija ISM pou ecjq�hgjam ap� tom
DMO. O Jamomisl�r t�hgje se isw� stir 26/11/2002.
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(1) Jamomisl�r (EJ) aqih. 3051/95 tou Sulbouk�ou tgr 8gr Dejelbq�ou
1995 cia tg diawe�qisg tgr asv�keiar tym epibatgc�m owglatacyc�m
pko�ym Roll-on/Roll off (Ro-Ro), EE L 320 tgr 30.12.1995, s. 14.

(2) EE C 236 tgr 11.9.1995, s. 42.
(3) EE L 19 tgr 24.1.1998, s. 35.
(4) EE L 302 tgr 6.12.2002, s. 3.



2. G pq�tasg tgr Epitqop�r

2.1 ðtam ejd�hgje o Jamomisl�r (EJ) aqih. 3051/95, ta jq�tg
l�kg jai to Euqypa�j� Joimobo�kio d�kysam �ti g evaqloc� tou
J�dija ISM sta epibatgc� owglatacyc� pko�a Ro-Ro apoteko�se
pqoteqai�tgta, jah�r ep�sgr �ti �tam jai g pq�tg liar seiq�r
diaqj�m pqytobouki�m cia tg bekt�ysg tgr asv�keiar stg
h�kassa.

2.2 O pqoteim�lemor Jamomisl�r, o opo�or ha amtijatast�sei
tom jamomisl� (EJ) aqih. 3051/95, e�mai cemij�teqgr v�seyr jai
�wei yr basij� sjop� ma dieujok�mei tgm oqh�, austgq� jai emaq-
lomisl�mg evaqloc� tou J�dija se �ka ta jq�tg l�kg jai stir
up� �mtang w�qer. Paq�kkgka, o Jamomisl�r aut�r aposjope� stg
diat�qgsg tym uvistal�mym stgm EE jam�mym ISM pou isw�oum cia
ta epibatgc� owglatacyc� pko�a Ro-Ro, amenaqt�tyr sgla�ar, ta
opo�a ejteko�m tajtij� dqolok�cia le pqooqisl� jai avetgq�a
euqypa�jo�r kil�mer.

2.3 O Jamomisl�r ha evaql�fetai se �ker tir mautikiaj�r etai-
qe�er pou ejletakke�omtai touk�wistom �ma ap� ta aj�kouha
pko�a stg h�kassa:

� elpoqij� pko�a pou v�qoum sgla�a jq�tour l�kour jai ejte-
ko�m diehm� jai esyteqij� dqolok�cia,

� epibatgc� pko�a pou v�qoum tg sgla�a jq�tour l�kour jai
ejteko�m diehm� dqolok�cia,

� epibatgc� pko�a pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia se
hak�ssier peqiow�r tgr jatgcoq�ar A jai B, �pyr oq�fomtai
sto �qhqo 4 tgr Odgc�ar 98/18/EJ, amenaqt�tyr sgla�ar,

� epibatgc� owglatacyc� pko�a Ro-Ro, ta opo�a apopk�oum �
jatapk�oum se kil�mer tym jqat�m lek�m tgr Joim�tgtar
ejtek�mtar tajtij� dqolok�cia epibatgco� owglatacyco�
pko�ou Ro-Ro, amenaqt�tyr sgla�ar, jai

� elpoqij� pko�a, ta opo�a apopk�oum � jatapk�oum se kil�mer
tym jqat�m lek�m tgr Joim�tgtar, se cqall�r fe�ngr sto
pka�sio tym emdoletavoq�m, amenaqt�tyr sgla�ar.

2.4 To ped�o evaqloc�r tou pqoteim�lemou jamomislo� bas�fe-
tai stir diat�neir tou jevaka�ou IW tgr S�lbasgr SOLAS jai
evaql�fetai se �ka ta pko�a pou elp�ptoum sto ped�o evaqloc�r
tgr S�lbasgr SOLAS jai v�qoum tg sgla�a jq�tour l�kour,
aj�lg jai e�m ejteko�m esyteqij� dqolok�cia. Emto�toir, cia ta
epibatgc� pko�a pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia, oi diat�neir
ha evaql�fomtai l�mo sta epibatgc� pko�a pou pk�oum se ap�-
stasg �my tym 5 lik�ym ap� tgm ajtocqall�, pkgm �lyr oi em
k�cy jam�mer ha evaql�fomtai se �ker tir sgla�er.

2.5 J�he etaiqe�a pou ejletakke�etai touk�wistom �ma ap� ta
pqoamaveqh�mta pko�a ha pq�pei ma sulloqv�metai le tom Diehm�
J�dija Diawe�qisgr cia tgm Asvak� Keitouqc�a tym Pko�ym jai
tgm Pq�kgxg tgr Q�pamsgr (J�dija ISM), o opo�or amapaq�cetai
sto jev�kaio I tou paqaqt�lator tou jamomislo�. Ta jq�tg l�kg
ha pq�pei ma sulloqv�momtai le tir jateuhumt�qier cqall�r cia
tg diadijas�a pistopo�gsgr («Diat�neir cia tir dioij�seir swetij�
le tgm evaqloc� tou J�dija ISM»), �pyr paqousi�fomtai sto
jev�kaio II tou paqaqt�lator.

3. Cemij�r paqatgq�seir

3.1 O J�dijar ISM e�mai �ma ap� ta sglamtij�teqa b�lata
pqo�dou pou �wei pqaclatopoi�sei o DMO stom tol�a tgr asv�-
keiar tgr mausipko�ar, di�ti paq�wei to emdedeicl�mo pka�sio cia
tgm apotekeslatij� evaqloc� tym Sulb�seym tou DMO. Jat� tgm
�poxg tgr EOJE, �pyr �wei diatupyhe� jai se pakai�teqer cmylo-
dot�seir tgr, o Jamomisl�r aqih. 3051/95 apede�whg wq�silor,
jah�r sum�bake stgm ep�speusg tgr evaqloc�r tou J�dija ISM
sta epibatgc� owglatacyc� pko�a Ro-Ro jat� 2 �tg jai stgm

ep�jtasg tou ped�ou evaqloc�r tou jai sta pko�a auto� tou
e�dour pou ejteko�m esyteqij� hak�ssia dqolok�cia.

3.2 G EOJE sglei�mei �ti, �som avoq� tir mautikiaj�r etaiqe�er
pou ejletakke�omtai epibatgc� jai elpoqij� pko�a se diehm� dqo-
lok�cia, o st�wor tou pqoteim�lemou jamomislo� �wei �dg epi-
teuwhe�, dedol�mou �ti g upowq�ysg sull�qvysgr le tom J�dija
ISM apoqq�ei ap� tg S�lbasg SOLAS. Olo�yr, cia tir mauti-
kiaj�r etaiqe�er pou ejletakke�omtai epibatgc� owglatacyc�
pko�a Ro-Ro se esyteqij� dqolok�cia, o st�wor �wei ep�sgr epi-
teuwhe� l�sy tgr evaqloc�r tou jamomislo� 3051/95.

3.3 To basij� epiwe�qgla pou wqgsilopoie� g Epitqop� cia tgm
aitiok�cgsg tgr pq�tasgr e�mai �ti g pk�qgr letavoq� tou
J�dija ISM jai tym swetij�m jateuhumt�qiym cqall�m tou DMO
sto d�jaio tgr EE ha emisw�sei tgm apotekeslatij� evaqloc� tou
J�dija ISM emt�r tgr joim�tgtar. G EOJE sulvyme� le aut� to
epiwe�qgla jai upostgq�fei pk�qyr aut�m tom st�wo, stom bahl�
pou avoq� pko�a sta opo�a evaql�fetai �dg o J�dijar ISM.
Yst�so, �som avoq� tgm pqostih�lemg an�a tgr pqoteim�lemgr
ep�jtasgr tgr evaqloc�r tou J�dija ISM se �kkour t�pour
pko�ym, g EOJE diatup�mei tir aj�kouher paqatgq�seir.

3.3.1 O J�dijar ISM nej�mgse ap� lia pqytobouk�a tou
jk�dou yr �ma ehekomtij� eqcake�o cia tgm pqoacyc� tgr poio-
tij�r mausipko�ar. G pe�qa ap� tgm upowqeytij� cemij� evaqloc�
tou J�dija ISM let� tgm �maqng tou pq�tou stad�ou to 1998
apoj�kuxe, �pyr amalem�tam, ta dumat� jai ta ad�mata sgle�a
tou J�dija. Amacmyq�stgje cemij� �ti apaito�mtai jak�teqg jata-
m�gsg tym st�wym tou J�dija ap� �kg tg mautikiaj� joim�tgta
(jq�tg sgla�ar, mgocm�lomer jai mautikiaj�r etaiqe�er), jak�teqoi
s�mdesloi am�lesa stour oqcamislo�r �jdosgr tym pistopoig-
tij�m ISM jai emia�a pq�tupa jat�qtisgr tym ekecjt�m tou J�dija
ISM. O ajqocymia�or k�hor tgr jak�r diawe�qisgr tgr asv�keiar
e�mai g d�sleusg ap� tgm joquv�. Stgm asv�keia jai tgm pq�kgxg
tgr q�pamsgr stg h�kassa, aut� pou jahoq�fei to tekij� apot�ke-
sla e�mai g d�sleusg jai g jak� di�hesg tym at�lym se �ka ta
ep�peda. E�m dem e�mai jatamogt�r ap� tg mautikiaj� joim�tgta, o
J�dijar ISM ha lpoqo�se ma jataste� g �sjgsg ep� w�qtou tgm
opo�a ha aq�sjomtai ma episgla�moum oi sjeptijist�r.

3.3.2 G aniok�cgsg tou jimd�mou wqgsilopoie�tai s�leqa
euq�yr yr �ma amtijeilemij� jai ani�pisto eqcake�o cia tom pqos-
dioqisl� tym bekti�seym tgr asv�keiar. B�sei tgr pqos�ccisgr
aut�r jai kalb�momtar up�xg tgm jatadedeicl�mg am�cjg, g upo-
wqeytij� evaqloc� tou J�dija ISM emt�r tgr EE cia ta owglata-
cyc� pko�a pou ejteko�m tajtij� dqolok�cia le pqooqisl� jai
avetgq�a euqypa�jo�r kil�mer �tam pk�qyr dijaiokocgl�mg jai
apodejt�. Cia tour �diour k�cour, g evaqloc� tym jateuhumt�-
qiym cqall�m se �ka ta �kka pko�a pou ejteko�m esyteqij� dqo-
lok�cia epav�etai l�wqi sticl�r, pok� syst�, stg diajqitij� euw�-
qeia tym ehmij�m dioij�seym b�sei tgr aqw�r tgr epijouqij�tgtar.
G EOJE dem cmyq�fei jal�a ehmij� molohes�a pou ma epejte�mei tgm
upowqeytij� evaqloc� tou J�dija ISM se �kka pko�a pou ejte-
ko�m esyteqij� dqolok�cia.

3.3.3 O J�dijar ISM, o opo�or �wei swediaste� cia pko�a pou
ejteko�m diehm� dqolok�cia jai, epol�myr, dem lpoqe� ma tqopo-
poighe� e�joka ap� tir dioij�seir jai tir mautikiaj�r etaiqe�er,
h�tei sglamtij�r upowqe�seir stir mautikiaj�r etaiqe�er jai ta
pko�a, epib�kkei tg sull�qvysg le tir diehme�r sulb�seir jai
emhaqq�mei tgm t�qgsg tym pqot�pym tou jk�dou. Epipk�om, to
jahest�r asvake�ar tym elpoqij�m pko�ym pou ejteko�m apojkei-
stij� esyteqij� dqolok�cia quhl�fetai ap� tir ehmij�r molohes�er,
op�te ta pko�a aut� emd�wetai, jat� sumepacyc�, ma e�mai upo-
wqeyl�ma ma sulloqvyho�m le to jahest�r pou evaql�fetai sta
elpoqij� pko�a pou ejteko�m diehm� dqolok�cia.
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3.3.4 G EOJE, yr helatov�kajar, letan� �kkym, tym sulve-
q�mtym tym lijq�m jai lesa�ym epiweiq�seym stgm Euq�pg, amg-
suwe� cia tgm upowqeytij� evaqloc� tou J�dija ISM stir lijq�r
jai lesa�er mautikiaj�r etaiqe�er pou epid�domtai apojkeistij� se
esyteqij� dqolok�cia. Up� to pq�sla tym amyt�qy paqatgq�seym,
o pqoteim�lemor Jamomisl�r ha pq�pei ma sumejtil�sei tir cqa-
veiojqatij�r diadijas�er jai to j�stor sull�qvysgr pou sumep�-
cetai g evaqloc� tou em k�cy J�dija sta pko�a aut�m tym etai-
qei�m. Ha wqeiaste�, epol�myr, euekin�a stgm evaqloc� �/jai
paqejjk�seir.

4. Eidij�r paqatgq�seir

4.1 ffiqhqo 3 � Evaqloc�

4.1.1 G EOJE ejtil� �ti emd�wetai ma apaitgho�m paqejjk�seir,
cia pqajtijo�r k�cour, �som avoq� ta lijq� elpoqij� pko�a jai
ta epibatgc� pko�a pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia jai idia�-
teqa stir peqipt�seir pou ta pko�a aut� keitouqco�m up� tgm
ejlet�kkeusg � tgm �lesg epopte�a tou idiojt�tg tour.

4.2 ffiqhqo 4 � Apait�seir �som avoq� tg diawe�qisg tgr asv�-
keiar

4.2.1 Jat� sumepacyc�, ta pqoamaveq�lema pko�a emd�wetai ma
e�mai upowqeyl�ma ma sulloqvyho�m le to jahest�r pou evaql�-
fetai sta pko�a pou ejteko�m diehm� dqolok�cia. G EOJE piste�ei
�ti o paq�m Jamomisl�r ha pq�pei ma jahoq�sei le sav�meia tir
basij�r apait�seir tou J�dija ISM pou avoqo�m aut� ta pko�a.

4.3 ffiqhqo 5 � Pistopo�gsg

4.3.1 G EOJE epijqote� tgm upowqeytij� evaqloc� tgr diadi-
jas�ar pistopo�gsgr, pou e�mai g juqi�teqg �cjuqg aitiok�cgsg
tou pqoteim�lemou jamomislo�.

4.3.2 Se sw�sg le tir paqacq�vour 2 jai 6 auto� tou �qhqou,
pq�pei ma sgleiyhe� �ti ta fflccqava Sull�qvysgr jai ta Pisto-
poigtij� Diawe�qisgr tgr Asv�keiar, amtisto�wyr, lpoqo�m ep�sgr
ma ejdoho�m ap� l�a dio�jgsg jat�pim ait�seyr tgr dio�jgsgr tou
jq�tour tgr sgla�ar.

4.3.3 G EOJE upostgq�fei �ti oi paq�cqavoi 4 jai 9 tou
�qhqou 5 wq�foum diasav�misgr jai enoqhokocislo� s�lvyma le
tir diat�neir tou J�dija ISM, di�ti h�toum �sjopour peqioqislo�r
jai dgliouqco�m s�cwusg.

4.4 ffiqhqo 7 � Diadijas�a diasv�kisgr

4.4.1 G diadijas�a diasv�kisgr dem peqikalb�mei, �pyr ha
�pqepe, amavoq� sto jq�tor l�kor � sto jq�tor tgr sgla�ar pou
�wei ejd�sei to fflccqavo Sull�qvysgr jai to opo�o lpoqe� ma
wqeiaste� ma amaste�kei tgm isw� tou � ma apos�qei to �ccqavo.

4.5 ffiqhqo 9 � Upobok� ejh�seym

4.5.1 To �qhqo aut� amav�qetai se �ma �mtupo upobok�r ejh�-
seym pou ha ejpomghe� ap� tgm Epitqop�, akk� dem pqosdioq�fei ti
ha pq�pei ma peqi�wei aut� to �mtupo. Ha pq�pei ma dieujqimiste�
e�m oi ejh�seir aut�r ha amav�qomtai stg sull�qvysg tym jqat�m
lek�m le tom jamomisl� jai, pio sucjejqil�ma, le tir diadijas�er
pistopo�gsgr � stg sull�qvysg tym mautikiaj�m etaiqei�m jai
tym pko�ym tour, �pyr aut� pistopoie�tai ap� tour ek�cwour tym
jqat�m tgr sgla�ar jai tou kil�ma.

4.6 ffiqhqo 13 � fflmaqng isw�or

4.6.1 S�lvyma le tir paqatgq�seir cia ta �qhqa 3 jai 4, g
EOJE heyqe� emdedeicl�mg tg letabatij� peq�odo tou em�r �tour
cia tg sull�qvysg tym elpoqij�m pko�ym jai tym epibatgc�m
pko�ym pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia.

5. Sulpeq�slata

5.1 G EOJE upostgq�fei tg letavoq� ok�jkgqou tou J�dija
ISM jai tym swetij�m jateuhumt�qiym cqall�m tou DMO sto
d�jaio tgr EE l�sy tou pqoteim�lemou m�ou jamomislo�, pou amti-
jahist� tom jamomisl� 3051/95. Yst�so, se pqaclatijo�r �qour,
g pqostih�lemg an�a tgr ep�jtasgr tou ped�ou evaqloc�r tou pqo-
teim�lemou Jamomislo� lpoqe� ma e�mai peqioqisl�mg, avo� ta
pko�a pou ejteko�m diehm� dqolok�cia jai ta epibatgc� Ro-Ro
pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia sulloqv�momtai �dg le tom
J�dija ISM.

5.2 G EOJE sglei�mei �ti g pe�qa ap� tgm evaqloc� tou
J�dija ISM let� tgm �maqng tou pq�tou stad�ou tgr, to 1998,
�wei apojak�xei ta dumat� jai ta ad�mata sgle�a tou J�dija.
ðka ta l�qg tgr mautikiaj�r joim�tgtar pou sullet�woum stgm
evaqloc� tou J�dija ISM ha pq�pei ma jatamo�soum pk�qyr tour
st�wour tou J�dija, diavoqetij� o J�dijar emd�wetai ma jataste�
lia apk� �sjgsg ep� w�qtou. G am�cjg aut� e�mai aj�lg pio
elvam�r cia tir mautikiaj�r etaiqe�er jai ta pko�a pou dem up�com-
tam l�wqi s�leqa sto jahest�r tou J�dija ISM.

5.3 G pqytobouk�a cia tgm ep�jtasg tgr evaqloc�r tou
J�dija ISM se �ka ta pko�a pou ejteko�m esyteqij� dqolok�cia
ha pq�pei ma amaheyqghe�, le st�wo ma jataste� peqiss�teqo eu-
pqos�qlostg. Ajous�yr jai dusam�koca, oi m�er jatgcoq�er
pko�ym emd�wetai ma wqeiaste� ma sulloqvyho�m le to jahest�r
pou evaql�fetai sta pko�a pou ejteko�m diehm� dqolok�cia, piha-
m�m le apacoqeutij� j�stor sull�qvysgr, id�yr stgm peq�ptysg
tym pko�ym pou keitouqco�m up� tgm ejlet�kkeusg � tgm �lesg
epopte�a tou idiojt�tg tour. G diadijas�a pistopo�gsgr tou pqo-
teim�lemou jamomislo� pq�pei ma pqosaqloste�, �tsi �ste ma lgm
epib�kei �sjopour peqioqislo�r stir lijq�r jai lesa�er etaiqe�er
pou ejteko�m se esyteqij� dqolok�cia. Emd�wetai, epol�myr, ma
apaitgho�m paqejjk�seir �, emakkajtij�, sav�r oqisl�r tym
basij�m apait�seym tou J�dija ISM pou avoqo�m aut� ta pko�a.

Bqun�kker, 30 Ioum�ou 2004.

O Pq�edqor

tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ενίσχυση της ασφαλείας λιµένων»

[COM(2004) 76 τελικό — 2004/0031 (COD)]

(2004/C 302/06)

Στις 24 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαΐου 2004, µε βάση
την εισηγητική έκθεση της ∆ρος Μπρεδήµα-Σαββοπούλου.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµελείας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 154 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η Επιτροπή µε την Ανακοίνωσή της σχετικά µε τη «βελτίωση
της ασφάλειας στις θαλάσσιες µεταφορές» (1) και µε την Πρότασή
της για Κανονισµό σχετικά µε την «βελτίωση της ασφάλειας στα
πλοία και στις λιµενικές εγκαταστάσεις» (2) αντιµετώπισε τις ανησυ-
χίες σχετικά µε την ασφάλεια των πλοίων και τη διεπαφή πλοίου/
λιµένα και πρότεινε ειδικές ενέργειες οι οποίες βρίσκονται ήδη στο
στάδιο της νοµοθετικής επεξεργασίας. Ωστόσο, ο προτεινόµενος
Κανονισµός σταµάτησε στο µέρος του λιµένα το οποίο αντιπροσω-
πεύει τη διεπαφή πλοίου/λιµένα, δηλαδή τον τερµατικό σταθµό.

1.2 Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της (3) επικροτούσε την προτει-
νόµενη δράση και υποστήριζε την πρόθεση της Επιτροπής ως
δεύτερο βήµα προς την προώθηση της εφαρµογής συµπληρωµα-
τικών κοινοτικών µέτρων που θα εξασφαλίζουν τον λιµένα και τη
διεπαφή του µε την ενδοχώρα.

1.3 Το δεύτερο, και δυσκολότερο, µέτρο της πρωτοβουλίας της
Επιτροπής αναγνωρίζει την ανάγκη για µια περιεκτική πολιτική
ασφάλειας λιµένων λαµβάνοντας υπόψη την ευπάθεια των ευρύτε-
ρων περιοχών λιµένων που αποτελούν ουσιώδη κρίκο µε το σύνολο
της αλυσίδας µεταφορών και τις ροές επιβατών.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1 Η πρόταση συµπληρώνει τα µέτρα ασφαλείας που εισή-
χθησαν µε τον κανονισµό για τη βελτίωση της ασφαλείας στα πλοία
και στις λιµενικές εγκαταστάσεις εξασφαλίζοντας ότι το αποτέλεσµα
θα είναι η κάλυψη ολόκληρου του λιµένα από κάποιο σύστηµα
ασφαλείας. Η Οδηγία θα διασφαλίσει, αφενός, τα ενδεδειγµένα
επίπεδα ασφαλείας για τους λιµένες της Κοινότητας και, αφετέρου,
την εναρµονισµένη εφαρµογή µέτρων ασφαλείας τα οποία θα καλύ-
πτουν ολόκληρες τις λιµενικές ζώνες.

2.2 Η Επιτροπή υποστηρίζει ότι τα προσδοκώµενα κοινά µέτρα
του ∆ΝΟ και της ∆ΟΕ µε τη µορφή εθελοντικού Κώδικα Πρακτικής
για την Ασφάλεια Λιµένων, τα οποία βρίσκονται επί του παρόντος
στο στάδιο της προετοιµασίας, δεν πρόκειται να διασφαλίσουν την
ταχεία καθιέρωση του αναγκαίου συστήµατος ασφαλείας. Ως εκ
τούτου, η ΕΕ οφείλει να αναλάβει εκ των προτέρων δράση, κατά
προτίµηση µε τη µορφή Οδηγίας, για την εισαγωγή της απαιτού-
µενης ευελιξίας.

2.3 Η προτεινόµενη Οδηγία θα επιτρέψει τη διατήρηση των υφι-
σταµένων συστηµάτων ασφαλείας τα οποία πληρούν τις αρχές και
τις απαιτήσεις που τίθενται στο πλαίσιό της. Ειδικότερα, στο πλαί-
σιο της Οδηγίας επιβάλλεται η πραγµατοποίηση εκτιµήσεων ασφα-
λείας, ο καθορισµός των επιπέδων ασφαλείας, η διαµόρφωση και η
έγκριση των σχεδίων ασφαλείας, ο διορισµός υπευθύνων ασφαλείας,
η σύσταση επιτροπών ασφαλείας και η υποστήριξη της εφαρµογής
των µέτρων.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Τα γεγονότα και οι ενέργειες µετά τις τροµοκρατικές επιθέ-
σεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 δικαίωσαν τις προβλέψεις
σύµφωνα µε τις οποίες ο πόλεµος κατά της τροµοκρατίας είναι
βέβαιο ότι θα διαρκέσει για πολύ. Τα τραγικά γεγονότα που
συνέβησαν στη Μαδρίτη στις 11 Μαρτίου 2004 έφεραν στο
προσκήνιο την ευπάθεια ολόκληρου του συστήµατος των µετα-
φορών έναντι των τροµοκρατικών επιθέσεων και απέδειξαν ότι δεν
µπορεί να επιτευχθεί ποτέ απόλυτη ασφάλεια. Η ΕΟΚΕ, στη διε-
ρευνητική γνωµοδότησή της σχετικά µε την ασφάλεια των µετα-
φορών (4) και στη συνακόλουθη γνωµοδότησή (5) της σχετικά µε
την ασφάλεια στις θαλάσσιες µεταφορές, τόνισε ότι η ΕΕ θα πρέπει
να αναλάβει ηγετικό ρόλο σε διεθνή κλίµακα σε ό,τι αφορά την
εκπόνηση ευρύτερου πλαισίου για την ασφάλεια το οποίο θα εξετά-
ζει τα αίτια της τροµοκρατίας και δε θα αποσκοπεί αποκλειστικά
στην πρόληψη ή την εξάλειψη των αποτελεσµάτων της.

3.2 Η ασφάλεια της ναυτιλίας είναι ένα γενικό πρόβληµα και ως
εκ τούτου έχει τύχει της δέουσας προσοχής τόσο παγκοσµίως όσο
και εκ µέρους της ΕΕ. Εντούτοις, η ασφάλεια των σιδηροδροµικών
µεταφορών φαίνεται να επικεντρώνεται κατά κύριο λόγο σε πρωτο-
βουλίες εθνικής κλίµακας, ενώ µέχρι στιγµής έχει δοθεί ελάχιστη
προσοχή στην τροµοκρατία στις οδικές µεταφορές και στις εσωτε-
ρικές πλωτές µεταφορές. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι όλοι οι άλλοι
τρόποι µεταφοράς θα πρέπει να αναλάβουν το µερίδιο της ευθύνης
τους, διαφορετικά ο «πιο αδύναµος κρίκος» θα είναι ο στόχος των
τροµοκρατών για να διεισδύσουν στο σύστηµα. ∆εν είναι ρεαλιστικό
να αναµένεται να καλύψουν οι λιµένες τα κενά ασφαλείας άλλων
τρόπων µεταφοράς και είναι άδικο να υποχρεούνται να επωµισθούν
αυτήν την οικονοµική επιβάρυνση.
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3.3 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι τα µέτρα για την καταπολέµηση
της τροµοκρατίας θα πρέπει να συνδυάζονται µε µέτρα για την
καταπολέµηση των συνηθέστερων προβληµάτων ασφαλείας (οργα-
νωµένο έγκληµα, πειρατεία, απάτη, λαθρεµπόριο και λαθροµετανά-
στευση). Τέτοια προβλήµατα ασφαλείας υπάρχουν στις ευρύτερες
περιοχές λιµένων και θα έπρεπε να είχαν αντιµετωπισθεί επειγόντως,
όπως είχε ζητήσει η ΕΟΚΕ. Επ'αυτού, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της
για το γεγονός ότι αρκετά κράτη µέλη της ΕΕ δεν είναι ακόµη συµ-
βαλλόµενα µέρη της Σύµβασης «για την καταστολή παράνοµων
πράξεων» (ΚΠΠ) και του Πρωτοκόλλου της και τονίζει την επιτα-
κτική ανάγκη και τον επείγοντα χαρακτήρα της άµεσης επικύρωσής
τους η οποία θα ενίσχυε τα ένδικα µέσα για την καταπολέµηση της
τροµοκρατίας.

3.4 Η ΕΟΚΕ (1) υποστηρίζει την κοινοτική δράση που επιδιώκει
συνοµιλίες µε τις ΗΠΑ µε στόχο την επίτευξη συµφωνίας που θα
προβλέπει ίση µεταχείριση για όλα τα φορτία (εµπορευµατοκιβώτια)
που προέρχονται από την ΕΕ και τη µεταφορά/ενσωµάτωση των
διµερών συµφωνιών σε µια πολυµερή συµφωνία υπό την αιγίδα του
Παγκόσµιου Οργανισµού Τελωνείων (ΠΟΤ). Η σύναψη παρεµφερών
αµοιβαίων συµφωνιών θα πρέπει να επιδιωχθεί και µε άλλες
περιοχές/χώρες µε την υποστήριξη ενός συστήµατος ανταλλαγής
πληροφοριών. Όπου κρίνεται απαραίτητο, οι συµφωνίες αυτές θα
πρέπει να µεριµνούν για την τεχνική συνεργασία και για τη χρηµα-
τοδοτική ενίσχυση των αναπτυσσοµένων χωρών προκειµένου να
αναβαθµίσουν την υποδοµή ασφαλείας των λιµένων τους.

3.5 Το πλαίσιο των προτεινόµενων µέτρων είναι παρόµοιο µε
εκείνο που ισχύει για τις λιµενικές εγκαταστάσεις (τερµατικούς
σταθµούς) και το σηµαντικό νέο στοιχείο του έγκειται στην επέ-
κταση του γεωγραφικού του πεδίου προκειµένου να καλύψει
ολόκληρες τις λιµενικές ζώνες και να καθορισθεί από τα κράτη
µέλη σύµφωνα µε την παρεµφερή δράση που αναλαµβάνεται από
τις ΗΠΑ. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ο επιδιωκόµενος σκοπός θα µπορούσε
να επιτευχθεί καλύτερα µέσω της επέκτασης του πεδίου εφαρµογής
του Κανονισµού (ΕΚ) 725/2004 (2). Εντούτοις, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει
τους περιορισµούς που τίθενται όσον αφορά την ταχεία επέκταση
του πλήρους συστήµατος ασφαλείας του προαναφερθέντος Κανονι-
σµού προκειµένου να καλυφθούν οι ευρύτερες περιοχές λιµένων,
καθώς και την ανάγκη να παρασχεθεί στα κράτη µέλη, µέσω της
Οδηγίας, η απαραίτητη ευελιξία για την εφαρµογή των κατάλληλων
µέτρων λαµβάνοντας υπόψη τη σηµαντική ποικιλοµορφία των κοι-
νοτικών λιµένων και τις διαφορετικές δραστηριότητες που ασκού-
νται σε αυτούς. Η ευελιξία δεν θα πρέπει να προκαλέσει µεγάλες
διαφορές µεταξύ των µέτρων στους λιµένες της ΕΕ που θα µπορού-
σαν να οδηγήσουν στην κατάταξη των λιµένων των άλλων χωρών
στους «ασφαλείς» και στην καταχώρησή τους στη µαύρη λίστα των
«µη ασφαλών», µε την έννοια της επισήµανσης παράνοµων µετα-
ναστών και τροµοκρατών, καθώς ενδέχεται να προκληθεί στρέβλωση
της αγοράς και να τεθεί σε κίνδυνο η οµαλή ροή του διεθνούς
εµπορίου.

3.6 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την άποψή (3) της ότι, µε τη διεύ-
ρυνση της ΕΕ, η Μεσόγειος Θάλασσα αποκτά σηµαντικότερο ρόλο.
Το γεγονός ότι βρίσκεται πλησίον σε περιοχές από τις οποίες µπο-
ρούν να προκύψουν προβλήµατα ασφάλειας τονίζει την ανάγκη να
δοθεί Μεσογειακή διάσταση στην πολιτική ασφάλειας των θαλάσ-
σιων µεταφορών. Η ΕΟΚΕ είχε επικροτήσει (4) την ανάπτυξη Ευρω-
µεσογειακού ∆ικτύου Μεταφορών και την ενσωµάτωση της ασφά-
λειας από τροµοκρατικές ενέργειες στους στόχους του. Είχε, επίσης,
συµφωνήσει ότι είναι ζωτικό για τους Μεσογειακούς εταίρους να
ενισχύσουν τα µέτρα ασφαλείας και η ίδρυση του Ευρωµεσογειακού
Ιδρύµατος για την Ασφάλεια θεωρήθηκε ως πρώτο βήµα για την
επίτευξη του εν λόγω στόχου.

3.7 Με την παρούσα µορφή της, η Οδηγία εστιάζεται σε διοικη-
τικές πτυχές, χωρίς να προσδιορίζει εναρµονισµένες διαδικασίες για
την εφαρµογή των λεπτοµερειών που σχετίζονται µε τα παραρ-
τήµατα. Αντ' αυτού, παρέχει τη δυνατότητα µελλοντικών προσαρ-
µογών. Η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται ότι είναι επείγουσα ανάγκη να ενι-
σχυθεί η ασφάλεια πέρα από τη διεπαφή πλοίου/λιµένα, αλλά επι-
σηµαίνει ότι θα ήταν πιο συνετό να αξιολογηθεί η πρόοδος που
έχει µέχρι στιγµής επιτευχθεί επί του θέµατος σε διεθνές επίπεδο,
και ειδικότερα στον ∆ΝΟ, στη ∆ΟΕ και στον Παγκόσµιο Οργανισµό
Τελωνείων (ΠΟΤ), και να παρασχεθεί ταχεία και σαφής καθοδήγηση
για την υλοποίηση του στόχου της Οδηγίας.

3.8 Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η Οδηγία δεν δηµιουργεί νέες
υποχρεώσεις σε περιοχές οι οποίες καλύπτονται ήδη από τον Κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 725/2004 (5), ή στις επεκταθείσες περιοχές λιµέ-
νων. Εντούτοις, δράττεται της ευκαιρίας να επαναλάβει τη βασική
αρχή σύµφωνα µε την οποία τα µέτρα ασφαλείας λιµένων θα πρέπει
να είναι ισορροπηµένα όσον αφορά τους στόχους που επιδιώκουν,
το κόστος τους και τον αντίκτυπό τους στις ροές των µεταφορών
και του εµπορίου. Ως εκ τούτου, είναι απαραίτητο να εξεταστούν
προσεκτικά οι προτάσεις και να εκτιµηθεί κατά πόσον είναι ρεαλι-
στικές και πρακτικά εφικτές. Τα µέτρα θα πρέπει να σέβονται τα
θεµελιώδη δικαιώµατα και να τηρούν τις αρχές που αναγνωρίζονται
ειδικότερα από τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρω-
παϊκής Ένωσης κατά τρόπο ώστε να µην περιορίζουν αδικαιολόγητα
τα προσωπικά ανθρώπινα δικαιώµατα των πολιτών ούτε τη συνταγ-
µατική τάξη των επιµέρους κρατών, εξυπηρετώντας έτσι τους σκο-
πούς των τροµοκρατών. Συνεπώς, θα πρέπει να επιδειχθεί προσοχή
ώστε να αποφευχθούν:

— η εκτροπή των συναλλαγών προς όφελος ορισµένων λιµένων
(λόγω αυξηµένων µέτρων ασφαλείας) και εις βάρος άλλων. Οι
µικροί λιµένες ενδέχεται να πληγούν ιδιαίτερα από µία τέτοιου
είδους εκτροπή των λιµενικών δραστηριοτήτων. Τα µέτρα ασφα-
λείας δεν θα πρέπει να αποτελέσουν ζήτηµα ανταγωνισµού
µεταξύ των λιµένων·

— η επιβολή δυσανάλογων γραφειοκρατικών ή οικονοµικών επι-
βαρύνσεων·

— οποιαδήποτε ανισορροπία µεταξύ της ασφάλειας των πλοίων
και της ασφάλειας των λιµενικών εγκαταστάσεων που ενδέχεται
να έχει ως αποτέλεσµα την επιβολή, στα πλοία και στους φορείς
εκµετάλλευσής τους, της υποχρέωσης να παρέχουν πρόσθετη
ασφάλεια στην αποβάθρα για την αποκατάσταση της ισορρο-
πίας. Οι λιµένες δεν θα πρέπει να επιβαρυνθούν αδικαιολόγητα
µε το κόστος της συµµόρφωσης στα προαναφερθέντα µέτρα
προς όφελος άλλων τρόπων µεταφοράς·

— δυσανάλογες τεχνικές υποδοµές οι οποίες µπορούν να εκλη-
φθούν ως προώθηση συγκεκριµένων εµπορικών συµφερόντων.

3.9 Το κόστος της συµµόρφωσης προς τα συµπληρωµατικά
µέτρα ασφαλείας για την κάλυψη της γεωγραφικής περιοχής του
πολύ ευρύτερου λιµένα, δηλαδή περιορισµοί της πρόσβασης, έλεγ-
χος φορτίου και αποσκευών και εξακρίβωση της ταυτότητας των
προσώπων θα πολλαπλασιασθεί για τους περισσότερους λιµένες,
καθώς η επέκταση της εφαρµογής των µέτρων ασφάλειας θα απαι-
τήσει πρόσθετες ρυθµίσεις από πλευράς υποδοµής, εξοπλισµού,
ανθρώπινου δυναµικού και κατάρτισης. Η ΕΟΚΕ, υπενθυµίζοντας
τις προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της σχετικά µε τη χρηµατοδότηση
των δαπανών ασφαλείας, καλεί εκ νέου την Επιτροπή να θεσπίσει
ένα πρόγραµµα της ΕΕ για τη χρηµατοδότηση της εφαρµογής των
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µέτρων. Η ΕΟΚΕ υποστήριξε συγκεκριµένα ότι «αν και ένα µέρος
αυτού του αυξηµένου κόστους θα µετακυλισθεί στους κατανα-
λωτές, για λόγους δίκαιης µεταχείρισης, οι κυβερνήσεις της ΕΕ
οφείλουν να αναλάβουν µέρος του κόστους δεδοµένου ότι η τρο-
µοκρατία αποτελεί αντίδραση στις πολιτικές των κυβερνήσεων».
Επιπλέον, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει το αίτηµά της να καταρτίσει η
Επιτροπή µια σφαιρική οικονοµική µελέτη σχετικά µε τις οικονο-
µικές επιπτώσεις των αυξηµένων µέτρων ασφαλείας και συντάσσεται
µε το σχετικό αίτηµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

3.9.1 Οι θαλάσσιοι λιµένες αποτελούν ζωτικά στοιχεία του
εθνικού πλούτου. Τα µέτρα που αποσκοπούν στην ασφάλεια
ολόκληρης της λιµενικής ζώνης θεωρούνται εύλογα ότι είναι µέτρα
κοινής ωφελείας. Η δηµόσια χρηµατοδότηση τέτοιων µέτρων,
εποµένως, δεν θα υπόκειτο στους κανόνες της Συνθήκης της ΕΕ για
τις κρατικές ενισχύσεις. Λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι
τα κράτη µέλη έχουν ωστόσο δυνατότητα επιλογής όσον αφορά
την παροχή ή όχι δηµόσιας στήριξης σε τέτοιου είδους µέτρα, θα
πρέπει να διαµορφωθεί µια εναρµονισµένη προσέγγιση σε επίπεδο
ΕΕ για να αποφευχθεί η στρέβλωση του ανταγωνισµού. Αυτή η
προσέγγιση, η οποία συνεκτιµά επίσης τη χρηµατοδότηση των
µέτρων ασφαλείας των λιµενικών εγκαταστάσεων, θα πρέπει να
βασιστεί στις ακόλουθες αρχές:

— το κόστος των µέτρων ασφαλείας λιµένων που λαµβάνονται
σύµφωνα µε την Οδηγία περί ασφαλείας λιµένων είναι προς το
συµφέρον του ευρέος κοινού και θα πρέπει να καλύπτεται µέσω
εθνικής δηµόσιας χρηµατοδότησης ή χρηµατοδότησης εκ
µέρους της ΕΕ·

— το κόστος των µέτρων ασφαλείας των λιµενικών εγκαταστάσεων
που λαµβάνονται σύµφωνα µε τον Κανονισµό για τη βελτίωση
της ασφάλειας στα πλοία και στις λιµενικές εγκαταστάσεις θα
πρέπει να χρηµατοδοτηθεί ως εξής:

α) όλες οι δαπάνες που πραγµατοποιούνται από την υποδει-
κνυόµενη αρχή (εκτίµηση, έγκριση των εκτιµήσεων, έγκριση
του σχεδίου, έλεγχοι και πιστοποιητικό συµµόρφωσης) θα
πρέπει να καλύπτονται από εθνική δηµόσια χρηµατοδότηση
ή από χρηµατοδότηση εκ µέρους της ΕΕ·

β) τα επαναλαµβανόµενα γενικά έξοδα για τη διενέργεια ελέγ-
χων στο πλαίσιο των σχεδίων ασφαλείας λιµενικών εγκατα-
στάσεων θα πρέπει να καλύπτονται από εθνική δηµόσια
χρηµατοδότηση ή από χρηµατοδότηση εκ µέρους της ΕΕ·

γ) όλες οι υπόλοιπες δαπάνες ασφαλείας που σχετίζονται µε
τις λιµενικές εγκαταστάσεις θα πρέπει να καταβάλλονται από
τους χρήστες των εγκαταστάσεων αυτών σε διαφανή βάση.

3.9.2 Ο υπολογισµός του κόστους των µέτρων ασφαλείας λιµέ-
νων είναι εξαιρετικά δύσκολος. Εντούτοις, συγκριτικά, το κόστος
των µέτρων ασφαλείας λιµένων θα είναι υψηλότερο από ό,τι στις
ΗΠΑ λόγω γεωγραφικών αιτίων που οφείλονται στο µεγαλύτερο
αριθµό λιµένων της ΕΕ. Συγκριτικά οµιλώντας, αναµένεται ότι το
κόστος της συµµόρφωσης των µεγάλων (1) και των µικρών λιµένων
θα είναι δυσθεώρητο.

3.10 Η αδυναµία ταχείας ανταπόκρισης στα νέα δεδοµένα όσον
αφορά την τροµοκρατία ενδέχεται να οδηγήσει σε επαχθείς ανα-
στολές λιµενικών δραστηριοτήτων, µε κόστος ανερχόµενο σε πολλά
δισεκατοµµύρια. Κατά συνέπεια, ο κίνδυνος από πλευράς ασφαλείας
µπορεί να καταστεί µη δασµολογικό εµπόδιο στις εµπορικές συναλ-
λαγές.

4. Ειδικές Παρατηρήσεις

4.1 Οι λιµένες γενικώς προσδιορίζονται ικανοποιητικά από την
άποψη του γεωγραφικού πεδίου και της διοίκησης και στο εσωτε-
ρικό τους συνυπάρχουν διάφορες δραστηριότητες. Κανονικά, τα
όρια των λιµένων καλύπτουν τις λιµενικές εγκαταστάσεις και όχι το
αντίστροφο, όπως υπονοείται στο άρθρο 2.4 ή ακόµη στον ορισµό
της έννοιας «λιµένας» ή «θαλάσσιος λιµένας» στο άρθρο 3. Ο ορι-
σµός φαίνεται να υπονοεί ότι η λιµενική ζώνη είναι µικρότερη από
την περιοχή της «λιµενικής εγκατάστασης» που περιλαµβάνει επι-
πλέον σηµεία προσόρµισης, προβλήτες αναµονής και ζώνες προσέγ-
γισης από τη θάλασσα. Συνεπώς, απαιτείται διασαφήνιση του όρου
«κατισχύουν» που χρησιµοποιείται στο άρθρο 2.4.

4.2 ∆εδοµένου ότι το σχέδιο ασφαλείας λιµένων αποτελεί ρυθµι-
στικό σχέδιο, απαιτείται κατ'αρχήν να είναι συµβατό µε τις αποφά-
σεις που έχουν ήδη ληφθεί κατά τη διαδικασία εφαρµογής του
κώδικα ISPS και µε τον Κανονισµό (ΕΚ) 725/2004 (2) όσον αφορά
τα κριτήρια που ισχύουν για τις λιµενικές εγκαταστάσεις. Στο
σχέδιο αυτό θα πρέπει να συµπεριληφθούν και τα ολοκληρωµένα
σχέδια ασφαλείας για τις λιµενικές εγκαταστάσεις εντός των ορίων
του λιµένα. Σε τελική ανάλυση, οι δευτερεύουσες λιµενικές εγκα-
ταστάσεις θα πρέπει να λειτουργούν ως τµήµατα του λιµένα και τα
σχέδια ασφαλείας τους να ενσωµατωθούν στο συνολικό σχέδιο
ασφαλείας λιµένα µε τις κατάλληλες προσαρµογές που είναι απα-
ραίτητες για την εναρµόνιση και το συντονισµό τους µε τους ευρύ-
τερους στόχους του εν λόγω σχεδίου και συνεπώς η αρχή για την
ασφάλεια του λιµένα θα πρέπει να φέρει την τελική εξουσία και
ευθύνη.

4.3 Ο συµβουλευτικός ρόλος των προβλεπόµενων επιτροπών
ασφαλείας λιµένα θα ενισχύσει την αποτελεσµατική εφαρµογή του
σχεδίου ασφαλείας λιµένα. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι επιτροπές αυτές
θα συσταθούν από τις αρχές ασφαλείας λιµένα µε επιπρόσθετο
σκοπό τον προσδιορισµό των συνιστωσών του σχεδίου ασφαλείας
λιµένα. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη συµµετοχή εκπροσώπων των χει-
ριστών των συσκευών αυτόµατης αναγνώρισης του περιεχοµένου
και των λιµενεργατών µε στόχο την εξεύρεση πρακτικών λύσεων.

4.4 Το φορτίο και οι επιβάτες δεν πρέπει να υπόκεινται σε διπλό
έλεγχο κατά την είσοδό τους στη λιµενική ζώνη και, εν συνεχεία,
τελικώς κατά την είσοδό τους στην περιοχή της 'λιµενικής εγκατά-
στασης'. Επιπλέον, απαιτείται µια πρακτική προσέγγιση όσον αφορά
την κινητικότητα των πληρωµάτων, των επισκεπτών και των προµη-
θευτών των πλοίων.

4.5 Οι επιθεωρήσεις της συµµόρφωσης προς τα µέτρα ασφα-
λείας λιµένων σε ένα κράτος µέλος µπορούν να διεξάγονται από
υπαλλήλους ασφαλείας άλλου κράτους µέλους υπό την αιγίδα της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής (Άρθρο 17.2 και 14.3).
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5. Συµπεράσµατα

5.1 Τα τραγικά γεγονότα που συνέβησαν στη Μαδρίτη στις 11
Μαρτίου 2004 επιβεβαίωσαν τους φόβους σχετικά µε την ευπάθεια
ολόκληρου του συστήµατος των µεταφορών στις τροµοκρατικές
επιθέσεις και ενίσχυσαν την πεποίθηση ότι δεν µπορεί ποτέ να επι-
τευχθεί απόλυτη ασφάλεια.

5.2 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι όλοι οι τρόποι µεταφοράς θα
πρέπει να αναλάβουν το µερίδιο της ευθύνης τους, διαφορετικά ο
«πιο αδύναµος κρίκος» θα είναι ο στόχος των τροµοκρατών προ-
κειµένου να διεισδύσουν στο σύστηµα. ∆εν είναι ρεαλιστικό να
αναµένεται να καλύψουν οι λιµένες τα κενά ασφαλείας άλλων τρό-
πων µεταφοράς και είναι άδικο να υποχρεούνται να επωµισθούν την
οικονοµική επιβάρυνση.

5.3 Η ασφάλεια της ναυτιλίας είναι ένα πρόβληµα που τίθεται
σε παγκόσµιο επίπεδο. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη διεθνή και κοινοτική
δράση µε στόχο την επίτευξη συµφωνίας που θα προβλέπει ίση
µεταχείριση για όλα τα φορτία (εµπορευµατοκιβώτια) από και προς
τους λιµένες της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ έχει την ακράδαντη πεποίθηση ότι η
στρατηγική της αστυνόµευσης δεν αποτελεί ασφαλή στρατηγική σε
έναν µη ασφαλή κόσµο. Συνεπώς, η ΕΕ θα πρέπει να πρωτοστατήσει
σε διεθνή κλίµακα για την ανάπτυξη ενός ευρύτερου πλαισίου
ασφαλείας το οποίο να εξετάζει συγχρόνως και τα αίτια της τρο-
µοκρατίας και να µην επικεντρώνεται µόνον στην εξάλειψη των
επιπτώσεών της.

5.4 Η ΕΟΚΕ επικροτεί πλήρως την προτεινόµενη Οδηγία περί
εφαρµογής των µέτρων ασφαλείας στις ευρύτερες περιοχές λιµένων.
Η ευελιξία που παρέχεται στα κράτη µέλη δυνάµει της προτεινό-
µενης Οδηγίας δεν θα πρέπει να οδηγήσει στην κατάταξη των λιµέ-
νων των άλλων χωρών στους «ασφαλείς» και στην καταχώρηση σε
µαύρη λίστα των «µη ασφαλών», καθώς ενδέχεται να προκληθεί
στρέβλωση της αγοράς και να τεθεί σε κίνδυνο η οµαλή ροή του
διεθνούς εµπορίου.

5.5 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι τα µέτρα για την καταπολέµηση
της τροµοκρατίας θα πρέπει να συνδυάζονται µε µέτρα για την
καταπολέµηση των συνηθέστερων προβληµάτων ασφαλείας (οργα-
νωµένο έγκληµα, πειρατεία, απάτη, λαθρεµπόριο και λαθροµετανά-
στευση).

5.6 Οι θαλάσσιοι λιµένες αποτελούν ζωτικά στοιχεία του
εθνικού πλούτου. Τα µέτρα που αποσκοπούν στην ασφάλεια
ολόκληρης της λιµενικής ζώνης θεωρούνται εύλογα ως µέτρα
κοινής ωφελείας. Η δηµόσια χρηµατοδότηση τέτοιων µέτρων,
εποµένως, δεν θα υπόκειτο στους κανόνες της Συνθήκης της ΕΕ για
τις κρατικές ενισχύσεις. Όσον αφορά την παροχή δηµόσιας
στήριξης, απαιτείται η διαµόρφωση µίας εναρµονισµένης προσέγ-
γισης των κρατών µελών σε επίπεδο ΕΕ για να αποφευχθεί η
στρέβλωση του ανταγωνισµού. Η ΕΟΚΕ καλεί εκ νέου την Επιτροπή
να θεσπίσει ένα πρόγραµµα της ΕΕ για τη χρηµατοδότηση, όποτε
τούτο κρίνεται αναγκαίο, της εφαρµογής των µέτρων αυτών. Ως εκ
τούτου, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η οικονοµική διάσταση της ασφαλείας
λιµένων αποτελεί µείζον ζήτηµα για το διεθνές εµπόριο το οποίο
χρήζει επειγόντως αντιµετώπισης εκ µέρους της ΕΕ.

5.7 Τα µέτρα ασφαλείας στις περιοχές λιµένων θα πρέπει να
σέβονται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και να τηρούν τις αρχές που
αναγνωρίζονται από τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατά τρόπο ώστε να µην περιορίζουν αδικαιο-
λόγητα τα προσωπικά ανθρώπινα δικαιώµατα των πολιτών ούτε τη
συνταγµατική τάξη.

5.8 Η ΕΟΚΕ τονίζει την επείγουσα ανάγκη να δοθεί Μεσογειακή
∆ιάσταση στη ναυτιλιακή πολιτική ασφαλείας που αποκτά ζωτική
σηµασία µε τη διεύρυνση της ΕΕ.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η ενέργεια σύντηξης»

(2004/C 302/07)

Στις 29 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2 του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα:
«Η ενέργεια σύντηξης»

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιουνίου 2004, µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. WOLF.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίασης της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 141 ψήφους υπέρ και 9 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

H παρούσα γνωµοδότηση συµπληρώνει παλαιότερες γνωµοδοτήσεις
της ΕΟΚΕ σχετικά µε την ενεργειακή και ερευνητική πολιτική.
Εξετάζει την εξέλιξη αντιδραστήρων για την αξιοποίηση της ενέρ-
γειας σύντηξης καθώς και τα σχετικά προσδοκώµενα πλεονεκτήµατα
ως προς την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος.
Συνεκτιµά την παγκόσµια εµβέλεια του ενεργειακού ζητήµατος. Οι
σχετικές εργασίες στον τοµέα της Ε & Α σκιαγραφούνται και αξιο-
λογούνται σύντοµα. Η γνωµοδότηση πραγµατεύεται επίσης την
ευρωπαϊκή θέση κατά τις τρέχουσες διαπραγµατεύσεις σχετικά µε
την τοποθεσία εγκατάστασης του ITER.

Περιεχόµενα:

1. Το ενεργειακό ζήτηµα

2. Πυρηνική ενέργεια — Πυρηνική σχάση (Fission) και πυρηνική
σύντηξη (Fusion)

3. Η έως τώρα εξέλιξη

4. Η περαιτέρω πορεία προς τον αντιδραστήρα σύντηξης

5. Το ζήτηµα της τοποθεσίας εγκατάστασης του ITER

6. Σύνοψη και συστάσεις της ΕΟΚΕ

1. Το ενεργειακό ζήτηµα

1.1 Η ωφέλιµη ενέργεια (1) αποτελεί τη βάση πάνω στην οποία
οικοδοµούνται ο σύγχρονος τρόπος ζωής και ο πολιτισµός µας.
Μόνο η διάθεση ενέργειας σε επαρκείς ποσότητες µας επέτρεψε να
φθάσουµε στο σηµερινό βιοτικό επίπεδο, το οποίο, στις µεγάλες
αλλά και στις αναδυόµενες βιοµηχανικές χώρες, χαρακτηρίζεται από
προσδόκιµο ζωής, εξασφάλιση του εφοδιασµού σε είδη διατροφής,
γενική ευηµερία και προσωπική ελευθερία χωρίς προηγούµενο.
Χωρίς επαρκή ενεργειακό εφοδιασµό τα επιτεύγµατα αυτά θα κιν-
δύνευαν να εκµηδενιστούν.

1.2 Η ανάγκη για ασφαλή, οικονοµικό, φιλικό για το περιβάλ-
λον και βιώσιµο εφοδιασµό µε ωφέλιµη ενέργεια αποτελεί κεντρικό
θέµα των αποφάσεων των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της Λισσαβό-
νας, του Γκέτεµποργκ και της Βαρκελώνης. Ως εκ τούτου, η ενερ-
γειακή πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης επικεντρώνεται σε τρεις
στενά συνδεδεµένους µεταξύ τους και εξίσου σηµαντικούς στόχους:
προστασία και βελτίωση 1) της ανταγωνιστικότητας, 2) της ασφά-
λειας εφοδιασµού και 3) του περιβάλλοντος, στο πλαίσιο πάντοτε
µίας στρατηγικής για τη βιώσιµη ανάπτυξη.

1.3 Η ΕΟΚΕ, σε πολλές γνωµοδοτήσεις της, έχει διαπιστώσει ότι
η επίτευξη των στόχων αυτών αναχαιτίζεται από σοβαρά εµπόδια
και έχει ασχοληθεί αρκετές φορές µε τις διάφορες πτυχές και τους
δυνατούς τρόπους επίλυσης του ενεργειακού προβλήµατος που
δηµιουργούν τα εν λόγω εµπόδια (2). Σηµειωτέες είναι εν προ-
κειµένω οι γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο
της Επιτροπής «Προς µια ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια
του ενεργειακού εφοδιασµού» (3) καθώς και σχετικά µε τις «Ερευνη-
τικές ανάγκες για τη διασφάλιση ενός βιώσιµου ενεργειακού εφο-
διασµού» (4).

1.4 Στις γνωµοδοτήσεις αυτές, η ΕΟΚΕ έχει ήδη υπογραµµίσει
ότι η διάθεση και χρήση ενέργειας συνδέονται µε τη ρύπανση του
περιβάλλοντος, µε κινδύνους, µε την εξάντληση των φυσικών
πόρων, µε το πρόβληµα της εξάρτησης από τρίτες χώρες και µε
αστάθµητους παράγοντες και ότι η σηµαντικότερη δράση που
πρέπει να αναληφθεί για τη µείωση των κινδύνων για τον ενεργειακό
εφοδιασµό και των λοιπών υφιστάµενων κινδύνων συνίσταται στην
όσο το δυνατόν πολύπλευρη και ισορροπηµένη χρήση όλων των
µορφών και ειδών ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων για
την εξοικονόµηση και την ορθολογική χρήση της ενέργειας. Οι εν
λόγω γνωµοδοτήσεις περιέχουν και µια σύντοµη παρουσίαση (5)
των πλεονεκτηµάτων και των µειονεκτηµάτων των διαφόρων διαδι-
κασιών, η επανάληψη της οποίας, ωστόσο, εκφεύγει των ορίων του
παρόντος προσχεδίου γνωµοδότησης.

1.5 Όλες οι εναλλακτικές λύσεις και τεχνικές που θα µπορούσαν
να συµβάλλουν στον µελλοντικό ενεργειακό εφοδιασµό παρουσιά-
ζουν τεχνικές ατέλειες, συνεπάγονται επιπτώσεις για το περιβάλλον,
δεν επαρκούν για την κάλυψη του συνόλου των αναγκών, ενώ δεν
µπορεί να προβλεφθεί το δυναµικό τους για το µακροπρόθεσµο
µέλλον. Για τον λόγο αυτό, µια υπεύθυνη και διορατική ευρωπαϊκή
ενεργειακή πολιτική δεν µπορεί να θεωρήσει δεδοµένη τη διασφά-
λιση επαρκούς, κατά την έννοια των ανωτέρω στόχων, ενεργειακού
εφοδιασµού, απλώς µέσω της χρήσης ορισµένων µόνο πηγών ενέρ-
γειας. Αυτό επιβάλλεται και για λόγους εξοικονόµησης και οικολο-
γικής χρήσης της ενέργειας.
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(1) Η ενέργεια δεν καταναλώνεται, αλλά µετατρέπεται και ταυτοχρόνως αξιο-
ποιείται. Τούτο πραγµατοποιείται µέσω κατάλληλων διαδικασιών µετατ-
ροπής, όπως, λόγου χάρη, µέσω της καύσης άνθρακα, της µετατροπής
αιολικής ενέργειας σε ηλεκτρική, µέσω της πυρηνικής σχάσης (διατήρηση
της ενέργειας Ε = mc2). Στις περιπτώσεις αυτές, γίνεται λόγος για «ενερ-
γειακό εφοδιασµό», «παραγωγή ενέργειας» ή «κατανάλωση ενέργειας».

(2) Προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας: µέσα δράσης και µηχανι-
σµοί χρηµατοδότησης (CESE 94/2004), πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προαγωγή της συν-
δυασµένης παραγωγής ενέργειας βάσει της ζήτησης για χρήσιµη θερ-
µότητα στην εσωτερική αγορά ενέργειας (CESE 279/2003), σχέδιο πρό-
τασης οδηγίας (Euratom) του Συµβουλίου µε την οποία προσδιορίζον-
ται οι βασικές υποχρεώσεις και αρχές σχετικά µε την ασφάλεια των πυρη-
νικών εγκαταστάσεων και το σχέδιο πρότασης οδηγίας (Euratom) του
Συµβουλίου σχετικά µε τη διαχείριση των αναλωµένων καυσίµων και των
ραδιενεργών αποβλήτων (CESE 411/2003), «Η σηµασία της πυρηνικής
ενέργειας για την παραγωγή ηλεκτρισµού» (TEN/133).

(3) Πράσινη Βίβλος «Προς µια ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια του
ενεργειακού εφοδιασµού», CESE 705/2001.

(4) Ερευνητικές ανάγκες για τη διασφάλιση του ενεργειακού εφοδιασµού,
CESE 838/2002.

(5) Ερευνητικές ανάγκες για τη διασφάλιση του ενεργειακού εφοδιασµού,
CESE 838/2002· σηµεία 2.1.3 επ.



1.6 Συνεπώς, δεν έχει διασφαλισθεί ακόµη ένας µακροπρόθε-
σµος, φιλικός για το περιβάλλον και οικονοµικά αποδεκτός ενερ-
γειακός εφοδιασµός στην Ευρώπη, αλλά ούτε και σε παγκόσµιο
επίπεδο (1). Η επίλυση του προβλήµατος µπορεί να επιτευχθεί µόνο
µέσω της περαιτέρω εντατικής έρευνας και της ανάπτυξης της τεχ-
νολογίας. Η έρευνα στον τοµέα της ενέργειας (2) αποτελεί στρατη-
γικό στοιχείο και αναγκαία προϋπόθεση κάθε µακροπρόθεσµα επι-
τυχηµένης ενεργειακής πολιτικής. Στην προαναφερθείσα γνωµο-
δότηση, η ΕΟΚΕ πρότεινε ανάλογο συνεκτικό Ευρωπαϊκό Πρόγ-
ραµµα Ερευνών, σηµαντικά στοιχεία του οποίου ήδη περιλαµβάνον-
ται τόσο στο 6ο πρόγραµµα Ε & Α όσο και στο πρόγραµµα έρευ-
νας και κατάρτισης της EURATOM, αλλά θεωρεί ότι ο προβλεπό-
µενος προϋπολογισµός για την Ε & Α θα πρέπει να αυξηθεί
αισθητά.

1.7 Επιπλέον, η ΕΟΚΕ έχει υπογραµµίσει ότι η µελέτη του ενερ-
γειακού προβλήµατος πρέπει να χαρακτηρίζεται από έναν περισσό-
τερο παγκόσµιο προσανατολισµό και να εκτείνεται σε πολύ µεγα-
λύτερο χρονικό διάστηµα, δεδοµένων ότι οι εξελίξεις στην ενερ-
γειακή οικονοµία συντελούνται µε αργούς ρυθµούς, ότι οι
εκποµπές αερίων θερµοκηπίου δεν αποτελούν τοπικό αλλά παγκό-
σµιο πρόβληµα και ότι θα πρέπει, κατά το δεύτερο ήµισυ του 21ου
αιώνα, να αναµένουµε κλιµάκωση του ενεργειακού προβλήµατος.

1.8 Τόσο το πρόβληµα που γεννάται λόγω των περιορισµένων
φυσικών πόρων όσο και αυτό των εκποµπών αερίων που προκαλούν
το φαινόµενο του θερµοκηπίου, επιδεινώνονται ακόµη περισσότερο
από την πρόγνωση ότι οι παγκόσµιες ενεργειακές ανάγκες θα διπλα-
σιαστούν ή ακόµη και θα τριπλασιαστούν έως το 2060, ως αποτέ-
λεσµα της πληθυσµιακής αύξησης και των αναγκών αναπλήρωσης
της καθυστέρησης των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών. Η στρατη-
γική που θα ακολουθηθεί και οι προοπτικές ανάπτυξης πρέπει,
συνεπώς, να προσανατολιστούν πέρα από τον ορίζοντα των στόχων
αυτών.

1.9 Στη γνωµοδότηση που εξέδωσε η ΕΟΚΕ πρόσφατα σχετικά
µε την αειφόρο χρήση των φυσικών πόρων, τόνισε εκ νέου ότι κάθε
στρατηγική για τη βιωσιµότητα πρέπει να καλύπτει µια σαφώς µεγα-
λύτερη περίοδο.

1.10 Όπως έχει ήδη διαπιστώσει η ΕΟΚΕ, η εν λόγω προσέγγιση
δεν ανακλάται επαρκώς στον τρόπο µε τον οποίο αυτό το πρόβλ-
ηµα γίνεται αντιληπτό από τους πολίτες, ούτε στις δηµόσιες συζη-
τήσεις για το θέµα αυτό. Αντιθέτως, µεταξύ αυτών που υποτιµούν
τους κινδύνους και τις δυνατότητες και εκείνων που τις υπερτιµούν,
το φάσµα των απόψεων είναι ευρύ. Οι γνώµες εκτείνονται από την
άποψη ότι δεν υφίσταται ενεργειακό πρόβληµα και ότι µέχρι
σήµερα όλα πήγαν καλά και, σε περίπτωση ανάγκης, θα βρεθούν
νέα κοιτάσµατα (εξάλλου, κυκλοφορούν ήδη εδώ και δεκαετίες
προγνώσεις σύµφωνα µε τις οποίες τα δάση θα αφανισθούν ή ότι
τα αποθέµατα πετρελαίου και φυσικού αερίου θα εξαντληθούν
εντός των προσεχών 40 ετών), έως την άποψη ότι οι ανανεώσιµες
πηγές ενέργειας µπορούν κάλλιστα να καλύψουν το σύνολο των
ενεργειακών αναγκών, εάν όλοι οι ερευνητικοί πόροι επικεντρωθούν
στο στόχο αυτό και το κοινωνικό σύνολο προσαρµοστεί αναλόγως.

1.11 Ως εκ τούτου, δεν υφίσταται ακόµη µια επαρκώς ενιαία,
παγκόσµια ενεργειακή πολιτική, ενώ ακόµη και µεταξύ των κρατών
µελών της Ένωσης υπάρχουν σαφείς διαφορές ως προς την αντι-
µετώπιση του ενεργειακού προβλήµατος.

2. Πυρηνική ενέργεια — Πυρηνική σχάση (Fission) και πυρη-
νική σύντηξη (Fusion)

2.1 Τόσο η πυρηνική σχάση εξαιρετικά βαρέων πυρήνων, όσο
και η σύντηξη εξαιρετικά ελαφρών πυρήνων, αποτελούν διαδικασίες
κατά τις οποίες, σε σύγκριση µε την χρησιµοποιηµένη µάζα, εκλύε-
ται ποσότητα ενέργειας η οποία υπερβαίνει κατά ένα εκατοµµύριο
µονάδες την ποσότητα ενέργειας που εκλύεται κατά τις χηµικές δια-
δικασίες.

2.2 Οι πρώτες ανακαλύψεις, το 1928, απέδειξαν ότι η πυρηνική
σύντηξη αποτελεί την έως τότε ανεξήγητη πηγή ενέργειας του
Ήλιου και των περισσότερων άστρων. Κατά συνέπεια, η ενέργεια
σύντηξης είναι η πηγή ενέργειας που καθορίζει, µέσω της ακτινοβο-
λίας του Ήλιου, την επιβίωσή µας αλλά και την ανάπτυξη των
φυτών, την δηµιουργία ορυκτών πηγών ενέργειας και την εκµετάλ-
λευση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.

2.3 Όταν ανακαλύφθηκε η πυρηνική σχάση, το 1938, και αναγ-
νωρίστηκαν οι τεράστιες δυνατότητες που προσφέρει ως πηγή ενέρ-
γειας και για ειρηνικούς σκοπούς, άρχισε µια ελπιδοφόρα και δυνα-
µική εξέλιξη για την αξιοποίησή της.

2.4 Η πορεία της εξέλιξης αυτής κατέδειξε ότι ενώ ο στόχος της
αξιοποίησης της πυρηνικής σχάσης επιτεύχθηκε εκπληκτικά
σύντοµα, οι ελπίδες για µια σχεδόν ανεξάντλητη επίγεια πηγή ενέρ-
γειας µέσω της πυρηνικής σύντηξης, δεν έχουν εκπληρωθεί ακόµη.

2.5 Η αξιοποίηση και των δύο µορφών πυρηνικής ενέργειας
στοχεύει συγκεκριµένα i) στην παραγωγή ηλεκτρισµού χωρίς την
πρόκληση εκποµπών αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερ-
µοκηπίου και, επιπλέον, ii) στη βελτίωση της κατανάλωσης υδρογο-
νανθράκων (πετρέλαιο και φυσικό αέριο), οι οποίοι διαδραµατίζουν
σηµαντικό ρόλο ως καύσιµο στον τοµέα των µεταφορών και οι
οποίοι, δεδοµένου ότι η καύση τους προκαλεί, σε σύγκριση µε τον
άνθρακα, µειωµένες εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα, εξετάζονται
ή και ήδη αξιοποιούνται εκτενέστερα για την παραγωγή ηλεκτρικής
ενέργειας (3).

2.6 Ωστόσο, ο τρόπος λειτουργίας, οι όροι παραγωγής, οι περι-
βαλλοντικές πτυχές και οι πτυχές που αφορούν την ασφάλεια, τα
αποθέµατα και η διαθεσιµότητα των αναγκαίων πόρων για τη διαδι-
κασία της πυρηνικής σχάσης και της πυρηνικής σύντηξης, εµφανί-
ζουν σηµαντικές διαφορές. Η πυρηνική σύντηξη παρουσιάζει για
κάθε µια από τις πτυχές αυτές βασικά πλεονεκτήµατα.

2.7 Η πυρηνική σχάση χρησιµοποιείται εδώ και δεκαετίες ως
µέθοδος παραγωγής ενέργειας. Οι αντιδραστήρες πυρηνικής σχάσης
έχουν ήδη συµβάλει σε σηµαντικό βαθµό στην αποφυγή των
εκποµπών αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου
(CO2) και την άµβλυνση των εξαρτήσεων που δηµιουργούν η
κατανάλωση και οι εισαγωγές αργού πετρελαίου και φυσικού
αερίου. Για τον λόγο αυτό, έχει επανέλθει στο προσκήνιο η
συζήτηση για το ζήτηµα της πυρηνικής ενέργειας, ιδίως σε σχέση
µε τη µείωση των εκποµπών του διοξειδίου του άνθρακα (CO2) και
τα µέσα που προβλέπονται για την επίτευξη του στόχου αυτού
(κίνητρα/χρηµατικές ποινές). Το θέµα αποτέλεσε αντικείµενο πρόσ-
φατης γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ (4).
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(1) Τις πρώτες ενδείξεις του συνολικού προβλήµατος αποτέλεσαν οι πετρε-
λαϊκές κρίσεις (π.χ. το 1973 και το 1979), αλλά και η παρούσα αντι-
παράθεση µεταξύ οικονοµίας και οικολογίας, σχετικά µε την κατανοµή
των δικαιωµάτων εκποµπών.

(2) Απόσπασµα από τη γνωµοδότηση CESE 838/2002, σηµείο 7.4: «Γι'
αυτό, η ΕΟΚΕ συνιστά την επεξεργασία από την Επιτροπή µίας στρατη-
γικής για ολοκληρωµένη ευρωπαϊκή ενεργειακή έρευνα, από την οποία
θα προκύψει στο µέλλον ένα ευρωπαϊκό πρόγραµµα ενεργειακής έρευ-
νας».

(3) Με αποτέλεσµα να προκύψει ο κίνδυνος της έλλειψης καυσίµων για τις
µεταφορές πολύ νωρίτερα.

(4) Η σηµασία της πυρηνικής ενέργειας για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας TEN / 133.



2.8 Καύσιµη ύλη για την πυρηνική σχάση αποτελούν τα ισό-
τοπα (1) των ιδιαίτερα βαρέων στοιχείων του περιοδικού συστήµα-
τος στοιχείων, δηλαδή του θορίου, του ουρανίου και του πλουτω-
νίου. Τα νετρόνια που απελευθερώνονται κατά την πυρηνική σχάση
προκαλούν νέες διασπάσεις στους ατοµικούς πυρήνες των στοιχείων
αυτών, µε αποτέλεσµα να προκαλείται µία αλυσιδωτή αντίδραση
που οδηγεί στην παραγωγή ενέργειας η οποία πρέπει να ελέγχεται
ως προς την έκτασή της. Η έκλυση στη βιόσφαιρα των ραδιενεργών
προϊόντων σχάσης, εν µέρει ιδιαίτερα µεγάλης ηµίσειας ζωής, και
των ακτινίδων, που δηµιουργούνται κατά την εν λόγω διαδικασία,
πρέπει να εµποδιστεί για χιλιετίες. Το γεγονός αυτό προκαλεί ανη-
συχίες και έχει οδηγήσει µέρος της κοινής γνώµης στη γενική απόρ-
ριψη της χρήσης της πυρηνικής ενέργειας. Επιπλέον, κατά την
πυρηνική σχάση δηµιουργούνται και νέα σχάσιµα υλικά, όπως
πλουτώνιο (από το ουράνιο µε µαζικό αριθµό 238), που υπόκεινται
σε έλεγχο ως υλικά που δύνανται να χρησιµοποιηθούν για την
κατασκευή πυρηνικών όπλων.

2.9 Οι πυρηνικοί αντιδραστήρες σχάσης λειτουργούν ως κλίβα-
νοι. Ένα απόθεµα πυρηνικής καύσιµης ύλης αρκετών ετών (σε
σταθµό παραγωγής ενέργειας της τάξης µεγέθους 100 τόνων και
άνω) εγκλείεται σε έναν πυρήνα αντίδρασης και, µέσα από ελεγχόµε-
νες διαδικασίες, απελευθερώνεται ο εκάστοτε αναγκαίος αριθµός
αντιδράσεων σχάσης προκειµένου να εκλυθούν οι επιδιωκόµενες
ποσότητες ενέργειας. Παρά την εξαιρετικά προηγµένη τεχνολογία
ρύθµισης αυτών των διαδικασιών και τη εξαιρετική ασφάλεια µε την
οποία πραγµατοποιούνται, η υπερβολικά µεγάλη ποσότητα ενέρ-
γειας που αποθηκεύεται αρκεί για να αυξήσει ακόµη περισσότερο
τις ανησυχίες. Πρόσθετες ανησυχίες προκαλεί και το φαινόµενο της
υπολειπόµενης θερµότητας του αντιδραστήρα µετά την παύση του.
Εξαιτίας αυτού, στους περισσότερους τύπους πυρηνικών αντιδ-
ραστήρων, ακόµη και µετά τη διακοπή λειτουργίας τους, πρέπει να
συνεχιστεί η εντατική ψύξη του αντιδραστήρα για µεγάλο χρονικό
διάστηµα, προκειµένου να αποφευχθεί η υπερθέρµανση του προστα-
τευτικού τους περιβλήµατος.

2.10 Σχετικά µε αυτούς τους προβληµατισµούς, η ΕΟΚΕ έχει
επισηµάνει και στην γνωµοδότηση (2) που εξέδωσε πρόσφατα σχε-
τικά µε το θέµα αυτό, ότι εν τω µεταξύ έχει ολοκληρωθεί η κατασ-
κευή αντιδραστήρων πυρηνικής σχάσης της 4ης γενεάς. Σε
σύγκριση µε τις ήδη υψηλές προδιαγραφές ασφαλείας των υφισ-
τάµενων αντιδραστήρων, οι αντιδραστήρες αυτοί παρουσιάζουν
ακόµη µεγαλύτερη εγγενή ασφάλεια.

2.11 Αναλογικά προς την χρησιµοποιούµενη µάζα, η πυρηνική
σύντηξη αποτελεί την αποτελεσµατικότερη διαδικασία παραγωγής
ενέργειας που µπορεί να χρησιµοποιηθεί στη γη. Οι αντιδραστήρες
πυρηνικής σύντηξης είναι µονάδες που προορίζονται για την ελεγ-
χόµενη συντέλεση διαδικασιών πυρηνικής σύντηξης και την
εκµετάλλευση της εκλυόµενης κατά τις εν λόγω διαδικασίες ενέρ-
γειας, και µάλιστα ως µονάδες παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας
συνεχούς λειτουργίας (3), κατά προτίµηση στο βασικό φορτίο. Ως
καύσιµο υλικό χρησιµοποιούνται τα βαρέα ισότοπα του υδρογόνου
(βλ. κατωτέρω). Το ήλιο (4), το οποίο είναι ένα αβλαβές ευγενές
αέριο µε χρήσιµες εφαρµογές, αποτελεί την «τέφρα» του αντιδ-
ραστήρα πυρηνικής σύντηξης.

2.12 Ωστόσο, κατά την αντίδραση της σύντηξης, η οποία συντε-
λείται µόνον όταν τα στοιχεία της αντίδρασης προσκρούουν µεταξύ
τους µε πολύ µεγάλη ταχύτητα (5), απελευθερώνονται επίσης

νετρόνια, µε αποτέλεσµα να παράγονται ραδιενεργά στοιχεία στα
τοιχώµατα του αντιδραστήρα (τα οποία µπορούν να µεταβάλουν τις
µηχανικές του ιδιότητες). Για τον λόγο αυτό, ένας από τους στό-
χους του σχετικού προγράµµατος Ε & Α είναι η ανάπτυξη υλικών
των οποίων η ραδιοτοξικότητα (6) να µειώνεται στα επίπεδα της
ραδιοτοξικότητας της τέφρας του άνθρακα ήδη µετά την πάροδο
εκατό ή το πολύ µερικών εκατοντάδων ετών, ώστε να υπάρχει η
δυνατότητα επαναχρησιµοποίησης µεγάλου τµήµατος αυτών των
υλικών. Κατ' αυτόν τον τρόπο το πρόβληµα της τελικής εναπόθεσης
περιορίζεται σηµαντικά.

2.13 Από επιστηµονική και τεχνική άποψη, οι διαδικασίες για
την παραγωγή ενέργειας σύντηξης είναι εξαιρετικά απαιτητικές.
Κατά βάση, πρόκειται για τη δύσκολη διαδικασία της θέρµανσης
ενός αερίου αποτελούµενου από ισότοπα υδρογόνου (δηλαδή, ενός
µείγµατος δευτερίου και τριτίου) σε θερµοκρασίες άνω των 100
εκατοµµυρίων βαθµών (έτσι µετατρέπεται σε πλάσµα (7)), προκειµέ-
νου η ταχύτητα των συγκρουόµενων πυρήνων να επιτύχει το ύψος
που απαιτείται ώστε να συντελεστούν οι επιδιωκόµενες διαδικασίες
σύντηξης. Επιπλέον, πρέπει να επιτευχθούν η συγκράτηση της
ενότητας του πλάσµατος για επαρκή χρόνο και η εξαγωγή και
διοχέτευση προς την κατανάλωση της πυρηνικής ενέργειας
σύντηξης που εκλύεται κατά την εν λόγω διαδικασία.

2.14 Οι διαδικασίες αυτές συντελούνται µέσα στο θάλαµο
καύσης του αντιδραστήρα σύντηξης, ενώ τα αποθέµατα ενέργειας
της καύσιµης ύλης που εισάγεται συνεχώς στο θάλαµο είναι τόσο
λίγα (µερικά γραµµάρια) ώστε, χωρίς επανατροφοδότηση, να επαρ-
κούν για παραγωγή ισχύος µόλις µερικών λεπτών και να αποφεύ-
γονται οι ανεπιθύµητες διαρροές ενέργειας. Επιπλέον: ακριβώς το
γεγονός ότι κάθε σφάλµα χειρισµού οδηγεί στην ψύξη και στην
παύση της «θερµοπυρηνικής» διαδικασίας καύσης (8), αποτελεί µία
εγγενή πρόσθετη δικλείδα ασφαλείας.

2.15 Οι εν λόγω εγγενείς ασφαλιστικές δικλείδες, η δυνατότητα
δραστικής µείωσης των µεγάλης διάρκειας ζωής ραδιοτοξικών
αποβλήτων, δεδοµένου ότι κατά τη σύντηξη δεν δηµιουργούνται
καν προϊόντα σχάσης και µεγάλης διάρκειας ζωής και ιδιαίτερα
επικίνδυνα συστατικά (ακτινίδες) και το σχεδόν ανεξάντλητο από-
θεµα πόρων που προσφέρουν, καθιστούν τη χρήση της ενέργειας
σύντηξης ένα ιδιαίτερα ελκυστικό και καθοριστικό στοιχείο του
βιώσιµου ενεργειακού εφοδιασµού στο µέλλον και συµβάλλουν κατ'
αυτόν τον τρόπο στην επίλυση των υφιστάµενων προβληµάτων.

2.16 Όσον αφορά το ζήτηµα αυτό, η EOKE έχει τονίσει ήδη σε
προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της ότι ο προσανατολισµός της Ε &
Α προς την αξιοποίηση της ενέργειας σύντηξης, συνιστά ιδιαίτερα
σηµαντικό στοιχείο της µελλοντικής ενεργειακής πολιτικής και απο-
τελεί αξιοσηµείωτο παράδειγµα της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και
ότι, για τον λόγο αυτό, πρέπει, στο πλαίσιο των κοινοτικών προγ-
ραµµάτων-πλαισίων και των ερευνητικών και εκπαιδευτικών προγ-
ραµµάτων Ευρατόµ, να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στην προώθηση των
εν λόγω εργασιών.
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(1) Άτοµα του ιδίου στοιχείου, διαφορετικής όµως µάζας (διαφορετικός
αριθµός νετρονίων στους πυρήνες των ατόµων).

(2) Οι προκλήσεις του πυρηνικού τοµέα για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας

(3) κατά περίπτωση µε σύντοµες διακοπές λειτουργίας ανά ώρα.
(4) Το ήλιο διαθέτει εξαιρετικά σταθερό πυρήνα, ενώ, από χηµικής απόψεως,

αποτελεί αδρανές αέριο (εξ ου και η ονοµασία «ευγενές αέριο»).
(5) Συνήθως 1 000 χλµ/δευτερόλεπτο.

(6) Ραδιοτοξικότητα λέγεται το µέτρο µε το οποίο εκτιµάται η βλαβερότητα
της ακτινοβολίας ενός ραδιονουκλεϊδίου για τον ανθρώπινο οργανισµό.

(7) Σε αυτές τις θερµοκρασίες το αέριο είναι πλήρως ιονισµένο (δηλαδή, τα
αρνητικά φορτισµένα ηλεκτρόνια έχουν αποδεσµευτεί από το άτοµό τους
και, συνεπώς, κινούνται ελεύθερα, όπως και οι θετικά φορτισµένοι πυρή-
νες), µε αποτέλεσµα να δηµιουργείται ένα µέσο που αποτελεί καλό
αγωγό του ηλεκτρισµού, το οποίο, µεταξύ άλλων, µπορεί να περιβάλλε-
ται από µαγνητικά πεδία. Το µέσο αυτό ονοµάζεται «πλάσµα».

(8) Περιγραφή της «θερµοπυρηνικής» διαδικασίας καύσης: βλέπε σηµείο 3.9.



3. Η έως τώρα εξέλιξη

3.1 Οι πρώτες σκέψεις σχετικά µε την χρήση της ενέργειας
σύντηξης για ειρηνικούς σκοπούς εκφράστηκαν πριν από µόλις 50
έτη. Ενώ την εποχή εκείνη µερικά κράτη διέθεταν ήδη την τεχνο-
λογία χρήσης των διαδικασιών σύντηξης για την παραγωγή όπλων
(βόµβα υδρογόνου), το βήµα προς την αξιοποίηση της ενέργειας
σύντηξης για ειρηνικούς σκοπούς έµοιαζε µε µια πολλά υποσχό-
µενη εξέλιξη µεν, πλην όµως, εξαιρετικά δύσκολη και µακροπρό-
θεσµη.

3.2 ∆ύο θέσεις από την εποχή εκείνη, οι οποίες εξακολουθούν
να µνηµονεύονται έως και σήµερα, διαφωτίζουν τα παραπάνω και
αποδεικνύουν ότι από νωρίς είχε κατανοηθεί η διάσταση µεταξύ
των υψηλών προσδοκιών και των εξαιρετικά δύσκολων φυσικών και
τεχνικών προβληµάτων. Αφενός, ο Homi J. Bhabha είχε δηλώσει
στην εναρκτήρια οµιλία του της πρώτης διεθνούς διάσκεψης για τις
ειρηνικές εφαρµογές της ατοµικής ενέργειας, που πραγµατο-
ποιήθηκε στη Γενεύη το 1955: «I venture to predict that a met-
hod will be found for liberating fusion energy in a controlled
manner within the next two decades.» (1) Αφετέρου, το 1956,
στο πρώτο ολοκληρωµένο άρθρο (2) που επέτρεψαν οι ΗΠΑ να
δηµοσιευτεί σχετικά µε το θέµα της σύντηξης, το επιστηµονικό
περιοδικό «Reviews of Modern Physics» έγραφε: «However, the
technical problems to be solved seem great indeed. When made
aware of these, some physicists would not hesitate to pro-
nounce the problem impossible of solution.» (3)

3.3 Εκ των υστέρων µπορούµε να διαπιστώσουµε ότι µεταξύ των
ποικίλων ιδεών που εκφράστηκαν εκείνη την εποχή σχετικά µε τον
τρόπο που θα µπορούσε να υλοποιηθεί το εν λόγω σχέδιο, υπήρχαν
και ιδέες που βασίζονταν στη λεγόµενη «µαγνητική περίσφιξη», οι
οποίες στο µεταξύ αποδείχθηκαν ως οι πιο επιτυχηµένες και πολλά
υποσχόµενες διαδικασίες για την επίτευξη των απαιτούµενων
συνθηκών. Η απόδειξη αυτή ήταν ωστόσο αποτέλεσµα επίπονων
προσπαθειών, που συνοδεύονταν από εµπόδια και αποτυχίες, για
την περαιτέρω εξέλιξη και βελτιστοποίησή τους από επιστηµονική
και τεχνική άποψη. Πρόκειται για την εφαρµογή του µοντέλου
ΤΟΚΑΜΑΚ (ακρωνύµιο της ρωσικής ονοµασίας της συσκευής: σπει-
ροειδής (4) µαγνητικός θάλαµος), και της συσκευής STELLARA-
TOR. Και οι δύο διαδικασίες είναι παραλλαγές της κοινής βασικής
ιδέας, δηλαδή της περίσφιξης, σύµφωνα µε τις απαιτούµενες συνθή-
κες, του θερµαινόµενου πλάσµατος, µέσω κατάλληλα δοµηµένων
σπειροειδών µαγνητικών πεδίων.

3.4 Τον πρωτοποριακό ρόλο σε αυτό το πλαίσιο διαδραµάτισε
το κοινοτικό έργο JET (Joint European Torus), ο τεχνικός σχεδια-
σµός του οποίου (5) ολοκληρώθηκε είκοσι χρόνια µετά (6). Μέσω
του JET, κατά την πειραµατική φάση του, οι επιστήµονες όχι µόνο
κατόρθωσαν να επιτύχουν πραγµατικά για πρώτη φορά τις απαιτού-
µενες θερµοκρασίες του πλάσµατος, αλλά, τη δεκαετία του 1990,
µε την αξιοποίηση της διαδικασίας σύντηξης δευτερίου-τριτίου, να
ελέγξουν και την έκλυση αξιόλογων ποσοτήτων (περίπου 20 Mega-
joule σε κάθε πειραµατική διαδικασία) ενέργειας σύντηξης. Με τον
τρόπο αυτό, κατέστη εφικτό να εκλυθεί βραχυπρόθεσµα από το
πλάσµα σχεδόν τόση παραχθείσα µέσω των αντιδράσεων σύντηξης
ισχύς, όση τροφοδοτήθηκε για τη θέρµανσή του.

3.5 Η επιτυχία αυτή κατέστη εφικτή µε τη επικέντρωση όλων
των προσπαθειών στο ερευνητικό πρόγραµµα των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων για τη σύντηξη, εκτελούµενο στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος Ευρατόµ. Στο δίκτυο του προγράµµατος αυτού, τα επιµέ-
ρους εργαστήρια των κρατών µελών, τα οποία είναι συνδεδεµένα µε
το Ευρατόµ µε τις εκάστοτε πειραµατικές εγκαταστάσεις τους και
το µέρος του έργου που τους έχει ανατεθεί καθώς και µε τη συµµε-
τοχή τους στο JET, απόκτησαν µια νέα, κοινή ταυτότητα. Από αυτή
την άποψη, ο Ευρωπαϊκός Ερευνητικός Χώρος έχει ήδη υλοποιηθεί
πρώιµα και έχει συνεπώς αποδείξει την αποτελεσµατικότητά του.

3.6 Κατ' αυτόν τον τρόπο ολοκληρώθηκε µε επιτυχία το πρώτο,
αποφασιστικό βήµα της παγκόσµιας έρευνας στον τοµέα της ενέρ-
γειας σύντηξης και αποδείχθηκε, έτσι, στην πράξη η αρχή της
φυσικής της παραγωγής και µαγνητικής περίσφιξης των πλασµάτων
σύντηξης.

3.7 Καθοριστικής σηµασίας για την πρόοδο αυτή αποτέλεσε µια
υποδειγµατική συνεργασία σε παγκόσµιο επίπεδο, το συντονισµό
της οποίας ανέλαβαν µεταξύ άλλων οργανώσεις όπως η ∆ΟΑΕ
(∆ιεθνής Οργανισµός Ατοµικής Ενέργειας) και η ∆ΕΕ (∆ιεθνής Επιτ-
ροπή Ενέργειας). Καθοριστικό ρόλο διαδραµάτισε κυρίως η ευρω-
παϊκή έρευνα. Ως αποτέλεσµα της φιλόδοξης προσπάθειάς της να
φτάσει και να ξεπεράσει τα επιτεύγµατα των ΗΠΑ, η Ευρώπη έχει
κατακτήσει πλέον την πρωτοκαθεδρία στον εν λόγω τοµέα, γεγονός
που αναγνωρίζεται διεθνώς.

3.8 Με απαρχή µια πρωτοβουλία των προέδρων Gorbatschow
και Reagan και µεταγενέστερα και του προέδρου Mitterand, η
οποία δροµολογήθηκε ήδη πριν από 17 χρόνια, προέκυψε το έργο
ITER (7), για την ανάπτυξη, ως κοινοτικού σχεδίου παγκόσµιας
κλίµακας, του πρώτου πειραµατικού αντιδραστήρα µε θετικό ισοζύ-
γιο ισχύος του πλάσµατος (που σηµαίνει ότι από το πλάσµα εκλύε-
ται, µέσω διαδικασιών σύντηξης, σαφώς περισσότερη ισχύς από όση
διοχετεύεται σε αυτό) και ενδεχοµένως για την κατασκευή και λει-
τουργία του σε κοινοτικό επίπεδο. Το ITER στοχεύει στο να αποδεί-
ξει σε επίπεδο σταθµού παραγωγής ότι, από επιστηµονικής και τεχ-
νικής πλευράς, είναι εφικτή η παραγωγή ωφέλιµης ενέργειας από
την πυρηνική σύντηξη µέσω της καύσης πλάσµατος.

3.9 Με τον όρο «καύση» (ονοµάζεται επίσης «θερµοπυρηνική
καύση») εννοείται η κατάσταση εκείνη κατά την οποία η εκλυόµενη
µέσω των διαδικασιών σύντηξης ενέργεια (πιο συγκεκριµένα: η ενέρ-
γεια µε την οποία είναι φορτισµένοι οι πυρήνες ηλίου που δηµιουρ-
γούνται) συµβάλλει σε σηµαντικό βαθµό στη διατήρηση των απαι-
τούµενων, εξαιρετικά υψηλών, συνθηκών θερµοκρασίας του
πλάσµατος. Τα αποτελέσµατα των πειραµάτων που έχουν διεξαχθεί
µέχρι σήµερα κατέδειξαν ότι αυτό µπορεί να επιτευχθεί µόνο µέσω
µηχανισµών επαρκούς µεγέθους, ανάλογου µε αυτό των µονάδων
ισχύος. Το µέγεθος του ITER καθορίστηκε µε βάση αυτή τη διαπί-
στωση.

3.10 Το εν λόγω πρόγραµµα βρίσκεται συνεπώς σε ένα µεταβα-
τικό στάδιο µεταξύ έρευνας και ανάπτυξης, χωρίς, ωστόσο, να είναι
εφικτός ο αυστηρός διαχωρισµός αυτών των δύο σταδίων. Για την
επίτευξη των στόχων του ITER πρέπει αφενός να διερευνηθούν τα
φυσικά ζητήµατα που µπορούν να αποσαφηνιστούν µόνο µέσω της
µεγάλης σε χρονική διάρκεια καύσης του πλάσµατος, και αφετέρου
θα χρειασθεί να αναπτυχθούν τεχνικά εξαρτήµατα (όπως, λόγου
χάρη, πολύ ισχυροί υπεραγώγιµοι µαγνήτες, ένας θάλαµος καύσης
ικανός να συγκρατήσει το πλάσµα (8), µονάδες για την θέρµανση
του πλάσµατος κτλ.) τα οποία, βάσει παρόµοιων προδιαγραφών και
διαστάσεων κατασκευής, θα χρησιµοποιηθούν µεταγενέστερα σε
έναν εν λειτουργία αντιδραστήρα ισχύος. Τούτο είναι συνεπώς το
πρώτο βήµα µετάβασης από τη φυσική στην τεχνολογία µονάδων
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας.
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(1) «Τολµώ να προβλέψω ότι µέσα στις επόµενες δύο δεκαετίες θα βρεθεί
µια µέθοδος για την ελεγχόµενη απελευθέρωση της ενέργειας σύντηξης».

(2) Rev. Mod. Phys. 28, 338 (1956)
(3) «Ωστόσο, τα τεχνικά προβλήµατα που πρέπει ακόµη να επιλυθούν είναι

πράγµατι πολύ µεγάλα. Όταν τα συνειδητοποιήσουν, µερικοί φυσικοί
επιστήµονες δεν θα διστάσουν να διακηρύξουν την αδυναµία επίλυσης
του εν λόγω προβλήµατος».

(4) Τοροειδής: σπειροειδής.
(5) Σχεδιασµός µε βάση της αρχή του TOKAMAK.
(6) Μέσω της JET κατέστη δυνατή η πρακτική εφαρµογή της θεωρίας του

Bhabha και η επαλήθευση της πρόβλεψής του.

(7) Η αρχική του ονοµασία ήταν ∆ιεθνής Θερµοπυρηνικός Πειραµατικός
Αντιδραστήρας, σήµερα όµως είναι γνωστό µε το ακρωνύµιό του.

(8) «Αλληλεπιδράσεις πλάσµατος-τοιχωµάτων»



3.11 Τα αποτελέσµατα των προσπαθειών σχεδιασµού του ITER
σε παγκόσµιο επίπεδο έχουν ήδη λάβει τη µορφή στοιχείων µελέτης,
εκτενών σχεδίων κατασκευής καθώς και τη µορφή πρωτότυπου και
δοκιµασµένων συστατικών στοιχείων. Την βάση αυτών αποτελούν η
εµπειρία και τα συµπεράσµατα που έχουν συναχθεί από το σύνολο
των προηγούµενων πειραµάτων στα οποία πρωτοστάτησε η JET, όχι
µόνο για το ευρωπαϊκό, αλλά και για το παγκόσµιο πρόγραµµα
πυρηνικής σύντηξης.

3.12 Οι γραµµικές διαστάσεις του ITER (µέση µεγάλη διάµετ-
ρος της σφαίρας του πλάσµατος 12 µέτρα, χωρητικότητα του
θαλάµου καύσης περίπου 1 000 cbm) θα είναι συνεπώς σχεδόν
διπλάσιες από εκείνες της JET. Με το ITER θα παράγεται ενέργεια
σύντηξης ισχύος περίπου 500 MW —ενίσχυση της ισχύος κατά
δέκα φορές (1) — ενώ θα επιτυγχάνονται αντιδράσεις σύντηξης
διάρκειας τουλάχιστον 8 λεπτών η καθεµία (σε περίπτωση
µειωµένης αύξησης της ισχύος κατά βάση απεριόριστης διάρκειας
καύσης).

3.13 Το κόστος κατασκευής του ITER προβλέπεται να ανέλθει
σε περίπου 5 δις ευρώ. (2)

3.13.1 Το κύριο µέρος του κόστους αυτού θα καταβληθεί στις
εταιρείες στις οποίες θα ανατεθεί η κατασκευή και η συναρµο-
λόγηση των επιµέρους τµηµάτων της πειραµατικής εγκατάστασης.
Από την ουσιαστική συµµετοχή της Ευρώπης στην κατασκευή του
ITER θα επωφεληθεί η ευρωπαϊκή βιοµηχανία αυξάνοντας την ικα-
νότητά της για καινοτοµία αλλά και τις γνώσεις της στον τοµέα της
τεχνογνωσίας, γεγονός που εξυπηρετεί τους στόχους της Λισσαβώ-
νας.

3.13.2 Η βιοµηχανία επωφελήθηκε και κατά το παρελθόν από
τα κερδοφόρα υποπροϊόντα του προγράµµατος σύντηξης (3). Το
σηµαντικό αυτό δευτερεύον κέρδος που θα προκύψει από την
κατασκευή του ITER αναµένεται να είναι ιδιαίτερα υψηλό.

3.13.3 Κατά την περίοδο κατασκευής του ITER, το ύψος των
ευρωπαϊκών δαπανών (δηλαδή της Κοινότητας και των κρατών
µελών) που απαιτούνται για ολόκληρο το πρόγραµµα σύντηξης
προβλέπεται ότι δεν θα υπερβεί το 0,2 % του κόστους της τελικής
κατανάλωσης σε ενέργεια στην Ευρώπη.

3.14 Η εταιρική συνεργασία για το ITER ξεκίνησε αρχικά
µεταξύ της ΕΕ, της Ιαπωνίας, της Ρωσίας και των ΗΠΑ, οι οποίες,
στην πορεία της διαρκώς µεταβαλλόµενης εξέλιξης (4) του προγράµ-
µατος, αποχώρησαν πριν από πέντε έτη περίπου για να επανενταχ-
θούν το 2003, ενώ προσχώρησαν επίσης η Νότια Κορέα και η
Κίνα. Στο πλαίσιο της εν λόγω συνεργασίας, αφενός µπόρεσε να
επιµεριστεί το κόστος του σχεδιασµού µεταξύ όλων των σηµαντικών
εταίρων της παγκόσµιας έρευνας για την ενέργεια, αφετέρου διασ-
φαλίστηκε, επίσης, ότι το σύνολο των παγκοσµίως διαθέσιµων
ερευνητικών αποτελεσµάτων θα αξιοποιούνταν για το σχεδιασµό
του ITER.

3.15 Επιπλέον, κατά αυτόν τον τρόπο αναδείχθηκε και η
σηµασία του σχεδίου ως ενός έργου παγκοσµίων διαστάσεων για
την επίλυση ενός παγκόσµιου προβλήµατος.

3.16 Επιπλέον, η κατασκευή και η εκµετάλλευση του ITER από
κοινού, θα προσφέρει σε όλες τις χώρες που συµµετέχουν στο
πρόγραµµα σηµαντική αύξηση γνώσεων και τεχνολογικών δεξιοτή-
των (βλ. σχετικά και το κεφάλαιο 5), όχι µόνο όσον αφορά αυτό το
νέο σύστηµα παραγωγής ενέργειας, αλλά και όσον αφορά γενικά
την καινοτοµία στον τοµέα των προηγµένων τεχνολογιών.

3.17 Η ανάπτυξη ενός µηχανισµού µε τους στόχους του ITER
για µια και µοναδική φορά παγκοσµίως, θα αποτελούσε, ωστόσο,
καινοτοµία στην ιστορία της τεχνολογίας, δεδοµένου ότι για την
εξέλιξη αυτή δεν θα λαµβάνονταν υπόψη η ανάπτυξη και τα απο-
τελέσµατα δοκιµών ανταγωνιστικών, εξίσου εξελιγµένων, εναλλακ-
τικών επιλογών - όπως συνέβη π.χ. κατά την εξέλιξη της αεροπο-
ρίας, της αστροναυτικής ή των πυρηνικών αντιδραστήρων σχάσης.

3.18 Εντούτοις, αυτός ο περιορισµός, που θα γινόταν για
λόγους οικονοµίας, θα έπρεπε να υποστηριχθεί από ιδιαίτερα απο-
τελεσµατικά συνοδευτικά προγράµµατα, στα οποία θα υπήρχαν
περιθώρια ανάπτυξης καινοτόµων ιδεών και παραλλαγών σχεδίων (5)
που θα µείωναν τους αναπτυξιακούς κινδύνους και θα εξετάζονταν,
ωστόσο, αρχικά σε περιορισµένη έκταση και κατά συνέπεια µε µικρό
κόστος.

4. Ο περαιτέρω δρόµος προς τον αντιδραστήρα σύντηξης

4.1 Τα συσσωρευµένα αποτελέσµατα του ITER, τα οποία αναµέ-
νονται µετά 20 έτη περίπου από την έναρξη της κατασκευής του
αντιδραστήρα, θα προσφέρουν τα βασικά στοιχεία για το σχεδιασµό
και την κατασκευή του πρώτου πυρηνικού αντιδραστήρα επίδειξης
DEMO, ο οποίος θα παράγει ηλεκτρική ενέργεια. Ως εκ τούτου, η
κατασκευή του DEMO µπορεί να ξεκινήσει σε περίπου 20-25 χρό-
νια.

4.2 Βάσει των απόψεων που επικρατούν σήµερα, ο σχεδιασµός
των αντιδραστήρων πυρηνικής σύντηξης πρέπει να διαθέτει τα εξής
χαρακτηριστικά:

— ∆ιάθεση ηλεκτρικής ενέργειας για την κάλυψη του φορτίου
βάσης και ισχύος ανάλογης προς τα µεγέθη που δίνουν οι
σηµερινές µονάδες παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας. Επίσης, η
δυνατότητα παραγωγής υδρογόνου.

— Ωριαία τροφοδότηση καύσιµης ύλης (6) π.χ. για µια µονάδα 1
GW (7) (ηλεκτρική ισχύς): περίπου 14 γραµ. βαρέως υδρογόνου
(δευτέριο) >ως συστατικού περίπου 420 χλγµ. φυσικού ύδατος
και περίπου 21 γραµ. πολύ βαρέως υδρογόνου (τριτίου)
>παραγόµενου από περίπου 42 γραµ. λιθίου 6 (Li) ως συστα-
τικού περίπου 570 γραµ. φυσικού λιθίου

— Παγκόσµια κατανοµή των αποθεµάτων καύσιµων υλών πέρα
από τα όρια των εκάστοτε ιστορικών εποχών. (8)
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(1) Αυτό σηµαίνει ότι στο πλάσµα σύντηξης παράγεται δέκα φορές µεγα-
λύτερη ισχύς πυρηνικής σύντηξης από την ισχύ που τροφοδοτείται στο
πλάσµα µέσω ειδικών µονάδων, όπως οι εγχυτήρες ουδέτερης ακτινοβο-
λίας ή οι ποµποί υψηλής συχνότητας.

(2) Σύµφωνα µε το έγγραφο COM(2003) 215 τελικό της Επιτροπής, το
κόστος κατασκευής του ITER εκτιµάται σε 4 570 ευρώ (σε τιµές του
2000).

(3) Βλ. π.χ. «Spin-off benefits from Fusion R & D» EUR 20229-Fusion
energy-Moving forward ISBN 92-894-4721-4 καθώς και το ∆ελτίο«-
Making a Difference» του ερευνητικού κέντρου Culham Science Cen-
tre, Abingdon, Oxfordshire OX14 3DB, U.K.

(4) Λεπτοµερή παρουσίαση της περίπλοκης και µεταβαλλόµενης ιστορίας
του εν λόγω σχεδίου δεν δύναται να παρατεθεί σε αυτό το πλαίσιο
επειδή θα υπέρβαινε τα όρια της γνωµοδότησης.

(5) Ως παράδειγµα θα πρέπει να αναφερθεί ο αντιδραστήρας STELLARA-
TOR

(6) Συγκριτικά: ένας λιγνιτικός σταθµός ηλεκτροπαραγωγής χρειάζεται αντι-
στοίχως περίπου 1 000 τόνους λιγνίτη.

(7) 1 GW(γιγαβάτ)= 1 000 ΜW (µεγαβάτ).
(8) Το λίθιο µπορεί να εξαχθεί από ορισµένα πετρώµατα, από τον πυθµένα

λιµνών αλµυρού νερού, από γεωθερµικές πηγές και πηγές µεταλλικών
υδάτων, από το νερό που εξάγεται από τις πετρελαιοπηγές και από το
θαλάσσιο νερό. Τα αποθέµατα που είναι γνωστά έως σήµερα επαρκούν
για την κάλυψη του δεκαπλάσιου των συνολικών σηµερινών παγκόσµιων
αναγκών για πολλές χιλιετίες.



— Ωριαία παραγωγή τέφρας ανάλογης ισχύος: περίπου 50 γραµ
ήλιο (1).

— Ύπαρξη εσωτερικού κυκλώµατος (2) του ραδιενεργού στοιχείου
τρίτιο (περίοδος ηµιζωής 12,5 χρόνια), το οποίο παράγεται
µέσα στο περίβληµα του θαλάµου καύσης από το λίθιο.

— Ανάλογα µε την επιλογή των υλικών, µείωση της ραδιοτοξι-
κότητας των υλικών του θαλάµου καύσης που παράγουν τα
νετρόνια στα επίπεδα της ραδιοτοξικότητας της τέφρας του
άνθρακα µετά το πέρασµα εκατό ή µερικών εκατοντάδων χρό-
νων.

— Αποφυγή του κινδύνου µη ελεγχόµενης εξαγωγής ισχύος. Η
καύσιµη ύλη τροφοδοτείται, όπως και στην περίπτωση ενός
θαλάµου καύσης αερίων, εξωτερικά και, µετά την παύση λει-
τουργίας του αντιδραστήρα, επαρκεί για καύση διάρκειας
µερικών µόλις λεπτών.

— Μηδενισµός των πιθανοτήτων ατυχήµατος µε έκλυση τόσο
µεγάλων ποσοτήτων ραδιενέργειας (σωµατίδια, τρίτιο, κτλ.) που
να επιβάλλεται η εκκένωση και περιοχών γύρω από την τοπο-
θεσία του πυρηνικού αντιδραστήρα.

— Λόγω των εγγενών χαρακτηριστικών ασφαλείας και του ελάχι-
στου ποσοστού ραδιοτοξικών στοιχείων που µπορούν να ελευ-
θερωθούν, περιορισµένος κίνδυνος ζηµιών σε περίπτωση τρο-
µοκρατικής ενέργειας

— Μέγεθος του σταθµού (χωρικές διαστάσεις) ανάλογο προς τις
διαστάσεις των σηµερινών µονάδων παραγωγής ηλεκτρικής
ενέργειας.

— Η δοµή του κόστους πρέπει να είναι ανάλογη µε εκείνη των
υπαρχόντων πυρηνικών σταθµών: το κόστος συνίσταται κατά
κύριο λόγο στο επενδυτικό κόστος κατασκευής της µονάδας,
δεδοµένου ότι το κόστος για την προµήθεια µε καύσιµη ύλη
είναι ουσιαστικά αµελητέο.

4.3 Για την ανάπτυξη του DEMO, πέρα από ορισµένα βασικά
ζητήµατα, όπως η ενεργειακή εκµετάλλευση και οι διαδικασίες που
περιορίζουν τη διάρκεια καύσης, οι οποίες θα πρέπει ήδη να διε-
ρευνηθούν και να επιδειχθούν µέσω του ITER, και πέρα από τις
ήδη διαθέσιµες ή τις υπό ανάπτυξη για το σκοπό αυτό απαιτητικές
τεχνολογικά διαδικασίες, κρίνεται απαραίτητη η προαγωγή και ενίσ-
χυση και άλλων σηµαντικών τεχνολογικών εξελίξεων.

4.4 Το στάδιο αυτό αφορά πρωτίστως το εσωτερικό κύκλωµα
της καύσιµης ύλης (παραγωγή και χειρισµός του τριτίου), την εξα-
γωγή ισχύος, την ανθεκτικότητα των υλικών υπό συνθήκες φόρ-
τισης του πλάσµατος (αλληλεπίδραση πλάσµατος- τοιχωµάτων) και
νετρονικού βοµβαρδισµού, την τεχνολογία επισκευών, την τελειο-
ποίηση των τεχνολογιών εξ αποστάσεως χειρισµού, καθώς και τις
τεχνικές για την αύξηση της διάρκειας καύσης, µε στόχο την
επίτευξη απόλυτα συνεχόµενης διαδικασίας καύσης. Ιδιαίτερα
σηµαντικό µέληµα αποτελεί και η ανάπτυξη κατάλληλων δοµικών
υλικών µε χαµηλό ενεργειακό περιεχόµενο ή µε ενεργειακό περιεχό-
µενο σύντοµης διάρκειας ζωής, τα οποία, βάσει µακροχρόνιας
δοκιµής και πιστοποίησής τους, πρέπει να υποβληθούν σε δραστι-
κότερη επεξεργασία.

4.5 Ωστόσο, θα ήταν σφάλµα να πιστέψουµε ότι µε την κατασ-
κευή του DEMO η αποστολή των προγραµµάτων Ε & Α θα έχει
εκπληρωθεί. Η ιστορία της τεχνολογίας καταδεικνύει ότι σε πολλές
περιπτώσεις η εντατική έρευνα και ανάπτυξη άρχιζαν µετά την
κατασκευή του πρωτότυπου δείγµατος.

4.5.1 Η ιστορία της τεχνολογίας καταδεικνύει επίσης ότι τα
πρώτα δείγµατα µιας νέας τεχνολογίας είναι συχνά χοντροκοµµένες,
ατελείς µηχανές, συγκρινόµενα µε τα τελικά µοντέλα των κοµψών
µηχανών που βαθµιαία παράγονται µε την εξέλιξη των εν λόγω
δειγµάτων.

4.5.2 Η σύγχρονη βελτιστοποίηση των κινητήρων ντίζελ επι-
τεύχθηκε 100 σχεδόν έτη µετά την ανακάλυψη τους. Έτσι, και οι
αντιδραστήρες σύντηξης θα βελτιώνονται, θα βελτιστοποιούνται και
θα πρέπει να προσαρµόζονται στις νέες απαιτήσεις που θα προκύ-
πτουν.

5. Το ζήτηµα της τοποθεσίας εγκατάστασης του ITER

5.1 Επί του παρόντος διεξάγεται µία έντονη διαµάχη σε ύψιστο
πολιτικό επίπεδο σχετικά µε τον τόπο εγκατάστασης του ITER, µε
διεκδικήτριες την πόλη Cadarache (3) στην Ευρώπη και την περιοχή
Rokkasho-Mura (4) στην Ιαπωνία, από την έκβαση της οποίας θα
εξαρτηθεί τόσο η χρηµατοδοτική συµµετοχή των διαφόρων εταίρων,
όσο και η διαµόρφωση του αναγκαίου συνοδευτικού προγράµµα-
τος.

5.2 Πριν από την επαναπροσχώρηση των ΗΠΑ στην εταιρική
συνεργασία για το ITER δεν υπήρχε ουσιαστικά καµία αµφιβολία
ότι η Ευρώπη θα ήταν ο τόπος εγκατάστασης του ITER, δεδοµένου
ότι έτσι, µεταξύ άλλων, θα διασφαλιζόταν µε τον καλύτερο τρόπο η
επιτυχία του ITER, όπως και του JET.

5.3 Ωστόσο, έχει πλέον προκύψει µια νέα κατάσταση εφόσον
σήµερα οι ΗΠΑ και η Κορέα προωθούν την επιλογή της περιοχής
Rokkasho-Mura στην Ιαπωνία ως τόπου εγκατάστασης του πειρα-
µατικού αντιδραστήρα, παρά το γεγονός ότι η θέση Cadarache
παρουσιάζει σαφή και ακόµη και σήµερα γενικώς αποδεκτά τεχνικά
πλεονεκτήµατα.. Τυχόν επιλογή της ανωτέρω τοποθεσίας θα
σηµάνει την απώλεια από την Ευρώπη της ηγετικής της θέσης και
των καρπών των έως τώρα επενδύσεων και προσπαθειών της, µε
όλες σχετικές επιπτώσεις για την έρευνα και τη βιοµηχανία.

5.4 Λαµβανοµένων υπόψη των παραπάνω, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει,
χαιρετίζει και υποστηρίζει την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της 25/26 Μαρτίου 2004, στην οποία αφενός επιβεβαιώνει
την οµόφωνη υποστήριξή του στην «ευρωπαϊκή προσφορά» και
αφετέρου καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις διαπραγµατεύσεις
σχετικά µε το σχέδιο ITER µε στόχο να επιτευχθεί η έναρξη της λει-
τουργίας του, όσο το δυνατό ταχύτερα, στην ευρωπαϊκή υποψήφια
τοποθεσία.

6. Σύνοψη της γνωµοδότησης και συστάσεις της ΕΟΚΕ

6.1 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι η
χρήση της ενέργειας σύντηξης για ειρηνικούς σκοπούς µπορεί να
συµβάλει σε µεγάλο βαθµό στην µακροπρόθεσµη αντιµετώπιση του
ενεργειακού εφοδιασµού, µε κριτήριο τη βιωσιµότητα, τη φιλι-
κότητα προς το περιβάλλον και την ανταγωνιστικότητα.
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(1) Συγκριτικά: ένας λιγνιτικός σταθµός ηλεκτροπαραγωγής ίδιας ισχύος
εκπέµπει αντιστοίχως περίπου 1000 τόνους διοξειδίου του άνθρακα
(CO2).

(2) Με την εξαίρεση του αρχικού εξοπλισµού, ο οποίος µπορεί να παραχθεί
π.χ. από ελεγχόµενους αντιδραστήρες πυρηνικής σύντηξης υδρογόνου
(στον Καναδά).

(3) Στην περιοχή Aix-en-Provence, βορειοδυτικά της Μασσαλίας, στη Γαλ-
λίας.

(4) Στη βόρεια Ιαπωνία.



6.1.1 Οι λόγοι που συνηγορούν υπέρ αυτής της άποψης είναι
τα δυνητικά πλεονεκτήµατα αυτής της τεχνολογίας του µέλλοντος,
όπως:

— το δευτέριο και το λίθιο ως πηγές καυσίµων, είναι, εντός ιστο-
ρικών χρονικών ορίων, ανεξάντλητα·

— η χρήση τους δεν δηµιουργεί αέρια βλαβερά για το περιβάλλον
ή προϊόντα σχάσης ή ακτινίδες·

— οι εγγενείς δικλίδες ασφαλείας εµποδίζουν κάθε ανεξέλεγκτη
εξαγωγή ισχύος· (1)

— η ραδιοτοξικότητα των υλικών του θαλάµου καύσης µειώνεται
στα επίπεδα της ραδιοτοξικότητας της τέφρας του άνθρακα,
µετά το πέρασµα εκατό ή µερικών εκατοντάδων χρόνων· κατ'
αυτόν είναι εξαιρετικά περιορισµένος.

6.1.2 Το δυναµικό της ενέργειας σύντηξης συµπληρώνει ιδιαί-
τερα το δυναµικό των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, ενώ η ενέργεια
σύντηξης διαθέτει επιπλέον έναντι της αιολικής και της ηλιακής
ενέργειας, το πλεονέκτηµα ότι δεν εξαρτάται από τις καιρικές
συνθήκες ή τις εποχικές και ηµερήσιες µεταβολές. Αυτό ισχύει και
όσον αφορά την ισορροπηµένη σχέση µεταξύ κεντρικών και απο-
κεντρωµένων συστηµάτων, προσαρµοσµένη στις απαιτήσεις.

6.1.3 Η ΕΟΚΕ έχει ταχθεί σε πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις (2)
υπέρ µιας σαφούς και ενισχυµένης προώθησης τους προγράµµατος
Ε & Α για την ενέργεια σύντηξης.

6.2 Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι το πρώτο, καθορι-
στικό στάδιο της έρευνας στον τοµέα της σύντηξης ολοκληρώθηκε,
χάρη στον πρωτοποριακό ρόλο του ευρωπαϊκού προγράµµατος
σύντηξης και της κοινής ευρωπαϊκής επιχείρησης JET, µε επιτυχία,
απεδείχθη δηλαδή η εφαρµογή της φυσικής αρχής της έκλυσης
ενέργειας ως αποτέλεσµα της πυρηνικής σύντηξης. Έτσι,
δηµιουργήθηκαν οι προϋποθέσεις για την κατασκευή του πειραµα-
τικού αντιδραστήρα ITER, στoν οποίo θα παραχθεί και θα διε-
ρευνηθεί για πρώτη φορά ένα θερµαινόµενο πλάσµα σύντηξης, το
οποίο εκπέµπει σαφώς περισσότερη ενέργεια από αυτήν που λαµβά-
νει.

6.3 Αναλόγως, οι µακροχρόνιες εργασίες Ε & Α και οι σχετικές
επενδύσεις στο πλαίσιο της διεθνούς πλέον συνεργασίας, οδήγησαν
τις εργασίες σχεδιασµού και τις πολιτικές δράσεις για την κατασ-
κευή και λειτουργία του πειραµατικού αντιδραστήρα ITER, οι διασ-
τάσεις του οποίου πλησιάζουν τις αντίστοιχες µιας µονάδας ισχύος,
στο στάδιο της λήψης αποφάσεων.

6.4 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την πρωτοποριακή και ηγετική συµ-
βολή του κοινοτικού προγράµµατος σύντηξης, χωρίς το οποίο δεν
θα υφίστατο ακόµη το σχέδιο ITER.

6.5 Από τα αποτελέσµατα του ITER θα πρέπει να αντληθούν τα
βασικά στοιχεία για το σχεδιασµό και την κατασκευή του πρώτου
πυρηνικού αντιδραστήρα επίδειξης DEMO που θα παράγει ηλεκτ-
ρική ενέργεια. Συνεπώς, η κατασκευή του DEMO θα µπορεί να
αρχίσει σε περίπου 20 µε 25 χρόνια.

6.6 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την Επιτροπή στην προσπάθειά της να
προετοιµάσει την Ευρώπη στρατηγικά ώστε να µπορέσει να καταλά-
βει ηγετική θέση και στο στάδιο της εµπορικής αξιοποίησης του
προγράµµατος, και, προς τον σκοπό αυτό, να προσαρµόσει από
σήµερα ήδη τµήµατα του ερευνητικού προγράµµατος σύντηξης µε
στόχο να υπερβούν τα όρια του ITER και να προσανατολιστούν
προς το DEMΟ.

6.7 Για την ανάπτυξη του DEMO, πέρα από τις απαντήσεις σε
βασικά ζητήµατα που ήδη αποµένει να διερευνηθούν και να επιδειχ-
θούν µέσω του ITER, είναι απαραίτητη η περαιτέρω πρόοδος σε
άλλα ζητήµατα καθοριστικής σηµασίας: τέτοια είναι, λόγου χάρη,
τα ζητήµατα που σχετίζονται µε τη βελτιστοποίηση της µαγνητικής
διάταξης, την ανάπτυξη υλικών (π.χ. βελτιώσεις όσον αφορά την
επαγωγική διάβρωση του πλάσµατος, τη βλάβη των νετρονίων, το
χρόνο µείωσης της επαγωγικής ραδιενέργειας), το κύκλωµα της
καύσιµης ύλης, την εξαγωγή ισχύος, την κίνηση του ηλεκτρικού
φορτίου του πλάσµατος και τον χειρισµό της εσωτερικής του κατα-
νοµής, τον βαθµό επίδρασης καθώς και την αξιοπιστία των συστα-
τικών στοιχείων.

6.7.1 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η πρόοδος αυτή µπορεί να επι-
τευχθεί µόνο µέσω ενός εκτεταµένου ευρωπαϊκού προγράµµατος Ε
& Α, στο οποίο να συµµετέχουν τα κράτη µέλη και για το οποίο
απαιτείται ένα δίκτυο φυσικών και ιδιαίτερα τεχνικών πειραµάτων,
καθώς και εγκαταστάσεων µεγάλου µεγέθους, µε στόχο την υποστή-
ριξη και συµπλήρωση του ITER.

6.8 Η ΕΟΚΕ θεωρεί εξαιρετικά σηµαντική τη διατήρηση του
σηµερινού ρυθµού προόδου ώστε να αντιµετωπιστεί η πρόκληση
της επίτευξης αυτού του τόσο απαιτητικού από επιστηµονικής και
τεχνικής πλευράς, πλην εξαιρετικά καθοριστικού για τον µακροπρό-
θεσµο ενεργειακό εφοδιασµό, στόχου, µε επιµονή, την καταβολή
κάθε αναγκαίας προσπάθειας και µε τη διάθεση των αναγκαίων
πόρων. Αυτό αποτελεί και µια σοβαρή δέσµευση για την υλοποίηση
των στρατηγικών της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ.

6.8.1 Ως εκ τούτου, κρίνεται απαραίτητη τόσο η διάθεση, στο
πλαίσιο του µελλοντικού εβδόµου προγράµµατος-πλαισίου Ε & Α
και του προγράµµατος Ευρατόµ, σαφώς περισσότερων πιστώσεων
για την ενεργειακή έρευνα συνολικά, και ιδίως για το ερευνητικό
πρόγραµµα σύντηξης, οι οποίες είναι απαραίτητες για την επιτυχή
εφαρµογή του ITER, όσο και η εξάντληση όλων των λοιπών δυνα-
τοτήτων για τη χρηµατοδότησή του.

6.8.2 Μεταξύ των µέτρων που πρέπει να ληφθούν, καθοριστικής
σηµασίας είναι η δηµιουργία µιας επαρκούς βάσης ανθρώπινου
δυναµικού που θα αποτελείται από ειδικούς επιστήµονες στους
τοµείς της φυσικής και της τεχνολογίας, ώστε να διατίθεται
επαρκής αριθµός ευρωπαίων εµπειρογνωµόνων αρµόδιων για τη λει-
τουργία του ITER και την ανάπτυξη του DEMΟ. Η ΕΟΚΕ παραπέµ-
πει στην πρόσφατη γνωµοδότησή της (3) σχετικά µε αυτό το ειδικό
θέµα.

6.8.3 Αναγκαία κρίνεται ακόµη η διατήρηση της συµµετοχής
των πανεπιστηµίων και των ερευνητικών κέντρων στο δίκτυο: αφε-
νός, για να συµβάλλουν στην κατάρτιση των µελλοντικών επιστηµό-
νων και µηχανικών, παρέχοντάς τους τις απαιτούµενες ειδικές
γνώσεις, και, αφετέρου, για να εισφέρουν τις ειδικές γνώσεις και
τον εξοπλισµό τους στην προσπάθεια επίτευξης των τιθέµενων στό-
χων, αλλά και για να λειτουργήσουν ως συνδετικοί κρίκοι µε την
κοινωνία των πολιτών.
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6.8.4 Τέλος, ιδιαίτερη σηµασία πρέπει να δοθεί στην έγκαιρη
προσέλκυση και διασφάλιση της ολοένα και περισσότερο αναγκαίας
συµµετοχής της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας σε αυτόν τον τοµέα των
πολύπλευρων επιστηµονικών και τεχνολογικών εξελίξεων αιχµής.
Ενώ στο υπάρχον πρόγραµµα σύντηξης η ευρωπαϊκή βιοµηχανία
έχει, κατά βάση, αναλάβει ρόλο κατασκευαστή και προµηθευτή
µεµονωµένων, εξαιρετικά εξειδικευµένων και υψηλών απαιτήσεων
εξαρτηµάτων - ένας θησαυρός τεχνογνωσίας που πρέπει να
διατηρηθεί και να αξιοποιηθεί - πρέπει, στο πλαίσιο της λειτουργίας
στην πράξη των αντιδραστήρων σύντηξης, η οποία ολοένα και
πλησιάζει, να αναλάβει σταδιακά έναν πιο αυτόνοµο και αποφασι-
στικό, ρόλο.

6.8.5 Τα προβλεπόµενα σηµαντικά επενδυτικά κεφάλαια που θα
καταβληθούν στη βιοµηχανία για την κατασκευή του ITER και την
ανάπτυξη του DEMΟ θα συµβάλλουν τόσο στην ενίσχυση της οικο-
νοµίας όσο, και αυτό είναι ακόµη σηµαντικότερο, στην αύξηση των
δεξιοτήτων και της καινοτοµίας σε ένα νέο και εξαιρετικά υψηλών
απαιτήσεων επιστηµονικό πεδίο. Αυτό διαφαίνεται και από τα
πολυάριθµα κερδοφόρα υποπροϊόντα του υφιστάµενου ερευνητικού
προγράµµατος σύντηξης.

6.9 Σε διεθνές επίπεδο, η Ευρώπη καλείται να αντιµετωπίσει µια
πολλαπλή πρόκληση: πρέπει αφενός να υπερασπιστεί τον ηγετικό
της ρόλο στον τοµέα της έρευνας για την ενέργεια σύντηξης όχι
µόνο απέναντι στις ΗΠΑ, που παραδοσιακά αποτελεί ισχυρό αντα-
γωνιστή στον τοµέα της έρευνας, αλλά και απέναντι στην αναδυό-
µενη δύναµη των τριών (!) ασιατικών (1) εταίρων του ITER. Αφετέ-
ρου, όµως, πρέπει να µεριµνήσει για την συνέχεια και την ανάπτυξη
της υποδειγµατικής, έως σήµερα, διεθνούς συνεργασίας.

6.10 Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ στηρίζει τη θέση της Επιτροπής
σχετικά µε την ανάγκη ανταπόκρισης στην πρόκληση αυτή. Καλεί
το Συµβούλιο, το Κοινοβούλιο και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν
τη θέση αυτή και να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για τη
διατήρηση της ηγετικής θέσης της Ευρώπης σε αυτόν τον σηµαν-
τικό τοµέα του µέλλοντος. Εδώ ανακύπτουν, ωστόσο, προβλήµατα.

6.11 Πριν από την επαναπροσχώρηση των ΗΠΑ και την
προσχώρηση της Κίνας και της Κορέας στην εταιρική συνεργασία
για το ITER, δεν υπήρχε ουσιαστικά καµία αµφιβολία ότι η Ευρώπη
θα ήταν ο τόπος εγκατάστασης του ITER, δεδοµένου ότι έτσι,
µεταξύ άλλων, θα διασφαλιζόταν µε τον καλύτερο τρόπο η επιτυχία
του ITER, όπως και του JET.

6.12 Ωστόσο, έχει πλέον προκύψει µια νέα κατάσταση, εφόσον
σήµερα οι ΗΠΑ και η Κορέα προωθούν την επιλογή της περιοχής
Rokkasho-Mura στην Ιαπωνία ως τόπου εγκατάστασης του πειρα-
µατικού αντιδραστήρα, παρά το γεγονός ότι η θέση Cadarache
παρουσιάζει σαφή και ακόµη και σήµερα γενικώς αποδεκτά τεχνικά
πλεονεκτήµατα. Τυχόν επιλογή της ανωτέρω τοποθεσίας θα σηµάνει
την απώλεια από την Ευρώπη της ηγετικής της θέσης και των
καρπών των έως τώρα επενδύσεων και προσπαθειών της, µε όλες
σχετικές επιπτώσεις για την έρευνα και τη βιοµηχανία.

6.13 Λαµβανοµένων υπόψη των παραπάνω, η ΕΟΚΕ αναγνωρί-
ζει, χαιρετίζει και υποστηρίζει την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της 25/26 Μαρτίου 2004, στην οποία αφενός επιβεβαιώ-
νει την οµόφωνη υποστήριξή του στην «ευρωπαϊκή προσφορά» και
αφετέρου καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις διαπραγµατεύσεις
σχετικά µε το σχέδιο ITER µε στόχο να επιτευχθεί η έναρξη της λει-
τουργίας του, όσο το δυνατό ταχύτερα, στην ευρωπαϊκή υποψήφια
τοποθεσία.

6.14 Συνοψίζοντας, η ΕΟΚΕ απευθύνει έκκληση προς το Συµ-
βούλιο, το Κοινοβούλιο και την Επιτροπή να αναλάβουν πρωτοβου-
λίες, να επιτείνουν τις προσπάθειές τους, να εξαντλήσουν κάθε
δυνατότητα και ενδεχοµένως να αναπτύξουν νέα σχέδια διαρθρω-
τικού χαρακτήρα, ώστε το ITER να εγκατασταθεί οπωσδήποτε σε
ευρωπαϊκό έδαφος ενόψει του στρατηγικού ρόλου που διαδραµατί-
ζει για την ανάπτυξη µιας σηµαντικής και αειφόρου πηγής ενέρ-
γειας.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο: κατάσταση προόδου του ερευνητικού προγράµ-

µατος GALILEO στις αρχές του 2004»

[COM(2004) 112 τελικό]

(2004/C 302/08)

Στις 5 Μαΐου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιουνίου 2004 µε βάση ειση-
γητική έκθεση του κ. BUFFETAUT.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 161 ψήφους υπέρ και τρεις αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Προοίµιο

1.1 Το πρόγραµµα GALILEO αποτελεί µείζονα πρόκληση για
την Ευρωπαϊκή Ένωση, την ανεξαρτησία της, τις τεχνολογικές και
επιστηµονικές της ικανότητες, την οικονοµία της και, κατά πρώτο
λόγο, τον διαστηµικό της τοµέα και τον τοµέα τηλεπικοινωνιών
της. Πράγµατι, η ανάπτυξη του διαστηµικού τοµέα στηρίχθηκε
κυρίως, τα τελευταία χρόνια, στην εµπορική δραστηριότητα που
συνδέεται µε τις τηλεπικοινωνίες µέσω δορυφόρων. Οι δυσκολίες
που έπληξαν σκληρά τη βιοµηχανία των τηλεπικοινωνιών είχαν
σοβαρό αντίκτυπο σε ένα διαστηµικό τοµέα µε ανεπαρκή στήριξη
σε θεσµικό και πολιτικό επίπεδο, ιδίως σε σύγκριση µε τους κυριό-
τερους ανταγωνιστές µας.

1.2 Αφού καθυστέρησε εξαιτίας των συζητήσεων σχετικά µε την
κατανοµή των «δίκαιων επιστροφών» του προγράµµατος µεταξύ των
κρατών µελών και της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος καθώς
και εξαιτίας εξωτερικών πιέσεων στην Ευρώπη, το πρόγραµµα
GALILEO εισήλθε επιτέλους σε φάση πραγµατικής έναρξης της λει-
τουργίας του, κατόπιν της συµφωνίας που συνήφθη στις 26 Μαΐου
2003 στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος σχε-
τικά µε τις χρηµατοδοτικές εισφορές των κρατών µελών της Υπηρε-
σίας.

1.3 Το πρόγραµµα GALILEO σε σύγκριση µε το παγκόσµιο
σύστηµα εντοπισµού στίγµατος (GPS) έχει το πλεονέκτηµα ότι είναι
πρόγραµµα για µη στρατιωτικούς σκοπούς. Το µεγάλο αυτό έργο
υποδοµής έχει αποφασιστική στρατηγική σηµασία για την Ευρώπη
και την ανεξαρτησία της, όπως έχουν ήδη υπογραµµίσει η ΕΟΚΕ, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. Εγγράφεται πλήρως στο
πλαίσιο της στρατηγικής της Λισαβόνας. Η σηµασία ενός προγράµ-
µατος παρόµοιας διάστασης για την ευρωπαϊκή οικοδόµηση πρέπει
να τονιστεί ιδιαίτερα.

1.4 Το σύστηµα GALILEO θα παρέχει πέντε υπηρεσίες:

— την ανοικτή υπηρεσία (συγκρίσιµη µε τη βασική υπηρεσία του
GPS),

— την υπηρεσία ασφάλειας της ζωής που προορίζεται κυρίως για
τις εναέριες, τις σιδηροδροµικές και τις θαλάσσιες µεταφορές,

— την εµπορική υπηρεσία, ακριβέστερη από την ανοιχτή και αφιε-
ρωµένη στις εµπορικές χρήσεις,

— την υπηρεσία έρευνας και διάσωσης,

— την κρατική υπηρεσία, που επιφυλάσσεται αποκλειστικά στις
δηµόσιες αρχές για τις δραστηριότητες της αστυνοµίας, των
τελωνείων και της προστασίας των πολιτών. Για τις δραστη-
ριότητες αυτές, οι οποίες θα µπορούν να έχουν και στρατιωτι-
κούς σκοπούς, θα χρησιµοποιούνται κρυπτογραφηµένα σήµατα
υψηλής ακριβείας και θα ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα για την
αποτροπή κάθε κακόβουλης παρεµβολής.

1.5 Παρόλα αυτά, καθώς είναι σύστηµα για µη στρατιωτικούς
σκοπούς, η κύρια χρήση του θα είναι στην καθηµερινή ζωή, ιδίως
σε θέµατα µεταφορών. Θα πρέπει, λοιπόν, να είναι ικανό να δια-
σφαλίζει τη συνέχεια και την ασφάλεια της υπηρεσίας και, σε περί-
πτωση βλάβης, θα µπορεί να του καταλογιστεί αστική ευθύνη, αντί-
θετα από ό,τι συµβαίνει µε το GPS.

1.6 Τέλος, το GALILEO θα έχει λίγο µεγαλύτερη ακρίβεια από
το GPS και, προπαντός, θα καλύπτει το σύνολο του πλανήτη. Εξάλ-
λου, διαθέτει ικανότητα επαλήθευσης της ακεραιότητας του σήµα-
τος σε πραγµατικό χρόνο πράγµα που είναι σηµαντικό για ορισµέ-
νες εφαρµογές και ιδιαίτερα για την πολιτική αεροπορία.

1.7 Στόχος της παρούσας ανακοίνωσης είναι κυρίως να κάνει
τον απολογισµό της προόδου του προγράµµατος GALILEO, να
εξετάσει τις µελλοντικές προοπτικές και να εντοπίσει µερικές αβε-
βαιότητες που παραµένουν για ένα έργο το οποίο αναµένεται να
κινητοποιήσει 3,2 δις ευρώ σε τρεις φάσεις:

— τη φάση της ανάπτυξης και της επικύρωσης από το 2002 ως
το 2005,

— τη φάση της εγκατάστασης από το 2006 ως το 2007,

— τη φάση της εµπορικής εκµετάλλευσης, που θα αρχίσει το
2008.

2. ∆ιάρθρωση και περιεχόµενο της ανακοίνωσης

Η ανακοίνωση διαρθρώνεται γύρω από τρία θέµατα:

— την κατάσταση προόδου της φάσης ανάπτυξης,

— την έκβαση της διεθνούς συνεργασίας,

— τη µετάβαση στις φάσεις εγκατάστασης και εκµετάλλευσης.
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2.1 Η φάση ανάπτυξης

2.1.1 Η κοινή επ ιχε ίρηση

Η συµφωνία του Μαΐου 2003 στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Υπη-
ρεσίας ∆ιαστήµατος επέτρεψε να απεµπλακεί η κατάσταση και η
κοινή επιχείρηση GALILEO είναι πλήρως επιχειρησιακή από το
περασµένο καλοκαίρι. Έχει οριστεί ο διευθυντής της, έχει γίνει
δεκτό το οργανόγραµµά της και έχει υιοθετηθεί ο προϋπολογισµός
της για τα έτη 2003/2004. Το EGNOS (Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Υπέρθεσης για τη Γεωστατική Πλοήγηση) προβλέπεται να τεθεί υπό
τον έλεγχό της. Παραµένει το πρόβληµα του φορολογικού και του
κοινωνικού της καθεστώτος, για το οποίο διεξάγονται συζητήσεις
µε τη βελγική κυβέρνηση, καθώς το ύψος των σχετικών ποσών δεν
είναι αµελητέο (5 εκατ. ευρώ ετησίως). Στόχος είναι να επιτευχθεί
για τα 32 άτοµα της κοινής επιχείρησης καθεστώς της ίδιας φύσεως
µε το καθεστώς των µελών της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος
ή της Επιτροπής. Οι βελγικές αρχές δεν έχουν αντίρρηση, αλλά
θέλουν να διαβεβαιωθούν για την κοινωνική κάλυψη των συνερ-
γατών της κοινής επιχείρησης. Το πρόβληµα είναι, λοιπόν, περισσό-
τερο διοικητικής φύσεως παρά ουσίας.

2.1.2 Τεχν ικές µελέτες και ερευνητ ικό έργο

Αφορούν:

— τις τελευταίες εργασίες της φάσης καθορισµού,

— τη βασική υποδοµή,

— το EGNOS, που θα είναι σύντοµα επιχειρησιακό,

— το ευρωπαϊκό σχέδιο ραδιοπλοήγησης.

2.1.3 Η Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Ραδιοεπ ικο ινων ιών του
Ιουν ίου 2003

2.1.3.1 Τα διακυβεύµατα ήταν εξαιρετικά σηµαντικά για την
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η οποία είχε δύο στόχους:

— να εξασφαλίσει την επικύρωση του φάσµατος συχνοτήτων που
εκχωρήθηκαν το 2000,

— να φροντίσει ώστε, στο εσωτερικό αυτού του φάσµατος συχνο-
τήτων, η κατανοµή δεν είναι δυσµενής για το ευρωπαϊκό
σύστηµα και ότι η προσπέλαση σ' αυτό το φάσµα είναι ισότιµη
και στηρίζεται στην αρχή της διαλειτουργικότητας.

2.1.3.2 Οι συζητήσεις διεξάγονταν σε µια κατάσταση χαρακτη-
ριζόµενη από το ιστορικό µονοπώλιο του αµερικανικού συστήµατος
GPS, αλλά τελικά η Ευρωπαϊκή Κοινότητα επέτυχε τα αποτελέσµατα
που έλπιζε, τόσο όσον αφορά τους όρους χρήσης του φάσµατος
συχνοτήτων όσο και σε σχέση µε την απαίτηση ακέραιου πολυµε-
ρούς συντονισµού.

2.1.4 Η ένταξη των νέων κρατών µελών και των υποψή-
φιων χωρών

Έχουν αναληφθεί πρωτοβουλίες σε βιοµηχανικό επίπεδο ώστε οι
χώρες αυτές να συµµετέχουν πλήρως στο πρόγραµµα GALILEO,
σύµφωνα µε την επιθυµία που έχει εκφράσει η Επιτροπή.

2.2 Η ανάπτυξη της διεθνούς συνεργασίας

2.2.1 Όπως έχει τονίσει επανειληµµένα το Συµβούλιο, η διεθνής
συνεργασία είναι ουσιαστική για να αποκοµιστούν τα µέγιστα

δυνατά οφέλη από το πρόγραµµα GALILEO. Άλλωστε, όλο και
περισσότερες τρίτες χώρες ζητούν να συνδεθούν µε το σύστηµα
αυτό. Σε σχέση µε αυτό το θέµα, η Επιτροπή ακολουθεί ταυτό-
χρονα δύο προσεγγίσεις: µία διµερή και µία περιφερειακή.

2.2.2 Η πρώτη συµφωνία υπογράφηκε µε την Κίνα στις 30
Οκτωβρίου 2003 και έχουν ξεκινήσει διαπραγµατεύσεις µε την
Ινδία και το Ισραήλ. Παρόµοιες συζητήσεις πραγµατοποιούνται µε
τη Νότιο Κορέα, τη Βραζιλία, την Ιαπωνία, τον Καναδά, την Αυ-
στραλία, το Μεξικό και τη Χιλή.

2.2.3 Όσον αφορά την περιφερειακή συνεργασία, έχει ξεκινήσει
διάλογος µε την περιοχή της Μεσογείου, τη Λατινική Αµερική και
την Αφρική.

2.2.4 Τέλος, έχουν ξεκινήσει διαπραγµατεύσεις µε τις χώρες που
διαθέτουν ήδη σύστηµα δορυφορικής ραδιοπλοήγησης, δηλαδή µε
τη Ρωσία και τις Ηνωµένες Πολιτείες. Οι διαπραγµατεύσεις αυτές
είναι ιδιαίτερα σηµαντικές, καθώς αποσκοπούν στη διασφάλιση της
τεχνικής συµβατότητας και της διαλειτουργικότητας του συστήµα-
τός τους µε το σύστηµα GALILEO. Ας θυµηθούµε ότι αρχικά οι
Ηνωµένες Πολιτείες είχαν αµφισβητήσει τον ίδιο τον λόγο ύπαρξης
του προγράµµατος GALILEO. Εν πάση περιπτώσει, ο µηχανισµός
συνεννόησης, που τελεί υπό συζήτηση, πρέπει να στηρίζεται στη
συµµετρία των δικαιωµάτων και των υποχρεώσεων του κάθε εταίρου
έναντι του άλλου, ιδίως όσον αφορά την άσκηση ενδεχόµενου
δικαιώµατος βέτο.

2.3 Η µετάβαση στις φάσεις εγκατάστασης και εκµετάλλευσης

Πρόκειται για το πλέον κρίσιµο σηµείο. Οι φάσεις εγκατάστασης
και εκµετάλλευσης του συστήµατος θα αρχίσουν, αντίστοιχα, το
2006 και το 2008.

2.3.1 Η έναρξη ανάθεσης του συστήµατος

2.3.1.1 Αυτή τη διαδικασία ανάθεσης τη διαχειρίζεται η κοινή
επιχείρηση. Η διαδικασία άρχισε τον Οκτώβριο του 2003. Οι τέσσε-
ρις υποψηφιότητες που καταχωρίσθηκαν έγιναν δεκτές. Προέρχο-
νταν από κοινοπραξίες αποτελούµενες από έναν αριθµό κύριων εταί-
ρων, στους οποίους προστίθεται µια πλειάδα συνεργαζόµενων εται-
ρειών. Όλοι οι υποψήφιοι θεωρούν ότι το µελλοντικό ευρωπαϊκό
σύστηµα µπορεί να αποφέρει αξιοσηµείωτα εµπορικά έσοδα και
πιστεύουν ότι µπορούν, συνεπώς, να χρηµατοδοτήσουν µε δικά
τους κονδύλια µεγάλο µέρος των εισροών του.

2.3.1.2 Αυτό το στοιχείο είναι ιδιαίτερα σηµαντικό, αφού το
Συµβούλιο δεν επιθυµεί να υπερβαίνουν οι εισροές των κοινοτικών
κονδυλίων το ένα τρίτο της χρηµατοδότησης της φάσης εγκατά-
στασης. Τέλος, για τη δεύτερη φάση της ανταγωνιστικής διαπραγ-
µάτευσης, επιλέχθηκαν τρεις κοινοπραξίες (Alcatel/Alenia/Vinci,
EADS/Thalès/Inmarsat, Eutelsat).

2.3.1.3 Προσδιορίστηκαν έξι πηγές χρηµατοδότησης:

— η πώληση των υπηρεσιών που θα παράγει το GALILEO,

— οι άδειες και τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας,

— η κοινοτική χρηµατοδότηση,

— δάνεια της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων,

— η συµµετοχή ορισµένων τρίτων χωρών,

— ενδεχοµένως, τέλη για τους δέκτες των σηµάτων δορυφορικής
ραδιοπλοήγησης.
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2.3.2 Η πλαισίωση του συστήµατος

2.3.2.1 Η Επιτροπή έχει διαβιβάσει στο Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τις δοµές διαχείρισης του ευρωπαϊκού προγράµµατος δορυφο-
ρικής ραδιοπλοήγησης. Αρχικά είχε προτείνει να δηµιουργηθούν
δύο δοµές: µία Εποπτική Αρχή και ένα κέντρο ασφάλειας και προ-
στασίας, το οποίο θα ετίθετο υπό την άµεση ευθύνη του Γενικού
Γραµµατέα/Ύπατου Εκπροσώπου για την κοινή εξωτερική πολιτική
και πολιτική ασφαλείας, Τελικά, η Εποπτική Αρχή πρόκειται όντως
να συσταθεί και να αναλάβει αρµοδιότητες σε θέµατα ασφαλείας.
Το κέντρο ασφάλειας και προστασίας δεν θα συσταθεί και τις
αποφάσεις σε περίπτωση κρίσης θα τις λαµβάνει το ίδιο το Συµβού-
λιο σε πραγµατικό χρόνο.

2.3.2.2 Ένα άλλο σηµαντικό ζήτηµα σε σχέση µε την πλαισίωση
του συστήµατος αφορά τις ενδεχόµενες απειλές για την ιδιωτική
ζωή. Ας υπενθυµίσουµε ότι το σύστηµα GALILEO δεν παρουσιάζει
από µόνο του καµία απειλή για την ιδιωτική ζωή, αφού δεν λαµβά-
νει καµία πληροφορία για τους χρήστες του (δεν υπάρχει ανοδική
ζεύξη της γης µε τον δορυφόρο). Ωστόσο, οι πληροφορίες που
λαµβάνει ο χρήστης µπορούν να αναµεταδοθούν από άλλο σύστηµα
– κινητά τηλέφωνα, για παράδειγµα – και να επιτρέψουν έτσι τον
εντοπισµό του. Η ευθύνη για τη ρύθµιση τέτοιων χρήσεων των
πληροφοριών που παρέχονται από το GALILEO δεν ανήκει στις
ευρωπαϊκές αρχές διαχείρισης του προγράµµατος, αλλά στις εθνικές
αρχές. Πρέπει να επιστηθεί η προσοχή των τελευταίων στα µέτρα
που πρέπει να λάβουν για την πλαισίωση των χρήσεων του GALI-
LEO και, από εδώ και εµπρός, και του GPS.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 H EOKE εκτιµά τη βουλησιαρχική στάση που δείχνει το
έγγραφο της Επιτροπής, επειδή γνωρίζουµε ότι πρόκειται για ένα
εξαιρετικά σηµαντικό και πολύ δύσκολο σχέδιο. Σ' αυτό το πνεύµα,
που χαρακτηρίζεται από βούληση επιτυχίας, ορισµένα ζητήµατα
πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο συνεχιζόµενης προσοχής:

— η ενσωµάτωση των περιορισµών ασφαλείας στη διαµόρφωση και
τη διαχείριση του συστήµατος,

— η ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων µε τις Ηνωµένες Πολι-
τείες, για να καταλήξουµε σε µια συµφωνία βασισµένη σε συµ-
µετρικές δεσµεύσεις και στον στόχο της διαλειτουργικότητας,

— η αναζήτηση επαρκούς ιδιωτικής χρηµατοδότησης και η
εγγύηση µακροπρόθεσµων δανείων της ΕΤΕ,

— η διατήρηση του κόστους υλοποίησης του προγράµµατος στο
πλαίσιο του προβλεπόµενου προϋπολογισµού.

3.2 Η επιτυχία του µεγάλου αυτού έργου εξαρτάται από τη
σαφή επιβεβαίωση και τη σταθερή διατήρηση της πολιτικής και
χρηµατοδοτικής βούλησης του Συµβουλίου. Αναλαµβάνοντας τη
δέσµευση για το GALILEO, εκδήλωσε τη φιλοδοξία που έχει για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και για τη διαστηµική πολιτική της.

4. Συµπεράσµατα

4.1 Στα συµπεράσµατά της, η Επιτροπή µοιάζει να εκφράζει
ορισµένες ανησυχίες ή αβεβαιότητες όσον αφορά το ζήτηµα της
χρηµατοδότησης. Το ζήτηµα αυτό είναι θεµελιώδες, διότι αν διακυ-
βευτεί η χρηµατοδότηση, ενδέχεται να διακυβευτεί ολόκληρο το
πρόγραµµα. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να επιβεβαιώσει τη µείζονα
στρατηγική σηµασία του προγράµµατος GALILEO για την Ευρω-
παϊκή Ένωση, το µέλλον του διαστηµικού της τοµέα, και για την
πρόοδο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης, όπως έχει ήδη τονίσει έντονα
και λεπτοµερώς στις γνωµοδοτήσεις της (1). Συµµερίζεται την ικανο-
ποίηση της Επιτροπής όσον αφορά την αξιόλογη πρόοδο που έχει
σηµειωθεί από την έναρξή του και ελπίζει να µην µετριαστεί η
αισιοδοξία που εκφράζεται από δυσκολίες της τελευταίας στιγµής.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την «λευκή βίβλο — Το διάστηµα: νέοι ευρωπαϊκοί ορίζοντες για µια
διευρυνόµενη Ένωση. Σχέδιο δράσης για εφαρµογή της ευρωπαϊκής
διαστηµικής πολιτικής» COM(2003) 673 τελικό — CESE 501/2004
της 31.3.2004.
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την «πράσινη βίβλο: Η ευρωπαϊκή διαστηµική πολιτική» COM(2003)
17 τελικό — ΕΕ C 220 της 16.9.2003.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρή-

σεις (κωδικοποιηµένη έκδοση)»

[COM(2004) 232 τελικό — 2004/0074 (COD)]

(2004/C 302/09)

Στις 27 Απριλίου 2004, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 71 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιουνίου 2004, µε βάση
εισηγητική έκθεση του κ. E. Chagas.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 160 ψήφους υπέρ και 10 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Στόχος της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της
οδηγίας 95/18/EK του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1995, σχε-
τικά µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (1).

2. Στα πλαίσια της Ευρώπης των πολιτών, η απλούστευση και η
διασαφήνιση της κοινοτικής νοµοθεσίας έχουν ιδιαίτερη σηµασία.
Ως εκ τούτου, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η
Επιτροπή επισηµαίνουν την ανάγκη κωδικοποίησης των νοµοθετικών
πράξεων που έχουν αποτελέσει αντικείµενο συχνών τροποποιήσεων

και υπέγραψαν, στις 20 ∆εκεµβρίου 1994, διοργανική συµφωνία
που παρέχει τη δυνατότητα προσφυγής στη διαδικασία του επείγον-
τος. Η κωδικοποίηση δεν µπορεί να επιφέρει καµία επί της ουσίας
τροποποίηση στις πράξεις στις οποίες εφαρµόζεται.

3. Η υπό εξέταση πρόταση της Επιτροπής αποβλέπει ακριβώς
στο σκοπό αυτό και, ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ δεν έχει να προβάλει
καµία αντίρρηση.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 70 — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 393
της 31.12.1994, σ. 56.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση για οδηγία
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1228/2003 όσον αφορά την ηµεροµηνία εφαρµογής ορισµένων διατάξεων στη Σλοβενία»

[COM (2004) 309 τελικό — 2004/0109 (COD)]

(2004/C 302/10)

Στις 11 Μαΐου 2004, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω
πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, Ενέργεια, Υποδοµές, Κοινωνία των Πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Ιουνίου 2004 µε βάση
εισηγητική έκθεση του κ. Simons.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου) η
ΕΟΚΕ υιοθέτησε µε 158 έναντι 2 ψήφων κατά και µε 7 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους πρόσβασης
στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας
(αποκαλούµενος στο εξής «κανονισµός για την ηλεκτρική ενέργεια»)
έχει ως σκοπό τον καθορισµό δίκαιων κανόνων για τις διασυνο-
ριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας. Για τη διαµόρφωση των
τιµών στην περίπτωση διασυνοριακής τροφοδοσίας και για την
κατανοµή του διαθέσιµου δυναµικού σύνδεσης πρέπει να θεσπι-
στούν δίκαιοι, προσανατολισµένοι στο κόστος, διαφανείς και άµεσα
ισχύοντες κανόνες, οι οποίοι συνεκτιµούν τη σύγκριση αποτελεσµα-
τικών διαχειριστών δικτύων από διαρθρωτικά συγκρίσιµες περιοχές
και συµπληρώνουν τις διατάξεις της οδηγίας 96/92/ΕΚ, ούτως
ώστε να εξασφαλίζεται κατά τις διασυνοριακές συναλλαγές η ουσια-
στική πρόσβαση στα δίκτυα µεταφοράς.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1 Η ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας υπέβαλε στην Επιτροπή αίτηση
τροποποίησης του κανονισµού για την ηλεκτρική ενέργεια, ώστε να
της επιτραπεί να συνεχίσει να χρησιµοποιεί το τρέχον σύστηµα δια-
χείρισης συµφορήσεων στις διασυνδέσεις µε την Αυστρία και την
Ιταλία µέχρι την 1η Ιουλίου 2007. Επί του παρόντος, το ήµισυ του
συνολικά διαθέσιµου δυναµικού των εν λόγω δύο διασυνδέσεων
κατανέµεται από τη Σλοβενία βάσει του συστήµατος αυτού. Στην
πράξη, βάσει διακανονισµού που υφίσταται µεταξύ των ενδιαφερό-
µενων διαχειριστών δικτύων µεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας, τα
άλλα ηµίσεα του συνολικού δυναµικού κατανέµονται από τους δια-
χειριστές δικτύων µεταφοράς της Ιταλίας και της Αυστρίας αντι-
στοίχως. Σύµφωνα µε το τρέχον σύστηµα της Σλοβενίας, σε περί-
πτωση που η συνολική ζήτηση υπερβαίνει το διαθέσιµο δυναµικό
(συµφόρηση), αυτό κατανέµεται στους αιτούντες κατ' αναλογία
(κατ' αναλογία περικοπή των αιτήσεων δυναµικού). Το δυναµικό
κατανέµεται δωρεάν. Ένα τέτοιο σύστηµα δεν µπορεί να θεωρηθεί
ότι δεν εισάγει διακριτική µεταχείριση και ότι βασίζεται στην αγορά
κατά την έννοια του κανονισµού για την ηλεκτρική ενέργεια. Η
εξαίρεση αυτή αιτιολογείται µε το επιχείρηµα ότι δεν έχει ολοκλη-
ρωθεί η αναδιάρθρωση της σλοβενικής βιοµηχανίας ούτε έχει ακόµη
προσαρµοστεί η παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας στη χώρα αυτή
στις νέες συνθήκες που επικρατούν στην αγορά (υψηλές επενδυ-
τικές δαπάνες για την προστασία του περιβάλλοντος).

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στηρίζει την πρότασή της στο άρθρο
95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το
οποίο αποτελεί µέρος του κεφαλαίου σχετικά µε την εναρµόνιση
των νοµοθεσιών. Ωστόσο, δεδοµένου ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1228/2003 θεσπίσθηκε µετά από την ολοκλήρωση των ενταξιακών
διαπραγµατεύσεων και µετά την υπογραφή της συµφωνίας ένταξης,
η Σλοβενία δεν είχε τη δυνατότητα να συµµετάσχει στη διαδικασία
έγκρισης του κανονισµού. Το γεγονός αυτό και µόνο δικαιολογεί
µια προσέγγιση υπό το πρίσµα της συµφωνίας και της πράξης
ένταξης.

3.2 Η πράξη ένταξης περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε την
εφαρµογή αποφάσεων των κοινοτικών οργάνων κυρίως όταν πρόκει-
ται για αποφάσεις στη λήψη των οποίων δεν είχε τη δυνατότητα να
λάβει µέρος ένα νέο κράτος µέλος, εφόσον η απόφαση αυτή
λήφθηκε µεταξύ της ηµεροµηνίας υπογραφής της συµφωνίας
προσχώρησης και της πραγµατικής προσχώρησης, την 1η Μαΐου
2004. Αυτό ακριβώς ισχύει στην περίπτωση της Σλοβενίας.

3.3 Εποµένως, το αίτηµα της κυβέρνησης της Σλοβενίας να
αναβληθεί έως την 1η Ιουλίου 2007 η εφαρµογή του άρθρου 6,
εδάφιο 1 καθώς και των σχετικών διατάξεων που περιέχονται στο
παράρτηµα του κανονισµού και συνεπώς η σχετική πρόταση της
Επιτροπής, πρέπει να εξετασθούν υπό το πρίσµα αυτών των διατά-
ξεων.

3.4 Με βάση την αρχή «pacta sunt servanda», το αίτηµα αυτό
θα µπορούσε να απορριφθεί µόνο σε περίπτωση που η υιοθέτηση
της πρότασης θα προκαλούσε ανεπανόρθωτη ζηµιά σε ολόκληρη
την Ένωση.

3.5 Στην πρότασή της, η Επιτροπή προβάλει το επιχείρηµα ότι η
µεταβατική περίοδος θα έχει ελάχιστες πρακτικές επιπτώσεις για τη
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας. Η ΕΟΚΕ
συµφωνεί µε αυτή την εκτίµηση. Ωστόσο, κανείς δεν θα µπορούσε
να ισχυριστεί αβίαστα ότι η Σλοβενία θα επιτύχει, εντός της προτει-
νόµενης προθεσµίας, να λειτουργήσει πλήρως ως σχετικά σηµαντική
περιφερειακή κινητήρια δύναµη της ενιαίας αγοράς.
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3.6 Ακόµη και το βάσιµο επιχείρηµα ότι ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1228/2003 θεσπίστηκε για να δοθεί επί τέλους πραγµατική
ώθηση στο διεθνές εµπόριο ηλεκτρικής ενέργειας (1), και ότι το
αίτηµα της Σλοβενίας έρχεται σε αντίθεση προς το στόχο αυτό,
αντισταθµίζεται από το γεγονός ότι το αίτηµα αυτό είναι περιο-
ρισµένο ως προς το χρόνο, τον όγκο παραγωγής και τη γεωγραφική
έκταση, µε αποτέλεσµα να µην είναι αρκετά ισχυρό επιχείρηµα ώστε
να µπορεί να συντελέσει στην απόρριψη του αιτήµατος.

3.7 Η κατ' αρχήν ορθή διαπίστωση ότι ο θεµιτός ανταγωνισµός
µεταξύ, π.χ., των ευρωπαίων παραγωγών αλουµινίου και χάλυβα, ή
µεταξύ των παραγωγών ηλεκτρικής ενέργειας, αποτελεί ουσιαστικό
στοιχείο της εσωτερικής αγοράς, επίσης δεν υπερτερεί ως επιχεί-
ρηµα.

3.8 Από την άλλη πλευρά όµως, η ανάγκη αφενός της προ-
σφοράς ασφαλούς και αξιόπιστου συστήµατος ηλεκτρικής ενέργειας
στη Σλοβενία, και αφετέρου της διευκόλυνσης των επενδύσεων για
την προστασία του περιβάλλοντος, συνηγορούν υπέρ της έγκρισης
της πρότασης της Επιτροπής.

3.8.1.1 Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η έγκριση της πρότασης της
Επιτροπής επιβάλλεται ακόµη περισσότερο αν ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις που διατύπωσε σχετικά µε τις συνέπειες για τις τότε
ακόµη υποψήφιες χώρες, στη γνωµοδότηση (2) που εξέδωσε στις 17
Οκτωβρίου 2001 για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1228/2003: «…
Οι τοµείς της ηλεκτρικής ενέργειας και του φυσικού αερίου στις
υποψήφιες χώρες χαρακτηρίζονται, … από πολύ λίγο ανταγωνι-
στικές υποδοµές και µεθόδους διαχείρισης. Η άµεση συνέπεια αυτής
της κατάστασης θα είναι η ισχυρή µείωση της απασχόλησης στις
επιχειρήσεις των τοµέων αυτών, πράγµα που θα προκαλέσει δυσβά-
στακτες κοινωνικές εντάσεις στις υποψήφιες χώρες, και ιδιαίτερα
στις χώρες που δεν διαθέτουν ένα σύστηµα κοινωνικής ασφάλειας
παρόµοιο µε το σύστηµα που υπάρχει στα κράτη µέλη. Θα πρέπει
συνεπώς να προσαρµοστεί το άνοιγµα των νέων αγορών στην ανα-
διάρθρωση των ενεργειακών κλάδων τους, προκειµένου οι υποψή-
φιες χώρες να είναι σε θέση να συµµετάσχουν στον ανταγωνισµό σε
ισότιµη βάση.»

4. Σύνοψη και συµπέρασµα

4.1 Τα επιχειρήµατα που προβάλλονται από την Επιτροπή για
να στηριχθεί η αναβολή έως την 1η Ιουλίου 2007 της θέσης σε
εφαρµογή του άρθρου 6, παράγραφος 1 και των συναφών διατά-
ξεων των κατευθυντήριων γραµµών του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1228/2003 για την αντιµετώπιση των προβληµάτων συµφόρησης,
αν εξετασθούν από την οπτική του θεµιτού ανταγωνισµού στην
εσωτερική αγορά, δεν επαρκούν ώστε να αιτιολογήσουν την τροπο-
ποίηση του εν λόγω κανονισµού.

4.2 Αντιθέτως, η προσέγγιση της ΕΟΚΕ µε βάση το χρονικό
διάστηµα από τη θέσπιση του κανονισµού έως την υπογραφή της
συµφωνίας ένταξης, θα αιτιολογούσε παρόµοια τροποποίηση.
Λαµβάνοντας υπόψη ότι, σε περίπτωση αποδοχής του αιτήµατος
για αναβολή σύντοµης διάρκειας δεν θα προκύψει ανεπανόρθωτη
ζηµιά για την Ένωση συνολικά, αλλά ότι θα συµβεί µάλλον το αντί-
θετο: ενισχύονται η ασφάλεια και η αξιοπιστία του συστήµατος
ηλεκτροπαραγωγής της Σλοβενίας αλλά και οι επενδύσεις για την
προστασία του περιβάλλοντος, καθώς και επειδή η ΕΟΚΕ, στη γνω-
µοδότηση για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 (3) σχετικά µε
τον ανταγωνισµό στις τότε ακόµη υποψήφιες χώρες, κάλεσε την
Ευρωπαϊκή Ένωση να προσφέρει τη βοήθειά της, προτείνεται, κατά
την εξέταση της αίτησης, να ληφθεί σοβαρά υπόψη το γεγονός ότι
η Σλοβενία δεν είχε τη δυνατότητα να λάβει µέρος στη συζήτηση
για την θέσπιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003.

4.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αιτιολογία και η νοµική βάση της πρό-
τασης της Επιτροπής θα πρέπει να συµπληρωθούν ή και να προσαρ-
µοστούν στην προσέγγιση που περιγράφεται στα προηγούµενα
σηµεία, και συνιστά να υιοθετηθεί η πρόταση τροποποίησης (ανα-
βολή της έναρξης της ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1228/2003 έως την 1η Ιουλίου 2007).

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους πρόσβασης
στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας», ΕΕ
C 36 της 8.2.2002, σ. 10.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους πρό-
σβασης στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέρ-
γειας», ΕΕ C 36 της 8.2.2002, σ. 10.

(3) Παράγραφος 6.6 της πρότασης της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 36 της 8.2.2002, σ.
10.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Βιοµηχανικές µεταλ-
λαγές και οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή»

(2004/C 302/11)

Στις 29 Ιανουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα
«Βιοµηχανικές µεταλλαγές και οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή».

Η Συµβουλευτική Επιτροπή Βιοµηχανικών Μεταλλαγών, στην οποία ανατέθηκε η προετοιµασία των εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή της στις 7 Ιουνίου 2004, µε βάση την έκθεση των κκ. Leirião (εισηγητή) και
Cué (συνεισηγητή).

Κατά την 410η σύνοδο ολοµελείας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 155 ψήφους υπέρ και
13 αποχές.

Περίληψη

Με την παρούσα γνωµοδότηση αποπειράται να διαπιστωθεί κατά
πόσον τα όργανα στην υπηρεσία της οικονοµικής, κοινωνικής και
εδαφικής συνοχής είναι κατάλληλα και κατά πόσον υφίστανται ή
όχι οι συνθήκες για την ευνοϊκή πλαισίωση των επιχειρήσεων, οι
οποίες να επιτρέπουν στις βιοµηχανικές µεταλλαγές να επέλθουν
κατά τρόπο συµβατό µε την ανάγκη ανταγωνιστικότητας των επι-
χειρήσεων.

Το γεγονός ότι το κεφάλαιο των συµπερασµάτων και των συσ-
τάσεων περιλαµβάνει 17 σηµεία καταδεικνύει ότι στην ανάλυσή µας
επισηµαίνεται η ανάγκη εισαγωγής βελτιώσεων στο επίπεδο των
πολιτικών, των οργάνων, των κριτηρίων επιλεξιµότητας των περιφε-
ρειών για επιδότηση από τα κοινοτικά ταµεία, της εφαρµογής
ορθών πρακτικών και της εξασφάλισης συνεργιών µεταξύ των πολι-
τικών και των οργάνων, καθώς και του γενικού συντονισµού των
διαρθρωτικών στρατηγικών της ΕΕ, όπως είναι η στρατηγική της
Λισσαβώνας, οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις και η βιώσιµη ανάπ-
τυξη.

Η επιχειρηµατολογία βασίζεται στις παρακάτω πτυχές που παρου-
σιάζονται στη συνέχεια και αποτελούν τον άξονα των κεφαλαίων
της γνωµοδότησης:

— περιφερειακή ανάπτυξη ως ρυθµιστικός παράγοντας της παγκο-
σµιοποίησης µέσω της δηµιουργίας «συµπλεγµάτων» (cluster)
σε περιφερειακό επίπεδο, δεδοµένου ότι αυτό είναι αποτελεσµα-
τικότερο για την προσέλκυση και την εγκατάσταση των επι-
χειρήσεων,

— κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων και εφαρµογή «ορθών πρακ-
τικών» στο πλαίσιο µίας προσέγγισης πρόληψης και πρόνοιας
για τις µεταβολές,

— διαπραγµατεύσεις και κοινωνικός διάλογος στις επιχειρήσεις
ώστε η αναδιάρθρωση να αντιµετωπισθεί κατά τρόπο κοινω-
νικώς υπεύθυνο, µέσω µίας θετικής προσέγγισης της διοίκησης
των επιχειρήσεων και των εργαζοµένων, υπό την έννοια της
εξεύρεσης λύσεων που θα είναι επιτυχείς για τις επιχειρήσεις,
τους εργαζοµένους και τις κοινότητες και, κατ' αυτόν τον
τρόπο, επίτευξης της ισορροπίας µεταξύ του κοινωνικού και
του οικονοµικού παράγοντα,

— δραστηριοποίηση βάσει εταιρικής σχέσης µεταξύ των επιχειρ-
ηµατιών, των κοινωνικών εταίρων, της κοινωνίας των πολιτών
(πανεπιστηµίων, κέντρων έρευνας και καινοτοµίας, ενώσεων,
κ.λπ.) και των τοπικών αρχών, κατά τρόπο ώστε να δηµιουργη-
θούν οι συνθήκες για την αύξηση της παραγωγικότητας και τη
βελτίωση του αναπτυξιακού δυναµικού των περιφερειών,

— πρόταση για τη δηµιουργία της έννοιας «περισσότερο εννοού-
µενη περιφέρεια» για τις συνθήκες των περιφερειών που, ενώ

παρουσιάζουν υψηλά επίπεδα κοινωνικής συνοχής και απασ-
χόλησης, χάνουν αιφνιδίως δυνατότητες, εξαιτίας της επανεγ-
κατάστασης επιχειρήσεων και της έλλειψης εναλλακτικών οικο-
νοµικών δραστηριοτήτων που θα µπορούσαν να υποστηρίξουν
αυτές τις περιφέρειες όσον αφορά την απασχόληση. Αυτές οι
περιφέρειες θα δικαιούνται χρηµατοδοτικής ενίσχυσης, µε ειδικό
στόχο την αναζωογόνηση του οικονοµικού ιστού.

Εισαγωγή

Στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας που υιοθέτησε µε θέµα «Βιοµηχα-
νικές µεταλλαγές στην Ευρώπη: σηµερινή κατάσταση και προοπτικές
— σφαιρική προσέγγιση» (1), η ΕΟΚΕ υπογράµµιζε ότι, κατά τη
γνώµη της, «οι µελλοντικές εργασίες της Συµβουλευτικής Επιτ-
ροπής Βιοµηχανικών Μεταλλαγών (ΣΕΒΜ) πρέπει να αποβλέπουν
(…) στη διαµόρφωση όρων πλαισίωσης που θα επιτρέπουν την
εξέλιξη των βιοµηχανικών µεταλλαγών κατά τρόπο ώστε να συµ-
βιβάζονται τόσο µε την ανάγκη ανταγωνιστικότητας των επιχειρή-
σεων όσο και µε την επίτευξη οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής», θέτοντας έτσι τις βάσεις και σκιαγραφώντας τις µορφές
παρέµβασης και το είδος των θεµάτων που οφείλει να αναπτύξει η
ΕΟΚΕ µέσω της έκδοσης γνωµοδοτήσεων. Η απόφαση εκπόνησης
της παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας µε θέµα «Βιοµηχανικές
µεταλλαγές και οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή» εντάσ-
σεται στην προοπτική αυτή.

1. Ορισµοί

1.1 Για τους σκοπούς της ορθής και ερµηνευτικής πλαισίωσης
της παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας, ως «βιοµηχανική
µεταλλαγή» ορίζεται «η µόνιµη και οµαλή αντίδραση ενός βιοµηχα-
νικού τοµέα στη συνεχή εξέλιξη του οικονοµικού περιβάλλοντος
στο οποίο εντάσσεται, προκειµένου να διαφυλαχθεί η ανταγωνιστι-
κότητα και να δηµιουργηθούν ευκαιρίες ανάπτυξης του συγκεκριµέ-
νου τοµέα» (2), ενώ ως «αναδιάρθρωση» ορίζεται «η ειδική µορφή
βιοµηχανικής µεταλλαγής που συνίσταται συνήθως σε µια έκτακτη,
πολλές φορές αναγκαστική, διαδικασία προσαρµογής στις συνθήκες
του εµπορικού περίγυρου µε σκοπό την ανάκτηση της ανταγωνιστι-
κότητας, η οποία προκαλεί ασυνέχεια της εµπορικής δραστηριότη-
τας» (3). Η έννοια της «πρόνοιας» αποτελεί το κλειδί για την ορθή
διαχείριση των µεταλλαγών, επειδή είναι δυνατόν να αποφευχθεί µία
προβληµατική αναδιάρθρωση. Συγκεκριµένα, η πρόνοια και η διαδι-
κασία µελέτης και πρόβλεψης των µελλοντικών συνθηκών του αντα-
γωνισµού και των απαιτήσεων των αγορών, οι οποίες επιτρέπουν
τον προσεκτικό προγραµµατισµό των προσαρµογών, περιορίζουν τα
κοινωνικά προβλήµατα, καθώς και τα προβλήµατα που σχετίζονται
µε την παραγωγικότητα των επιχειρήσεων.
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(1) ΕΕ C 10 της 14.1.2004, σ. 105 και εξής.
(2) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ µε θέµα «Οι επιπτώσεις της εµπο-

ρικής πολιτικής στις βιοµηχανικές µεταλλαγές, µε ιδιαίτερη αναφορά
στον τοµέα του χάλυβα» (ΕΟΚΕ 668/2004).

(3) Βλέπε προηγούµενη υποσηµείωση.



1.2 Θα µπορούσαµε να ορίσουµε ως παγκοσµιοποίηση την
προσπάθεια καθιέρωσης µιας κατάστασης όπου οι εµπορικές σχέσεις
µεταξύ χωρών θα είναι συχνότερες και ευκολότερες, ενδεχόµενο
στο οποίο συµβάλλουν η άρση των εµπορικών φραγµών µεταξύ των
χωρών, η µείωση (κατάργηση) των τελών επί των εισαγωγών και η
ενίσχυση διεθνών οµάδων χωρών (όπως η ΕΕ και η Mercosur): Στο
πλαίσιο αυτής της διαδικασίας, η κυβέρνηση κάθε χώρας παρέχει
κίνητρα για την εγκατάσταση αλλοδαπών επιχειρήσεων στο έδαφός
της και διευκολύνει τη διεθνοποίηση όλων των εµπορικών δραστη-
ριοτήτων της. Ωστόσο, η παγκοσµιοποίηση απαιτεί την εγκαθίδ-
ρυση και την τήρηση βασικών και παγκοσµίως ισχυόντων κοινών
κανόνων.

1.3 Στόχος της πολιτικής για την οικονοµική, κοινωνική και
εδαφική συνοχή είναι η άµβλυνση των υφιστάµενων οικονοµικών
και κοινωνικών ανισοτήτων µεταξύ των κρατών µελών και των περι-
φερειών, καθώς και η επιτάχυνση των ρυθµών οικονοµικής µεγέ-
θυνσης και η προώθηση περισσότερο αειφόρου ανάπτυξης, παρέ-
χοντας βοήθεια στις περισσότερο µειονεκτούσες περιφέρειες, ώστε
αυτές να προσαρµοσθούν στις απαιτήσεις της οικονοµίας της
γνώσης, και βοηθώντας, µε τον τρόπο αυτό, όλες τις περιφέρειες να
επιτύχουν τους στόχους της στρατηγικής της Λισσαβόνας.

Πιο συγκεκριµένα, η πολιτική αυτή πρέπει να εφαρµόζεται στους
τοµείς των υποδοµών, του περιβάλλοντος, της επιχειρηµατικότητας,
του κατά κεφαλήν εισοδήµατος, της πρόσβασης στην απασχόληση
και την κοινωνική ασφάλιση, αλλά και για την καταπολέµηση του
κοινωνικού αποκλεισµού, την πρόσβαση στις νέες τεχνολογίες των
πληροφοριών, την εκπαίδευση και τη δια βίου κατάρτιση, καθώς
και για τη βελτίωση της διακυβέρνησης και την ενίσχυση των ικα-
νοτήτων των οικονοµικών και κοινωνικών παραγόντων.

1.4 Ένας ικανοποιητικός ορισµός του «cluster» (σύµπλεγµα)
δόθηκε από τον Michael PORTER (καθηγητή του Harvard Busi-
ness School) στο βιβλίο του «Η ανταγωνιστικότητα των εθνών» και
έχει ως εξής: «µία οµάδα επιχειρήσεων και συναφών οργανισµών
(πανεπιστηµίων, δηµοσίων αρχών ή εµπορικών οργανώσεων) που
γειτονεύουν γεωγραφικά και που αλληλοσυνδέονται σε συγκεκ-
ριµένο τοµέα µε δεσµούς ανταγωνισµού και συνεργασίας» (1).

2. Οι συνέπειες της παγκοσµιοποίησης και οι αναπόφευκτες
βιοµηχανικές µεταλλαγές

2.1 Είναι βέβαιο πως το σύνολο της ευρωπαϊκής κοινωνίας
παραδέχεται ότι οι βιοµηχανικές είναι αναπόφευκτες, οφείλονται
στις συνέπειες της παγκοσµιοποίησης και είναι αποτέλεσµα των
διαρκών µεταβολών που συντελούνται στην παγκόσµια οικονοµία
και σηµατοδοτούνται από την ταχεία και ριζική εξέλιξη των αγορών
και των συµπεριφορών, την αυξανόµενη τεχνική πολυπλοκότητα και
τον υψηλό βαθµό συµµετοχής των καταναλωτών στη διαδικασία
σχεδιασµού και παραγωγής αγαθών και προϊόντων και παροχής
υπηρεσιών.

2.2 Η παγκοσµιοποίηση αποτελεί την κινητήρια δύναµη του
ανταγωνισµού, σε παγκόσµια κλίµακα, στους τοµείς των αγορών
εργασίας και της παραγωγικότητας. Οι πολυεθνικές εταιρείες
κατευθύνουν πλέον τις επενδύσεις τους προς χώρες µε χαµηλό
εργατικό κόστος, όπου υπάρχει άµεση πρόσβαση στις αγορές και
στις τεχνολογικές ικανότητες.

2.3 Η αύξηση του ανταγωνισµού, η γήρανση του πληθυσµού, οι
απαιτήσεις και το επίπεδο των καταναλωτών συνδιαµορφώνουν
τελικώς ένα υφιστάµενο και προβλεπόµενο πλαίσιο αναφοράς που
προκαλεί σηµαντικές εντάσεις και µεγάλα προβλήµατα.

2.4 Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να αντιµετωπίσει αποφασιστικά
αυτές τις εντάσεις και αυτά τα προβλήµατα µε τη θέσπιση µέτρων
που θα αποτρέπουν την αποβιοµηχάνιση της Ευρώπης. Πρέπει
δηλαδή να αποφευχθεί η ταυτόχρονη εµφάνιση των ακόλουθων
τριών εξελίξεων:

— τα φαινόµενα µετεγκατάστασης (2),

— η µείωση της απασχόλησης και της παραγωγής,

— η υποχώρηση του εµπορικού ισοζυγίου.

Μολονότι είναι βέβαιο ότι, επί του παρόντος, οι τρεις αυτές εξε-
λίξεις δεν συντελούνται ταυτόχρονα, είναι ωστόσο προφανές ότι η
µείωση της απασχόλησης και η υποχώρηση του εµπορικού ισοζυ-
γίου αποτελούν υπαρκτά φαινόµενα.

2.5 Η ανταπόκριση της ΕΕ στις προκλήσεις αυτές θα µπορούσε
να στεφθεί από επιτυχία µόνον εάν η βιοµηχανική πολιτική ανα-
θεωρηθεί ώστε να γίνει περισσότερο προ-ενεργή και να προσφέρει
απόλυτη και συστηµατική διαφάνεια όσον αφορά τις ειδικές και
σωρευτικές συνέπειες οιασδήποτε απόφασης που επηρεάζει τις
δοµές του κόστους και της απόδοσης της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας,
τόσο από οριζόντια άποψη όσο και σε ειδικούς βιοµηχανικούς
τοµείς, όπως είναι οι κλάδοι της χαλυβουργίας και της κλωστοϋ-
φαντουργίας, µε τη συνεκτίµηση σε κάθε περίπτωση των συνεπειών
της διεύρυνσης σε 25 χώρες.

3. Η περιφερειακή ανάπτυξη ως ρυθµιστικός παράγοντας της
παγκοσµιοποίησης, τα συµπλέγµατα (cluster)

3.1 Το παράδοξο των καιρών µας είναι η συνεχιζόµενη ύπαρξη
ανισοτήτων, σε µια εποχή κατά την οποία η πρόοδος της επιστήµης
και της τεχνολογίας έπρεπε να παρέχει τη δυνατότητα να χορ-
τάσουν όλοι, και συγχρόνως η διαπίστωση ότι η «νέα παγκοσµιο-
ποιηµένη οικονοµία», επειδή ακριβώς στηρίζεται στον άκρατο αντα-
γωνισµό, ενέχει σοβαρούς κινδύνους επιδείνωσης των ανισοτήτων
αυτών.

Στο πλαίσιο αυτό, είναι απολύτως αναγκαία η επίτευξη της περιφε-
ρειακής ανάπτυξης, ως ρυθµιστικού µέσου της ίδιας της παγκοσµιο-
ποίησης. Καθίσταται εποµένως αναγκαία η προσέγγιση των ανθρώ-
πων όπου και αν βρίσκονται, παρέχοντας σε όλους πρόσβαση στα
αγαθά, τις υπηρεσίες και τις ευκαιρίες.

3.2 Η ανάπτυξη πρέπει να φθάσει στους ανθρώπους στον τόπο
όπου διαµένουν και δεν µπορούµε να δεχθούµε «ελαφρά τη καρδία»
ως κανόνα την κινητικότητα που διαθέτουν ορισµένοι προκειµένου
να αναζητήσουν την ανάπτυξη, για τον πρόσθετο λόγο ότι εκείνοι
που περισσότερο στερούνται µέσων είναι επίσης εκείνοι που δεν
έχουν δυνατότητες µετακίνησης.

Οι περιφέρειες πρέπει να ορίσουν τις προσδοκίες τους όσον αφορά
τις βιοµηχανικές µεταλλαγές και αναδιαρθρώσεις, να προσδιορίσουν
τις επενδύσεις που πρέπει να γίνουν και τις µορφές συνεργασίας
µεταξύ δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα, και ειδικότερα τις υποδοµές
που σχετίζονται µε την εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρ-
τιση.

3.3 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η δηµιουργία περιφερειακών συµπλεγµά-
των (cluster) θα είναι το αποτελεσµατικότερο µέσο για την προσέλ-
κυση και εγκατάσταση των επιχειρήσεων, καθώς αποτελεί σηµαντικό
παράγοντα ενίσχυσης της ανταγωνιστικότητας σε περιφερειακό
επίπεδο και, ταυτόχρονα, συνιστά διαδικασία που προάγει την οικο-
νοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή και µέθοδο πρόληψης των
αρνητικών οικονοµικών, κοινωνικών και εδαφικών συνεπειών που
ενδέχεται να έχουν οι βιοµηχανικές µεταλλαγές και αναδιαρθρώσεις.
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(1) ΣτΜ: ελεύθερη απόδοση.

(2) Η ΕΟΚΕ θα υιοθετήσει, τον Σεπτέµβριο του 2004, µια γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας µε θέµα «Εύρος και συνέπειες της µετεγκατάστασης των
επιχειρήσεων» (ΣΕΒΜ/014).



Ανάµεσα στους παράγοντες που θα µπορούσαν να αναγάγουν τα
συµπλέγµατα (cluster) σε συστήµατα που διευκολύνουν την εγκατά-
σταση των επιχειρήσεων και τη διατήρηση των τοπικών ικανοτήτων,
µπορούµε να αναφέρουµε τους εξής:

— την ενίσχυση και βελτίωση της διαδικασίας συνεργασίας µεταξύ
επιχειρήσεων,

— τις προσφερόµενες ευκαιρίες για αναβάθµιση των τεχνολογικών
ικανοτήτων που συνδέονται µε την παρουσία ιδρυµάτων έρευ-
νας και ανάπτυξης στο πλαίσιο των συµπλεγµάτων (π.χ. η περί-
πτωση του συµπλέγµατος της αυτοκινητοβιοµηχανίας),

— τη δικτύωση των συναλλαγών µεταξύ πελατών, υπεργολάβων
και προµηθευτών, που ευνοούν τη δηµιουργία και την
περαιτέρω ανάπτυξη στενότερων δεσµών συνεργασίας µεταξύ
διαφορετικών οικονοµικών και κοινωνικών παραγόντων, αλλά
κυρίως µεταξύ διαφορετικών περιοχών,

— την ένταξη επιχειρήσεων σε διακρατικά δίκτυα, που επιτρέπει
την πρόσβαση σε νέες αγορές,

— την προώθηση της εµπειρίας της κινητικότητας των εργαζοµέ-
νων εντός του συµπλέγµατος.

3.4. Το γεγονός ότι, στο σηµερινό οικονοµικό περιβάλλον, οι
επιχειρήσεις συνδέονται στο πλαίσιο του παγκόσµιου ανταγωνι-
σµού, τις κάνει να εγκαθίστανται ή να µετεγκαθίστανται σε
συµπλέγµατα που έχουν σχέση µε τον κλάδο δραστηριότητάς τους,
από τα οποία µπορούν να αντλήσουν ανταγωνιστικά πλεονεκτήµατα
που βασίζονται σε παράγοντες γενικού χαρακτήρα, όπως το επίπεδο
και τα επαγγελµατικά προσόντα του εργαζόµενου πληθυσµού, η
ποιότητα της διακυβέρνησης, οι υποδοµές της περιοχές και το
τοπικό ή περιφερειακό επίπεδο καινοτοµίας και ανάπτυξης (Ε&Α)
και, γενικά, η ποιότητα ζωής στην περιοχή (η οποία πιθανόν να
απαιτεί, για παράδειγµα, δηµόσια παρέµβαση για την εξυγίανση
εγκαταλελειµµένων βιοµηχανικών θέσεων). Τα περιφερειακά
συµπλέγµατα µπορούν να αναδειχθούν σε σηµαντικούς παράγοντες
ενίσχυσης της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής και
να αποτελέσουν έναυσµα για την εγκατάσταση επιχειρήσεων σε ανα-
πτυσσόµενες περιφέρειες, υπό την προϋπόθεση ότι η ΕΕ και οι
εθνικές κυβερνήσεις θα υλοποιήσουν και θα χρηµατοδοτήσουν
προγράµµατα στήριξης επιχειρήσεων τεχνολογικής βάσης, προγράµ-
µατα έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α), επαγγελµατικής κατάρτισης και
ενθάρρυνσης της σύναψης εταιρικών σχέσεων µεταξύ επιχειρήσεων,
πανεπιστηµίων, τοπικών αρχών, κοινωνικών εταίρων και κοινωνίας
των πολιτών.

3.5 Οι µητροπολιτικές περιοχές, ως κέντρα πολιτισµού και δια-
φόρων δραστηριοτήτων στο πλαίσιο των οποίων οι δηµόσιοι και οι
ιδιωτικοί φορείς εργάζονται από κοινού για την εξεύρεση λύσεων
αλλαγής και νεωτερισµού, διαδραµατίζουν καθοριστικό ρόλο για
την υλοποίηση και την επιτυχή εγκαθίδρυση των συµπλεγµάτων,
δεδοµένου ότι οι περιοχές αυτές «βρίσκονται στην πρώτη γραµµή
των τεχνολογικών αλλαγών που αφορούν τις µεταφορές, την οικο-
δόµηση και τα δηµόσια έργα, τις τεχνολογίες των πληροφοριών και
των επικοινωνιών, τη διαχείριση των υποδοµών κ.λπ. Αυτές οι τεχ-
νολογικές αλλαγές αποτελούν επίσης τη βάση της βιοµηχανικής
αναδιάρθρωσης και της µετεγκατάστασης δραστηριοτήτων εργα-
τικού δυναµικού και υπηρεσιών µε υψηλή προστιθέµενη αξία. Η
οικονοµική εξειδίκευση έχει και µία χωρική διάσταση: “cluster” ή
οµάδες επιχειρήσεων συνεργάζονται στο πλαίσιο ενός δικτύου µε
κέντρα ερευνών και καινοτοµίας και µε πανεπιστήµια» (1).

Η µεγάλη πρόκληση των ευρωπαϊκών µητροπολιτικών περιοχών έχει
επίσης να κάνει µε τα προβλήµατα κοινωνικής συνοχής, όπως είναι
ο αποκλεισµός και η φτώχεια, των οποίων η λύση εξαρτάται, προ-
φανώς, από την αρµονική, ισορροπηµένη και βιώσιµη ανάπτυξη των
µεγάλων ευρωπαϊκών µητροπολιτικών περιοχών, αλλά και από τη
διασύνδεσή τους µε τις γειτονικές περιοχές. Εντούτοις, η εξεύρεση
κατάλληλων λύσεων αποδεικνύεται δύσκολη, εξαιτίας της έλλειψης
συνεπών στατιστικών στοιχείων.

4. Τα αποτελέσµατα των βιοµηχανικών µεταλλαγών και ανα-
διαρθρώσεων

Η διαδικασία των βιοµηχανικών µεταλλαγών και αναδιαρθρώσεων
έχει συνέπειες µε αντίκτυπο σε ποικίλες διαστάσεις και διαφορετικές
πτυχές και προκλήσεις στο επίπεδο των τοµέων και των περιφε-
ρειών.

4.1 Κοινωνικές πτυχές

Το σύνολο των παραγόντων της οικονοµικής ζωής παραδέχονται
ότι η αναδιάρθρωση και η παγιοποίησή της αποτελούν προϋπόθεση
για την επιβίωση και την αύξηση της ανταγωνιστικότητας των επι-
χειρήσεων.

Η αναδιάρθρωση αποτελεί κοινωνικό πρόβληµα, όταν δεν υπάρχουν
κατάλληλες εναλλακτικές διέξοδοι για απασχόληση διαθέσιµες στην
ενδιαφερόµενη περιφέρεια ή όταν οι δυνατότητες κινητικότητας
είναι ανύπαρκτες.

Εξάλλου, οι επιχειρήσεις οφείλουν να τηρούν πραγµατικά τις αρχές
και την εταιρική ευθύνη τους, εντάσσοντας, εκ των προτέρων, τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των εργαζοµένων και τους τοπικούς
και περιφερειακούς φορείς στις προσεγγίσεις τους.

Η βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα πρέπει να επιτυγχάνεται µέσω
του κοινωνικού διαλόγου.

4.2 Οι προκλήσεις που καλούνται να αντιµετωπίσουν οι επιχειρή-
σεις

Η µεγάλη πρόκληση που καλούνται να αντιµετωπίσουν οι επιχειρή-
σεις είναι η εξεύρεση της κατάλληλης απάντησης στις µεταλλαγές,
λαµβάνοντας υπόψη την ανταγωνιστικότητα σε ένα περιβάλλον
σύνθετο, καθώς και µία δεδοµένη κοινωνική και θεσµική κατά-
σταση.

Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές που αναλαµβάνονται από τις µεγάλες
επιχειρήσεις έχουν συνέπειες επί των µικρών και µεσαίων επιχειρή-
σεων των συνδεόµενων µε αυτές µε υπεργολαβία, οι οποίες δεν
είναι δυνατόν να αγνοηθούν. Απαιτείται η καθιέρωση ενός µηχανι-
σµού συνεργασίας σε δίκτυο, προκειµένου να διαθέτουν τη δυνα-
τότητα κατάλληλης προσαρµογής.

4.3 Συνέπειες στη διεύρυνση και, ειδικότερα, αντίκτυπος στην
απασχόληση

Είναι αναγκαίο να χαραχθούν ειδικές πολιτικές στήριξης της ανάπ-
τυξης και της απασχόλησης, προκειµένου η διαχείριση των βιοµηχα-
νικών µεταλλαγών και αναδιαρθρώσεων στις χώρες της διεύρυνσης
να θεωρηθεί ως σηµαντική ευκαιρία για τη διαχείριση της οικονο-
µικής ανάπτυξης, τη βελτίωση της ποιότητας ζωής και την προ-
στασία του περιβάλλοντος.

Οι άµεσες ξένες επενδύσεις προέρχονται κυρίως από την ΕΕ (ποσο-
στό υψηλότερο του 60 % το 1998) και κατευθύνονται κυρίως
προς τη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, την Ουγγαρία και την Πολωνία.
Στα τέλη του 2001, οι τρεις αυτές χώρες ήταν αποδέκτες των
τριών τετάρτων περίπου του συνόλου των επενδύσεων στις χώρες
της διεύρυνσης. Ως παράδειγµα επιτυχίας ή αποτυχίας έχουµε, στον
τοµέα της χαλυβουργίας, την περίπτωση της Kosice (∆ηµοκρατία
της Σλοβακίας), όπου οι άµεσες ξένες επενδύσεις επέτρεψαν τον
εκσυγχρονισµό των εγκαταστάσεων δίχως αναγκαστική µείωση των
εργατικού δυναµικού, µέσω συµφωνιών µε τοπικές επιχειρήσεις και
χάρη στην κινητικότητα του εργατικού δυναµικού, ως αποτέλεσµα
της παροχής κινήτρων, της εισαγωγής καινοτοµιών και του ανταγω-
νισµού. Ο αντίκτυπος των στρατηγικών των πολυεθνικών επί της
απασχόλησης διαφέρει ανάλογα µε το είδος της προγραµµα-
τισµένης επένδυσης.
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ΣΥΝΕΠΕΙΕΣ ΣΤΗΝ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ: 3 ΠΙΘΑΝΑ ΣΕΝΑΡΙΑ

Στρατηγική πολυεθνικών
Συνέπειες στην απασχόληση

Χώρες προέλευσης των ΑΞΕ Χώρες αποδέκτες των ΑΞΕ

(1) Επέκταση δικτύων: προϊόντα ή υπηρεσίες ιδιαίτερα
τοπικού χαρακτήρα ή ελάχιστα επανεξαγώγιµες – ενέρ-
γεια – µεταφορές – τράπεζες – εµπόριο – γεωργοδιατ-
ροφική βιοµηχανία – τουρισµός

Ελάχιστες ή ανύπαρκτες βρα-
χυπρόθεσµα.. Μεσοπρόθεσµα
και µακροπρόθεσµα: ανα-
διοργάνωση των υπηρεσιών
διεκπεραίωσης των
ανειληµµένων συναλλαγών.

Μεταβλητός βαθµός σηµασίας,
ανάλογα από το εάν αποκτών-
ται υπάρχουσες δραστηριότη-
τες (µε ή χωρίς αύξηση παρα-
γωγικότητας) ή εάν δηµιουρ-
γούνται εκ του µηδενός.

(2) Επέκταση οριζόντιων ικανοτήτων: επανεξαγώγιµα
προϊόντα ή υπηρεσίες – αυτοκινητοβιοµηχανία –
χηµική βιοµηχανία –σιδηρουργία.

Άµεση εµφάνιση έµµεσων
συνεπειών (µη δηµιουργία
ικανοτήτων) και ενδεχόµενες
συνέπειες υποκατάστασης
µεσοπρόθεσµα (πρβλ. Seat/
Skoda).

Σηµαντική αναδιάρθρωση σε
περίπτωση ανάληψης προγενέ-
στερων δραστηριοτήτων.

∆ηµιουργία θέσεων εργασίας
εάν τα εργοστάσια είναι τύπου
«greenfield» (δλδ. όχι ακόµη
βιοµηχανοποιηµένα).

(3) Μετεγκαταστάσεις µε στόχο τη µείωση δαπανών:
προϊόντα ή υπηρεσίες ιδιαίτερα επανεξαγώγιµες – κλω-
στοϋφαντουργία – χυτήρια – εξοπλισµός αυτοκινήτων
– ηλεκτρονική µεγάλου όγκου – υπηρεσίες πληροφο-
ρικής µε µικρή ή µέση προστιθέµενη αξία

Σηµαντικός βραχυπρόθεσµες
ή µεσοπρόθεσµες συνέπειες
(ποικίλος ρυθµός κύκλου
υποκατάστασης ανάλογα µε
τις δραστηριότητες.

Σηµαντικές αναδιαρθρώσεις σε
περίπτωση ανάληψης προγενέ-
στερων δραστηριοτήτων.

∆ηµιουργία θέσεων εργασίας
εάν τα εργοστάσια είναι τύπου
«greenfield».

Μεσοπρόθεσµος ή µακροπρό-
θεσµος κίνδυνος: µετεγκατά-
σταση.

(Πηγή: µελέτες που επεξεργάσθηκε η Alpha group)

(1) & (2) Στα δύο αυτά σενάρια έχουµε να κάνουµε µε οριζόντιες στρατηγικές επενδύσεων. Στο πρώτο σενά-
ριο, οι πολυεθνικές επιδιώκουν κυρίως την κατάκτηση νέων αγορών και την επέκταση του δικτύου
των παρεχόµενων υπηρεσιών τους, όπως λόγου χάρη των τραπεζικών υπηρεσιών ή των δικτύων
µεταφορών και ενέργειας. Στο δεύτερο σενάριο, οι πολυεθνικές επιζητούν την επέκταση των παρα-
γωγικών τους ικανοτήτων στους τοµείς των υπηρεσιών ή των προϊόντων που µπορούν εύκολα να
επανεξαχθούν.

(3) Στο σενάριο αυτό έχουµε να κάνουµε µε µία κάθετη στρατηγική µετεγκατάστασης, που έχει µεγα-
λύτερο αντίκτυπο στην απασχόληση.

Οι επιχειρήσεις των οποίων οι δραστηριότητες χαρακτηρίζονται από υψηλή ένταση εργασίας (π.χ. κλωστοϋφαν-
τουργία και ηλεκτρονικά εξαρτήµατα αυτοκινήτων) είναι περισσότερο επιρρεπείς στο σενάριο αυτό.

4.4 Συνέπειες στην εδαφική διάσταση

4.4.1 Στη διαδικασία βιοµηχανικής αναδιάρθρωσης, είναι αναγ-
καία η εκτίµηση του ενεργητικού σε υποδοµές, εξοπλισµό και
ανθρώπινους, ενώ πρέπει να δοθούν κίνητρα για την εγκατάσταση
νέων επιχειρήσεων. Σε ορισµένες περιπτώσεις, η εξυγίανση του
εδάφους και του υπεδάφους τη στιγµή εγκατάλειψης µίας περιοχής
είναι αναγκαία για την επαναχρησιµοποίησή της.

Πρέπει να ενισχύεται και να εποπτεύεται η εδαφική ευθύνη των
επενδυτών που έλαβαν δηµόσια χρηµατοδότηση.

Η σύναψη συµφωνιών συνεργασίας ανάµεσα σε όλους τους εµπλε-
κόµενους παράγοντες είναι αναγκαία για την ενδυνάµωση των περι-
φερειών που πλήττονται από τις βιοµηχανικές µεταλλαγές.

4.5 Συνέπειες στο ανθρώπινο δυναµικό

Όλοι οι ενδιαφερόµενοι παράγοντες πρέπει να δεσµευθούν για τη
διασφάλιση της πρόσβασης στην κατάρτιση όσων διαθέτουν περιο-
ρισµένα προσόντα. Αυτό αποτελεί προϋπόθεση για την οικονοµική
βιωσιµότητα.

Σε επίπεδο επιχειρήσεων, η διαχείριση των ικανοτήτων πρέπει να
προϋποθέτει τη συµφωνία και την από κοινού προσέγγιση, από την

επιχείρηση και τους εργαζοµένους, των αναγκών τους για κατάρ-
τιση και απόκτηση ικανοτήτων και προσόντων.

4.6 Συνέπειες στο ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο

Η επίτευξη υψηλού βαθµού οικονοµικής, κοινωνικής, περιβαλλον-
τικής και εδαφικής συνοχής αποτελεί θεµελιώδη προϋπόθεση για τη
βιωσιµότητα του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου.

Η βιοµηχανική αναδιάρθρωση στο πλαίσιο των κανόνων του ευρω-
παϊκού κοινωνικού προτύπου θα στεφθεί από επιτυχία µόνον εφό-
σον όλοι οι παράγοντες αποκοµίσουν από αυτήν οφέλη.

4.7 Πτυχές που αφορούν την αλληλεπίδραση µεταξύ των τοµέων
της βιοµηχανίας και των υπηρεσιών

4.7.1 Από τη δεκαετία του 1970, χαρακτηριστικό γνώρισµα της
οικονοµικής µεγέθυνσης υπήρξε η υπεροχή του τοµέα των υπηρε-
σιών επί του τοµέα της βιοµηχανικής παραγωγής. Ωστόσο, η αλλ-
ηλεξάρτηση και αλληλεπίδραση µεταξύ των δύο τοµέων έχει θεµε-
λιώδη σηµασία για την αύξηση της παραγωγικότητας και της καινο-
τοµίας, καθώς και τη βελτίωση της ποιότητας των προσφερόµενων
προϊόντων και υπηρεσιών.

7.12.2004C 302/44 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Η συγκεκριµένη αλληλεπίδραση είναι ζωτικής σηµασίας στο πλαίσιο
των βιοµηχανικών αναδιαρθρώσεων και µεταλλαγών, καθώς οι εται-
ρείες που παρέχουν υπηρεσίες (π.χ. Ε & Α) στις βιοµηχανικές επι-
χειρήσεις συνήθως τις ακολουθούν όταν αυτές µετεγκαθίστανται.

5. Κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων και οικονοµική και
κοινωνική συνοχή

5.1 Στη γνωµοδότησή της µε θέµα «Βιοµηχανικές µεταλλαγές
στην Ευρώπη: σηµερινή κατάσταση και προοπτικές — σφαιρική
προσέγγιση» (1), η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η Ευρώπη έχει ανάγκη να
βιώσει «ένα νέο παράδειγµα επικεντρωµένο στις βιοµηχανικές µεταλ-
λαγές µε ανθρώπινο πρόσωπο», το οποίο πρέπει να στηρίζεται στην
ανταγωνιστικότητα, στη βιώσιµη ανάπτυξη και στην οικονοµική,
κοινωνική και εδαφική συνοχή. Θεµέλιο της προοπτικής αυτής είναι
οι στόχοι που καθορίζονται στη στρατηγική της Λισσαβόνας και,
προς την κατεύθυνση αυτή, η ΕΕ επικαλέσθηκε ιδιαίτερα το νόηµα
της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρήσεων, λαµβάνοντας υπόψη τις
ανάγκες και τις βέλτιστες πρακτικές της δια βίου επαγγελµατικής
κατάρτισης, την οργάνωση της εργασίας, την ισότητα των ευκαι-
ριών, την κοινωνική ένταξη και τη βιώσιµη ανάπτυξη.

5.2. Αναγνωρίζεται γενικώς, και αυτό έχει και ηθική βάση, ότι η
κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων αφορά συγκεκριµένα δύο θεµε-
λιώδη ζητήµατα:

— τις συνθήκες εργασίας και απασχόλησης,

— τις συνθήκες διαβίωσης στην περιοχή όπου εγκαθίστανται οι
επιχειρήσεις, δηλαδή τη συµµετοχή των επιχειρήσεων στην οικο-
νοµική αναζωογόνηση και στην προαγωγή αποδεκτών περιβαλ-
λοντικών πρακτικών στην τοπική κοινότητα.

Συνήθως ζητείται από τις επιχειρήσεις να δεχθούν τη συµµετοχή
των κοινωνικών εταίρων, των τοπικών αρχών, των καταναλωτών και
των προµηθευτών, στο αντίστοιχο επίπεδο αρµοδιοτήτων τους.

5.3. Η ανάληψη κοινωνικής ευθύνης από τις επιχειρήσεις (στα
ζητήµατα που προαναφέρονται) µπορεί να αποτελέσει µέσο που θα
προαγάγει την οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή, υπό την
προϋπόθεση ότι, κατά τρόπο προ-ενεργό, υιοθετείται µία προλη-
πτική προσέγγιση για τη διαχείριση της µεταλλαγής ή της ανα-
διάρθρωσης, η οποία θα είναι επωφελής για όλα τα εµπλεκόµενα
µέρη.

6. «Ορθές πρακτικές» αναδιάρθρωσης µε την τήρηση της κοι-
νωνικής και εδαφικής ευθύνης

6.1 Το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο ενθαρρύνει και στηρίζει τις
εµπειρίες «ορθών πρακτικών» που αφορούν τον χειρισµό των βιοµη-
χανικών µεταλλαγών. Το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο της Αλλαγής
(European Monitoring Centre on Change, EMCC), το οποίο
δραστηριοποιείται στους κόλπους του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για
τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας µε έδρα το
∆ουβλίνο, κοινοποιεί σε τακτά διαστήµατα παρόµοιες εµπειρίες
αξιοποίησης της κοινωνικής και εδαφικής ευθύνης των επιχειρή-
σεων. Εξάλλου, και η πρώτη φάση της διαβούλευσης που ανέλαβε
η Επιτροπή υπό τον τίτλο «Anticipating and Managing Change
— a dynamic approach to the social aspects of corporate
restructuring» έδωσε τη δυνατότητα εντοπισµού µίας σειράς ορθών
πρακτικών στο εξεταζόµενο επίπεδο.

Σε γενικές γραµµές, αυτές οι εµπειρίες ορθώς πρακτικών εκδη-
λώνονται µέσω:

— της ανάγκης πρόγνωσης και εκ των προτέρων αντιµετώπισης
των προβληµάτων απασχόλησης που θα προκύψουν ως αποτέ-
λεσµα των προβλεπόµενων αναδιαρθρώσεων,

— της ανάγκης διεξαγωγής µελέτης των άµεσων και έµµεσων συνε-
πειών στην περιφέρεια,

— της παρέµβασης και κινητοποίησης των παραγόντων που
βρίσκονται επί τόπου (επιχειρήσεις, συνδικάτα, τοπικές και περι-
φερειακές δηµόσιες αρχές, οργανώσεις της κοινωνίας των
πολιτών κ.λπ.),

— της αξιοποίησης των συλλογικών διαπραγµατεύσεων και της
επιτακτικής ανάγκης διεξαγωγής «κοινωνικού διαλόγου»
ανάµεσα στις επιχειρήσεις, τους εκπροσώπους των εργαζοµένων
και τις τοπικές και περιφερειακές αρχές, οι οποίες αποτελούν
βασικές πτυχές της αναζήτησης λύσεων και εναλλακτικών διεξό-
δων στις στρατηγικές αποφάσεις που αφορούν τη µετεγκατά-
σταση επιχειρήσεων,

— της κοινωνικής παρακολούθησης της µεταλλαγής (επιµόρφωση,
κατάρτιση, αξιοποίηση των ικανοτήτων των εργαζοµένων προ-
κειµένου να ακολουθήσουν δική τους επαγγελµατική σταδιοδ-
ροµία, αναζωογόνηση των βάσεων της απασχόλησης, ανάπτυξη
του βιοµηχανικού ιστού, µετατροπή των εργαζοµένων σε επι-
χειρηµατίες κ.λπ.),

— της δέσµευσης των επιχειρήσεων να προωθήσουν επιχειρηµατική
συνεργασία µε τους εργαζόµενους που αποχώρησαν από την
επιχείρηση υπό καθεστώς υπεργολαβίας παροχής υπηρεσιών
µέσω της εξωτερικής ανάθεσης δραστηριοτήτων της,

— της εµφάνισης καινοτόµων λύσεων χάρη στην ανάπτυξη της επι-
χειρηµατικότητας,

— της έγκαιρης ενηµέρωσης όλου του δικτύου µικροµεσαίων επι-
χειρήσεων που αναλαµβάνουν υπεργολαβίες, των δηµοσίων
υπηρεσιών και αρχών, των πανεπιστηµίων και των επιχειρηµα-
τικών ενώσεων σχετικά µε την πρόθεση αναδιάρθρωσης των επι-
χειρήσεων που είναι εγκατεστηµένες στην περιοχή. Αυτό είναι
δυσκολότερο να εφαρµοσθεί όταν πρόκειται για πολυεθνικές
επιχειρήσεις, των οποίων το κέντρο λήψης αποφάσεων βρίσκεται
µακριά από την περιφέρεια, τη χώρα και ακόµη την Ευρώπη.

6.2 Οι κοινωνικές διαπραγµατεύσεις και ο κοινωνικός διάλογος
έχουν ουσιαστική σηµασία προκειµένου να προωθηθεί η αναδιάρθ-
ρωση κατά τρόπο που να συµβιβάζεται µε την κοινωνική ευθύνη,
οπότε είναι ιδιαίτερα σηµαντικό να υπάρχει θετική στάση από
πλευράς τόσο των επιχειρήσεων όσο και των συνδικάτων, ώστε να
εξευρεθούν µέθοδοι αναδιάρθρωσης που θα είναι επιτυχηµένες για
τις επιχειρήσεις, τους εργαζόµενους και τις τοπικές κοινωνίες. Η
Επιτροπή έχει ενθαρρύνει την προσφυγή σε αυτές τις ορθές πρακ-
τικές µε την έκδοση οδηγιών (98/59/ΕΚ, 2001/23/ΕΚ, 94/45/ΕΚ
και 2001/12/ΕΚ), που θεσπίζουν συγκεκριµένους προσανατολι-
σµούς και υποχρεώσεις. Σε ευρωπαϊκό επίπεδο υπογραµµίζουµε την
πρωτοβουλία που αναλήφθηκε το 2002, η οποία προβλέπει την
«κοινωνικά έξυπνη αναδιάρθρωση» και είχε ως αποτέλεσµα την
έκδοση ορισµένων κατευθυντήριων γραµµών τον Ιούνιο του 2003.
Πρέπει να δοκιµάζονται όλες οι εναλλακτικές διέξοδοι προκειµένου
να αποφεύγονται οι απολύσεις.
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6.3 Υπάρχουν πολυάριθµα θετικά παραδείγµατα ορθών πρακ-
τικών, σε αυτόν τον τοµέα, από ευρωπαϊκές επιχειρήσεις οι οποίες
προσέφυγαν στην εφαρµογή πρακτικών που διέπονται από κοινω-
νική ευθύνη προκειµένου να προωθήσουν τη στρατηγική τους για
βιοµηχανική µεταλλαγή ή αναδιάρθρωση, όπως — για να παραθέ-
σουµε µία µόνο από αυτές — ο σιδηρουργικός όµιλος ACELOR, ο
οποίος προέκυψε από τη συγχώνευση των επιχειρήσεων Arbed,
Acelaria και Usinor και ο οποίος αποφάσισε — εντός ενός πλαι-
σίου υπερβάλλοντος διαρθρωτικού δυναµικού παραγωγής µεταλ-
λικών ελασµάτων και για τη βελτίωση των συνεργιών — το στα-
διακή θέση εκτός λειτουργίας των παλαιών φούρνων στη Λιέγη και
τη µείωση της παραγωγής στη Βρέµη και στην Eisenhuttenstadt.
Ενόψει της απώλειας των θέσεων εργασίας που θα προκαλούσαν
αυτά τα µέτρα, η Arcelor δεσµεύθηκε να µην αφήσει απολύτως
κανέναν εργαζόµενο µε πρόβληµα απασχόλησης, να επαναχρησιµο-
ποιήσει τις εν λόγω βιοµηχανικές εγκαταστάσεις και, µε τη βοήθεια
όλων των ενδιαφερόµενων µερών, να συµβάλει στην επανεκβιοµηχά-
νιση του τοπικού οικονοµικού ιστού.

Από την άλλη µεριά, ένα αρνητικό παράδειγµα µη υιοθέτησης
ορθών πρακτικών και αναδιάρθρωσης της αυτοκινητοβιοµηχανίας
καταγράφεται στο Mezzogiorno (Ιταλία), όπου επιδιώχθηκε η µετα-
φορά δραστηριοτήτων υπεργολαβίας σε ξένη χώρα, χωρίς να υπάρ-
ξει πρόβλεψη για τη λήψη επαρκών µέτρων συνοδείας και επίλυσης
των προκαλούµενων κοινωνικών προβληµάτων.

6.4 Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές που είναι αναγκαίες ώστε να
εξακολουθήσουν οι επιχειρήσεις να είναι ανταγωνιστικές πρέπει να
στηρίζονται από τις αρχές και να χρηµατοδοτούνται στο επίπεδο
της εκπαίδευσης και κατάρτισης του εργατικού δυναµικού, ενώ το
πλαίσιο αυτό προσφέρεται και για την προώθηση της χρήσης των
νέων τεχνολογιών. Επιπλέον, επιβάλλεται να λαµβάνεται υπόψη η
ενίσχυση της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρήσεων και η προάσπιση
των κοινωνικών συµφερόντων για τη δηµιουργία περισσότερων και
καλύτερων θέσεων εργασίας, καθώς και η διαφύλαξη της βιωσι-
µότητας του περιβάλλοντος στις περιφέρειες όπου είναι εγκα-
τεστηµένες οι επιχειρήσεις.

7. Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές και η οικονοµική, κοινωνική
και εδαφική συνοχή ως µέσα επίτευξης της βιώσιµης ανάπ-
τυξης

7.1 Ο στόχος της βιώσιµης ανάπτυξης έχει πρωταρχική σηµασία
για την ΕΕ. Τα µεγάλα διευρωπαϊκά σχέδια, όπως τα οδικά δίκτυα
και άλλα έργα υποδοµής που προβλέπεται να δηµιουργηθούν σε
ευρωπαϊκή κλίµακα, δεν επαρκούν για την επίτευξη της βιώσιµης
ανάπτυξης και για την προαγωγή της ανάπτυξης γενικότερα σε όλες
τις µειονεκτούσες περιφέρειες. Οι ανισότητες όσον αφορά την
παραγωγή, την παραγωγικότητα και τη δυνατότητα πρόσβασης
στην απασχόληση που συνεχίζουν να υφίστανται µεταξύ κρατών και
περιφερειών οφείλονται στην έλλειψη υποδοµών που συµβάλλουν
καθοριστικά στην ανταγωνιστικότητα, δηλαδή σε ακατάλληλες
διαρθρώσεις όσον αφορά το ανθρώπινο και υλικό δυναµικό, σε
υφιστάµενα περιβαλλοντικά προβλήµατα και σε ελλείψεις ικανοτή-
των καινοτοµίας και αδυναµίες της περιφερειακής διακυβέρνησης.

7.2 Οι ευκαιρίες που προκύπτουν από τις βιοµηχανικές µεταλ-
λαγές, µε δεδοµένα τα αποτελέσµατά τους επί του οικονοµικού,
του κοινωνικού και του επιστηµονικού ιστού και όσον αφορά τη
συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και των τοπικών αρχών µέσω
της συνδυασµένης προσφυγής στα µέσα και στις πολιτικές κοινω-
νικής συνοχής και στις κοινοτικές διαρθρωτικές πολιτικές, είναι σε
θέση να βοηθήσουν ουσιαστικά και να συµβάλουν στη διαδικασία
της βιώσιµης και ισόρροπης ανάπτυξης. Ως εκ τούτου, οι µεταλ-

λαγές απαιτούν την καταβολή προσπαθειών για προσαρµογή,
έρευνα και καινοτοµία, καθώς και την υιοθέτηση νέων στάσεων, από
πλευράς τόσο των επιχειρηµατιών όσο και των κοινωνικών εταίρων
και της κοινωνίας των πολιτών που θα συνεργάζονται στο πλαίσιο
εταιρικών σχέσεων, µε σκοπό να βοηθήσουν τις ενδιαφερόµενες
περιφέρειες να διατηρήσουν και να βελτιώσουν µε αρµονικό τρόπο
τις οικονοµικές και κοινωνικές δοµές τους.

8. Οι προτάσεις µεταρρυθµίσεων που περιλαµβάνονται στην
τρίτη έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή

8.1 Η Επιτροπή προτείνει µια νέα αρχιτεκτονική για την πολιτική
οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής της ΕΕ, η οποία θα
περιστρέφεται γύρω από τρεις προτεραιότητες:

Σύγκλιση

Στόχο αποτελεί η στήριξη της οικονοµικής µεγέθυνσης και της
δηµιουργίας απασχόλησης στα κράτη µέλη και στις λιγότερο ανε-
πτυγµένες περιφέρειες.

Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση — πρόβλεψη
και προώθηση των αλλαγών

Η εν λόγω προτεραιότητα επιδοκιµάζεται από την παρούσα γνωµο-
δότηση, επειδή συσχετίζει τις βιοµηχανικές µεταλλαγές µε µία πολι-
τική συνοχής, µέσω εθνικών και περιφερειακών προγραµµάτων, τα
οποία προορίζονται συγκεκριµένα για τις συνέπειες, την πρόληψη,
την πρόνοια και την προσαρµογή στις οικονοµικές εξελίξεις. Και
όλα αυτά σε σύνδεση µε τις πολιτικές προτεραιότητας της ευρω-
παϊκής στρατηγικής για την απασχόληση και την προώθηση της
ποιότητας και της παραγωγικότητας της εργασίας, καθώς και της
κοινωνικής ένταξης.

Ευρωπαϊκή εδαφική συνεργασία

Στόχο αποτελεί η προώθηση της αρµονικής και ισόρροπης ανάπ-
τυξης στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µέσω µέτρων που
προωθούν τη διασυνοριακή και διακρατική συνεργασία.

9. Σχόλια σχετικά µε τις προτάσεις της τρίτης έκθεσης όσον
αφορά τις βιοµηχανικές αναδιαρθρώσεις και µεταλλαγές

9.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η
τρίτη έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή, που παρου-
σιάσθηκε στις 18 Φεβρουαρίου, αναφέρεται µε σαφή και αντικειµε-
νικό τρόπο στο θέµα των «βιοµηχανικών και οικονοµικών αλλαγών
εν γένει».

9.2 Ειδικότερα, εκφράζει τη συµφωνία της όσον αφορά τις
αρχές στις οποίες βασίζονται οι στρατηγικές της τρίτης Έκθεσης
για τη Συνοχή, καθώς και τη σύνδεση µεταξύ της στρατηγικής της
Λισσαβόνας και της µελλοντικής περιφερειακής πολιτικής σε σχέση
µε τα προγράµµατα τα προσανατολισµένα στη γνώση και τα εθνικά
και περιφερειακά προγράµµατα µε στόχο την προώθηση της οικονο-
µικής ανάπτυξης των λιγότερο ευνοηµένων περιφερειών. Εντούτοις,
εκτιµά ότι τα συγκεκριµένα µέτρα είναι ανεπαρκή και ασκεί κριτική
όσον αφορά τα ακόλουθα σηµεία:

— την απουσία ποσοτικώς προσδιορισµένων στόχων για την υλο-
ποίηση των µέτρων προώθησης της συνοχής σε επίπεδο τόσο
των κρατών µελών όσο και των περιφερειών, γεγονός που κατα-
δεικνύει ευθύς εξ αρχής µία χαλάρωση των απαιτήσεων
επίτευξης των στόχων,
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— την απουσία εγγυήσεων ότι µε το επόµενο πρόγραµµα για την
περίοδο 2007-2013 θα επιτευχθεί µεγαλύτερη συνοχή ανάµεσα
στις περιφέρειες και όχι µόνον µεταξύ των κρατών µελών, όπως
συνέβη µε τα προηγούµενα προγράµµατα για τις περιόδους
1994-1999 και 2000-2006, κάτι που, εφόσον δεν συµβαίνει,
φανερώνει την αδυναµία υλοποίησης των πολιτικών και την
αποτυχία της πολιτικής της ΕΕ για την προώθηση της οικονο-
µικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής στις λιγότερο ευνοηµέ-
νες περιφέρειες,

— την απουσία ειδικής διαδικασίας ελέγχου προκειµένου να διασ-
φαλίζεται ότι οι λιγότερο ευνοηµένες περιφέρειες θα λάβουν τα
χρηµατοδοτικά µέσα που είναι αναγκαία για την ανάπτυξή τους,
κάτι που µας κάνει να πιστεύουµε ότι — όπως συνέβη και κατά
το παρελθόν — οι περισσότερο ευνοηµένες περιφέρειες θα
ωφεληθούν πιο πολύ από τις λιγότερο ευνοηµένες, λόγω του
πλεονεκτήµατος που διαθέτουν όσον αφορά τις παραγωγικές
υποδοµές και τη δυνατότητα παροχής υπηρεσιών,

— την απουσία προτάσεων αναφορικά µε την παροχή κινήτρων
στις επιχειρήσεις που εφαρµόζουν πολιτική κοινωνικής ευθύνης
µε θετικές συνέπειες για την πολιτική οικονοµικής, κοινωνικής
και εδαφικής συνοχής,

— την απουσία αποτελεσµατικής µεθόδου συντονισµού των αποτε-
λεσµάτων της εφαρµογής των πολιτικών συνοχής, µε πρόβλεψη
κυρώσεων για τα κράτη µέλη που δεν επιτυγχάνουν τους στό-
χους που καθορίζονται από την πολιτική συνοχής,

— τη µη αναγνώριση των εξελισσόµενων βιοµηχανικών µεταλ-
λαγών ως παράγοντα που µπορεί να δηµιουργήσει και να εντεί-
νει τις ανισότητες µεταξύ των περιφερειών, λόγω του ενδεχόµε-
νου της µετεγκατάστασης επιχειρήσεων, που προκαλεί τεράστιες
διαταραχές σε διάφορα επίπεδα, µε αποτέλεσµα το επίπεδο
συνοχής των περιφερειών που πλήττονται, το οποίο ενδέχεται
κάποτε να ήταν υψηλό, να σηµειώσει σηµαντική πτώση, θέτον-
τας σε κίνδυνο τη δυνατότητα µεσοπρόθεσµης και µακροπρό-
θεσµης βελτίωσης της κατάστασης των συγκεκριµένων περιφε-
ρειών, ενώ δεν συναντάµε στην έκθεση καµία ειδική πρόταση
για πρόληψη αυτής της εξέλιξης.

10. Συµπεράσµατα και συστάσεις

10.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι υποβληθείσες από την Επιτροπή
προτάσεις για τη µεταρρύθµιση της πολιτικής συνοχής είναι ανε-
παρκείς και ότι δεν αξιοποιείται εξ ολοκλήρου η προσφερόµενη
ευκαιρία για διαχείριση των αλλαγών, οι οποίες, εκτός από αναπό-
φευκτες, είναι και ουσιαστικής σηµασίας ως έκφραση του οικονο-
µικού δυναµισµού και ως µοχλός για την προώθηση της βιώσιµης
ανάπτυξης. Και αυτό εξαιτίας της απουσίας βελτιστοποίησης και
συγκερασµού των ευκαιριών που παρέχει η στρατηγική της Λισ-
σαβώνας και θετικής προσέγγισης των ζητηµάτων των µεταλλαγών,
της ανταγωνιστικότητας και της συνοχής, της ατζέντας για την κοι-
νωνική πολιτική, που προσδιορίζει την πρόβλεψη και διαχείριση
των αλλαγών ως βασική πρόκληση, και της ευρωπαϊκής στρατη-
γικής για την απασχόληση, που αναφέρεται στον πυλώνα της προ-
σαρµοστικότητας.

10.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία την επίτευξη ισορροπίας ανάµεσα
στις οικονοµικές και τις κοινωνικές πτυχές, µε την υιοθέτηση µίας
διαχείρισης των βιοµηχανικών µεταλλαγών που θα επιδιώκει έναν
διττό στόχο: την εξασφάλιση και την προώθηση συνολικών κοινω-
νικών στόχων (κατάρτιση, απασχόληση, ευκαιρίες και κοινωνική
προστασία) και τη διασφάλιση της επιβίωσης των επιχειρήσεων, µε
την εφαρµογή ειδικών πολιτικών για τη στήριξή τους που θα εξασ-
φαλίζουν την αναδιάρθρωση και τη σταθεροποίηση ως προϋπόθεση
για την επιβίωση και την αύξηση της ανταγωνιστικότητας, µέσω
ολοκληρωµένων και συµπληρωµατικών δράσεων που θα προωθούν-
ται από κοινού από τους κυριότερους εµπλεκόµενους παράγοντες,
δηλαδή το κράτος (στα ποικίλα επίπεδά του: κεντρικό, περιφερειακό
και τοπικό) και τις επιχειρήσεις.

10.3 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, για την επιτυχή έκβαση της πολιτικής
οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής είναι απαραίτητο να
υπάρξει περισσότερος και καλύτερος συντονισµός των ακόλουθων
παραγόντων κατά την εφαρµογή των υφιστάµενων αναπτυξιακών
πολιτικών της ΕΕ: των ισχυουσών οδηγιών που ρυθµίζουν το
ζήτηµα της συµµετοχής των εργαζοµένων στις επιχειρήσεις, του
εγκάρσιου κοινωνικού διαλόγου µεταξύ των βιοµηχανικών τοµέων,
της τακτικής διαβούλευσης στους κόλπους της Συµβουλευτικής
Επιτροπής Βιοµηχανικών Μεταλλαγών (ΣΕΒΜ) της ίδιας της ΕΟΚΕ,
του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου Βιοµηχανικών Μεταλλαγών
(ΕΠΒΜ), της διάθεσης των πόρων των διαρθρωτικών ταµείων, της
πολιτικής ανταγωνισµού και της προώθησης της εφαρµογής της
κοινωνικής ευθύνης των επιχειρήσεων. Για το σκοπό αυτό, είναι
ζωτικής σηµασίας η συναίνεση και η δέσµευση όλων των ενδιαφερό-
µενων µερών.

10.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι, στο πλαίσιο της αναδιάρθρωσης,
πρέπει να εφαρµόζεται ένα σύνολο αρχών που θα αποτελούν τη
βάση και το υπόβαθρο των ορθών πρακτικών, συνυπολογίζοντας
την ανάγκη τόνωσης της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων και
τις απαιτήσεις της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής.

10.5 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η συνεχιζόµενη υποβάθµιση της αντα-
γωνιστικότητας της Ευρώπης σε σχέση µε τις ΗΠΑ οφείλεται στην
απουσία απαιτήσεων όσον αφορά την τήρηση των προθεσµιών
εφαρµογής από τα κράτη µέλη των θεµελιωδών στρατηγικών και
µέσων παρέµβασης της ΕΕ, όπως είναι η στρατηγική της Λισσαβό-
νας, οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις και η βιώσιµη ανάπτυξη.

Εάν συνεχισθεί η τάση αυτή, η ΕΕ κινδυνεύει να υποβαθµισθεί από
δεύτερη σε τρίτη παγκόσµια δύναµη (ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να
αποδίδεται στην Ιαπωνία, την Κίνα και την Ινδία), και πρέπει να
αποτρέψουµε το ενδεχόµενο αυτό. Για τον λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι χρειάζεται να προβληθούν αυξηµέ-
νες απαιτήσεις και ότι είναι αναγκαίο να διαδραµατίσει η Επιτροπή
πιο ενεργό ρόλο στον συντονισµό και στην παρακολούθηση της
ουσιαστικής υλοποίησης των προαναφερόµενων στρατηγικών. Ένα
από τα κύρια µέτρα συντονισµού θα ήταν ο ορισµός ενός επιτρό-
που αρµόδιου για την παρακολούθηση των βιοµηχανικών µεταλ-
λαγών και µετεγκαταστάσεων, γεγονός που θα επέτρεπε την
καλύτερη διασύνδεση της βιοµηχανικής πολιτικής µε την προστασία
του περιβάλλοντος.

Στο πλαίσιο της παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας, η ΕΟΚΕ
απευθύνει τις ακόλουθες συστάσεις:

α) Επιβάλλεται η επανεξέταση της στρατηγικής θεώρησης της
συνοχής λαµβάνοντας υπόψη τις σηµερινές προκλήσεις που
έχει να αντιµετωπίσει η ΕΕ, µέσω ενός νέου και ενισχυµένου
ορισµού της έννοιας της συνοχής, το περίγραµµα της οποίας
δεν θα περιορίζεται από τα στενά οικονοµικά κριτήρια των
διαρθρωτικών ταµείων και του Ταµείου Συνοχής αλλά θα επα-
ναπροσδιορισθεί υπό το πρίσµα του τριπλού σκοπού της:

— της ενίσχυσης της συνεκτικότητας της ευρωπαϊκής οικονο-
µίας,

— της προαγωγής του «πνεύµατος ευρωπαϊκής οικογένειας»,

— της προώθησης της αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών και
των περιφερειών της Κοινότητας.

β) Θα ήταν σκόπιµο να αλλάξει το απόλυτο κριτήριο του κατά
κεφαλήν ΑΕγχΠ που χρησιµοποιείται για τον καθορισµό των
επιλέξιµων περιφερειών, δεδοµένου ότι το κριτήριο αυτό
δηµιουργεί σχετικές αδικίες κατά την υλοποίηση των διαρθρω-
τικών πολιτικών. Ως γνωστόν, ο σχετικός πλούτος δεν εκφράζε-
ται απλώς και µόνον από έναν ψυχρό αριθµό όπως είναι το
κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ. Τα επίπεδα εξειδίκευσης του ανθρώπινου
δυναµικού, οι ελλείψεις σε υποδοµές, η απόσταση από το
κέντρο της κινητήριας δύναµης της ευρωπαϊκής οικονοµίας και
η δηµογραφική διάρθρωση πρέπει να αποτελούν καθοριστικά
κριτήρια επιλεξιµότητας των κοινοτικών περιφερειών.
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γ) Επιβάλλεται η καθιέρωση µίας νέας κλίµακας κριτηρίων αξιο-
λόγησης των περιφερειών, προκειµένου να διαµορφωθεί ένας
νέος χάρτης ευρωπαϊκής συνοχής.

δ) Όσον αφορά την εδαφική συνοχή, η διαχείριση της κοινοτικής
επικράτειας πρέπει να επανασχεδιασθεί, ώστε να παρέχεται η
δυνατότητα µίας πολυκεντρικής, αρµονικής, ισόρροπης και
διαρκούς ανάπτυξης. Η συγκεκριµένη χωροταξική διευθέτηση
πρέπει να λαµβάνει υπόψη τη διαπεριφερειακή συνοχή από
φυσική και οικονοµική άποψη και να στηρίζεται στη συµµετοχή
των τοπικών, περιφερειακών, εθνικών και ευρωπαϊκών αρχών µε
στόχο την οικοδόµηση ενός ευρωπαϊκού προτύπου χωροτα-
ξικής ανάπτυξης, το οποίο θα καθοδηγεί τις νέες οικονοµικές
(επενδύσεις, Ε&Α) και κοινωνικές (απασχόληση) στρατηγικές.

ε) Είναι αναγκαία η καθιέρωση µιας λογικής που θα ευνοεί την
επιτάχυνση της χάραξης των διαρθρωτικών πολιτικών για την
οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή, ως µεθόδου πρόβ-
λεψης των οικονοµικών αλλαγών γενικότερα, και ειδικότερα
των βιοµηχανικών αναδιαρθρώσεων. Το ισχύον ανώτατο όριο
χρηµατοδοτικών πόρων της ΕΕ [ποσοστό 1,24 % επί του Ακα-
θαρίστου Εγχωρίου Προϊόντος (ΑΕγχΠ)] — και είναι πιθανή η
µείωση αυτού στις δηµοσιονοµικές προοπτικές της περιόδου
2007-2013 — δεν αρκεί για την κάλυψη των αναγκών και
επιβάλλει µια λογική περιορισµού των δράσεων, γεγονός που
παρακωλύει την ταχύτερη επίτευξη των στόχων της συνοχής.

στ) Έχει σηµασία η έµφαση στο ανθρώπινο δυναµικό, µε την
επικέντρωση των πόρων στους τοµείς της επαγγελµατικής
εκπαίδευσης και της καθεαυτό επαγγελµατικής κατάρτισης,
βάσει µίας ευέλικτης προσέγγισης που θα επιδέχεται προσαρ-
µογές στα διαφορετικά είδη προβληµάτων που θα έχουν να
αντιµετωπίσουν στον τοµέα αυτό τα κράτη µέλη και οι περιφέ-
ρειες.

ζ) Πρέπει να στηριχθούν ειδικότερα οι περιφέρειες που αντιµε-
τωπίζουν δραµατικά προβλήµατα αναδιάρθρωσης της βιοµηχα-
νικής παραγωγικής δοµής τους, µέσω του προσδιορισµού των
τοµέων και περιφερειών που κινδυνεύουν σε µεγάλο βαθµό µε
απώλεια ανταγωνιστικότητας, και να υποβληθούν συγκεκριµέ-
νες προτάσεις στήριξης λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαιτερότητες
κάθε τοµέα. Πρέπει να επιδειχθεί ιδιαίτερη προσοχή στον αντίκ-
τυπο της βιοµηχανικής αναδιάρθρωσης στα νέα κράτη µέλη.

η) Στο πλαίσιο των συστάσεων της προηγούµενης παραγράφου,
είναι αναγκαία η καθιέρωση της «αρχής της περισσότερο
ευνοούµενης περιφέρειας», όπου θα υπάρχει δυνατότητα
χορήγησης ειδικών χρηµατικών ενισχύσεων µε σκοπό την
προώθηση της µετατροπής της συγκεκριµένης περιφέρειας. Στο
πλαίσιο αυτό, ο κοινωνικός διάλογος ενέχει θεµελιώδη ρόλο,
όπως και ο διάλογος µε τους πολίτες µε τη συµµετοχή όλων
των ζωντανών δυνάµεων που είναι παρούσες (επιχειρήσεις,
πανεπιστήµια, ερευνητικά κέντρα, τοπικές αρχές, ενώσεις, συν-
δικάτα κ.λπ.). Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα επιτευχθεί η αναζωο-
γόνηση του οικονοµικού ιστού της περιφέρειας µέσω της
δηµιουργίας νέων εναλλακτικών διεξόδων οικονοµικής δραστη-
ριότητας.

θ) Έχει σηµασία να στηριχθεί η ανάπτυξη περιφερειακών συµπ-
λεγµάτων (cluster) µέσω της ενθάρρυνσης της επέκτασης των
τοµέων της τεχνολογίας των πληροφοριών και των επικοινω-

νιών και των δηµιουργικών βιοµηχανικών µονάδων µε έντονη
τεχνολογική βάση, που θα συµβάλλουν στην ανάπτυξη των
δυνατοτήτων και ικανοτήτων των περιφερειών, αυξάνοντας την
ικανότητά τους για την προσέλκυση και την εγκατάσταση επι-
χειρήσεων. Κατ' αυτόν τον τρόπο, υποστηρίζεται η ολοκλήρωση
των βιοµηχανικών µεταλλαγών και αναδιαρθρώσεων µε την
παράλληλη ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των περιφερειών,
τη βελτίωση της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής
και την αύξηση της απασχόλησης.

Ιδιαίτερα σηµαντική είναι η εκπόνηση περιφερειακών µελετών
και ο από κοινού προγραµµατισµός µε τις εθνικές και τις περι-
φερειακές κυβερνήσεις όσον αφορά τον τρόπο αξιοποίησης
όλου του δυναµικού µίας περιφέρειας για τη δηµιουργία του
συµπλέγµατος.

ι) Πρέπει να ληφθεί υπόψη η θετική πείρα του παρελθόντος, στο
πλαίσιο τοµεακών προγραµµάτων όπως τα RECHAR, RESIDER
και RETEXT, όσον αφορά τη χάραξη πολιτικών για το βιοµη-
χανικό εκσυγχρονισµό των περιφερειών, µε σκοπό τη δυνα-
τότητα αξιοποίησης όλου του αναπτυξιακού δυναµικού τους.

ια) Η Επιτροπή οφείλει να συνεχίσει τον εκσυγχρονισµό και την
ενεργοποίηση της βιοµηχανικής πολιτικής µε στόχο την προ-
σαρµογή των κανόνων της στο νέο πλαίσιο που επικρατεί
σήµερα σε παγκόσµιο επίπεδο. Υπό την έννοια αυτή, η ΕΟΚΕ
επιδοκιµάζει την πρόσφατη πρόταση αναθεώρησης της βιοµη-
χανικής πολιτικής, η οποία δηµοσιοποιήθηκε στις 20 Απριλίου
2004 (1). Πρέπει να υπάρξει ιδιαίτερη µέριµνα για το συντονι-
σµό µεταξύ της βιοµηχανικής πολιτικής και άλλων κοινοτικών
πολιτικών, και ειδικότερα της περιβαλλοντικής.

ιβ) Η Ευρώπη υποχρεούται να επιβάλλει την αυστηρή εφαρµογή
των κανόνων της ∆ΟΕ, ενώ είναι δυνατόν να εισέλθουµε σε
οικονοµική κρίση, λόγω της απώλειας ανταγωνιστικότητας των
ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, εάν δεν καταβληθούν προσπάθειες
για την εξάλειψη του «κοινωνικού και φορολογικού ντάµπινγκ»
σε άλλες περιοχές του κόσµου, όπου δεν ακολουθείται το ίδιο
σχέδιο επιβολής ισότιµων κανόνων στην αγορά.

ιγ) Η Ευρώπη πρέπει να συµµετάσχει στο παγκόσµιο παιχνίδι
ποντάροντας στις µεγάλες τεχνικές και τεχνολογικές ικανότητές
της και στον υψηλό βαθµό εξειδίκευσης του ανθρώπινου δυνα-
µικού της. Για να το επιτύχει αυτό, ωστόσο, πρέπει να ανα-
θεωρήσει την πολιτική που ακολουθεί σχετικά µε τη στήριξη
της έρευνας, και κυρίως του ανθρώπινου δυναµικού. Είναι γνω-
στό ότι από τους περίπου 14 000 ευρωπαίους ερευνητές που
σπουδάζουν στις ΗΠΑ, µόνον 3 000 περίπου προτίθενται να
επιστρέψουν στην Ευρώπη. Πρόκειται για µια ανησυχητική
κατάσταση, για την αντιµετώπιση της οποίας απαιτείται η λήψη
χωρίς καθυστέρηση των κατάλληλων µέτρων. Ένα ορθό βήµα
προς αυτήν την κατεύθυνση αποτελεί η πρωτοβουλία «Regions
for Knowledge» (KnowREG), στο πλαίσιο της οποίας απο-
φασίσθηκε, στις 27 Απριλίου 2004, η εκπόνηση 14 πρότυπων
σχεδίων για την προώθηση της οικονοµίας της γνώσης σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο.

ιδ) Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την ανάγκη το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να
συνδέσει σαφώς τους στόχους για την ανταγωνιστικότητα και
τη γνώση µε τη µελλοντική περιφερειακή πολιτική.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής «Υποστήριξη των διαρθρωτικών αλλαγών: µια
βιοµηχανική πολιτική για τη διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση»
[COM(2004) 274].



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η ∆ιεθνής Σύµβαση για
τους διακινούµενους εργαζόµενους»

(2004/C 302/12)

Στις 29 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Η ∆ιεθνής
Σύµβαση για τους διακινούµενους εργαζόµενους».

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Ιουνίου 2004, µε βάση εισ-
ηγητική έκθεση του κ. PARIZA CASTAÑOS.

Κατά την 410η Σύνοδο Ολοµέλειας της 30ής και 31ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 162 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και 11 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η «∆ιεθνής Σύµβαση για την προστασία των δικαιωµάτων
όλων των διακινούµενων εργαζοµένων και των µελών των οικογε-
νειών τους» υιοθετήθηκε από τη Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων
Εθνών µε το ψήφισµα 45/158 της 18ης ∆εκεµβρίου 1990 και
ετέθη σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2003, µετά από την κύρωσή της από
τα πρώτα είκοσι κράτη. Σήµερα, τα κράτη που την έχουν επικυρώ-
σει ανέρχονται σε 25 (1). Πρόκειται, εποµένως, για διεθνή συνθήκη
µε ισχύ αναγκαστικής εφαρµογής για τα κράτη που την επικυρώ-
νουν.

1.2 Στόχος της Σύµβασης είναι η προστασία των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και της αξιοπρέπειας των προσώπων που µετανα-
στεύουν για οικονοµικούς ή εργασιακούς λόγους σε ολόκληρο τον
κόσµο, µέσω κατάλληλων νοµοθεσιών και εθνικών ορθών πρακ-
τικών. Η προώθηση της δηµοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των οφείλουν να αποτελούν την κοινή βάση µιας προσήκουσας
διεθνούς νοµοθεσίας για τις πολιτικές που αφορούν τη µετανά-
στευση. Η Σύµβαση εξασφαλίζει επίσης την ισορροπία των διαφό-
ρων καταστάσεων, τόσο στις χώρες προέλευσης όσο και στις χώρες
υποδοχής µεταναστών.

1.3 Είναι µία από τις επτά διεθνείς συνθήκες ανθρωπίνων
δικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών και αναγνωρίζει σε όλους τους
διακινούµενους εργαζοµένους και στα µέλη των οικογενειών τους
τη διεθνή προστασία ορισµένων θεµελιωδών δικαιωµάτων του
ανθρώπου που καθορίζονται στην Οικουµενική ∆ιακήρυξη των
∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου. Η Σύµβαση κωδικοποιεί κατά τρόπο
ολοκληρωµένο και καθολικό τα δικαιώµατα των µεταναστευόντων
εργαζοµένων και των οικογενειών τους, µε βάση την αρχή της ίσης
µεταχείρισης. Καθορίζει τα δικαιώµατα που πρέπει να εφαρµόζονται
για τους νόµιµους και για τους παράνοµους µετανάστες, ορίζει
ελάχιστα πρότυπα προστασίας σχετικά µε τα αστικά, τα οικονοµικά,
τα πολιτικά, τα κοινωνικά και τα εργασιακά δικαιώµατα και αναγ-
νωρίζει ότι οι διακινούµενοι εργαζόµενοι πρέπει να απολαµβάνουν
συγκεκριµένων θεµελιωδών δικαιωµάτων που πρέπει να προστα-
τεύονται βάσει διεθνών κανόνων.

1.4 Αναπτύσσοντας περαιτέρω προγενέστερες συµβάσεις της
∆ΟΕ (2), η Σύµβαση αυτή διευρύνει το νοµικό πλαίσιο σε όλες τις
διεθνείς µεταναστεύσεις· προάγει τη δίκαια µεταχείριση των µετα-
ναστών και επιχειρεί να εµποδίσει την εκµετάλλευση των παράνοµων
µεταναστών. Εξετάζει όλη τη µεταναστευτική διαδικασία: κατάρτιση,
επιλογή, έξοδος και διέλευση, παραµονή στο κράτος απασχόλησης
και επιστροφή και επανεγκατάσταση στη χώρα προέλευσης.

1.5 Η διαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων αποτελεί αρµο-
διότητα των κρατών. Η ΕΟΚΕ, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα
των Ηνωµένων Εθνών, επιθυµεί να βελτιωθεί η διµερής, περιφε-
ρειακή και διεθνής συνεργασία µεταξύ χωρών προέλευσης και
χωρών υποδοχής µεταναστών. Η Σύµβαση δεν προωθεί ούτε δια-
χειρίζεται τις µεταναστευτικές κινήσεις, επιχειρεί απλά να εξασφαλί-
σει την καθολική αναγνώριση των θεµελιωδών δικαιωµάτων του
ανθρώπου και να ενισχύσει τη διεθνή προστασία τους.

1.6 Η Σύµβαση εξετάζει κατά διαφορετικό τρόπο τη διοικητική
κατάσταση των µεταναστευόντων: εξασφαλίζεται η προστασία των
θεµελιωδών δικαιωµάτων του ανθρώπου σε όλα τα πρόσωπα· και
για τους νόµιµους µετανάστες εφαρµόζονται περαιτέρω δικαιώµατα.

1.7 Μέσω της Σύµβασης, η διεθνής κοινότητα και τα Ηνωµένα
Έθνη επιβεβαιώνουν τη βούλησή τους για τη βελτίωση της συνερ-
γασίας µεταξύ των εθνών για την πρόληψη και την εξάλειψη της
λαθραίας διακίνησης και εργασίας των παράνοµων µεταναστών,
καθώς και για την επέκταση της προστασίας των θεµελιωδών ανθ-
ρωπίνων δικαιωµάτων στους µεταναστεύοντες σε ολόκληρο τον
κόσµο (3).

2. Τα δικαιώµατα των µεταναστών

2.1 Η Σύµβαση επιχειρεί να εξασφαλίσει την ίση µεταχείριση και
τις ίδιες νοµικές συνθήκες για τους µετανάστες και τους ηµεδαπούς
εργαζοµένους, πράγµα που προϋποθέτει:

— πρόληψη των απάνθρωπων συνθηκών διαβίωσης και εργασίας,
της σωµατικής και σεξουαλικής εκµετάλλευσης και της υπο-
τιµητικής µεταχείρισης, συµπεριλαµβανοµένης της δουλείας
(άρθρα 10-11, 25, 54)·
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(1) Αζερµπαϊτζάν, Αίγυπτος, Ανατολικό Τιµόρ, Βολιβία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη,
Γκάνα, Γουατεµάλα, Γουινέα, Εκουαδόρ, Ελ Σαλβαδόρ, Κιργιζία,
Κολοµβία, Μάλι, Μαρόκο, Μεξικό, Μπελίζε, Μπουρκίνα Φάσο,
Ουγκάντα, Ουρουγουάη, Πράσινο Ακρωτήριο, Σενεγάλη, Σεϋχέλλες, Σρι
Λάνκα, Τατζικιστάν, Φιλιππίνες.

(2) Σύµβαση αριθ. 97 του 1949 και Σύµβαση αριθ. 143 του 1975.
(3) Σύµφωνα µε τη ∆ιεθνή Οργάνωση Μεταναστεύσεων, 175 εκατοµµύρια

άτοµα ζουν σήµερα σε άλλη χώρα από τη χώρα της γέννησής τους ή
της υπηκοότητάς τους.



— εξασφάλιση στους µετανάστες του δικαιώµατος ελευθερίας της
σκέψης, της έκφρασης και της θρησκείας (άρθρα 12-13)·

— αναγνώριση του δικαιώµατος ιδιωτικότητας και της προσωπικής
ασφάλειας (άρθρα 14, 15, 16)·

— καθιέρωση της δυνατότητας πραγµατικής προσφυγής στη
δικαιοσύνη µέσω δίκαιων δικαστικών διαδικασιών που θα διασ-
φαλίζουν το δικαίωµα της ισότητας έναντι του νόµου και τη µη
ύπαρξη διακρίσεων, πράγµα που προϋποθέτει να εφαρµόζονται
στους µετανάστες εργαζόµενους κατάλληλες δικαστικές διαδι-
κασίες και µε υπηρεσίες διερµηνείας (άρθρα 18, 19, 20)·

— εξασφάλιση στους µετανάστες της πρόσβασης στην ενηµέρωση
σχετικά µε τα δικαιώµατά τους (άρθρα 33, 37)·

— εξασφάλιση στους µετανάστες της ισότητας πρόσβασης στις
εκπαιδευτικές και κοινωνικές υπηρεσίες (άρθρα 27-28, 30, 43-
45, 54)·

— αναγνώριση στους µετανάστες του δικαιώµατος εγγραφής σε
συνδικάτα και συµµετοχής σε αυτά (άρθρα 26, 40).

2.2 Η Σύµβαση αναγνωρίζει επίσης στους µετανάστες το
δικαίωµα να διατηρούν τους δεσµούς µε τη χώρα προέλευσής τους,
γεγονός που προϋποθέτει:

— ∆ιασφάλιση της δυνατότητας των µεταναστών να επιστρέφουν
στη χώρα προέλευσής τους εάν το επιθυµούν· παροχή της
δυνατότητας να πραγµατοποιούν περιστασιακές επισκέψεις και
να διατηρούν πολιτιστικούς δεσµούς (άρθρα 8, 31, 38)·

— Εξασφάλιση της πολιτικής συµµετοχής των µεταναστών στη
χώρα προέλευσής τους (άρθρα 41-42)·

— ∆ιασφάλιση του δικαιώµατος των µεταναστών να µεταφέρουν
τα εισοδήµατά τους στη χώρα προέλευσής τους (άρθρα 32,
46-48).

2.3 Η Σύµβαση στηρίζεται στη θεµελιώδη έννοια ότι όλοι οι
µετανάστες πρέπει να έχουν πρόσβαση σε έναν ελάχιστο βαθµό προ-
στασίας. Η Σύµβαση εξετάζει τις δύο καταστάσεις (νόµιµη και
παράνοµη) στις οποίες µπορεί να βρίσκονται οι µετανάστες εργαζό-
µενοι· θεσπίζει κατάλογο ευρύτερων δικαιωµάτων για εκείνους που
βρίσκονται σε νόµιµη κατάσταση, αναγνωρίζει όµως επίσης
ορισµένα θεµελιώδη δικαιώµατα στους παράνοµους µετανάστες.

2.4 Η Σύµβαση προτείνει να αναληφθούν δράσεις για την
εξάλειψη της παράνοµης µετανάστευσης, κυρίως µέσω της κατα-
πολέµησης της παραπλανητικής ενηµέρωσης που ενδέχεται να
παροτρύνει τον κόσµο στην παράνοµη µετανάστευση, καθώς και
µέσω κυρώσεων για τους διακινούντες και τους απασχολούντες
µετανάστες χωρίς έγγραφα.

2.5 Συγκροτείται Επιτροπή προστασίας των δικαιωµάτων των
διακινούµενων εργαζοµένων και των µελών της οικογένειάς τους,
απαρτιζόµενη από δέκα εµπειρογνώµονες επιφορτισµένους να
µεριµνούν για την εφαρµογή της Σύµβασης, τους οποίους διορί-
ζουν τα κράτη που την έχουν επικυρώσει.

3. Οι δυτικές χώρες δεν έχουν κυρώσει τη Σύµβαση

3.1 Οι διεθνείς µεταναστεύσεις είναι απόρροια των µεγάλων
οικονοµικών και κοινωνικών ανισοτήτων που υφίστανται µεταξύ των
πλούσιων χωρών του βορρά και των αναπτυσσόµενων χωρών· ανι-
σότητες οι οποίες, σε ένα οικονοµικό σύστηµα όλο και περισσότερο
παγκοσµιοποιηµένο, οξύνονται ολοένα. Ωστόσο, οι χώρες που
έχουν επικυρώσει τη Σύµβαση είναι, στην πλειονότητά τους, χώρες
προέλευσης µεταναστών. Τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, ο Καναδάς, η Αυστραλία, η
Ιαπωνία και οι λοιπές δυτικές χώρες που είναι αποδέκτες µεγάλου
αριθµού µεταναστών (1) δεν έχουν επικυρώσει ούτε και υπογρά-
ψει (2) µέχρι στιγµής τη Σύµβαση.

3.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση, που επιχειρεί την καθιέρωση διεθνών
κανόνων σε διάφορους τοµείς (στον ΠΟΕ για το διεθνές εµπόριο,
µέσω του Κυότο για το περιβάλλον κ.λπ.), έχει επίσης χρέος να
προωθήσει την εξασφάλιση των θεµελιωδών δικαιωµάτων των µετα-
ναστών µέσω διεθνών κανόνων.

4. Η µεταναστευτική πολιτική στην Ευρωπαϊκή Ένωση

4.1 Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ένας χώρος όπου διασφαλίζονται
και προστατεύονται τα δικαιώµατα του ανθρώπου και όπου εφαρ-
µόζεται η πλειονότητα των διεθνών νοµικών πράξεων των Ηνωµένων
Εθνών. ∆ιαθέτει επίσης δικές της νοµικές πράξεις, όπως η Ευρω-
παϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου ή ο Χάρτης των
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων.

4.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει επίσης αναπτύξει διάφορα νοµικά
µέσα για την καταπολέµηση των διακρίσεων (3). Εντούτοις, διάφοροι
εµπειρογνώµονες, καθώς και το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας (4), έχουν γνωστοποιήσει τις
διακρίσεις που υφίστανται οι µετανάστες ως προς τις συνθήκες
εργασίας.
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(1) Στη Βόρεια Αµερική και τη ∆υτική Ευρώπη κατοικούν το 55 % του
συνόλου των µεταναστών.

(2) Τα κράτη που έχουν υπογράψει είναι εκείνα που έχουν εκφράσει τη
βούληση να προσχωρήσουν στο µέλλον: Χιλή, Μπαγκλαντές, Τουρκία,
Κοµόρες, Γουινέα Μπισσάου, Παραγουάη, Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε,
Σιέρρα Λεόνε, Τόγκο.

(3) Οδηγία 2000/43 και οδηγία 2000/78.
(4) Βλέπε έκθεση «Migrants, minorities and employment: exclusion, disc-

rimination in 15 Member States of the European Union», Οκτώβριος
2003.



4.3 Από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, η Ευρωπαϊκή
Ένωση καταρτίζει σταδιακά κοινή νοµοθεσία για την παροχή
ασύλου και την αποδοχή µεταναστών, καθώς και για τη βελτίωση
της συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες για τη διαχείριση των µετανα-
στευτικών ροών. Επίσης, στο Τάµπερε συµφωνήθηκε ότι τα πρό-
σωπα πρέπει να απολαµβάνουν δίκαιης µεταχείρισης και ότι είναι
αναγκαία η ανάπτυξη πολιτικών για την ενσωµάτωση και για την
καταπολέµηση των διακρίσεων.

4.4 Η Επιτροπή έχει εκπονήσει διάφορες νοµοθετικές πρωτοβου-
λίες, οι οποίες ωστόσο συζητούνται µε µεγάλες δυσκολίες στο Συµ-
βούλιο (1). Τέσσερα χρόνια µετά το Συµβούλιο του Τάµπερε, τα
αποτελέσµατα είναι πενιχρά. Η νοµοθεσία που έχει υιοθετηθεί είναι
αποκαρδιωτική και απέχει µακράν από τους στόχους του Τάµπερε,
από τις προτάσεις της Επιτροπής, από τις θέσεις του Κοινοβουλίου
και από τις απόψεις της ΕΟΚΕ. Η επίτευξη συµφωνιών στο Συµβού-
λιο είναι πολύ δυσχερής, λόγω των ακινητοποιήσεων που επιτρέπει
το ισχύον σύστηµα και λόγω της στάσης ορισµένων κυβερνώντων.

4.5 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, µε
διάφορες γνωµοδοτήσεις της, έχει ζητήσει από το Συµβούλιο να
ενεργεί πιο υπεύθυνα και µε πιο εποικοδοµητικό και συνεργάσιµο
πνεύµα. Μία κατάλληλη κοινή νοµοθεσία για τη νόµιµη και διαφανή
διαχείριση της εισερχόµενης µετανάστευσης καθίσταται ολοένα και
πιο αναγκαία στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.6 Η ΕΟΚΕ έχει καταρτίσει διάφορες γνωµοδοτήσεις (2), στις
οποίες προτείνεται να αποκτήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση µια
κατάλληλη πολιτική προκειµένου να διοχετεύεται προς τις νόµιµες
οδούς η οικονοµική µετανάστευση, να αποτρέπεται η παράνοµη
είσοδος µεταναστών και να καταπολεµηθεί η παράνοµη διακίνηση
προσώπων.

4.7 Επείγουσα καθίσταται πλέον η υιοθέτηση της Οδηγίας για
τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής και πρόσβασης στην απασ-
χόληση των µεταναστών, µε βάση την πρόταση της Επιτροπής (3)
και λαµβάνοντας υπόψη τις απόψεις της ΕΟΚΕ (4).

4.8 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης έκρινε θετική
την Ανακοίνωση της Επιτροπής για τη µετανάστευση, την ένταξη
και την απασχόληση (5), όπου επισηµαίνεται ότι κατά τα προσεχή
έτη θα αυξηθεί σηµαντικά η είσοδος µεταναστών στην Ευρωπαϊκή
Ένωση για εργασιακούς λόγους και, ως εκ τούτου, θα καταστεί
αναγκαία η ύπαρξη κατάλληλης νοµοθεσίας για τη νόµιµη διαχεί-
ριση της µετανάστευσης. Η Επιτροπή δηλώνει επίσης ότι θα είναι
απαραίτητη η ανάπτυξη πολιτικών για την ενσωµάτωση των µετανα-
στευτικών πληθυσµών, καθώς και για την καταπολέµηση κάθε
µορφής εκµετάλλευσης και διακρίσεων.

4.9 Ορισµένες εθνικές νοµοθεσίες για την είσοδο µεταναστών
δεν σέβονται πλήρως τις διεθνείς Συµβάσεις για τα δικαιώµατα του
ανθρώπου, και µάλιστα ορισµένες από τις ευρωπαϊκές οδηγίες
(όπως, για παράδειγµα, εκείνη που αφορά την οικογενειακή επανέ-
νωση) έχουν κριθεί αντίθετες προς τα θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώ-
µατα, και από διάφορους ΜΚΟ και από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.
Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι διεθνείς συµβάσεις για τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα και ο Χάρτης των θεµελιωδών δικαιωµάτων της ΕΕ οφείλουν
να συνιστούν τη βάση για ολόκληρο το ευρωπαϊκό νοµοθετικό
οικοδόµηµα που αφορά τη µετανάστευση.

5. Οι αξίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ανά τον κόσµο

5.1 Οι Ηνωµένες Πολιτείες έχουν εισάγει τελευταία µια µονο-
µερή αντίληψη για τη διαχείριση των διεθνών θεµάτων. Ολόκληρο
το σύστηµα των Ηνωµένων Πολιτειών υφίσταται σοβαρά προβ-
λήµατα που απορρέουν από την κατάσταση αυτή, γεγονός που
θέτει σε κίνδυνο το µοναδικό υφιστάµενο σύστηµα για την πολυ-
µερή και από κοινού επίλυση των διεθνών διαφορών.

5.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση, µε µεγάλες δυσκολίες, οικοδοµεί µια
κοινή εξωτερική πολιτική στην οποία τα Ηνωµένα Έθνη καλούνται
να διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο. Η µελλοντική Συνταγµατική
Συνθήκη θα εδραιώσει την εντολή αυτή για την εξωτερική πολιτική
µεταξύ των κοινοτικών αρµοδιοτήτων.

5.3 Η πολυµερής προσέγγιση συνιστά τη βάση των εξωτερικών
σχέσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και την ενεργό της
δέσµευση µε το σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών. Σε πρόσφατο
έγγραφό της (6), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηλώνει: «Η πρόκληση που
αντιµετωπίζουν σήµερα τα Ηνωµένα Έθνη είναι σαφής: η “παγκό-
σµια διακυβέρνηση” θα παραµείνει ανίσχυρη αν τα πολυµερή
όργανα δεν είναι σε θέση να διασφαλίσουν την πραγµατική εφαρ-
µογή των αποφάσεων και των κανόνων τους —τόσο στη σφαίρα
“υψηλής πολιτικής” της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας, όσο και
κατά την πρακτική εφαρµογή των δεσµεύσεων που έχουν αναληφθεί
στις πρόσφατες διασκέψεις του ΟΗΕ στον κοινωνικό, οικονοµικό
και περιβαλλοντικό τοµέα. Εν προκειµένω, η ΕΕ έχει ιδιαίτερη
ευθύνη. Από τη µια πλευρά, έχει καταστήσει τον πολυµερισµό στα-
θερή αρχή που διέπει τις εξωτερικές της σχέσεις. Από την άλλη, θα
µπορούσε και θα όφειλε να αποτελεί πρότυπο για τους άλλους
εφαρµόζοντας —ή ακόµη και ξεπερνώντας— τις διεθνείς της
δεσµεύσεις».

5.4 Η παγκοσµιοποίηση δηµιουργεί νέες ευκαιρίες και νέα προβ-
λήµατα για τη διακυβέρνηση του κόσµου (7). Οι µεταναστεύσεις
συνεπάγονται σήµερα µεγάλα προβλήµατα για τα πρόσωπα που
µεταναστεύουν και για τις χώρες προέλευσης και υποδοχής. Η
πρόκληση που αντιµετωπίζεται είναι η µετουσίωση των προβληµά-
των σε ευκαιρίες για όλους: για τα πρόσωπα που µεταναστεύουν,
για τις χώρες προέλευσης και για τις χώρες υποδοχής. Η πολυµερής
προσέγγιση και η διεθνής συνεργασία είναι ο οδηγός για µια
χρηστή παγκόσµια διακυβέρνηση, για την καθιέρωση ενός συστήµα-
τος κανόνων και θεσµών, θεσπισµένων από τη διεθνή κοινότητα και
παγκοσµίως αναγνωρισµένων.
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(1) Ήδη από το 1994, στο Λευκό Βιβλίο της σχετικά µε την Ευρωπαϊκή
Κοινωνική Πολιτική [COM(1994) 333 τελικό], η Επιτροπή συνιστούσε
στα κράτη µέλη την κύρωση της Σύµβασης.

(2) Βλέπε γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ για την οικογενειακή επανένωση, ΕΕ C
204 της 18.7.2000 και ΕΕ C 241 της 7.10.2002· για την Ανακοίνωση
της Επιτροπής για την κοινοτική πολιτική µετανάστευσης, ΕΕ C 260 της
17.9.2001· για το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας, ΕΕ C 36 της
8.2.2002· για τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής για εργασιακούς
λόγους, ΕΕ C 80 της 3.4.2002· για µία κοινή πολιτική κατά της παρά-
νοµης µετανάστευσης, ΕΕ C 149 της 21.6.2002· για τις προϋποθέσεις
εισόδου και διαµονής µε σκοπό τις σπουδές, την επαγγελµατική κατάρ-
τιση ή τον εθελοντισµό, ΕΕ C 133 της 6.6.2003 και για την απόκτηση
της ιθαγένειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ C 208 της 3.9.2003.

(3) Βλέπε ΕΕ C 332 της 27.11.2001.
(4) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ στην ΕΕ C 80 της 30.3.2004 (εισηγητής: ο κ.

PARIZA CASTAÑOS).
(5) Ανακοίνωση της Επιτροπής COM(2003) 336 τελικό και γνωµοδότηση

της ΕΟΚΕ στην ΕΕ C 80 της 30.3.2004 (εισηγητής: ο κ. PARIZA
CASTAÑOS).

(6) COM(526) 2003 «Η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα Ηνωµένα Έθνη: η επιλογή
του πολυµερισµού».

(7) Βλέπε Ενηµερωτική Έκθεση CES 326/2001, «Η κυριαρχία πάνω στην
παγκοσµιοποίηση, αναγκαιότητα για τους ασθενέστερους», εισηγητής: ο
κ. Baeza.



5.5 Όπως είπε ο Γενικός Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών κ.
Kofi Annan στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στις 29 Ιανουαρίου
2004, η διεθνής συνεργασία είναι ο καλύτερος τρόπος για τη δια-
χείριση των διεθνών µετακινήσεων, οι οποίες θα αυξηθούν κατά τα
ερχόµενα έτη. «Μόνο µέσω της συνεργασίας —διµερούς, περιφε-
ρειακής και παγκόσµιας— θα µπορέσουµε να οικοδοµήσουµε συµ-
µαχίες µεταξύ των χωρών υποδοχής και των χωρών προέλευσης,
που να αποβαίνουν προς το συµφέρον όλων, τόνισε. Να γίνει η
µετανάστευση µοχλός ανάπτυξης· να καταπολεµηθούν αποτελεσµα-
τικά τα κυκλώµατα παράνοµης διακίνησης προσώπων· και να συµ-
φωνηθούν κοινοί κανόνες για τη µεταχείριση των µεταναστών και
τη διαχείριση της µετανάστευσης».

5.6 Η Ευρώπη είναι χώρος ελευθερίας, δηµοκρατίας και σεβα-
σµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων όλων των προσώπων. Για να ενι-
σχυθούν στο µέλλον οι αξίες αυτές, οι διεθνείς συµβάσεις που προ-
στατεύουν τα θεµελιώδη δικαιώµατα του ανθρώπου πρέπει να επι-
κυρωθούν από όλα τα κράτη της Ένωσης, και οι νοµικές τους επι-
ταγές να ενσωµατωθούν στην εθνική και την κοινοτική νοµοθεσία.

5.7 Το άρθρο 7 του Σχεδίου Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγ-
µατος της Ευρώπης προτείνει την προσχώρηση της Ένωσης στην
Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προάσπιση των ανθρώπινων δικαιωµά-
των και των θεµελιωδών ελευθεριών, την οποία υποστηρίζει και η
ΕΟΚΕ. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει επίσης την ενσωµάτωση στο Σύνταγµα
του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ένωσης, ο οποίος θα απο-
τελέσει κοινή βάση για τα δικαιώµατα όλων των προσώπων στο
χώρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5.8 Οι αξίες αυτές πρέπει επίσης να ενσωµατωθούν στις διεθνείς
σχέσεις της Ένωσης. Η Ευρώπη οφείλει, µε βάση τις διεθνείς συµβά-

σεις που υποστηρίζουν τα Ηνωµένα Έθνη, να προωθήσει τη
σύσταση ενός κοινού νοµικού σώµατος για τη διεθνή προστασία
των θεµελιωδών δικαιωµάτων όλων των ανθρώπινων όντων, χωρίς
διακρίσεις εθνικής προέλευσης και όποιος κι αν είναι ο τόπος δια-
µονής τους.

6. Πρόταση της ΕΟΚΕ

6.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, στο
πνεύµα των γνωµοδοτήσεων που έχει καταρτίσει για την ευρωπαϊκή
πολιτική µετανάστευσης και σύµφωνα µε την άποψη του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, προτείνει να επικυρώσουν τα κράτη µέλη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης τη διεθνή σύµβαση για την προστασία των
δικαιωµάτων όλων των διακινούµενων εργαζοµένων και των µελών
των οικογενειών τους, την οποία έχει εγκρίνει η Γενική Συνέλευση
των Ηνωµένων Εθνών (ψήφισµα αριθ. 45/158 της 18ης ∆εκεµβρίου
1990) και η οποία έχει τεθεί σε ισχύ από 1ης Ιουλίου 2003.

6.2 Η ΕΟΚΕ προτείνει στον Πρόεδρο της Επιτροπής και στην
Προεδρία του Συµβουλίου να υιοθετήσουν τις κατάλληλες πολι-
τικές πρωτοβουλίες προκειµένου, εντός των προσεχών 24 µηνών,
τα κράτη µέλη να προβούν στην κύρωση της Σύµβασης, καθώς
επίσης και να κυρώσει τη Σύµβαση και η ΕΕ, όταν η συνταγµατική
συνθήκη θα την εξουσιοδοτήσει για την υπογραφή διεθνών συµφω-
νιών. Προκειµένου να διευκολυνθεί η επικύρωση, η Επιτροπή θα
διεξάγει µελέτη όπου θα εξετάζονται οι εθνικές και κοινοτικές νοµο-
θεσίες σε συνάρτηση µε τη Σύµβαση. Ακόµη, οι κοινωνικοί εταίροι
και λοιπές οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών θα συνταχθούν
µε την ΕΟΚΕ και την Επιτροπή για την προώθηση της επικύρωσης.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «∆εύτερος πυλώνας της
ΚΓΠ: οι προοπτικές προσαρµογής της πολιτικής για την ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών (Η συνέχεια

της ∆ιάσκεψης του Salzbourg)»

(2004/C 302/13)

Στις 29 Ιανουαρίου 2004, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγ-
ραφος 2 του Εσωτερικού Κανονισµού, αποφάσισε να καταρτίσει την ανωτέρω γνωµοδότηση.

Στο ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ.

Με επιστολή της στις 3 Μαΐου 2004 προς την ΕΟΚΕ, του κ. Silva Rodriguez Γ∆ Γεωργία, η ΕΕ γνωστοποίησε ότι
επιθυµεί να γνωρίζει τη θέση της ΕΟΚΕ για το θέµα αυτό το συντοµότερο δυνατόν. Λόγω του επείγοντος των
εργασιών κατά τη διάρκεια της 410ης συνόδου ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση
της 30ής Ιουνίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε τον κ. BROS γενικό εισηγητή
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 127 ψήφους υπέρ και 9 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Το Νοέµβριο του 2003 η Επιτροπή οργάνωσε ∆ιάσκεψη
στο Salzbourg, σχετικά µε το µέλλον της Κοινοτικής πολιτικής για
την ανάπτυξη της υπαίθρου στην προοπτική της ∆ιάσκεψης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ∆ιάσκεψη αυτή επέτρεψε, όπως ακριβώς η
∆ιάσκεψη του Cork υπέρ «ενός ζωντανού αγροτικού χώρου» (1), να:

— συγκεντρώσει τους κυριότερους παράγοντες που ενεργοποιούν-
ται στην κατάρτιση και την εφαρµογή της πολιτικής για την
ανάπτυξη της υπαίθρου·

— προτείνει σε δήλωση τους κυριότερους πολιτικούς προσανατο-
λισµούς των παραγόντων της ανάπτυξης της υπαίθρου·

— προσδιορίσει τους άξονες παρέµβασης ενός «αγροτικού
ταµείου» σε αρχικό στάδιο της δηµοσιονοµικής συζήτησης όσον
αφορά τις δηµοσιονοµικές προοπτικές για την περίοδο 2007-
2013.

Για τον λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ προτείνει να στηριχθεί ο προβληµατι-
σµός σχετικά µε τις προσαρµογές της πολιτικής της ανάπτυξης των
αγροτικών περιοχών για την περίοδο 2007-2013 στα συµπερά-
σµατα της ∆ιάσκεψης αυτής.

1.2 ∆ιαπιστώνοντας ότι η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης
εισάγει µια µεγαλύτερη ποικιλία αγροτικών περιοχών αλλά κυρίως
την κυριαρχία του κοινωνικού ζητήµατος και της απασχόλησης στα
νέα κράτη µέλη, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει µεγάλη σηµασία να τονι-
στούν η συνάφεια και η διάρθρωση µεταξύ της περιφερειακής πολι-
τικής και του δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ.

1.3 Η Επιτροπή δηµοσίευσε δύο έγγραφα που παρουσιάζουν τις
δηµοσιονοµικές προοπτικές για τη µελλοντική περίοδο προγραµµα-
τισµού (2) και την Τρίτη Έκθεση για τη Συνοχή (3). Από τα έγγραφα
αυτά προκύπτει ότι η περιφερειακή πολιτική ενσωµατώνει πλήρως

τη στρατηγική της Λισσαβώνας υπέρ µιας ανταγωνιστικής οικονο-
µίας της γνώσης και ότι η πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου
συγκαταλέγεται σε στήλη µε τίτλο «Βιώσιµη διαχείριση και προ-
στασία των φυσικών πόρων» που αναφέρεται στη στρατηγική της
βιώσιµης ανάπτυξης. Η στήλη αυτή περιλαµβάνει επίσης τον πρώτο
πυλώνα της ΚΓΠ και τα κοινοτικά προγράµµατα προστασίας του
περιβάλλοντος.

1.4 Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του GÖTE-
BORG, στις 15 και 16 Ιουνίου 2001 (4), επέτρεψαν την υιοθέτηση
µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής υπέρ της βιώσιµης ανάπτυξης, στην
οποία διευκρινίζεται ότι η Κοινή Γεωργική Πολιτική «… θα πρέπει
να προβλέψει µεταξύ των άλλων στο να συµβάλει στη βιώσιµη
ανάπτυξη ενθαρρύνοντας περισσότερο τα υγιή προϊόντα υψηλής
ποιότητας, µεθόδους παραγωγής οικολογικώς βιώσιµες …» (5).

1.5 Τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου «Γεωργία και αλιεία» του
Λουξεµβούργου τον Ιούνιο του 2003 επιβεβαιώνουν την ενίσχυση
του δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ προκειµένου να «… προωθηθεί το
περιβάλλον, η ποιότητα και η ευζωία των ζώων για να βοηθηθούν
οι καλλιεργητές να συµµορφωθούν µε τους ευρωπαϊκούς κανόνες
παραγωγής που θα αρχίσουν να ισχύουν 2005 (6)». Για τον λόγο
αυτό, η γνωµοδότηση πρωτοβουλίας θα πρέπει να αναλύσει και να
εµβαθύνει τον προβληµατισµό επί των τριών αξόνων δράσης που
αποφασίστηκαν στο Salzbourg, δηλαδή: ανταγωνιστική γεωργία,
προστασία του περιβάλλοντος και συµβολή στην οικονοµική και
κοινωνική συνοχή στις αγροτικές περιοχές.

1.6 Οι παράγοντες της ανάπτυξης της υπαίθρου υπογράµµισαν
επίσης σε τελική δήλωση στο Salzbourg ότι µια αισθητή απλού-
στευση της κοινοτικής πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου
ήταν µαζί αναγκαία και επείγουσα. Αυτή η απλούστευση θα πρέπει
ταυτόχρονα να παρέχει περισσότερες ευθύνες στις κοινοπραξίες των
προγραµµάτων προκειµένου να προσδιοριστούν και εφαρµοστούν
συνολικές στρατηγικές.
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(1) Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη για την ανάπτυξη της υπαίθρου, Cork (Ιρλανδία),
από 7 έως 9 Νοεµβρίου 1996.
http://www.europa.eu.int/comm/agriculture/rur/cork_fr.htm

(2) COM(2004)101.
(3) COM(2004)107.

(4) Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg, 15-16 Ιουνίου 2001,
http://europa.eu.int/comm/gothenburg_council/sustainable_fr.htm

(5) Συµπεράσµατα της Προεδρίας, Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg,
15-16 Ιουνίου 2001, σηµείο 31. Έγγραφο αριθ. 200/1/01.

(6) 2516η σύνοδος του Συµβουλίου —ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ— Λουξεµ-
βούργο 11, 12, 17, 18, 19, 25 και 26 Ιουνίου 2003; 10272/03
(Presse 164), σ. 7, σηµείο 3.



1.7 Η ΕΟΚΕ προτίθεται συνεπώς να εξετάσει στα πλαίσια αυτής
της γνωµοδότησης πρωτοβουλίας τη συνοχή µεταξύ της µελλον-
τικής περιφερειακής πολιτικής και της µελλοντικής πολιτικής για
την ανάπτυξη της υπαίθρου προκειµένου να περιοριστούν οι
«γκρίζες ζώνες», να εµβαθυνθούν οι προτάσεις των τριών µελλον-
τικών αξόνων που θα συγκροτήσουν την πολιτική για την ανάπτυξη
της υπαίθρου και να στοχοθετηθούν τα στοιχεία της διοικητικής
απλούστευσης.

Α. Η ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ ΜΕΤΑΞΥ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΥΠΑΙΘ-
ΡΟΥ

2. Η περιφερειακή πολιτική: από την αρχή της οικονοµικής
και κοινωνικής συνοχής στην αρχή της εδαφικής αλλ-
ηλεγγύης

2.1 Η υιοθέτηση της Ενιαίας Πράξεως το 1986 επιτάχυνε τη
διαδικασία ολοκλήρωσης των οικονοµιών των κρατών µελών.
Ωστόσο, η διαφορά των επιπέδων ανάπτυξης των περιφερειών της
επικράτειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ο ανταγωνισµός τους
έθεσαν τις βάσεις για µια πραγµατική πολιτική συνοχής που θα
έπρεπε να αποτελέσει αντιστάθµισµα στους περιορισµούς της ενι-
αίας αγοράς για τις χώρες της Νότιας Ευρώπης και τις µειονεκτικές
περιοχές. Στη συνέχεια η Συνθήκη του Μάαστριχ για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, που άρχισε να ισχύει το 1993, θεσµοθέτησε την πολιτική
της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής.

2.2 Παράλληλα, η ανάπτυξη των εµπορικών σχέσεων της
Ένωσης και το προοδευτικό άνοιγµα της εσωτερικής αγοράς ενέτει-
ναν τον ανταγωνισµό των ευρωπαϊκών περιφερειών µολονότι δεν
διαθέτουν όλες τους τα ίδια πλεονεκτήµατα. Στη διάρκεια της
δεκαετίας του ´90, η διαρθρωτική πολιτική απέβλεπε συνεπώς στο
να απαντηθούν οι ακόλουθες κύριες προκλήσεις:

— µείωση των αναπτυξιακών αποκλίσεων µε την υποστήριξη της
δηµιουργίας απασχόλησης στις µειονεκτικές ζώνες·

— αντιστάθµιση των µειονεκτηµάτων των περιφερειών που δεν
διαθέτουν τα ίδια αποτελέσµατα και την ίδια πρόσβαση στην
παγκόσµια αγορά·

— υποστήριξη των δηµιουργικών παραγόντων παραγωγής πλούτου
για τις µειονεκτικές ζώνες.

2.3 Επεκτείνοντας τα στοιχεία της υφιστάµενης διαρθρωτικής
πολιτικής, η µεταρρύθµιση του 1999 (Ατζέντα 2000) επεδίωξε να:

— εντείνει τη δηµοσιονοµική µεταφορά από τις πιο «εξοπλισµένες
περιοχές» προς τις περιοχές µε καθυστέρηση ανάπτυξης (µείωση
του αριθµού των στόχων και 75 % των πόρων που αφιερώνον-
ται στον στόχο 1),

— ανάπτυξη οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των περιφερειών (Inter-
reg III),

— υποστήριξη της ενσωµάτωσης των περιφερειών µε υστέρηση
ανάπτυξης στην ενιαία αγορά χάρις στο Ταµείο Συνοχής.

2.4 Η ∆ήλωση των Υπουργών των κρατών µελών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, που είναι επιφορτισµένοι µε την χωροταξία (Post-
dam, 10-11 Μαΐου 1999 (1)) και τα συµπεράσµατα του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου του Göteborg (Ιούνιος 2001) για τον καθορι-
σµό µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής υπέρ της βιώσιµης ανάπτυξης
υπογραµµίζουν την αναγκαιότητα της εδαφικής συνοχής για µία
ισορροπηµένη και βιώσιµη ανάπτυξη των εδαφών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Τελευταίο στάδιο στην εξέλιξη αυτή, η Ευρωπαϊκή Συνέ-
λευση πρότεινε στο άρθρο 3 του Συντάγµατος για την Ευρώπη να
εγγραφεί η εδαφική συνοχή στους στόχους της Ένωσης (2).

2.5 Επιπλέον, ο κανονισµός, αριθ. 1260/99 (3), που αναφέρεται
στις γενικές διατάξεις των διαρθρωτικών ταµείων αναγνωρίζει ότι η
ανάπτυξη του ενδογενούς δυναµικού των αγροτικών ζωνών παραµέ-
νει πρωταρχικός στόχος ανάπτυξης και διαρθρωτικής προσαρµογής
των περιφερειών µε υστέρηση ανάπτυξης.

2.6 Έχοντας υπόψη την εξέλιξη των κατευθυντήριων αρχών της
διαρθρωτικής πολιτικής, δηλαδή την υποστήριξη της ανάπτυξης και
την βιώσιµη ανάπτυξη η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή και το Συµβού-
λιο να υπενθυµίσουν, στα πλαίσια της εδαφικής συνοχής ότι, η
ανάπτυξη των αγροτικών περιφερειών πρέπει να παραµείνει πρωταρ-
χικός στόχος της περιφερειακής πολιτικής. Έτσι, οι προβληµατικές
για τη δηµιουργία απασχόλησης, τη συνεχή επιµόρφωση και την
πρόσβαση στις νέες τεχνολογίες της πληροφορίας στον αγροτικό
χώρο θα πρέπει να βρουν πλήρως την απάντησή τους στα πλαίσια
της πολιτικής αυτής.

3. Η πολιτική ανάπτυξης της υπαίθρου: από την πράσινη
Ευρώπη στον συµβιβασµό του Λουξεµβούργου

3.1 Οι αλλαγές που έχουν συντελεστεί στη γεωργία τα τελευ-
ταία πενήντα χρόνια είναι ουσιαστικές. Στη διάρκεια του χρόνου,
διαµόρφωσαν την εξέλιξη της κοινοτικής πολιτικής για τις γεωρ-
γικές διαρθρώσεις. Από το 1962 έως το 1972, η κοινοτική παρέµ-
βαση περιορίζονταν στον συντονισµό των µέτρων διαχείρισης των
αγορών δεδοµένου ότι αυτές βρίσκονται στο στάδιο της συγκ-
ρότησης. Από το 1972 έως το 1985, προέκυψαν δύο µεγάλες
κατηγορίες συµπληρωµατικών δράσεων: από τη µια µεριά οι οριζόν-
τιες δράσεις, που εφαρµόζονται σε όλα τα κράτη µέλη (επαγγελµα-
τικής επιµόρφωση, πρόωρη συνταξιοδότηση…), αφετέρου οι περι-
φερειακές δράσεις που αποβλέπουν στη µείωση των διαρθρωτικών
φυσικών µειονεκτηµάτων και στην προώθηση του συνόλου της
γεωργίας.
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(1) Potsdam, Μάιος 1999,
http://europa.eu.int/comm/regional_policy/sources/docoffic/official/
reports/som_fr.htm
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1999 περί των γενικών διατάξεων των διαρθρωτικών ταµείων, ΕΕ L 161
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3.2 Από το 1985 έως το 1999, η επιδίωξη ισορροπίας µεταξύ
της βελτίωσης που είναι αναγκαία για την ανταγωνιστικότητα της
ευρωπαϊκής γεωργίας και της προσαρµογής του δυναµικού παρα-
γωγής στις ανάγκες της αγοράς, της προστασίας του περιβάλλον-
τος και της ανάπτυξης των µειονεκτικών περιοχών είχαν ως αποτέ-
λεσµα ότι η πολιτική των γεωργικών διαρθρώσεων αποτέλεσε το
γεωργικό σκέλος της νέας στρατηγικής της περιφερειακής πολι-
τικής. Έτσι, η πολιτική των διαρθρώσεων εφαρµόζει, επιπλέον των
οριζόντιων δράσεων και δράσεις διατήρησης του αγροτικού χώρου,
προστασίας του περιβάλλοντος, ανάπτυξης των αγροτικών υπο-
δοµών, τουριστικών και γεωργικών δραστηριοτήτων.

3.3 Βάσει της ∆ιάσκεψης του Cork, «η Ατζέντα 2000» επέτρεψε
να τεθεί σε εφαρµογή µια ολοκληρωµένη πολιτική γεωργικής ανάπ-
τυξης µε δύο νοµικά µέσα (ΕΓΤΠΕ-Εγγύηση και ΕΓΤΠΕ-Προσανατο-
λισµός). Τα δύο αυτά µέσα επιδιώκουν καλύτερη συνάφεια µεταξύ
της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη (2ος πυλώνας της ΚΓΠ)
και της πολιτικής των αγορών (1ος πυλώνας της ΚΓΠ) προωθώντας
κυρίως την διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας.

3.4 Επιπλέον, καθιερώθηκε ο επιλεκτικός µηχανισµός διαµόρ-
φωσης των άµεσων ενισχύσεων. Επιτρέπει να αυξηθούν τα δηµοσιο-
νοµικά µέσα υπέρ των αγροπεριβαλλοντικών µέτρων, της πρόωρης
συνταξιοδότησης, της αναδάσωσης ή και τις ενισχύσεις που προορί-
ζονται για τις µειονεκτικές ζώνες µέσω εισφοράς στις αντισταθµι-
στικές ενισχύσεις για την µείωση των θεσµικών τιµών που αποφασί-
ζονται στις κοινές οργανώσεις των αγορών των γεωργικών προϊόν-
των.

3.5 Ο κανονισµός αριθ. 1257/99 (1), σχετικά µε την υποστήριξη
στην ανάπτυξη της υπαίθρου µέσω του ΕΓΤΠΕ, στηρίζεται στις ακό-
λουθες θεωρήσεις:

— τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης θα πρέπει να συνοδεύουν και να
ολοκληρώνουν την πολιτική των αγορών·

— τα τρία συνοδευτικά µέτρα που θεσπίστηκαν µε τη µεταρρύθ-
µιση της ΚΓΠ το 1992 θα πρέπει να συµπληρώσουν το
καθεστώς υπέρ των µειονεκτικών ζωνών (φυσικοί περιορισµοί)
και των ζωνών που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορι-
σµούς·

— άλλα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης µπορούν να ενσωµατωθούν
στα προγράµµατα ολοκληρωµένης ανάπτυξης υπέρ των περιφε-
ρειών των στόχων 1 και 2.

3.6 Η σειρά των 22 µέτρων, που τα κράτη µέλη µπορούν να
συµπεριλάβουν στον προγραµµατισµό τους στα θέµατα της ανάπ-
τυξης της υπαίθρου, κατανέµονται µε τον ακόλουθο τρόπο στο
προγραµµατισµό 2000-2006 (2): το 39,2 % για τη βελτίωση της
ανταγωνιστικότητας και την προσαρµογή της γεωργίας, το 35 %
για τις µειονεκτικές ζώνες και τα αγροπεριβαλλοντικά µέτρα και το
25,8 % για την προσαρµογή και την ανάπτυξη των αγροτικών
ζωνών.

3.7 Η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, που υιοθετήθηκε τον Ιούνιο του
2003, ενίσχυσε µια από τις αποστολές της πολιτικής για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου δηλαδή τη συνοδεία της προσαρµογής της
γεωργίας στις απαιτήσεις της κοινωνίας. Το πεδίο των µέτρων

διευρύνθηκε µε την προώθηση της ποιότητας των προϊόντων, τη
βελτίωση των προδιαγραφών παραγωγής (περιβάλλον, ευζωία των
ζώων), την εφαρµογή του προγράµµατος Natura 2000 και την
ενίσχυση των µέτρων υπέρ της εγκατάστασης νέων γεωργών.

3.8 Επιπλέον, ο µηχανισµός διαφοροποίησης είναι πλέον εγγεγ-
ραµµένος σε ευρωπαϊκό επίπεδο και θα πρέπει να αντιστοιχεί στη
δηµοσιονοµική µεταφορά περίπου 1,2 δισεκατοµµυρίων ευρώ, σε
πλήρες έτος, της πολιτικής των αγορών προς την πολιτική για την
ανάπτυξη της υπαίθρου.

3.9 Σε σχέση µε την εξέλιξη αυτή η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι ο
2ος πυλώνας της ΚΓΠ πρέπει να συνεχίσει να έχει ως πρώτο στόχο
την συνοδεία της γεωργίας στην προσαρµογή της προκειµένου να
ανταποκριθεί στις διαρθρωτικές εξελίξεις των προσδοκιών που
έχουν οι πολίτες.

3.10 Η ανακοίνωση της Επιτροπής για τις δηµοσιονοµικές προο-
πτικές της περιόδου 2007-2013 παρουσιάζει έναν σταθερό και
περιορισµένο προϋπολογισµό διαθέτοντας ένα ποσοστό των ίδιων
πόρων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που ανέχεται στο 1,24 % του
ΕΑΠ. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής και υπογ-
ραµµίζει ότι η µείωση των κοινοτικών πόρων θα αποτελέσει κακό
σηµάδι τη στιγµή που πραγµατικά υλοποιείται η διεύρυνση της ΕΕ.

3.11 Αυτή η διαπίστωση ισχύει επίσης για την πολιτική της
ανάπτυξης της υπαίθρου. Πράγµατι µόνος «συµπληρωµατικός»
πόρος για την πολιτική αυτή είναι η εφαρµογή της προσαρµογής.
Πράγµα που καταλήγει να είναι αποκλειστική η άδεια χρηµατοδο-
τικών µεταφορών µεταξύ του 1ου και του 2ου πυλώνα του ΚΓΠ.
Για το λόγο αυτό η ΕΟΚΕ ζητεί από το Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο να φροντίσουν ώστε να δοθούν ικανοποιητικά
δηµοσιονοµικά µέσα στην πολιτική αυτή γιατί διαφορετικά αυτή θα
στερείται περιεχοµένου.

3.12 Τέλος, η µελλοντική πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθ-
ρου θα τεθεί σε εφαρµογή από τη νέα Επιτροπή που συγκροτείται
από 25 Επιτρόπους. Η διαχείριση των δύο πυλώνων της ΚΓΠ από
διαφορετικούς Επιτρόπους αποτελεί πραγµατικό κίνδυνο απώλειας
συνοχής µεταξύ των δύο πολιτικών. Η ΕΛΚΕ υπογραµµίζει την αντί-
θεσή της σε κάθε προσπάθεια ύπαρξης δύο διαφορετικών Γενικών
∆ιευθύνσεων καθώς και στον ορισµό δύο διαφορετικών Επιτρόπων
για τα γεωργικά ζητήµατα και την ανάπτυξη της υπαίθρου.

4. Ο ρόλος της πολυλειτουργικότητας της γεωργίας των
πολιτών για την ανάπτυξη της υπαίθρου

4.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη υπενθυµίσει, σε προηγούµενες γνωµοδο-
τήσεις (3) ότι οι γεωργικές αγορές είναι από τη φύση τους ασταθείς
και υπόκεινται ευρύτατα σε διακυµάνσεις των τιµών. Για το λόγο
αυτό, οι µηχανισµοί ρύθµισης των προσφορών και της αγοράς απο-
τελούν απαραίτητη συνθήκη προκειµένου να µπορούν οι γεωργικές
εκµεταλλεύσεις να ικανοποιήσουν τις προϋποθέσεις βιώσιµης γεωρ-
γικής παραγωγής. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η διατήρηση της πολι-
τικής υπέρ της ρύθµισης των αγορών γεωργικών προϊόντων συµβά-
λει επίσης στην επιτυχία της πολιτικής για την ανάπτυξη των γεωρ-
γικών περιοχών γενικότερα.
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4.2 Εξάλλου, η κατάργηση της διασύνδεσης µεταξύ της πράξης
παραγωγής και της δηµόσιας υποστήριξης στη γεωργία
καθιερώθηκε στην τελευταία µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, στις 26 Ιου-
νίου 2003. Η εξέλιξη αυτή ενισχύει την αναγκαιότητα µίας προο-
πτικής για την οικονοµική ανάπτυξη των γεωργικών δραστηριοτή-
των, προκειµένου να ληφθούν καλύτερα υπόψη οι νέες απαιτήσεις
όπως η βιοποικιλία, η συντήρηση των ειδικών τοπίων ή η
δηµιουργία απασχόλησης από τον τοµέα αυτό. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
συνεπώς ότι πρέπει να υπενθυµίσει πως η αγροτική παραγωγική
δραστηριότητα συµβάλει κατά πρώτο λόγο στην εµφάνιση ζωντανής
υπαίθρου διότι επιτρέπει την ανάπτυξη άµεσης σχέσης µεταξύ των
ανθρώπινων δραστηριοτήτων και του χώρου τους.

4.2.1 Η εδαφική αγκύλωση των παραγωγικών συστηµάτων και
των µέσων αξιοποίηση των γεωργικών προϊόντων κυρίως µέσω της
ανάπτυξης προστατευόµενης ονοµασίας προελεύσεως (AOP), Γεωγ-
ραφικών Ενδείξεων Παραγωγής και (IGP), της άµεσης πώλησης,
αποτελεί µια από τις πρώτες πτυχές της πολυλειτουργικότητας της
γεωργίας που συµβάλει στην ανάπτυξη της υπαίθρου.

4.3 Η γεωργία αντιπροσωπεύει στην Ένωση των 25 κρατών
µελών πάνω από 13 εκατοµµύρια άµεσες θέσεις εργασίας και πάνω
από 5 εκατοµµύρια έµµεσες θέσεις εργασίας τόσο στο αρχικό όσο
και στο κατοπινό στάδιο της γεωργίας. Αυτές οι απασχολήσεις
λόγω της φύσεώς τους συνδέονται στενά µε το έδαφος. Η εξέλιξη
των διακοινοτικών συναλλαγών, προς ένα τµήµα όπου συνεχώς
κυριαρχούν τα µεταποιηµένα αγροεπισιτιστικά προϊόντα, ενισχύει
τον σύνδεσµο µεταξύ του γεωργικού και του επισιτιστικού τοµέα.
Η διατήρηση και η ανακατανοµή της γεωργικής δραστηριότητας
στις αγροτικές περιοχές καθίσταται συνεπώς προτεραιότητα διότι
διαφορετικά θα αποτελέσει παράγοντα που θα περιορίζει την
ενσωµάτωση των αγροτικών ζωνών στην περιφερειακή οικονοµία.

4.4 Η γεωργική δραστηριότητα επεκτείνεται στο 45 % της
ευρωπαϊκής επικράτειας δηλαδή 190 εκατοµµύρια εκτάρια (ΕΕ 27).
Το 2001, πάνω από το 10 % της ωφέλιµης γεωργικής επιφάνειας
υπόκειταν σε µέτρα αγροεπισιτιστικού χαρακτήρα. Το 15 % των
ζωνών που έχουν ταξινοµηθεί υπό τον τίτλο «προστασία βιοτόπων
και πτηνών» είναι γεωργικές ζώνες. Το 38 % των γεωργικών εδαφών
της ΕΕ των 15 έχει προσδιορισθεί ως «ευαίσθητη στα αζωτούχα
λιπάσµατα». Τα µέτρα αυτά ανταποκρίνονται σε τοπικούς στόχους
συντήρησης του περιβάλλοντος και της χωροταξικής οργάνωσης.
Συνεπώς είναι αναµφισβήτητη η πρωταρχική θέση της γεωργικής
δραστηριότητας στη διαχείριση των εδαφών.

4.5 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι πολυλειτουργικές πτυχές της
γεωργικής παραγωγής συµβάλουν από πολλές απόψεις στη
διατήρηση µίας ζωντανής υπαίθρου. Η Επιτροπή και το Συµβούλιο
θα πρέπει να το υπενθυµίζουν στο προοίµιο κάθε νέου προσανατο-
λισµού της πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

4.6 Μολονότι υποστηρίζει τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης του
Salzbourg για τη διαφοροποίηση της οικονοµίας της υπαίθρου, η
ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι θα πρέπει να αποφευχθεί η απόκλιση προς
την «αγροαστικοποίηση της υπαίθρου», δηλαδή η εφαρµογή ίδιων

αναπτυξιακών δράσεων στις αγροτικές ζώνες µ'αυτές που εργάζον-
ται στις αστικές ζώνες. Σχετικά µ'αυτό η ΕΟΚΕ καταρτίζει γνωµο-
δότησης πρωτοβουλίας για την περιαστική γεωργία (1). Για το λόγο
αυτό, ο άξονας «διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας» στα
πλαίσια της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη πρέπει να επικεντ-
ρωθεί σε ορισµένες θεµατικές σε στενή σύνδεση µε τη γεωργία
κυρίως τις υπηρεσίες στο γεωργικό πληθυσµό µε στόχο τη
βελτίωση στης ζωής, την ανάπτυξη του αγροτουρισµού και την
υποστήριξη της πολυδραστηριότητας που βασίζεται στη γεωργική
δραστηριότητα.

5. Οι ιδιαιτερότητες και τα όρια της πολιτικής για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου

5.1 Τα συµπεράσµατα της τρίτης έκθεσης για τη συνοχή απο-
δεικνύουν ότι οι ανισότητες που συνεχίζουν να υπάρχουν µεταξύ
των περιφερειών στα θέµατα της βιώσιµης παραγωγής, της παραγω-
γικότητας και της δηµιουργίας απασχόλησης προκύπτουν από
διαρθρωτικές ανεπάρκειες όσον αφορά τους κυριότερους παράγον-
τες ανταγωνιστικότητας. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η πολιτική για
την ανάπτυξη της υπαίθρου θα πρέπει επίσης να εµπνευστεί από τις
αρχές αυτές προκειµένου να συµµορφωθεί µε ένα εγχείρηµα διαρθ-
ρωτικής ανάπτυξης των αγροτικών ζωνών.

5.2 Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενισχύει την προβλ-
ηµατική της οικονοµικής ανάπτυξης των αγροτικών περιφερειών
λόγω της ισχυρής παρουσίας µιας «λανθάνουσας ανεργίας» στα νέα
κράτη µέλη. Πράγµα που καθιστά ακόµη πιο πολύπλοκη τη διάκ-
ριση µεταξύ περιφερειακής πολιτικής και πολιτικής για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου. Η ΕΟΚΕ προτείνει να διευκρινιστούν οι κοινές
θεµατικές της περιφερειακής πολιτικής και της πολιτικής για την
ανάπτυξη της υπαίθρου στα πλαίσια ενός νέου κανονισµού για τα
διαρθρωτικά ταµεία και ότι ένας αριθµός µέτρων που µπορούν να
χρησιµοποιηθούν από τη µια ή την άλλη από τις πολιτικές αυτές,
θα πρέπει να περιοριστεί προκειµένου να διευκολυνθεί η καλύτερη
ευκρίνεια της κάθε µίας από αυτές.

5.3 Εάν η γεωργία δεν µπορεί από µόνη της να διασφαλίσει την
ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών, ωστόσο ο τοµέας αυτός
δραστηριότητας παραµένει απαραίτητος για κάθε επιτυχία µίας
προοπτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Η σύνδεση των άµεσων
και έµµεσων θέσεων απασχόλησης µε το έδαφος, η έκταση του
συντηρούµενου χώρου έχουν ως αποτέλεσµα ότι η συνόδευση της
γεωργίας στην προσαρµογή της στην εξέλιξη των προσδοκιών που
επηρεάζονται από τους πολίτες παραµένει πρωταρχική. Επιπλέον, ο
1ος όπως και 2ος πυλώνας της ΚΓΠ συµµετέχουν στους στόχους
της ανάπτυξης της υπαίθρου υποστηρίζοντας ή ενισχύοντας τις
γεωργικές δραστηριότητες.

5.4 Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντιπροσωπεύει
επίσης σηµαντική πρόκληση για το µέλλον της ΚΓΠ. Η ΕΟΚΕ υπογ-
ραµµίζει ότι οι ανταλλαγές εµπειρίας και οι µεταφορές µεθοδολο-
γίας θα πρέπει επίσης να καταλάβουν ιδιαίτερη θέση στις συνθήκες
εφαρµογής του 2ου πυλώνα της ΚΓΠ στο µέλλον.
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(1) «Η περιαστική γεωργία», Σχέδιο γνωµοδότησης CESE 1324/2003 (προς
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5.5 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι αποµακρυσµένες περιοχές
χαµηλής πυκνότητας πληθυσµού όπως είναι τα νησιά, οι αρκτικές
περιοχές και οι ορεινές ζώνες σχετίζονται πάντοτε, λόγω των µόνι-
µων φυσικών µειονεκτηµάτων τους, µε τον στόχο της επίτευξης της
ενιαίας αγοράς. Η περιφερειακή πολιτική όπως και η πολιτική για
την ανάπτυξη της υπαίθρου πρέπει να λάβουν υπόψη τους αυτή
την πτυχή κατά την διαδικασία εφαρµογής, κυρίως της πρότασης
υψηλότερων συντελεστών συγχρηµατοδότησης, για να ληφθούν
έτσι υπόψη οι περιορισµοί. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ καταρτίζει την
περίοδο αυτή γνωµοδότηση πρωτοβουλίας που εξετάζει ειδικότερα
τις διαδικασίες που θα επιτρέψουν την καλύτερη ενσωµάτωση των
µειονεκτικών ζωνών στην περιφερειακή αδυναµία.

5.6 Τέλος, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η πολιτική για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου και η περιφερειακή πολιτική δεν είναι τα µένα
µέσα δράσης των δηµόσιων αρχών υπέρ της αρµονικής ανάπτυξης
των εδαφών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η
κατάλληλη εδαφική αγκύρωση των δηµόσιων υπηρεσιών στον
πληθυσµό συµβάλει επίσης στο στόχο της εδαφικής συνοχής.

Β. ΕΜΒΑΘΥΝΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ ΒΕΛΤΙΩΣΗΣ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

6. Τα µέτρα που αποφασίστηκαν στα πλαίσια του συµβιβα-
σµού του Λουξεµβούργου της 26ης Ιουνίου 2003

6.1 Η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ που πραγµατοποιήθηκε τον Ιούνιο
του 2003 τόνισε τον ενισχυµένο δεσµό που υφίσταται µεταξύ του
δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ, που έχει αφιερωθεί στην ανάπτυξη της
υπαίθρου, και την προσαρµογή του πρώτου πυλώνα. Έτσι, έχει εισ-
αχθεί ένα σύνολο νέων συνοδευτικών µέτρων του πρώτου πυλώνα
της ΚΓΠ αυξάνοντας από 22 σε 26 τον αριθµό τους.

6.1.1 Καθιερώθηκαν δύο νέα µέτρα υπέρ της ποιότητας των
τροφίµων (συµµετοχή και δράσεις προώθησης και ενηµέρωσης των
καταναλωτών για τα προϊόντα αυτά). Τα δύο άλλα µέτρα συνδέον-
ται µε την προσαρµογή των τεχνικών παραγωγής στις ευρωπαϊκές
προδιαγραφές σχετικά µε το περιβάλλον, την ευζωία των ζώων, την
υγεία των φυτών και των ζώων.

6.1.2 Επίσης, πολλά υφιστάµενα µέτρα προσαρµόστηκαν (συνυ-
πολογισµός των ζητηµάτων ευζωίας των ζώων στα πλαίσια των
αγροεπισιτιστικών µέτρων, ενίσχυση της δηµόσιας υποστήριξης
στην εγκατάσταση νέων γεωργών, εφαρµογή της οδηγίας «Βιότοπος
και πτηνά» και χρηµατοδότηση δασικών επενδύσεων στα πλαίσια
των δασών που αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης σύµφωνα µε
περιβαλλοντικά και κοινωνικά κριτήρια).

6.2 Σχετικά µε τα νέα κράτη µέλη, για την περίοδο 2004-2006
υιοθετήθηκε προσωρινό πρόγραµµα ανάπτυξης της υπαίθρου. Το
πρόγραµµα αυτό θα χρηµατοδοτήσει, εκτός από τα τέσσερα νέα
συνοδευτικά µέτρα: την ενίσχυση της συνένωσης των γεωργών, την
υποστήριξη στις εκµεταλλεύσεις που καλύπτουν εν µέρει τις ανάγ-
κες των γεωργών, την τεχνική ενίσχυση και τη συµπλήρωση των
άµεσων ενισχύσεων του πρώτου πυλώνα της ΚΓΠ.

7. Νέοι δρόµοι για τους 3 άξονες που αποφασίστηκαν στο
Salzbourg:

7.1 Η ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς και το προοδευτικό
άνοιγµα της εσωτερικής αγοράς σε γεωργικές οικονοµίες που επω-
φελούνται από φυσικά συγκριτικά πλεονεκτήµατα ή πιο περιορισµέ-
νους οικολογικούς κανόνες έχουν ως αποτέλεσµα ότι το ευρωπαϊκό
γεωργικό πρότυπο παρέµβει υπό την πίεση µίας αναγκαίας
βελτίωσης της ανταγωνιστικότητάς του.

7.2 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει συνεπώς ότι ο άξονας «ενίσχυση των
επενδύσεων στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις» στα πλαίσια της πολι-
τικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου θα πρέπει να συνεχίσει να ενι-
σχύεται. Οι επενδύσεις που επιτρέπουν στις γεωργικές εκµεταλλεύ-
σεις να λαµβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές απαιτήσεις για τη
βελτίωση της ευζωίας των ζώων και τις συνθήκες εργασίας πρέπει
να υποστηριχθούν ακόµη περισσότερο γιατί συµβάλλουν στην ενίσ-
χυση της γεωργικής δραστηριότητας στην περιοχή.

7.3 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η εφαρµογή του µέτρου «Γεωρ-
γικό Συµβούλιο» που επιτρέπει την υποστήριξη για προσαρµογή
στις νέες προδιαγραφές παραγωγής θα πρέπει να εφαρµοσθεί νωρί-
τερα. Πράγµατι, το µέτρο αυτό δεν µπορεί να εφαρµοστεί αποτελε-
σµατικά στα πλαίσια των κρατών µελών πριν το 2006. Οι προϋ-
ποθέσεις χορήγησης όµως θα ισχύσουν ήδη από το 2005.

7.4 Η εξασθένιση των µέσων ρύθµισης των αγορών γεωργικών
προϊόντων, οι κλιµατικές αλλαγές και τα µέτρα που συνδέονται µε
τις οικονοµικές κρίσεις επισηµαίνουν τα τελευταία χρόνια τη
σηµασία που έχει ο έλεγχος του κύκλου εργασιών των εκµεταλλεύ-
σεων. Στα πλαίσια της µεταρρύθµισης της ΚΓΠ που πραγµατο-
ποιήθηκε το 2003 η Επιτροπή προέβλεπε τη µελέτη της δυνατότη-
τας διαφοροποιήσεων να χρησιµοποιείται σε εθνικό επίπεδο για
ειδικά µέτρα που αποβλέπουν στην αντιµετώπιση των κρίσεων και
των φυσικών καταστροφών. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή θα
πρέπει να ανακοινώσει αυτή την έκθεση πριν το τέλος του 2004
όπως επίσης να εξετάσει τους τρόπους, τόσο εθνικούς όσο και κοι-
νοτικούς, ανάπτυξης των συστηµάτων γεωργικής ασφάλισης. Ζητεί,
στην περίπτωση που χρειαστεί, να αναλυθεί η συµβολή του δεύτε-
ρου πυλώνα της ΚΓΠ ως συνοδευτικού µέσου.

7.5 Η µελλοντική πολιτική ανάπτυξης της υπαίθρου θα πρέπει
να επιβεβαιωθεί ως δεύτερος άξονας προστασίας του περιβάλλοντος
και διαχείρισης του χώρου, µε κυριότερα εργαλεία τα αγροπεριβαλ-
λοντικά µέτρα και την αντιστάθµιση των φυσικών µειονεκτηµάτων,
βάσει κοινών κριτηρίων προκειµένου να διασφαλιστεί η εδαφική
ισορροπία.
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7.6 Η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ εισάγει την αρχή της εξάρτησης
των άµεσων υποστηρίξεων στη γεωργία σε σχέση µε τον σεβασµό
της κοινοτικής νοµοθεσίας (19 οδηγίες και κανονισµοί) που αναφέ-
ρονται στο περιβάλλον, τη δηµόσια υγεία, την υγεία των ζώων και
των φυτών καθώς και την ευζωία των ζώων. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει
ότι η νέα αυτή πτυχή του πρώτου πυλώνα της ΚΓΠ δεν πρέπει να
συγχέεται µε τα αγροπεριβαλλοντικά µέτρα. Τα τελευταία αυτά δεν
ανταποκρίνονται σε µία λογική ρύθµισης αλλά υποστηρίζουν εκού-
σιες και συµµετοχικές δράσεις των γεωργών µε στόχο την εφαρµογή
µεθόδων γεωργικής παραγωγής που έχουν καταρτισθεί προκειµένου
να προστατευθεί το περιβάλλον και να διατηρηθεί ο φυσικός
χώρος.

7.7 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι διοικητικές διατάξεις για την
εφαρµογή των αγροπεριβαλλοντικών µέτρων θα πρέπει να απλο-
ποιηθούν. Έτσι, ο ορισµός των στόχων των µέτρων αυτών θα πρέπει
να τονίζει την επικουρικότητα. ∆ιερωτάται επίσης για την αναγ-
καιότητα περαιτέρω διεύρυνσης των µέτρων αυτών και σε άλλες
περιβαλλοντικές προβληµατικές λόγω της δηµοσιονοµικής σταθε-
ρότητας. Ωστόσο, ειδική έµφαση πρέπει να δοθεί στα αγροπεριβαλ-
λοντικά µέτρα που ευνοούν την ποικιλία των συστηµάτων γεωρ-
γικής παραγωγής µε στόχο την διατήρηση της ισορροπίας των
αγροσυστηµάτων.

7.7.1 Λόγω της δήλωσης του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Göteborg, τα αγροπεριβαλλοντικά µέτρα πρέπει να καταστούν
υποχρεωτικά σε όλα τα εθνικά προγράµµατα.

7.7.2 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η χρηµατοδότηση του
προγράµµατος Natura 2000 δεν πρέπει να γίνει εις βάρος των
σηµερινών µέτρων. Για το λόγο αυτό, εκφράζει την ευχή να προ-
σδιορίσει η Επιτροπή νέες χρηµατοδοτήσεις για την αντιστάθµιση
του κόστους που γεννά η εφαρµογή της οδηγίας «Βιότοπος και
πτηνά».

7.8 Ο τρίτος άξονας της µελλοντικής πολιτικής για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου θα πρέπει να επικεντρωθεί στη διαφοροποίηση
της οικονοµίας σε σύνδεση µε τη γεωργική δραστηριότητα προ-
κειµένου να συµβάλλει στην διατήρηση του πληθυσµού στις αγρο-
τικές ζώνες.

7.9 Η Επιτροπή στην 3η έκθεσή της για τη συνοχή υπογραµµί-
ζει ότι τρεις τύποι δράσεων, συγκεκριµένα ο τουρισµός, η βιοτεχνία
και η αγροτική κληρονοµιά θα πρέπει να αποτελέσουν κοινό πεδίο
της περιφερειακής πολιτικής και της πολιτικής για την ανάπτυξη
της υπαίθρου. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η ισορροπία αυτή πρέπει να
διατηρηθεί. Απ' ό,τι προκύπτει οι αγροτικές υποδοµές δεν θα
χρηµατοδοτούνται πλέον από τα διαρθρωτικά ταµεία. Η ΕΟΚΕ
συνεπώς αντιτίθεται στη µεταφορά της ευθύνης γι'αυτόν τον τύπο
επενδύσεων που συντελείται στην περιφερειακή πολιτική προς την
πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

7.10 Επιπλέον, προτείνει ενόψει της εξέλιξης της περιφερειακής
πολιτικής οι δράσεις της αγροτικής κληρονοµιάς που δεν εγγρά-
φονται σε «αγροτουριστικό» σχέδιο να µην εντάσσονται πλέον στην
πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

7.11 Τέλος, η ΕΟΚΕ προτείνει να επιφορτιστεί ο άξονας «αγρο-
τική οικονοµία» µε έναν ορισµένο αριθµό υπηρεσιών που θα επιτρέ-

ψουν τη βελτίωση της ποιότητας ζωής υπέρ των γεωργικών
πληθυσµών (υπηρεσίες αντικατάστασης καλλιεργητών για παρά-
δειγµα).

Γ. ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ∆ΙΑΒΙΩΣΗΣ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΓΙΑ
ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΥΠΑΙΘΡΟΥ

8. Το πρώτο σηµείο στο οποίο η βελτίωση των συνθηκών διαχεί-
ρισης θα πρέπει να επιδιωχθεί είναι ο προγραµµατισµός των προγ-
ραµµάτων ανάπτυξης της υπαίθρου. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την Επιτ-
ροπή στην προσπάθειά της να καταρτίσει νέα πολιτική για την
ανάπτυξη της υπαίθρου προκειµένου να περιοριστούν στο µέγιστο
οι «λανθάνοντες χρόνοι» µεταξύ δύο περιόδων προγραµµατισµού.

8.1 Οι δυσκολίες που παρουσιάστηκαν σε ορισµένα κράτη σχε-
τικά µε την διοικητική εφαρµογή της πολιτικής για την ανάπτυξη
της υπαίθρου, δείχνουν ότι η παρέµβαση πολλών δηµοσιονοµικών
µέσων στους διάφορους κανόνες µπορεί να αντιταχθεί στην
καλύτερη ευκρίνεια της δηµόσιας δράσης. Έτσι, η πρόοδος που
αντιπροσωπεύει η συνένωση των δράσεων υπέρ της ανάπτυξης της
υπαίθρου στα πλαίσια του ίδιου κανονισµού θεωρήθηκε από τους
αποδέκτες ως πηγή πρόσθετης διοικητικής πολυπλοκότητας.

8.2 Η απλούστευση του προγραµµατισµού συνίσταται στο ότι
θα υπάρχει ένα µόνο ταµείο που διαχειρίζεται τις δράσεις σχετικά
µε την πολιτική της ανάπτυξης της υπαίθρου. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ
υπογραµµίζει ότι οι διαδικασίες διαχείρισης αυτού του ενιαίου
ταµείου θα πρέπει να είναι συνεκτικές µε αυτές που εφαρµόζονται
τα άλλα διαρθρωτικά ταµεία.

8.3 Η διάρθρωση της µελλοντικής πολιτικής για την ανάπτυξη
της υπαίθρου σε τρεις άξονες (ανταγωνιστικότητα της γεωργίας,
διαχείριση του χώρου και διαφοροποίηση της αγροτικής οικονο-
µίας) θα πρέπει επίσης να υπάρχουν και κατά την κατάρτιση του
προσεχούς κανονισµού για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Ο κανονι-
σµός αυτός µπορεί να διευκρινίζει τις αρχές της παρέµβασης, τους
τόπους των τριών αξόνων και να καταγράφει τους τύπους ενδεχόµε-
νων δράσεων (ενίσχυση στην επένδυση, επιδοτούµενα δάνεια,
πολυετής δηµόσια υποστήριξη µε διασφάλιση ορισµένων προδιαγ-
ραφών, τεχνική ενίσχυση, χρηµατοδοτική µηχανική …). Οι διαδικα-
σίες εφαρµογής καθενός µέτρου θα πρέπει να σχετίζεται µε την
εθνική επικουρικότητα. H EOKE υπογραµµίζει ότι η διαχείριση
µίας µόνο απόφασης ανά κράτος µέλος µέσω στρατηγικού εγγρά-
φου θα είχε ως πλεονέκτηµα τη θέσπιση σταθερού κοινοτικού πλαι-
σίου για την περίοδο προγραµµατισµού.

8.4 Η σηµερινή διαδικασία προσαρµογής των τροποποιήσεων
των µέτρων στα πλαίσια της επιτροπής STAR (Επιτροπή ∆ιαχείρισης
Γεωργικών ∆ιαρθρώσεων και Ανάπτυξης της Υπαίθρου) στερείται
ευελιξίας δεδοµένου ότι η προκαταρκτική αξιολόγηση παραµένει
χρονοβόρα. Η ΕΟΚΕ προτείνει η νέα διαδικασία που πρόκειται να
εγκαθιδρυθεί να εµπνευστεί από την αντίστοιχη που ισχύει για την
κύρωση των κρατικών ενισχύσεων. ∆ηλαδή κατά τη διάρκεια της
υιοθέτησης του προγράµµατος ανάπτυξης της υπαίθρου στην αρχή
του προγραµµατισµού, οι τροποποιήσεις παρέµβασης των µέτρων
µπορούν να διαβιβάζονται για εξέταση νοµιµότητας στην Επιτροπή
(αξιολόγηση εκ των υστέρων).
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8.5 Η επικύρωση των λειτουργικών προγραµµάτων πρέπει να
σχετίζεται µε την εθνική ή υποεθνική επικουρικότητα ανάλογα µε
την οργάνωση του κράτους µέλους. Η Επιτροπή θα έχει συνεπώς
την ευθύνη να εποπτεύει για την αποφυγή νόθευσης του ανταγωνι-
σµού λόγω των δράσεων εφαρµογής, να επαληθεύσει τη νοµιµότητα
των διαδικασιών παρέµβασης και να διασφαλίσει τη συνοχή µε τα
διαρθρωτικά ταµεία. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης ότι η Επιτροπή
λόγω της εµπειρίας που έχει αποκτήσει µπορεί να πλαισιώσει τις
δράσεις µεταφοράς εµπειρίας στα πλαίσια της τεχνικής ενίσχυσης,
κυρίως για τα νέα κράτη µέλη.

8.6 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία να µειωθεί ο αριθµός των
σταδίων επικύρωσης των προγραµµάτων µε περιορισµό της ευθύνης
καθενός επιπέδου αποφάσεων: Επιτροπή – κράτη µέλη και τοπικές
αρχές.

8.7 Η επιλογή ενός ενιαίου ταµείου για τις δράσεις που σχετί-
ζονται µε την πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου τείνει επίσης
να απλουστεύσει τη δηµοσιονοµική διαχείριση. Στη λογική των
διαρθρωτικών ταµείων, αυτό το νέο ταµείο θα πρέπει να διαθέτει τα
κυριότερα χαρακτηριστικά συγκεκριµένα:

— να βασίζεται σε ετήσιο χρονοδιάγραµµα προβλέψεων,

— να πραγµατοποιεί πολυετή προγραµµατισµό,

— να διαθέτει πιο ευέλικτες διαδικασίες πληρωµών απ'ό,τι το
ΕΓΤΠΕ — Εγγύηση (πιστώσεις υποχρεώσεων — πιστώσεις
πληρωµών).

8.8 Το ζήτηµα των ελέγχων σχετίζεται επίσης µε την απλού-
στευση της διοικητικής διαχείρισης της πολιτικής για την ανάπτυξη
της υπαίθρου. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τους προσανατολισµούς της
Επιτροπής που παρουσιάζονται στα πλαίσια τις 3ης έκθεσης για τη
Συνοχή κυρίως σε ό,τι αφορά την αναλογικότητα των ελεγκτικών
καθηκόντων. Κάτω από ένα ορισµένο όριο το κράτος µέλος µπορεί
να επιλέξει να εφαρµόσει το εθνικό σύστηµα ελέγχου για τα εν
λόγω προγράµµατα. Η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι οι προσανατολι-
σµοί αυτοί θα πρέπει να ισχύουν για τη διαχείριση της πολιτικής
για την ανάπτυξη της υπαίθρου στο µέτρο που διασφαλίζουν την
ίδια αποτελεσµατικότητα των ελέγχων και συνεπώς την ορθή χρήση
των κοινοτικών πιστώσεων.

8.9 Η επιφύλαξη περί αποδόσεως των διαρθρωτικών ταµείων
που θεσπίστηκε στα πλαίσια της Ατζέντα 2000 θεωρήθηκε ως

µέτρο δέσµευσης ύστερα από τις περιπέτειες της διοικητικής εφαρ-
µογής των προγραµµάτων. Επιπλέον, η απονοµή της σε συνάρτηση
µόνο µε κριτήριο που στηρίζεται στην κατανάλωση των πιστώσεων
µπορεί να έχει αρνητικές επιπτώσεις παρακινώντας τον ταχύ προγ-
ραµµατισµό που θα ακολουθηθεί από αυστηρή παρακολούθηση της
εκτέλεσης των δράσεων πράγµα που δεν είναι συνεκτικό µε την
ενεργοποίηση ενός πολυετούς προγραµµατισµού αγροτικής ανάπ-
τυξης. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η αρχή της
επιφύλαξης περί αποδόσεως δεν θα πρέπει να ισχύσει στη µελλον-
τική πολιτική για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

8.10 Το ζήτηµα της κοινοπραξίας ανταποκρίνεται επίσης σε µία
λογική απλούστευσης κατά την εφαρµογή των προγραµµάτων.
Σύµφωνα και µε ό,τι έχει συµβεί στα πλαίσια της περιφερειακής
πολιτικής, η ΕΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία κάθε κράτος µέλος να
επιχειρήσει να οργανώσει συνεργασίες µεταξύ των διαφόρων επιπέ-
δων διοίκησης αλλά και τους κοινοτικούς εταίρους και τους αντιπ-
ροσώπους της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, από τη φάση
της κατάρτισης έως τη φάση της εφαρµογής και της παρακο-
λούθησης των προγραµµάτων.

8.11 Μετά την προώθηση της πρωτοβουλίας Leader το 1989 η
κεντρική θέση που κατέλαβε η έρευνα νέων τρόπων ανάπτυξης σε
αγροτικές περιοχές συνέβαλε επίσης στην επιτυχία αυτής της πρω-
τοβουλίας της Επιτροπής. Επιπλέον, η σηµερινή φάση των προγ-
ραµµάτων έχει τονίσει τον πολλαπλασιαστικό χαρακτήρα που έχουν
οι ανταλλαγές εµπειρίας διευκολύνοντας τις κοινοπραξίες µεταξύ
οµάδων τοπικών δράσεων διαφόρων χωρών. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει
ότι η πρωτοβουλία Leader θα πρέπει να συνεχίσει να συνοδεύει τις
τοπικές πρωτοβουλίες που διερευνούν νέους τρόπους ανάπτυξης
για τις αγροτικές ζώνες κυρίως µέσω προσδιορισµένης κατεύθυνσης
στα πλαίσια της πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Με ποιο
τρόπο να προβλεφθούν εκ των προτέρων οι ανάγκες συνεχούς επι-
µόρφωσης στην περιοχή, η έρευνα νέων αγωγών για τα γεωργικά
προϊόντα, η ανάπτυξη συνεργιών µεταξύ οικονοµικών παραγόντων
στα πλαίσια της ίδιας περιοχής αποτελούν ζητήµατα που µπορούν
να διαφωτίσουν περισσότερο το µέλλον της πολιτικής για την ανάπ-
τυξη της υπαίθρου. Η ΕΟΚΕ συνεπώς υποστηρίζει τη συνέχιση της
πρωτοβουλίας Leader στα πλαίσια της πολιτικής µε σκοπό την
ανάπτυξη της έρευνας καινοτόµων λύσεων για την ανάπτυξη των
αγροτικών περιοχών.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Τρίτη έκθεση για την
οικονοµική και κοινωνική συνοχή — Μία νέα εταιρική σχέση για τη συνοχή: σύγκλιση, ανταγωνιστι-

κότητα και συνεργασία»

COM(2004) 107 τελικό

(2004/C 302/14)

Στις 8 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει την ανωτέρω γνωµοδότηση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιουνίου
2004, µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. BARROS VALE.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 118 ψήφους υπέρ και 5 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η Τρίτη Έκθεση για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή,
που τιτλοφορείται «Μία νέα εταιρική σχέση για τη συνοχή —
σύγκλιση, ανταγωνιστικότητα, συνεργασία», παρουσιάζει τον απολο-
γισµό της πολιτικής της συνοχής στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και ειδι-
κότερα τις προόδους που σηµειώθηκαν στην οικονοµική, την κοινω-
νική και την εδαφική πτυχή, καθώς και τις προοπτικές για το
µέλλον.

1.2 Το έγγραφο χωρίζεται σε τέσσερα κύρια µέρη, και περι-
λαµβάνει επίσης περίληψη της έκθεσης στις πρώτες σελίδες, καθώς
και πρόταση για τη µεταρρύθµιση της πολιτικής για τη συνοχή, η
οποία παρουσιάζεται ως συµπεράσµατα:

— Μέρος Ι — Συνοχή, ανταγωνιστικότητα, απασχόληση και ανάπ-
τυξη — κατάσταση και τάσεις·

— Μέρος ΙΙ — Συµβολή των πολιτικών των κρατών µελών υπέρ
της συνοχής·

— Μέρος ΙΙΙ — Συµβολή των κοινοτικών πολιτικών: ανταγωνιστι-
κότητα, απασχόληση και συνοχή·

— Μέρος IV — Προστιθέµενη αξία και επίδραση των διαρθρω-
τικών πολιτικών.

1.3 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εκφράζει
µεγάλη ικανοποίηση για τις προόδους που έχουν επιτευχθεί τα
τελευταία χρόνια στην πολιτική αυτή, που είναι µια από τις θεµε-
λιώδεις πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και φρονεί ότι οι προ-
τάσεις που περιλαµβάνονται στην υπό εξέταση Έκθεση αντιστοιχούν
στους στόχους που έχει επανειληµµένως υποστηρίξει η ΕΟΚΕ στα
έγγραφα που έχει κατά καιρούς υιοθετήσει.

1.3.1 Επί του προκειµένου, η ΕΟΚΕ χαιρετίζει το γεγονός ότι η
Επιτροπή δεν έκανε δεκτές ορισµένες απόψεις που υποστήριζαν την
επανεθνικοποίηση της πολιτικής για τη συνοχή.

1.4 Επειδή οι πτυχές που περιλαµβάνονται στην έκθεση είναι
σύνθετες και ποικίλες, και προκειµένου να παρασχεθεί µια καλύτερη
θεώρηση της προβληµατικής που αναπτύσσεται στην παρούσα γνω-
µοδότηση, η διάρθρωση του παρόντος εγγράφου ακολουθεί την
αντίστοιχη διάρθρωση της Έκθεσης της Επιτροπής, και καταλήγει
µε αξιολόγηση των εξελίξεων που έχουν σηµειωθεί και µε ερµηνεία
των µελλοντικών προοπτικών.

2. Μέρος Ι — Συνοχή, ανταγωνιστικότητα, απασχόληση και
ανάπτυξη — κατάσταση και τάσεις

2.1 Στην Έκθεση εξετάζεται, βάσει διαφόρων στατιστικών στοι-
χείων, η κατάσταση της συνοχής στην Ευρώπη ως προς την οικονο-
µική, την κοινωνική και την εδαφική πτυχή, κυρίως δε όσον αφορά
τις θετικές επιδράσεις επί της σύγκλισης.

2.2 Στο έγγραφο αξιολογείται, µε κάποιες λεπτοµέρειες, η
πρόοδος των «χωρών της συνοχής» σε θέµατα πραγµατικής
σύγκλισης, µε πληροφορίες που αφορούν το 2001 και κάποια στοι-
χεία που αναφέρονται στο 2002, και διαγράφονται ορισµένες προο-
πτικές. Η ανάλυση επεκτείνεται επίσης στην κατάσταση της συνοχής
σε µια διευρυµένη Ευρώπη.

2.3 Πτυχές, λοιπόν, που εξετάζονται στο µέρος αυτό της
Έκθεσης είναι η αύξηση του προϊόντος (ΑΕγχΠ) και της απασ-
χόλησης στις χώρες της συνοχής κατά τα τελευταία χρόνια, σε
συνάρτηση µε τις υπόλοιπες χώρες της ΕΕ, και η εξέλιξη των ανι-
σοτήτων µεταξύ περιφερειών της ΕΕ-15 κατά την τελευταία
δεκαετία, µε ιδιαίτερη έµφαση στις περιφέρειες του Στόχου 1. Ανα-
λύεται επίσης η πρόσφατη οικονοµική ανάπτυξη στα νέα κράτη
µέλη, µε αναφορές στις διάφορες επιδόσεις των χωρών αυτών και
στο γεγονός ότι η προσέγγιση του µέσου επιπέδου απόδοσης της
ΕΕ εκ µέρους των χωρών αυτών θα απαιτήσει υψηλά ποσοστά ανάπ-
τυξης για µεγάλη χρονική περίοδο.

2.4 Η γήρανση του πληθυσµού στην Ευρώπη, οι παράγοντες
που επηρεάζουν την ανταγωνιστικότητα, την ανάπτυξη και την
απασχόληση, καθώς και η καινοτοµία και η γνώση, είναι πτυχές που
τονίζονται στο µέρος αυτό της Έκθεσης, παράλληλα µε την προ-
στασία του περιβάλλοντος στα πλαίσια των στόχων του Göteborg.

2.5 Γενικές πτυχές

2.5.1 Κατά την τελευταία δεκαετία, και ειδικότερα κατά το
δεύτερο ήµισυ της δεκαετίας του 1990, η εθνική και περιφερειακή
συνοχή σηµείωσε σηµαντικές προόδους, µε περιορισµό των ανισοτή-
των είτε µεταξύ χωρών είτε µεταξύ περιφερειών της ΕΕ. Η συνοχή,
εντούτοις, µεταξύ κρατών µελών υπήρξε µεγαλύτερη απ' ό,τι µεταξύ
περιφερειών.
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2.5.2 Παρά τη θετική συµβολή των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, και
παρά τις επιτευχθείσες προόδους, εξακολουθούν ακόµη να υφίσταν-
ται πολύ σηµαντικές σχετικές διαφορές όσον αφορά την οικονοµική
ευηµερία και τις οικονοµικές επιδόσεις, γεγονός που αντικατοπτρί-
ζει τις διαρθρωτικές αδυναµίες ορισµένων χωρών ή/και περιφερειών.

2.5.3 Εξακολουθούν επίσης να υφίστανται διάφορα προβλήµατα
σε επίπεδο ανταγωνιστικότητας των λιγότερο ευνοηµένων περιφε-
ρειών. Ορισµένες περιφέρειες της Ευρώπης είναι ακόµη υπερβολικά
αποµονωµένες, παρουσιάζουν έλλειψη εξειδικευµένου εργατικού
δυναµικού και επενδύσεων και δεν διαθέτουν τα αναγκαία µέσα για
την πρόσβαση στην κοινωνία των πληροφοριών.

2.5.4 Σε θέµατα κοινωνικής συνοχής και απασχόλησης, φαίνεται
ότι σηµειώθηκαν µικρότερες πρόοδοι:

2.5.4.1 Η µακροχρόνια ανεργία φαίνεται ότι παραµένει σταθερή.

2.5.4.2 Η περιορισµένη ανάπτυξη της απασχόλησης, κατά το
2001, στην ΕΕ-15, σε συνδυασµό µε τη µείωση της απασχόλησης,
κατά τα τελευταία χρόνια, στις υποψήφιες χώρες, συνέβαλαν στην
όλο και µεγαλύτερη αύξηση του χάσµατος των περιφερειακών ανι-
σοτήτων.

2.5.4.3 Η φυσική αύξηση του πληθυσµού µειώθηκε σε διάφορες
περιφέρειες της Ευρώπης και προβλέπεται ότι θα µειωθεί ακόµη
περισσότερο κατά τα προσεχή έτη (η προβολή της δηµογραφικής
ανάπτυξης δείχνει µείωση στα διάφορα κράτη µέλη και στις υπό
ένταξη χώρες, εκτός κάποιων εξαιρέσεων).

2.5.4.4 Πιο σηµαντικό από άποψη απασχόλησης, είναι το γεγο-
νός ότι ο πληθυσµός σε ηλικία που µπορεί να εργασθεί µειώνεται
πιο γρήγορα απ' ό,τι το υπόλοιπο του συνολικού πληθυσµού. Οι
προβολές για το 2025 δείχνουν ότι το 35 % του πληθυσµού σε
ηλικία εργασίας θα αποτελείται από άτοµα ηλικίας άνω των 50
ετών, για την ΕΕ-15, έναντι 26 % το 2000. Και τούτο θα συνο-
δεύεται από συνεχή αύξηση του βάρους των ατόµων ηλικίας άνω
των 65 ετών.

2.5.4.5 Τα στοιχεία δείχνουν αύξηση του ποσοστού εξάρτησης
των ατόµων τρίτης ηλικίας. Στην ΕΕ-15, ο αριθµός των ατόµων ηλι-
κίας 65 ετών και άνω αντιπροσωπεύει επί του παρόντος σχεδόν το
25 % του πληθυσµού σε ηλικία εργασίας, δηλαδή, υπάρχουν
τέσσερα άτοµα ηλικίας µεταξύ 15 και 65 ετών για κάθε συντα-
ξιούχο. Το 2025, το ποσοστό αυτό θα ανέλθει στο 36 %, δηλαδή,
λιγότερα από τρία άτοµα σε ηλικία εργασίας για κάθε συνταξιούχο.
Στις υποψήφιες χώρες, το ποσοστό θα αυξηθεί από λιγότερο του
20 % σε περισσότερο του 30 %.

2.5.4.6 Παρά ταύτα, η Έκθεση επισύρει την προσοχή στο γεγο-
νός ότι τα στοιχεία αυτά δεν δείχνουν ποιος θα είναι ο αριθµός των
ατόµων σε ηλικία εργασίας που θα απασχολούνται πράγµατι, ώστε
να υποστηρίζουν τα άτοµα ηλικίας 65 ετών και άνω (το 2002,
στην ΕΕ-15 απασχολείται το 64 % του πληθυσµού σε ηλικία εργα-
σίας, ενώ στις υποψήφιες χώρες µόνο το 56 %, µε µεγάλες δια-
φορές µεταξύ χωρών και περιφερειών).

2.5.5 Η Έκθεση προειδοποιεί ότι οι ανισότητες µεταξύ χωρών
και µεταξύ περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είτε σε επίπεδο
εισοδηµάτων είτε σε επίπεδο απασχόλησης, θα αυξηθούν ακόµη
περισσότερο µε την ένταξη των νέων κρατών µελών, το Μάιο του
2004. Οι χώρες αυτές έχουν γνωρίσει υψηλά ποσοστά ανάπτυξης,
εξακολουθούν όµως να παρουσιάζουν χαµηλότερο επίπεδο κατά

κεφαλήν ΑΕγχΠ και, σε πολλές περιπτώσεις, χαµηλότερο επίπεδο
απασχόλησης σε σύγκριση µε το µέσο όρο της ΕΕ-15.

2.5.6 Λόγω της υφιστάµενης αυξανόµενης αλληλεξάρτησης από
άποψη εµπορίου και επενδύσεων, η οικονοµική ανάπτυξη στα νέα
κράτη µέλη ενδέχεται να στηρίξει υψηλά ποσοστά ανάπτυξης για
ολόκληρη την ΕΕ. Τα κέρδη θα γίνουν κυρίως αισθητά στη Γερ-
µανία και την Ιταλία.

2.5.7 Με τη διεύρυνση, τα κράτη µέλη µπορούν να χωριστούν
σε τρεις οµάδες, σε συνάρτηση µε το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ σε
µονάδες αγοραστικής δύναµης (ΜΑ∆):

— Η πρώτη οµάδα περιλαµβάνει 12 από τα σηµερινά 15 κράτη
µέλη, τα οποία εµφανίζουν κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ σε ΜΑ∆
ανώτερο του µέσου όρου της ΕΕ (κατά 10 εκατοστιαίες µονά-
δες ή περισσότερο).

— Η δεύτερη οµάδα, µε 7 χώρες, όπου περιλαµβάνονται τα υπό-
λοιπα τρία σηµερινά κράτη µέλη — Ισπανία, Πορτογαλία και
Ελλάδα — και η Κύπρος, η Σλοβενία, η Μάλτα και η Τσεχική
∆ηµοκρατία, παρουσιάζει κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ που ανέρχεται
µεταξύ του 73 % και του 92 % του µέσου όρου της ΕΕ-25.

— Τέλος, στην τρίτη οµάδα υπάγονται 8 χώρες (περιλαµβανοµένης
της Ρουµανίας και της Βουλγαρίας), το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ
των οποίων είναι κατώτερο του 60 % του µέσου κοινοτικού
όρου.

2.5.8 Στο σηµείο που αναφέρεται στην εδαφική συνοχή, αναγ-
νωρίζεται ότι η συνεργασία µεταξύ περιφερειών, ως προς τη διασυ-
νοριακή, τη διεθνική και τη διαπεριφερειακή διάσταση, υπήρξε
σηµαντική για την προώθηση µιας ισόρροπης ανάπτυξης του κοινο-
τικού χώρου.

2.5.9 Στο επίπεδο των καθοριστικών παραγόντων της ανάπτυξης
και της ανταγωνιστικότητας, η Έκθεση αναφέρει ότι εξακολουθούν
να υφίστανται περιφερειακές ανισότητες:

— Στον τοµέα των ανθρώπινων πόρων, οι λιγότερο ευηµερούσες
περιφέρειες παρουσιάζουν υψηλό επίπεδο εγκατάλειψης των
σχολικών σπουδών, και το ποσοστό συµµετοχής στη διαρκή
κατάρτιση είναι πολύ µικρότερο στις χώρες της συνοχής, µε
εξαίρεση την Ιρλανδία, και σε πολλές περιπτώσεις είναι σηµαν-
τικά χαµηλότερο απ' ό,τι στις υποψήφιες χώρες·

— Η Έκθεση παρουσιάζει διάφορους δείκτες που καταδεικνύουν
τις σηµαντικές ανισότητες µεταξύ χωρών της ΕΕ-15 όσον
αφορά τις δραστηριότητες καινοτοµίας. Οι δαπάνες για Ε & Α
επιβεβαιώνουν την καθυστέρηση των περιφερειών του Στόχου 1
(στον επιχειρησιακό τοµέα, οι δαπάνες για Ε & Α σε συνάρτηση
µε το ΑΕγχΠ βρίσκονται πολύ χαµηλότερα από το µέσο ευρω-
παϊκό όρο, λίγο πάνω από το ένα πέµπτο του µέσου όρου της
ΕΕ).

2.5.9.1 Στις υποψήφιες χώρες, οι δαπάνες για Ε & Α σε
σύγκριση µε το ΑΕγχΠ είναι µικρότερες απ' ό,τι σε µεγάλο µέρος
των χωρών της ΕΕ-15, όχι πολύ µικρότερες όµως απ' ό,τι στις
περιφέρειες του Στόχου 1.

2.5.9.2 Όπως και στην ΕΕ-15, έτσι και στις χώρες της διεύ-
ρυνσης υπάρχει σχετική συγκέντρωση των δαπανών σε Ε & Α στις
πλέον ευηµερούσες περιφέρειες.
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2.5.9.3 Εξακολουθούν, επίσης, να υφίστανται περιφερειακές ανι-
σότητες σε θέµατα πρόσβασης στις Τεχνολογίες των Πληροφοριών
και Επικοινωνιών (ΤΠΕ).

2.5.10 Η Έκθεση αναφέρεται στην αναγκαιότητα θέσπισης συγ-
κεκριµένων προϋποθέσεων µε στόχο την επίτευξη της βιώσιµης περι-
φερειακής ανάπτυξης, καθώς και τη συνέχιση των στρατηγικών για
την προώθηση της απασχόλησης. Σε εθνικό επίπεδο, τονίζει την
ανάγκη εξασφάλισης ενός µακροοικονοµικού περιβάλλοντος που θα
ευνοεί τη σταθερότητα και την ανάπτυξη, και ενός συστήµατος
ελέγχου και ρύθµισης που θα ενθαρρύνει τις επιχειρήσεις. Σε περι-
φερειακό επίπεδο, η Έκθεση τονίζει την ανάγκη ύπαρξης βασικών
υποδοµών και εξειδικευµένου εργατικού δυναµικού, ιδιαίτερα στις
περιφέρειες του Στόχου 1 και στις υποψήφιες χώρες, όπου εξακο-
λουθούν να υπάρχουν σοβαρές ελλείψεις και στους δύο αυτούς
τοµείς, και επισηµαίνει κυρίως την ανάγκη να συγκεντρώνουν οι
περιφέρειες ένα σύνολο προϋποθέσεων που συνδέονται πιο άµεσα
µε τους «άυλους» παράγοντες της ανταγωνιστικότητας, όπως η και-
νοτοµία, η Ε & Α και η χρήση των ΤΠΕ, προκειµένου να επιτευχ-
θούν οι στόχοι που έχουν χαραχτεί στη Στρατηγική της Λισσαβώ-
νας.

2.5.11 Η Έκθεση αναφέρεται επίσης στην ύπαρξη ουσιαστικών
διαφορών µεταξύ κρατών µελών και µεταξύ περιφερειών, σε θέµατα
προστασίας του περιβάλλοντος, λαµβανοµένης υπόψη της
επίτευξης των στόχων του Göteborg.

2.6 Χώρες της συνοχής

2.6.1 Από τη λεπτοµερή ανάλυση σχετικά µε τη σύγκλιση από
άποψη κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ, απασχόλησης και παραγωγικότητας
στις χώρες της συνοχής, προκύπτει η διαπίστωση ότι οι χώρες αυτές
εξακολουθούν να ανακτούν τις αντίστοιχες καθυστερήσεις, καθώς
σηµείωσαν, στην περίοδο 1994-2001, αύξηση άνω του µέσου
όρου της ΕΕ. Επισηµαίνεται η περίπτωση της Ιρλανδίας, ως
έµπρακτη απόδειξη της θετικής συµβολής των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων, όταν συνδυάζονται µε εθνικές πολιτικές υπέρ της ανάπ-
τυξης.

2.6.2 Η Έκθεση επισύρει την προσοχή στη σηµαντική επιβρά-
δυνση που έχει παρουσιάσει η οικονοµική ανάπτυξη στην ΕΕ από
την ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης έκθεσης, επιβράδυνση
που επηρέασε αναπόφευκτα τη συνοχή, όχι µόνο επειδή επέφερε
αύξηση της ανεργίας, αλλά και επειδή δηµιούργησε ένα κλίµα που
δεν ευνοεί τη συνεχή µείωση των περιφερειακών ανισοτήτων ως
προς το προϊόν (ΑΕγχΠ) και την απασχόληση.

2.6.3 Η επιβράδυνση της οικονοµικής ανάπτυξης στην ΕΕ επη-
ρέασε ουσιαστικά όλα τα κράτη µέλη. Από τις χώρες της συνοχής,
η Πορτογαλία φαίνεται να είναι εκείνη που επηρεάστηκε περισσό-
τερο. Η Έκθεση αναφέρει µάλιστα ότι, εάν ληφθούν υπόψη τα στοι-
χεία του 2001 και εάν επιβεβαιωθούν οι προβλέψεις για το 2004,
κινδυνεύει να αντιστραφεί, στην Πορτογαλία, η πορεία σύγκλισης
προς το µέσο όρο της ΕΕ.

2.6.4 Η Έκθεση αναφέρει, λοιπόν, ότι έως το 2001 οι ανισότη-
τες ως προς τα εισοδήµατα (κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ) ανάµεσα στις
λιγότερο ευηµερούσες περιφέρειες της ΕΕ (εκείνες που υπήρξαν ο
κύριος στόχος της πολιτικής για τη συνοχή) και στις λοιπές περιφέ-
ρειες, έχουν περιοριστεί. Εντούτοις, δεν είναι γνωστό τι συνέβη από

το 2001 κι ύστερα, δεδοµένου ότι δεν είναι διαθέσιµα τα στοιχεία
ανά περιφέρεια.

2.7 Υποψήφιες χώρες

2.7.1 Οι ανισότητες µεταξύ των περιφερειών των υποψηφίων
χωρών ως προς το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ αυξήθηκαν. Στην Τσεχική
∆ηµοκρατία και τη Σλοβακία, το 20 % του πληθυσµού που ζει στις
πλέον ευηµερούσες περιφέρειες έχει κατά κεφαλήν εισόδηµα διπλά-
σιο από το 20 % του πληθυσµού που ζει στις πλέον φτωχές περιφέ-
ρειες.

2.7.2 Η Έκθεση επισηµαίνει ότι η προσέγγιση του επιπέδου του
εισοδήµατος των χωρών αυτών προς το µέσο επίπεδο εισοδήµατος
της ΕΕ απαιτεί την επίτευξη υψηλών ποσοστών ανάπτυξης και για
µεγάλο χρονικό διάστηµα. Η Έκθεση προβάλλει το γεγονός ότι η
ανάπτυξη των χωρών αυτών θα συµβάλει στην ανάπτυξη του συνό-
λου της Κοινότητας και θα προωθήσει τη µείωση της ανεργίας και
την αύξηση της κοινωνικής συνοχής.

2.7.3 Από το 2001, έχει σηµειωθεί επιβράδυνση της οικονο-
µικής ανάπτυξης στις υποψήφιες χώρες, η οποία οφείλεται εν µέρει
στην πτώση της ανάπτυξης στην ΕΕ, που είναι η κύρια αγορά για
τις εξαγωγές τους, η οποία οδήγησε σε πτώση της απασχόλησης.

2.7.4 Το 2002, το µέσο ποσοστό απασχόλησης στις 10 υποψή-
φιες χώρες ήταν 56 %, αρκετά χαµηλότερο από το µέσο όρο της
ΕΕ-15, ο οποίος ήταν γύρω στο 64 %. Σε όλες τις υποψήφιες
χώρες, µε εξαίρεση την Κύπρο, το ποσοστό απασχόλησης βρίσκεται
κάτω από τους στόχους που ορίστηκαν για την Ευρώπη στη
Στρατηγική της Λισσαβώνας (67 % για το 2005 και 70 % για το
2010).

2.8 Η διεύρυνση

2.8.1 Η διεύρυνση αναµένεται να οδηγήσει σε αύξηση της ανι-
σότητας µεταξύ των περισσότερο και των λιγότερο ευηµερούντων
κρατών µελών. Παρότι τα νέα κράτη µέλη έχουν πρόσφατα σηµειώ-
σει ανάπτυξη ταχύτερη απ' ό,τι η ΕΕ-15, η απόκλιση ως προς το
κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ εξακολουθεί να είναι αρκετά έντονη. Το
2002, µόνον η Μάλτα, η Κύπρος, η Τσεχική ∆ηµοκρατία και η
Σλοβενία παρουσίαζαν κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ σε ΜΑ∆ αρκετά
ανώτερο από το 60 % του µέσου όρου της ΕΕ-15. Στην Πολωνία,
την Εσθονία και τη Λιθουανία ήταν γύρω στο 40 %, στη Λετονία
γύρω στο 35 % και στη Βουλγαρία και τη Ρουµανία γύρω στο
25 % του µέσου όρου της ΕΕ-15.

2.8.2 Η διεύρυνση θα έχει µεγαλύτερη επίδραση επί του επιπέ-
δου ανισοτήτων µεταξύ περιφερειών απ' ό,τι µεταξύ χωρών.
Σύµφωνα µε τις τελευταίες εκτιµήσεις (2001), περίπου 73 εκα-
τοµµύρια άτοµα, που αντιπροσωπεύουν γύρω στο 19 % του πληθυ-
σµού της ΕΕ-15, έχουν κατά κεφαλήν εισόδηµα κατώτερο του
75 % του κοινοτικού µέσου όρου. Η διεύρυνση θα οδηγήσει σε
αύξηση του αριθµού των ατόµων που ζουν σε περιφέρειες µε κατά
κεφαλήν ΑΕγχΠ κατώτερο του 75 % του µέσου όρου της ΕΕ-25.
Τα άτοµα αυτά θα είναι περίπου 123 εκατοµµύρια στην ΕΕ-25 και,
εάν συµπεριληφθούν και η Βουλγαρία και η Ρουµανία, το σύνολο
αυτό θα αυξηθεί σε 153 εκατοµµύρια, δηλαδή περισσότερο από το
διπλάσιο από το υφιστάµενο.
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2.8.3 Η Έκθεση διαπιστώνει ότι, ενόψει των στατιστικών επιπ-
τώσεων της διεύρυνσης, µε τη µείωση του µέσου κατά κεφαλήν
ΑΕγχΠ, εάν δεν τροποποιηθούν τα κριτήρια που καθορίζουν το
καθεστώς του Στόχου 1, ορισµένες περιφέρειες θα πάψουν να είναι
επιλέξιµες, ακόµη κι εάν δεν παρουσιάζουν µεταβολή στο εισόδηµά
τους (πριν και µετά τη διεύρυνση). Στην περίπτωση αυτή θα
υπάγονται, για παράδειγµα, κάποιες περιφέρειες της Γερµανίας, της
Ισπανίας, της Ελλάδας, της Ιταλίας και της Πορτογαλίας.

3. Μέρος ΙΙ — Συµβολή των πολιτικών των κρατών µελών
υπέρ της συνοχής

3.1 Στο Μέρος ΙΙ της Έκθεσης, εξετάζεται η συµβολή των
εθνικών πολιτικών ως συµπλήρωµα της πολιτικής της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τη συνοχή, υπό την έννοια ότι αµφότερες επιχειρούν να
συµβάλουν όχι µόνο σε µια πιο ισόρροπη κατανοµή του εισοδήµα-
τος και των ευκαιριών διαβίωσης µεταξύ των περιφερειών, αλλά και
σε µια πιο ισόρροπη εδαφική ανάπτυξη στο επίπεδο της εκάστοτε
χώρας και στο επίπεδο της ΕΕ ως συνόλου.

3.1.1 Η Επιτροπή αναφέρει ότι οι περιορισµοί που επιβάλλονται
για τη µείωση των δηµοσίων δαπανών αποτελούν κίνητρο για τη
βελτίωση της ποιότητας των προγραµµάτων, ότι όµως δεν είναι
γνωστό σε ποιο βαθµό αυτό οδήγησε στη µεγαλύτερη αποτελεσµα-
τικότητα της πολιτικής από άποψη περιφερειακής συνοχής.

3.1.2 Τα στοιχεία για τις δηµόσιες δαπάνες στα διάφορα κράτη
µέλη, παρότι δεν είναι πλήρη, υποδεικνύουν σαφώς ότι ένα σηµαν-
τικό µέρος των δηµοσίων δαπανών των κρατών µελών της ΕΕ, ιδιαί-
τερα δε των δαπανών για την κοινωνική προστασία, συνδέεται
άµεσα µε το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο και, είτε σκοπίµως είτε
όχι, έχει συµβάλει καθοριστικά στον περιορισµό των ανισοτήτων σε
θέµατα εισοδήµατος και ευκαιριών διαβίωσης.

3.1.3 Όσον αφορά τις µεταβολές στη σύνθεση των δηµοσίων
δαπανών, επισηµαίνεται το γεγονός ότι, παρά τη γήρανση του
πληθυσµού και την αύξηση του αριθµού των συνταξιοδοτούµενων,
έχει διαπιστωθεί στην ΕΕ, µεταξύ 1995 και 2002, µια τάση περιορι-
σµού των δαπανών για κοινωνικά οφέλη σε συνάρτηση µε το
ΑΕγχΠ, εξαιρουµένων ορισµένων χωρών όπως η Γερµανία, η
Ελλάδα, η Πορτογαλία και, σε µικρότερο βαθµό, η Ιταλία.

3.1.4 Στο σηµείο όπου εξετάζεται η πολιτική περιφερειακής
ανάπτυξης των κρατών µελών, η έκθεση αναφέρει ότι η προσέγγιση
της εδαφικής ανάπτυξης διαφέρει µεταξύ κρατών µελών, ως επακό-
λουθο ορισµένων θεσµικών παραγόντων (κυρίως του βαθµού
αποκέντρωσης της πολιτικής για την οικονοµική ανάπτυξη), καθώς
και των διαφορετικών απόψεων σχετικά µε τους παράγοντες που
καθορίζουν την οικονοµική ανάπτυξη.

3.1.5 Λόγω της συµβολής τους στη δηµιουργία απασχόλησης,
καθώς και επειδή συνιστούν µηχανισµό µεταφοράς τεχνολογίας και
τεχνογνωσίας, η έκθεση αναφέρει ότι οι πολιτικές για την προσέλ-
κυση άµεσων ξένων επενδύσεων αντιπροσωπεύουν σηµαντικό µέρος
της στρατηγικής για την περιφερειακή ανάπτυξη και, ως εκ τούτου,
ένα σηµαντικό µέρος της περιφερειακής υποστήριξης στοχεύει
ακριβώς στην αύξηση της ελκυστικότητας των περιφερειών για τους
ξένους επενδυτές.

3.1.6 Παρότι δεν είναι πλήρη, τα στοιχεία υποδεικνύουν ότι οι
επενδυτικές ροές έχουν την τάση να επικεντρώνονται κατά τρόπο
δυσανάλογο στις πλέον δυναµικές από οικονοµική άποψη περιφέ-
ρειες εντός της εκάστοτε χώρας και µεταξύ των χωρών της ΕΕ.

3.1.7 Κατ' αυτόν τον τρόπο, τίθεται ένα ιδιαίτερο δίληµµα στις
κυβερνήσεις των χωρών της συνοχής, καθώς και των υποψηφίων
χωρών, έναντι της ύπαρξης ενός δυναµικού στάθµισης µεταξύ της
ανάγκης προσέλκυσης επενδύσεων προς τις λιγότερο ανεπτυγµένες
περιφέρειες και του γεγονότος ότι οι επενδύσεις έχουν την φυσική
τάση να προσελκύονται από τις πλέον δυναµικές περιφέρειες.

4. Μέρος ΙΙΙ — Συµβολή των κοινοτικών πολιτικών: ανταγω-
νιστικότητα, απασχόληση και συνοχή

4.1 Μετά από την παρουσίαση, στη δεύτερη έκθεση για τη
συνοχή, της συµβολής των κοινοτικών πολιτικών υπέρ της συνοχής,
στο µέρος αυτό της τρίτης έκθεσης παρουσιάζονται οι κυριότερες
µεταβολές που σηµειώθηκαν από το 2001, λαµβανοµένων υπόψη
των στόχων που ορίστηκαν στη Στρατηγική της Λισσαβώνας και
στο Göteborg.

4.1.1 Τα αποτελέσµατα των διαφόρων πρωτοβουλιών που δρο-
µολογήθηκαν υπό το φως της Στρατηγικής της Λισσαβώνας κατα-
δεικνύουν τις προόδους που σηµειώθηκαν, κυρίως ως προς τη
χρήση των νέων τεχνολογιών (σχολεία µε υπολογιστές συνδεδεµέ-
νους µε το ∆ιαδίκτυο, εξέλιξη των δηµοσίων υπηρεσιών σε απευ-
θείας ηλεκτρονική σύνδεση σε όλες τις υποψήφιες χώρες, κάποιες
εκ των οποίων παρουσιάζουν µεγαλύτερη πρόοδο σε ορισµένους
τοµείς σε σύγκριση µε κάποια κράτη µέλη της σηµερινής ΕΕ).

4.1.2 Παρότι υφίστανται διαφορές µεταξύ των κρατών µελών, η
Έκθεση οδηγεί στη διαπίστωση των θετικών επιδράσεων που είχε η
Ευρωπαϊκή Στρατηγική για την Απασχόληση επί της αγοράς εργα-
σίας (περιορισµός του µέσου ποσοστού ανεργίας στην ΕΕ και
άνοδος του ποσοστού συµµετοχής του εργατικού δυναµικού επί
του ενεργού πληθυσµού).

4.1.3 Από το ρόλο άλλων κοινοτικών πολιτικών στην ενίσχυση
της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, κυρίως της πολιτικής των
µεταφορών και επικοινωνιών, της ενέργειας, της γεωργικής και
αλιευτικής, καθώς και της περιβαλλοντικής πολιτικής, εκείνο που
τονίζεται είναι η ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών
και επικοινωνιών και ενέργειας, τα οποία οδήγησαν σε αύξηση των
δυνατοτήτων πρόσβασης, κυρίως από το 1991, ενώ αναµένονται
ακόµη σηµαντικότερες επιδράσεις εντός των προσεχών ετών, κυρίως
στις υποψήφιες χώρες.

4.1.4 Λαµβάνοντας υπόψη ότι η βιώσιµη ανάπτυξη συνιστά µια
από τις προτεραιότητες της ενεργειακής πολιτικής, σύµφωνα µε το
Πρωτόκολλο του Κυότο, η Έκθεση σηµειώνει ότι η ανάπτυξη νέων
ενεργειακών πηγών θα παράσχει τη δυνατότητα στις αποµακρυσµέ-
νες περιφέρειες να διαφοροποιήσουν τις ενεργειακές πηγές τους και
να βελτιώσουν την ποιότητα διαβίωσης. Οι επενδύσεις για την προ-
στασία του περιβάλλοντος µπορούν επίσης να συµβάλουν άκρως
καθοριστικά στη δηµιουργία απασχόλησης.
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4.1.5 Η Έκθεση διαπιστώνει την ύπαρξη συµπληρωµατικότητας
µεταξύ των κρατικών ενισχύσεων και της πολιτικής για τη συνοχή
και αναγνωρίζει την ανάγκη αυστηρού ελέγχου των κρατικών ενι-
σχύσεων προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι που χαράχτηκαν
στη Στρατηγική της Λισσαβώνας και στο Göteborg. Ως εκ τούτου,
τα κράτη µέλη εκλήθησαν να προβούν σε στρατηγικό επαναπροσα-
νατολισµό προς οριζόντιους τοµείς.

4.2 Τέλος, γίνεται αναφορά στην αναγκαιότητα εξασφάλισης
ενός κλίµατος ασφάλειας, όπου θα τηρούνται οι νόµοι, ως αρχική
προϋπόθεση για µια βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη.

5. Μέρος IV — Προστιθέµενη αξία και επίδραση των διαρθ-
ρωτικών πολιτικών

5.1 Στο µέρος αυτό της Έκθεσης παρουσιάζονται τα αποτελέ-
σµατα από τη συµβολή της πολιτικής για τη συνοχή για την
περίοδο 1994-1999 και τα αρχικά αποτελέσµατα από την εφαρ-
µογή ορισµένων προγραµµάτων που αφορούν την περίοδο προγ-
ραµµατισµού 2000-2006. Αναλύονται διάφορες πτυχές της πολι-
τικής για τη συνοχή, όπως η συµβολή των διαρθρωτικών πολιτικών
στη βιώσιµη ανάπτυξη των περιφερειών που παρουσιάζουν τη µεγα-
λύτερη καθυστέρηση, η επίδραση των πολιτικών αυτών έξω από τις
περιφέρειες του Στόχου 1, ο ιδιαίτερος ρόλος του ΕΚΤ σε θέµατα
επενδύσεων για εκπαίδευση, απασχόληση και κατάρτιση, ο ρόλος
των διαρθρωτικών πολιτικών στην ενθάρρυνση της συνεργασίας και
η συµβολή των προενταξιακών ενισχύσεων στα νέα κράτη µέλη.

5.2 Από τα αποτελέσµατα που παρουσιάζονται, επισηµαίνουµε
τα εξής:

5.2.1 Κατά τις περιόδους 1989-1993 και 1994-1999, όλες
σχεδόν οι χώρες που καλύπτονται από το Στόχο 1 γνώρισαν σηµαν-
τική αύξηση των δηµοσίων επενδύσεων.

5.2.2 Τα διαρθρωτικά ταµεία υποστηρίζουν την ανάπτυξη των
διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών, συµβάλλοντας έτσι στην αύξηση
της ελκυστικότητας των περιφερειών και στην ανάπτυξη της οικονο-
µικής δραστηριότητας.

5.2.3 Αναγνωρίζεται ότι οι επενδύσεις σε υποδοµές και εξοπλι-
σµό δεν επαρκούν από µόνες τους για την ανάπτυξη µιας οικονο-
µίας βασισµένης στη γνώση, και για το λόγο αυτόν, κατά την
τελευταία δεκαετία, κατεβλήθησαν προσπάθειες ώστε οι διαρθρω-
τικές πολιτικές να συµβάλλουν στην αύξηση της ικανότητας Ε & Α,
ιδιαίτερα στις περιφέρειες του Στόχου 1.

5.2.4 Οι διαρθρωτικές παρεµβάσεις συνέβαλαν επίσης θετικά
στην προστασία του περιβάλλοντος.

5.2.5 Πρόσφατες εµπειρικές µελέτες ανέλυσαν την πραγµατική
σύγκλιση µεταξύ των περιφερειών και φανερώνουν την ύπαρξη
θετικού συσχετισµού µεταξύ του ύψους των διαρθρωτικών ενι-
σχύσεων και της αύξησης του ΑΕγχΠ σε πραγµατικά µεγέθη.

5.2.6 Βάσει προσοµοιώσεων που διενεργήθηκαν σχετικά µε τη
µακροοικονοµική επίδραση των διαρθρωτικών πολιτικών της περιό-
δου 1994-1999, εκτιµάται ότι οι διαρθρωτικές παρεµβάσεις επέτ-
ρεψαν την αύξηση του ΑΕγχΠ σε πραγµατικά µεγέθη κατά 2,2 %
στην Ελλάδα, κατά 1,4 % στην Ισπανία, κατά 2,8 % στην Ιρλανδία
και κατά 4,7 % στην Πορτογαλία. Οι διαφορές αυτές αντικατοπτρί-
ζουν το διαφορετικό βαθµό ανοίγµατος της οικονοµίας, ο οποίος
είναι υψηλότερος στις δύο τελευταίες περιπτώσεις.

5.2.7 Οι διαρθρωτικές παρεµβάσεις συνδέονται µε σηµαντική
αύξηση των επενδύσεων, ιδιαίτερα των επενδύσεων σε υποδοµές και
σε ανθρώπινο δυναµικό, που εκτιµάται ότι, για το 1999, ήταν κατά
24 % υψηλότερες στην Πορτογαλία και κατά 18 % στην Ελλάδα.

5.2.8 Η εµπειρία έχει αποδείξει ότι, σε ορισµένες περιπτώσεις, η
δράση των διαρθρωτικών ταµείων ευνόησε τη σύγκλιση σε εθνικό
επίπεδο (Ιρλανδία), ενώ σε άλλες περιπτώσεις τείνει να εξουδετερώ-
σει την επίδραση µιας πόλωσης των οικονοµικών δραστηριοτήτων
(Ισπανία). Η εµπειρία υποδεικνύει, ωστόσο, ότι η ύπαρξη της
στάθµισης αυτής µεταξύ περιφερειακής και εθνικής σύγκλισης
εξαρτάται κυρίως από τη γεωγραφική κατανοµή της οικονοµικής
δραστηριότητας και του πληθυσµού στην εκάστοτε χώρα.

5.2.9 Τα διαρθρωτικά ταµεία συνέβαλαν στην προώθηση της
οικονοµικής ολοκλήρωσης. Οι ευρωπαϊκές οικονοµίες ενοποιήθηκαν
περισσότερο, ως αποτέλεσµα των εµπορικών και των επενδυτικών
ροών. Το εµπόριο µεταξύ των χωρών της συνοχής και των λοιπών
χωρών της ΕΕ υπερδιπλασιάστηκε κατά την τελευταία δεκαετία. Η
κατάσταση αυτή καταδεικνύει επίσης τα οφέλη για τις άλλες χώρες
της ΕΕ που απορρέουν από τις διαρθρωτικές ενισχύσεις προς τις
λιγότερο ευηµερούσες περιφέρειες. Εκτιµάται ότι, κατά την περίοδο
2002-2006, το ένα τέταρτο περίπου της δαπάνης (24,1 %) επανέρ-
χεται στην υπόλοιπη Ευρώπη, κυρίως µε τη µορφή αύξησης των
εξαγωγών της προς τις χώρες της συνοχής, ιδιαίτερα δε σε µηχανή-
µατα και εξοπλισµό. Το ποσοστό αυτό είναι ιδιαίτερα υψηλό στην
Ελλάδα (42,3 % των διαρθρωτικών ενισχύσεων) και στην Πορτο-
γαλία (35,2 % των διαρθρωτικών ενισχύσεων).

5.2.10 Οι παρεµβάσεις των διαρθρωτικών ταµείων προώθησαν
επίσης την οικονοµική ανάπτυξη άλλων περιφερειών της ΕΕ, εκτός
των περιφερειών του Στόχου 1, οι οποίες πλήττονται από διαρθρω-
τικά προβλήµατα (περιοχές που βρίσκονται σε βιοµηχανική
παρακµή, αγροτικές περιοχές). Στην Έκθεση παρουσιάζονται τα
αποτελέσµατα πρόσφατων µελετών σχετικά µε τις κύριες επιδράσεις
κατά την περίοδο 1994-1999. Οι κοινοτικές ενισχύσεις συνέβαλαν
στην αναδιάρθρωση των παραδοσιακών βιοµηχανιών, στη διαφορο-
ποίηση της οικονοµικής δραστηριότητας και στη δηµιουργία απασ-
χόλησης στις περιοχές που έτυχαν ενισχύσεων κατά την περίοδο
1994-1999.

5.2.11 Λεπτοµερείς µελέτες δείχνουν ότι οι δαπάνες για Ε & Α,
για καινοτοµία και για µεταφορά τεχνολογίας φαίνεται ότι υπήρξαν
ιδιαίτερα αποτελεσµατικές για τη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας,
καθώς και για τη διαφύλαξη των ήδη υφισταµένων. Εντούτοις,
εκτός λίγων εξαιρέσεων, η ικανότητα καινοτοµίας εξακολουθεί στις
περιοχές αυτές να βρίσκεται αρκετά χαµηλότερα απ' ό,τι στις περισ-
σότερο ανεπτυγµένες περιφέρειες της ΕΕ. Η κατάσταση αυτή έρχε-
ται σε αντίθεση µε την απόκτηση υποδοµών, και κυρίως συστηµά-
των µεταφορών και τηλεπικοινωνιών, καθώς και ανθρώπινου κεφα-
λαίου. Κατεβλήθησαν επίσης σηµαντικές προσπάθειες σε θέµατα
µετατροπής των δραστηριοτήτων παλαιών βιοµηχανικών περιοχών
και σε θέµατα βελτίωσης του περιβάλλοντος, ιδιαίτερα στις αστικές
περιοχές.
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5.2.12 Όσον αφορά τις ενισχύσεις για τη γεωργία, την αγροτική
ανάπτυξη και την αλιεία, παρουσιάζονται, µεταξύ άλλων, τα απο-
τελέσµατα των µέτρων που περιλαµβάνονται στο Στόχο 5α και 5β
και καλύπτουν την περίοδο 1994-1999.

5.2.13 Σηµαντικό µέρος των πόρων του Ευρωπαϊκού Κοινω-
νικού Ταµείου (ΕΚΤ) αφιερώθηκαν στην ενίσχυση, πέραν των περιφε-
ρειών του Στόχου 1, και άλλων περιφερειών της ΕΕ. Κατά την
περίοδο 1994-1999, οι ενισχύσεις του ΕΚΤ προς τις περιφέρειες
των Στόχων 3 και 4 είχαν θετική επίδραση στον τοµέα της ανερ-
γίας, ιδιαίτερα δε της µακρόχρονης ανεργίας, και σε θέµατα εθνικών
µειονοτήτων και ισότητας ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών.

5.2.14 Ορισµένες κοινοτικές πρωτοβουλίες µε στόχο την
προώθηση της συνεργασίας και των δικτύων σύνδεσης αποτέλεσαν
σηµαντικό συµπλήρωµα της πολιτικής για τη συνοχή. Το INTER-
REG II συνέβαλε στην ανάπτυξη διασυνδέσεων µεταξύ χωρών, στην
ανταλλαγή εµπειριών µεταξύ περιφερειών και στη διάδοση της
γνώσης, παρότι τα αποτελέσµατα όσον αφορά τη µείωση της απο-
µόνωσης υπήρξαν ανάµικτα· δηλαδή, ορισµένες περιφέρειες ανέπτυ-
ξαν σηµαντικά τις οδικές συνδέσεις, καθώς και τις λιµενικές υπο-
δοµές (είναι η περίπτωση της Ελλάδας, της Γερµανίας και της Φιν-
λανδίας), ενώ σε άλλες παραµεθόριες περιοχές, όπως η Πορτογαλία
και η Ισπανία, η επίδραση υπήρξε πιο περιορισµένη.

5.2.15 Επισηµαίνεται, επίσης, η συµβολή της κοινοτικής πρωτο-
βουλίας URBAN στην ανάπτυξη των αστικών περιοχών και τη
βελτίωση της ποιότητας διαβίωσης.

5.2.16 Η Έκθεση διαπιστώνει ότι η διεύρυνση αντιπροσωπεύει
µια αυξηµένη πρόκληση σε θέµατα πολιτικής για τη συνοχή. Αναγ-
νωρίζεται ότι η στήριξη των διαρθρωτικών ταµείων θα έχει καθορι-
στική σηµασία για τα νέα κράτη µέλη, προκειµένου να ενισχυθεί η
ανταγωνιστικότητά τους και να προσεγγίσει το επίπεδο του κατά
κεφαλήν ΑΕγχΠ τους το αντίστοιχο επίπεδο της υπόλοιπης ΕΕ. Θα
απαιτήσει, όµως, εκ µέρους των χωρών αυτών µια προσεκτική προε-
τοιµασία από άποψη διοικητικής ικανότητας και διαχείρισης των
εκχωρούµενων κονδυλίων. Οι προενταξιακές ενισχύσεις συνιστούν,
εν µέρει, µια δοκιµαστική άσκηση για τις χώρες που καλύπτονται,
ώστε να µάθουν πώς να αξιοποιούν αποτελεσµατικά τη χρηµατοδο-
τική ενίσχυση πριν αρχίσουν να λαµβάνουν πιο σηµαντικά κονδύλια·
η διοικητική ικανότητα, όµως, καθώς και η ικανότητα αποκέντ-
ρωσης της εφαρµογής των προγραµµάτων θα πρέπει να ενισχυθεί
ακόµη περισσότερο µετά το 2006.

6. Παρατηρήσεις της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

6.1 Τα αποτελέσµατα που παρουσιάζονται στην Έκθεση κατα-
δεικνύουν ότι η πολιτική για τη συνοχή είχε σαφώς ορατά θετικά
αποτελέσµατα.

6.2 Εντούτοις, η ΕΟΚΕ τονίζει την ανησυχία της όσον αφορά το
γεγονός ότι οι στόχοι της πολιτικής για τη συνοχή επετεύχθησαν
εµφανέστερα µεταξύ κρατών µελών παρά µεταξύ περιφερειών. Παρά
τη θετική εξέλιξη, εξακολουθούν να υφίστανται περιφερειακές ανι-
σότητες ως προς την οικονοµική και κοινωνική πρόοδο. Η ΕΟΚΕ
προειδοποιεί, ακόµη, ότι η διεύρυνση θα αυξήσει ακόµη περισσό-

τερο τις ανισότητες αυτές, θέτοντας εποµένως µια σηµαντική
πρόκληση για την πολιτική της συνοχής.

6.3 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την προοπτική ότι η διεύρυνση θα
αυξήσει σηµαντικά την εσωτερική κοινοτική αγορά, προσφέροντας
νέες ευκαιρίες, µε διαφοροποιηµένη ωστόσο επίδραση ανάλογα µε
τις χώρες της ΕΕ. Λόγω της αυξανόµενης αλληλεξάρτησης από
άποψη εµπορίου και επενδύσεων, η οικονοµική εξέλιξη στα νέα
κράτη µέλη θα µπορέσει να υποστηρίξει υψηλά ποσοστά ανάπτυξης
για ολόκληρη την ΕΕ (έχει διαπιστωθεί ότι τα διαρθρωτικά ταµεία
συµβάλουν στην αύξηση της οικονοµικής ενοποίησης, η οποία
οφείλεται επίσης στην αύξηση των εµπορικών και επενδυτικών
ροών).

6.4 Οµοίως, η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι τα διαρθρωτικά ταµεία δεν
ωφελούν µόνο τις οικονοµίες των περιφερειών που είναι επιλέξιµες
για ενίσχυση. Σηµαντικό µέρος της ενίσχυσης που απευθύνεται στις
περιφέρειες που παρουσιάζουν καθυστέρηση ανάπτυξης επιστρέφε-
ται στις πλέον ανεπτυγµένες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
µε τη µορφή αύξησης των εξαγωγών τους. Επισηµαίνεται ότι οι
εκτιµήσεις για την περίοδο 2000-2006 σχετικά µε το αποτέλεσµα
της επιστροφής αυτής κυµαίνονται γύρω στο ένα τέταρτο (24,1 %)
των διαρθρωτικών παρεµβάσεων στα πλαίσια του Στόχου 1. Μακ-
ροπρόθεσµα, η επίδραση από την ανάπτυξη που θα επιτευχθεί στις
περιφέρειες αυτές θα ανοίξει επίσης νέες αγορές για τις περιφέρειες
και τις χώρες που είναι καθαροί χρηµατοδότες του κοινοτικού
προϋπολογισµού, γεγονός που θα δηµιουργήσει ευνοϊκά αποτελέ-
σµατα για τις δικές τους οικονοµίες.

6.5 Τα στοιχεία υποδεικνύουν ότι οι επενδυτικές ροές τείνουν,
κατά τρόπο δυσανάλογο, να επικεντρώνονται στις πλέον δυναµικές
από οικονοµική άποψη περιφέρειες εντός της εκάστοτε χώρας και
µεταξύ των χωρών της ΕΕ, θέτοντας ένα ιδιαίτερο δίληµµα για τις
κυβερνήσεις των χωρών της συνοχής, καθώς και των υποψηφίων
χωρών.

6.6 Ο συντονισµός των διαφόρων τοµεακών κοινοτικών πολι-
τικών προς το στόχο της συνοχής δείχνει θετικός, ιδιαίτερα όσον
αφορά τη γεωργική και την αλιευτική πολιτική, την πολιτική των
µεταφορών, της έρευνας και τεχνολογίας και της εκπαίδευσης και
επαγγελµατικής κατάρτισης.

6.7 Αναγνωρίζεται επίσης η σηµασία των κοινοτικών ενισχύσεων
για τις περιοχές εκτός του Στόχου 1, µε στόχο τον περιορισµό των
οικονοµικών και κοινωνικών ανισοτήτων.

6.8 Η επιβράδυνση της οικονοµικής ανάπτυξης είχε, γενικά,
αρνητικές συνέπειες για την απασχόληση. Το ποσοστό απασχόλησης
στην ΕΕ-15 βρίσκεται ακόµη πολύ κάτω από το φιλόδοξο στόχο
που ορίστηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας, Ωστόσο,
η µέση τιµή κρύβει σηµαντικές διαφορές εντός της Ένωσης.

6.9 Οι δηµογραφικές τάσεις, και ειδικότερα η γήρανση του
εργατικού δυναµικού, θα επηρεάσουν σηµαντικά την προοπτική της
αγοράς εργασίας στην ΕΕ και καθιστούν προφανή την ανάγκη για
προώθηση της κατάρτισης και µαθητείας καθ' όλη τη διάρκεια του
βίου.
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6.10 Οι δηµογραφικές προβολές φανερώνουν τη σηµασία της
επίτευξης υψηλού επιπέδου απασχόλησης εντός των προσεχών
ετών, προκειµένου να µην επέλθει αύξηση της κοινωνικής έντασης.
Το υψηλό επίπεδο απασχόλησης θα πρέπει να συνοδευτεί από στα-
θερή αύξηση της παραγωγικότητας.

6.11 Υπάρχει γενική συναίνεση ως προς την ανάγκη εστίασης
της ευρωπαϊκής οικονοµίας στις δραστηριότητες που βασίζονται
στη γνώση, την καινοτοµία και τις νέες τεχνολογίες των πληροφο-
ριών και επικοινωνιών, προκειµένου να καταστεί η ευρωπαϊκή οικο-
νοµία πιο ανταγωνιστική και να ανέβει το ποσοστό απασχόλησης
και το επίπεδο διαβίωσης. Εν ολίγοις, να υλοποιηθούν οι στόχοι
που χαράχτηκαν στη Στρατηγική της Λισσαβώνας.

7. Προτεραιότητες της Πολιτικής για τη Συνοχή

7.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη νέα διάρθρωση που ορίστηκε για
την πολιτική της συνοχής της ΕΕ για την περίοδο µετά το 2006, η
οποία οργανώνεται γύρω από έναν περιορισµένο αριθµό προτε-
ραιοτήτων (Ι — Σύγκλιση· ΙΙ — Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα
και απασχόληση· ΙΙΙ — Ευρωπαϊκή εδαφική συνεργασία), ενώ η υλο-
ποίησή της εστιάζεται στις στρατηγικές της Λισσαβώνας και του
Göteborg, σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο.

7.2 Η άποψη της ΕΟΚΕ είναι ότι τα στοιχεία που παρουσιάζον-
ται στην Έκθεση καθιστούν σαφή την ανάγκη επιδίωξης, µε µεγα-
λύτερες προσπάθειες, του στόχου της συνοχής σε µια διευρυµένη
Ένωση και, ως εκ τούτου, συµφωνεί να προσανατολιστεί ο στόχος
της Συνοχής κατά πρώτο λόγο στη στήριξη των περιφερειών που
παρουσιάζουν κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ χαµηλότερο του 75 % του κοι-
νοτικού µέσου όρου και εκφράζει την ικανοποίησή της για την
ειδική µεταχείριση των περιφερειών που πλήττονται από τη «στατι-
στική επίπτωση», για τις οποίες προβλέπεται υψηλότερη στήριξη
από εκείνη που αποφασίστηκε το 1999 για τις περιφέρειες υπό
καθεστώς «phasing out» (σταδιακής αποχώρησης από την επιλεξι-
µότητα στο στόχο 1).

7.3 Η ΕΟΚΕ αντιµετωπίζει θετικά την πρόταση να αφιερωθεί το
ταµείο συνοχής στο στόχο της Σύγκλισης και φρονεί ότι το ταµείο
αυτό πρέπει να εξακολουθήσει να λειτουργεί βάσει µιας εθνικής
λογικής (κράτη µέλη µε ΑΕΠ κατώτερο του 90 % του κοινοτικού
µέσου όρου), και να µην περιορίζεται η εφαρµογή του από περιφε-
ρειακά κριτήρια.

7.4 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την κατεύθυνση που προτείνεται να
δοθεί στην Πολιτική της Συνοχής εκτός των λιγότερο ανεπτυγµένων
κρατών µελών και περιφερειών (κυρίως δε µε την κατεύθυνση προς
την ενθάρρυνση της ανταγωνιστικότητας και τον περιορισµό των
ανισοτήτων µεταξύ περιφερειών, καθώς και προς την υποστήριξη
της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής για την Απασχόληση) και υποστηρίζει
την θεµατική συγκέντρωση σε περιορισµένο αριθµό προτεραιοτήτων
για τον ανταγωνισµό (οικονοµία της γνώσης, πρόσβαση, περιβάλλον
και υπηρεσίες κοινής ωφέλειας).

7.5 Συµφωνεί, επίσης, να επιφυλαχθεί ειδική µεταχείριση, στα
πλαίσια της δεύτερης προτεραιότητας, στις περιφέρειες που επί του
παρόντος είναι επιλέξιµες για το Στόχο 1 και που δεν πληρούν τα
κριτήρια επιλεξιµότητας στα πλαίσια της προτεραιότητας της
Σύγκλισης, και στις οποίες θα παρασχεθεί αυξηµένη στήριξη για
ένα µεταβατικό διάστηµα (phasing in).

7.6 Η στήριξη της διασυνοριακής, διεθνικής και διαπεριφε-
ρειακής συνεργασίας υπήρξε σηµαντική για την ευρωπαϊκή εδαφική
ενοποίηση· ως εκ τούτου, λοιπόν, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση
της Επιτροπής να δηµιουργηθεί νέος στόχος, αξιοποιώντας την
εµπειρία από την πρωτοβουλία INTERREG. Ο στόχος αυτός θα
αφιερωθεί στην εδαφική συνεργασία, µε διατήρηση της διασυνο-
ριακής, διαπεριφερειακής και διεθνικής διάστασης, καθώς και της
δυνατότητας των κρατών µελών να περιλαµβάνουν τις παραθαλάσ-
σιες περιφέρειες στη διασυνοριακή διάσταση. Προσθέτει, επίσης, ότι
οι περιφέρειες που συνορεύουν µε τα νέα κράτη µέλη θα πρέπει να
προσαρµοστούν στη νέα κατάσταση και, για το λόγο αυτόν, θα
έπρεπε να εκπονηθεί ειδικό πρόγραµµα για τις περιφέρειες αυτές. Η
ΕΟΚΕ συµφωνεί, λοιπόν, µε τη σαφή αύξηση των δηµοσιονοµικών
πόρων που εκχωρούνται στο στόχο «Ευρωπαϊκή Εδαφική Συνερ-
γασία», σε σύγκριση µε τα όσα εκχωρούνταν παλαιότερα στο
INTERREG.

7.7 Αντιµετωπίζει µε ικανοποίηση την πρόθεση της Επιτροπής
να προτείνει τη δηµιουργία νέου νοµικού µέσου, µε τη µορφή «δια-
συνοριακών περιφερειακών οργανισµών», µε στόχο τη διευκόλυνση
της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών και των τοπικών αρχών
και την ενίσχυση των συνδέσεων µε εξωτερικά σύνορα, κυρίως για
τα σύνορα µε τους νέους γείτονες.

7.8 Συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι τα προγράµµατα, κατά γενικό
κανόνα, θα πρέπει να προβλέπουν µια ολοκληρωµένη απάντηση για
τις εδαφικές ιδιαιτερότητες και να λαµβάνουν υπόψη την ανάγκη
παρεµπόδισης των διαφόρων µορφών κοινωνικών διακρίσεων.

7.9 Αντιµετωπίζει ευνοϊκά τη σηµασία που αποδίδεται στην
αστική διάσταση, µε την ενσωµάτωση δράσεων για τον τοµέα αυτόν
στα Προγράµµατα, µε ιδιαίτερη έµφαση στα προβλήµατα των
πόλεων, και µε αναγνώριση του ρόλου των πόλεων ως µοχλών
προώθησης της περιφερειακής ανάπτυξης. Όπως ακριβώς και η
Επιτροπή, έτσι και η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία της συνεργα-
σίας µεταξύ πόλεων ως καθοριστικό στοιχείο της εδαφικής συνερ-
γασίας.

7.10 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ως ιδιαίτερα σηµαντική την εξασφά-
λιση ότι οι νέοι µηχανισµοί που θα χρησιµοποιηθούν στις αγροτικές
περιοχές θα ενταχθούν στην Κοινοτική Γεωργική Πολιτική, και ότι
θα διατηρηθεί ο υφιστάµενος βαθµός συγκέντρωσης για θέµατα
ενίσχυσης προς τις λιγότερο ανεπτυγµένες περιφέρειες και χώρες
που καλύπτονται από τα προγράµµατα σύγκλισης. Επισύρει, επίσης,
την προσοχή στο γεγονός ότι η υποστήριξη προς τις εν λόγω αγρο-
τικές περιοχές θα πρέπει να καλύπτει όχι µόνο σχέδια που αφορούν
τη γεωργία, αλλά και άλλα που να επιτρέπουν την ανάπτυξη του
αγροτικού κόσµου.

8. ∆ιαχειριστικό σύστηµα

8.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί να περιοριστούν στον αριθµό των τριών
τα Χρηµατοδοτικά µέσα για την Πολιτική της Συνοχής (ΕΤΠΑ, ΕΚΤ
και Ταµείο Συνοχής) και συµφωνεί επίσης µε την αρχή του περιορι-
σµού τόσο των στόχων όσο και των Χρηµατοδοτικών Μέσων που
συνδέονται µε αυτούς, γεγονός που θα συµβάλει στη µεγαλύτερη
απλούστευση και αποτελεσµατικότητα του προγραµµατισµού.

8.2 Υποστηρίζει την ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ των
κρατών µελών, των τοπικών αρχών και των οικονοµικών και κοινω-
νικών εταίρων.
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8.3 Συµφωνεί µε τη σηµασία που αποδίδεται στην τακτική αξιο-
λόγηση της εδαφικής επίδρασης της Περιφερειακής Πολιτικής, περι-
λαµβανοµένων, όπως συνιστά η Επιτροπή, των αξιολογήσεων της
επίδρασης από την εξέλιξη των εµπορικών συναλλαγών.

8.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό, σε µελλοντικές εκθέσεις, να
αποδίδει η Επιτροπή µεγαλύτερη σηµασία στην ισότητα ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών, καθώς και στην αξιολόγηση της συµ-
βολής της πολιτικής της συνοχής στον εν λόγω στόχο.

8.5 Όσον αφορά το διαχειριστικό σύστηµα, η ΕΟΚΕ συµφωνεί
µε τη διατήρηση των τεσσάρων αρχών (Προγραµµατισµός, Εταιρική
σχέση, Συγκέντρωση και Προσθετικότητα) και µε την απλούστευση
που στηρίζεται στην προώθηση της αποκέντρωσης. Εντούτοις, η
ΕΟΚΕ φρονεί ότι η προώθηση της αποκέντρωσης δεν πρέπει να
θέτει υπό αµφισβήτηση την αναγκαιότητα της διατήρησης, εκ
µέρους της Επιτροπής, µιας στενής παρακολούθησης της εκτέλεσης
των Προγραµµάτων, ώστε να εξασφαλίζεται η συνεκτικότητα της
Περιφερειακής Πολιτικής σε επίπεδο Ένωσης και να αποτρέπονται
παρεκτροπές που θα στρέβλωναν τους αντίστοιχους στόχους.
Εποµένως, η Επιτροπή πρέπει να διεξάγει αυστηρότατους ελέγχους,
όχι µόνο στο επίπεδο της ορθής εφαρµογής των κονδυλίων, ώστε
να αποκλείονται παρεκτροπές, αλλά και σε ό,τι αφορά τα χρηµατο-
δοτούµενα σχέδια, εάν δηλαδή πληρούν ή όχι τις λειτουργίες για
τις οποίες καταρτίσθηκαν.

9. Η θεµατολογία της εταιρικής σχέσης για την εκτέλεση των
∆ιαρθρωτικών Ταµείων

9.1 Η ΕΟΚΕ επικυρώνει τη γνωµοδότησή της για την «Εταιρική
σχέση για τη λειτουργία των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων» (1), από τις
απόψεις της οποίας επισηµαίνονται οι εξής:

9.2 Καθοριστική σηµασία λαµβάνει η διεξαγωγή προβληµατι-
σµού σχετικά µε τις συνοδευτικές επιτροπές που προβλέπονται στο
άρθρο 35 του κανονισµού για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία. Τα νέα και
σηµαντικά καθήκοντα που ανατίθενται στα εν λόγω όργανα, ή
σ' εκείνα που τα αντικαθιστούν, απαιτούν την επανεξέταση των
µηχανισµών συµµετοχής των κοινωνικών εταίρων.

9.3 Είναι απαραίτητο, πριν από οτιδήποτε άλλο, η συµµετοχή
των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων στις συνοδευτικές επιτ-
ροπές να καταστεί υποχρεωτική και να αναβαθµιστεί µέσω της
παραχώρησης του δικαιώµατος ψήφου, γεγονός το οποίο θα δια-
σαφηνίζει και τη θέση τους σε σχέση µε τα συζητούµενα στα
όργανα αυτά θέµατα.

9.4 Η Επιτροπή πρέπει να αναθέσει την εκπόνηση µίας ενηµε-
ρωµένης µελέτης των διαφοροποιηµένων µορφών των πρότυπων
συµµετοχής που χρησιµοποιήθηκαν σε εθνικό και περιφερειακό
επίπεδο, παρέχοντας, µε την ενηµέρωση αυτή, τη δυνατότητα αξιο-
λόγησης και διάδοσης ενός συνόλου πρακτικών που δεν είναι ευρύ-
τερα γνωστές, αλλά παρουσιάζουν ιδιαίτερη σηµασία για το
µέλλον.

9.5 Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη τη διασφάλιση της ανεξαρτη-
σίας εκείνου που αξιολογεί ένα δεδοµένο πρόγραµµα έναντι της
εθνικής αρχής που είναι υπεύθυνη για την εφαρµογή του, ενώ, και
σε αυτό το επίπεδο, οι θεσµικοί και οι οικονοµικοί και κοινωνικοί
εταίροι µπορούν να διαδραµατίζουν ενισχυµένο ρόλο, χάρη στην
αποκτηθείσα γνώση από τα πρακτικά αποτελέσµατα που απέδωσαν
οι διάφορες παρεµβάσεις.

9.6 Η επιλογή των εταίρων και η διαφάνεια όσον αφορά τα
καθήκοντα και τις αρµοδιότητες έχουν, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ,
ζωτική σηµασία.

9.7 Το κατά πόσον είναι ή όχι συµβατό να έχουν οι εταίροι
ουσιαστική συµµετοχή στις διάφορες φάσεις εφαρµογής των προγ-
ραµµάτων και να είναι, ταυτόχρονα, εκείνοι που προωθούν σχέδια,
καθιστά αναγκαία τη θέσπιση κανόνων που θα διέπουν την επιλογή
των εταίρων, ώστε να µη µετέχουν στην εταιρική σχέση φορείς που
να εξαρτώνται από το κράτος και, ως εκ τούτου, η ανεξαρτησία της
δράσης τους ενδέχεται να περιορίζεται λειτουργικά ή διαρθρωτικά.

9.8 Πέραν των φορέων που παραδοσιακά αποτελούν τους οικο-
νοµικούς και κοινωνικούς εταίρους (συνδικάτα εργαζοµένων,
ενώσεις βιοµηχάνων, γεωργών, βιοτεχνών και εµπόρων, τριτογενής
τοµέας, συνεταιρισµοί, κ.λπ.), είναι σηµαντική η ενίσχυση της συµ-
µετοχής των καλούµενων λειτουργικά αυτόνοµων οργανισµών,
όπως είναι τα εµπορικά επιµελητήρια, τα πανεπιστήµια, οι οργανι-
σµοί προώθησης της κοινωνικής στέγασης κ.λπ., στις κοινοτικές
διαρθρωτικές πολιτικές.

9.9 Η σύνθεση της εταιρικής σχέσης και η ενδεχόµενη έλλειψη
αποτελεσµατικότητας των διαδικασιών, λόγω της συσσώρευσης λει-
τουργιών ασυµβίβαστων µε τη διαφάνεια και την ανεξαρτησία των
αποφάσεων -λόγου χάρη συµµετοχή των ίδιων ατόµων στις φάσεις
του προγραµµατισµού, της συνοδείας και της αξιολόγησης, τα
οποία, σε πολλές περιπτώσεις, είναι και οι ίδιοι οι δικαιούχοι των
προγραµµάτων- µπορούν να αποβούν επιζήµιες.

9.10 Σε πολλές περιπτώσεις, εµφανίζεται το ενδεχόµενο του
ασυµβίβαστου ή της σύγκρουσης συµφερόντων, όταν εκείνος που
αποφασίζει µπορεί να είναι και δικαιούχος παροχών των ∆ιαρθρω-
τικών Ταµείων.

9.11 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ακόµη ότι οι οικονοµικοί και κοινωνικοί
εταίροι θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε χρηµατοδότηση και κατάρ-
τιση για να είναι σε θέση να ασκούν επαρκώς τα καθήκοντα για τα
οποία ορίστηκαν, δεδοµένου ότι, µέχρι στιγµής, η πρακτική αυτή
είναι ιδιαίτερα σπάνια ή ουσιαστικά ανύπαρκτη.

9.12 Η περιορισµένη συµµετοχή των εταίρων οφείλεται, σε
ορισµένες περιπτώσεις, στο γεγονός ότι δεν διαθέτουν επαρκείς,
από άποψη ποσότητας και από άποψη προσόντων, τεχνικούς προ-
κειµένου να συµµετέχουν ενεργά στα φόρουµ που σχετίζονται µε τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία, στα οποία θα µπορούσαν και θα έπρεπε να
συµµετέχουν.

9.13 Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να τονίσει την ανάγκη να αποδώ-
σουν τα κράτη µέλη ιδιαίτερη προσοχή στο σύνολο της γραφειοκ-
ρατικής διαδικασίας, προκειµένου να την περιορίσουν στο ελάχιστο.
Σε πολλές περιπτώσεις, η υπερβολική και δυσανάλογη διοικητική
πολυπλοκότητα είναι εκείνη που θέτει υπό αµφισβήτηση την ίδια
την αρχή της εταιρικής σχέσης, µέσω της εγκαθίδρυσης εµποδίων
και πρακτικών που αποδείχθηκαν επανειληµµένα αντιπαραγωγικές.
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9.14 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι σηµαντικά πλεονεκτήµατα θα παρου-
σίαζε η θέσπιση ενός ελάχιστου ορίου συµµετοχής, το οποίο θα
ορίζεται άνωθεν βάσει κοινοτικού κανονισµού, ενώ στα κράτη µέλη
θα επαφίεται η αρµοδιότητα καθορισµού λεπτοµερέστερων επιπέδων
συµµετοχής, µέσω της εθνικής νοµοθεσίας και των σχετικών διατά-
ξεων. Οι κανόνες που θα θεσπιστούν θα πρέπει να καθιστούν
δυνατή την καλύτερη ενηµέρωση, καθώς και πιο εντατικές, σταθερές
και διαρκείς µορφές συµµετοχής των οικονοµικών και κοινωνικών
εταίρων.

9.15 Ο ρόλος των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων, το
περιεχόµενο των προτάσεων και οι διαδικασίες συµµετοχής είναι
αναγκαστικά διαφορετικά κατά τις φάσεις της προετοιµασίας, της
χρηµατοδότησης, της παρακολούθησης και της αξιολόγησης των
διαρθρωτικών παρεµβάσεων στην Κοινότητα. Ως εκ τούτου, έχει
µεγάλη σηµασία να διασαφηνιστεί τι είναι αυτό που αναµένεται από
τους εταίρους, ποια είναι τα µέτρα που οφείλουν να λάβουν οι
εταίροι προκειµένου τα προγράµµατα να έχουν τη µεγαλύτερη
δυνατή επιτυχία, σε ποια επίπεδα αναπτύσσεται η δράση της εται-
ρικής σχέσης και ποιοι είναι οι πολιτικοί και τεχνικοί φορείς όπου
πρέπει να παρεµβαίνουν οι εταίροι.

9.16 Η εταιρική σχέση έχει καθοριστική σηµασία σε δύο φάσεις
των διαρθρωτικών παρεµβάσεων:

— στην «πολιτική» φάση του προγραµµατισµού των πόρων και των
γενικών επιλογών, είτε σε κοινοτικό επίπεδο είτε σε επίπεδο
κρατών µελών·

— και στη φάση της παρακολούθησης και της αξιολόγησης των
παρεµβάσεων.

10. Συµβολή της ΕΟΚΕ στον προβληµατισµό που διεξάγεται
και στη δηµιουργία µιας νέας εταιρικής σχέσης για τη
συνοχή — Σύγκλιση, Ανταγωνιστικότητα και Συνεργασία

10.1 Προτεραιότητες της Πολιτικής της Συνοχής

10.1.1 Η ΕΟΚΕ αντιµετωπίζει ευνοϊκά την πρόθεση της Επιτ-
ροπής να θεσπίσει, στα πλαίσια της Σύγκλισης, έναν ειδικό µηχανι-
σµό για την αντιστάθµιση όλων των αδυναµιών των εξόχως αποµακ-
ρυσµένων περιφερειών, καθώς και εκείνων που παρουσιάζουν µόνι-
µες διαρθρωτικές αδυναµίες.

10.1.2 Η ΕΟΚΕ συνιστά, στα πλαίσια της στρατηγικής στήριξης
προς τις διάφορες περιφέρειες, να εξετασθεί µέχρι ποίου βαθµού τα
διαθέσιµα ποσοτικά στοιχεία παρέχουν πιστή εικόνα της οικονο-
µικής και κοινωνικής προόδου και δεν αποτελούν καρπό της στατι-
στικής επίπτωσης ορισµένων εξωγενών παραγόντων -συχνά
ακατάλληλων για την οικονοµική και κοινωνική πραγµατικότητα
των περιφερειών αυτών, όπως είναι η περίπτωση της εγκατάστασης
συστηµάτων υπεράκτιων δραστηριοτήτων- οι οποίοι στρεβλώνουν
τους χρησιµοποιούµενους δείκτες.

10.2 Συµπληρωµατικότητα των τοµεακών κοινοτικών πολιτικών

10.2.1 Η ΕΟΚΕ επισύρει την προσοχή στη συµπληρωµατικότητα
των τοµεακών κοινοτικών πολιτικών προς το στόχο της συνοχής,

ιδιαίτερα δε στους τοµείς Ε & Α, Κοινωνίας των Πληροφοριών και
Μεταφορών, και επικροτεί την πρόθεση να θεωρείται η συνεκτι-
κότητα µεταξύ συνοχής και πολιτικής του ανταγωνισµού ως καθο-
ριστικό στοιχείο των διαφόρων κοινοτικών πολιτικών.

10.2.2 ∆ιαπιστώνοντας ότι περισσότερο από το 50 % των
πόρων που προορίζονται για την Ε & Α επικεντρώνονται σε ελάχι-
στο αριθµό περιφερειών της ΕΕ, η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η συµπληρωµα-
τικότητα µε τις τοµεακές πολιτικές πρέπει να αντισταθµίσει την
υπερβολική αυτή συγκέντρωση και να συµβάλει στην ενίσχυση των
κινήτρων για µεταφορά τεχνολογίας µεταξύ των περιφερειών.

10.3 Προϋπολογισµός

10.3.1 Λαµβάνοντας υπόψη τις προσδοκίες που εναποθέτουν τα
κράτη µέλη στην ΕΕ, όσον αφορά τους στόχους της διεύρυνσης και
της στρατηγικής της Λισσαβώνας, δεν είναι λογικό να εκτιµάται ότι
το όριο των πόρων µπορεί να διατηρηθεί στα ίδια επίπεδα. Η ΕΟΚΕ,
σε γνωµοδοτήσεις που εξέδωσε κατά τα τελευταία χρόνια, έχει
ζητήσει την αύξηση του ανώτατου ορίου του κοινοτικού προϋπολο-
γισµού. Λαµβάνοντας υπόψη το όριο του 1,24 % που επιβάλλει η
Επιτροπή στα πλαίσια των δηµοσιονοµικών προοπτικών για την
περίοδο 2007-2013, η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται την εκχώρηση του
0,41 % και µόνον στην Πολιτική της Συνοχής (0,46 % πριν από τις
µεταφορές που προορίζονται για την αγροτική ανάπτυξη και την
αλιεία) ως αποτέλεσµα του καθορισµού ενός ανώτατου ορίου για
τους συνολικούς πόρους σε επίπεδα που κρίνονται ανεπαρκή για
την επίτευξη των φιλόδοξων στόχων που έχουν ταχθεί.

10.3.1.1 Εάν ακολουθηθεί η προοπτική αυτή, και σε µία συγ-
κυρία αυξηµένων δηµοσιονοµικών αναγκών για την αντιµετώπιση
της αύξησης των περιφερειακών ανισοτήτων που θα προκύψουν
από τη διεύρυνση, αυτό σηµαίνει ότι εκείνες που θα υποστηρίξουν
κατά κύριο λόγο το κόστος της διεύρυνσης, θα είναι οι περιφέρειες
που επί του παρόντος είναι δικαιούχοι της Πολιτικής της Συνοχής,
µέσω της µείωσης των κοινοτικών ενισχύσεων που θα τους αντιστοι-
χούν.

10.3.1.2 Η άποψη της ΕΟΚΕ είναι ότι η κατάσταση αυτή είναι
απαράδεκτη από πολιτική και από οικονοµική άποψη, δεδοµένου
ότι έρχεται σε κατάφωρη αντίθεση µε οιαδήποτε αρχή δίκαιας κατα-
νοµής του κόστους της διεύρυνσης.

10.3.1.3 Εποµένως, η ΕΟΚΕ δεν κατανοεί πώς θα ήταν δυνατόν
να συµβιβαστεί ο οµόφωνα συµπεφωνηµένος πολιτικός στόχος για
τη διεύρυνση και την εµβάθυνση της Ένωσης, αφενός, µε τη
διατήρηση, αφετέρου, ή ακόµη και τη µείωση, της χρηµατοδοτικής
προσπάθειας που αυτός απαιτεί από τα κράτη µέλη. Εκφράζει την
αντίθεσή της προς µια περιοριστική θεώρηση της ευρωπαϊκής οικο-
δόµησης, που µπορεί να δικαιολογηθεί µόνο βάσει συγκυριακών
δυσχερειών και απουσίας οράµατος για το µέλλον εκ µέρους
ορισµένων από τους σηµαντικότερους για τη διαδικασία αυτή παρά-
γοντες.
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11. Άλλες συστάσεις

11.1 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι έχει µέγιστη σηµασία τα οικονοµικά,
κοινωνικά και εδαφικά κριτήρια, βάσει των οποίων θα κατανέµονται
µεταξύ των κρατών µελών οι πόροι που προορίζονται για την προ-
τεραιότητα «Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και Απασχόληση», να
καθορίζονται µε την µεγαλύτερη δυνατή αντικειµενικότητα και
αυστηρότητα, και µε ιδιαίτερη προσοχή στους κοινωνικούς και όχι
µόνο στους οικονοµικούς δείκτες.

11.2 Όσον αφορά τη λειτουργία των Ταµείων, η ΕΟΚΕ φρονεί
ότι, όλο και περισσότερο, πρέπει να υπάρξει πρόοδος προς νέες
µορφές ενεργού συµµετοχής των θεσµικών και των οικονοµικών και
κοινωνικών εταίρων, που να υπερβαίνει κατά πολύ την απλή συµµε-
τοχή στα όργανα σχεδιασµού, διαχείρισης, ελέγχου και αξιο-
λόγησης.

11.3 Η θέση σε εφαρµογή µηχανισµών εµπνευσµένων από τις
Συνολικές Επιδοτήσεις αποτελεί, επί του προκειµένου, έναν προσα-
νατολισµό που θα πρέπει να προωθηθεί, µε την επιβολή στα κράτη
µέλη της απαίτησης για την υιοθέτηση προτύπων αυτής της
µορφής, τουλάχιστον για ένα περιορισµένο µέρος των Κοινοτικών
Πλαισίων Στήριξης, λόγω των πλεονεκτηµάτων που ενδέχεται να
απορρέουν από τη µικρότερη γραφειοκρατία, την ταχύτητα και την
απουσία προσπάθειας εκ µέρους των προϋπολογισµών των κρατών
µελών, λαµβανοµένων υπόψη των γενικευµένων περιορισµών που
επιβάλλονται επί του παρόντος στα ∆ηµόσια Οικονοµικά.

11.4 Πέραν αυτού, πρέπει να δοθούν κίνητρα για τις εταιρικές
σχέσεις δηµοσίου-ιδιωτικού τοµέα προκειµένου να υπερκερασθούν
οι σηµερινοί περιορισµοί σε επίπεδο ∆ηµοσίων Οικονοµικών, καθώς
και να εξασφαλιστεί µακροπρόθεσµα η χρηµατοδότησή τους.

11.5 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα έπρεπε να τεθεί σε εφαρµογή µια
ενίσχυση των κανόνων σχετικά µε τις καταχρήσεις των µετεγκατασ-
τάσεων επιχειρήσεων, και να προβλέπεται, ειδικότερα, η θέσπιση
παραδειγµατικών κυρώσεων και η επιστροφή των κονδυλίων που
έχουν καταβληθεί ως κίνητρο, εάν αποδεικνύεται ότι η αποεπένδυση
δεν είχε ως βάση την απώλεια βιωσιµότητας της παραγωγικής µονά-

δας, αλλά απλώς την πρόθεση µετεγκατάστασης µε στόχο την απο-
λαβή περισσότερων ενισχύσεων.

11.6 Η ΕΟΚΕ κρίνει επίσης ευκταίο, όσον αφορά τη στήριξη
προς τις επιχειρήσεις, να αποδίδεται ιδιαίτερη σηµασία στις ΜΜΕ,
ως αναγνώριση του ρόλου τους στο κοινωνικο-οικονοµικό πλαίσιο,
και ιδίως στην ικανότητα διαχείρισης απασχόλησης και πλούτου,
και της µεγαλύτερης «δέσµευσής» τους για την ανάπτυξη της
περιφέρειας όπου είναι εγκατεστηµένες.

11.7 Τέλος, η φιλοδοξία της συνέχισης µιας πολιτικής για την
οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή, στα πλαίσια µιας διευ-
ρυµένης Ευρώπης, αντιπροσωπεύει ασφαλώς µια από τις µεγαλύτε-
ρες προκλήσεις που θα κληθεί να αντιµετωπίσει η ΕΕ. ∆εδοµένου
ότι η Πολιτική της Συνοχής συνιστά καθοριστικό πυλώνα της ενο-
ποίησης των λαών και των εδαφών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η
ΕΟΚΕ καλεί τα κράτη µέλη να µεριµνήσουν ιδιαίτερα για την ευό-
δωση της Μεταρρύθµισης αυτής, λαµβάνοντας υπόψη τις πρόσφα-
τες αποτυχίες στη διαδικασία οικοδόµησης της Ένωσης, ώστε να
επιτύχουν την ανάκτηση της εµπιστοσύνης των πολιτών προς την
ευρωπαϊκή οικοδόµηση.

11.8 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι έχει καθοριστική σηµασία τα κράτη
µέλη να διατηρήσουν και να ενισχύσουν τις δικές τους προσπάθειες
ως προς την πολιτική της συνοχής, ανεξάρτητα από την προσπάθεια
που προέρχεται από τις πολιτικές της Ένωσης.

11.9 Η νέα διάρθρωση και οι νέες προτεραιότητες της Πολι-
τικής της Συνοχής της Ένωσης αποτελεί, στην πραγµατικότητα,
συνάρτηση της διεύρυνσης, καθώς και των περιορισµένων διαθέσι-
µων πόρων, και δεν οφείλεται στο ότι εξαλείφθηκαν οι περιφε-
ρειακές και κοινωνικές διαφορές. Εποµένως, ορισµένα κράτη µέλη
και περιφέρειες που έως τώρα υπήρξαν σηµαντικοί δικαιούχοι της
ευρωπαϊκής Πολιτικής της Συνοχής, θα παραµείνουν σταδιακά
εκτός των ορίων επιλεξιµότητας για ουσιαστικό µέρος των διαθέσι-
µων µηχανισµών. Και τούτο, προφανώς, δεν σηµαίνει ότι επέτυχαν
ήδη το επιθυµητό επίπεδο ανάπτυξης και συνοχής, ως εκ τούτου,
λοιπόν, θα πρέπει να απολαµβάνουν της δέουσας προσοχής εκ
µέρους των εθνικών δηµοσιονοµικών πολιτικών.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-

τροπή — Φορολογία µερισµάτων φυσικών προσώπων στην Εσωτερική Αγορά»

COM(2003) 810 τελικό

(2004/C 302/15)

Στις 19 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή» στο οποίο
ανατέθηκαν οι σχετικές εργασίες της ΕΟΚΕ κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιουνίου 2004 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του κ. RETUREAU.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµελείας της, της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 151 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 12 αποχές,
την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η υπό εξέταση ανακοίνωση εστιάζεται στη φορολογία των
µερισµάτων που εισπράττουν φυσικά πρόσωπα που είναι επενδυτές
χαρτοφυλακίου.

1.2 Αποτελεί συνέχεια της ανακοίνωσης σχετικά µε τη φορο-
λογία των επιχειρήσεων (1) όπου προτεινόταν ήδη ο καθορισµός
των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε την εφαρµογή των κυριό-
τερων αποφάσεων του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου στον τοµέα αυτό,
και για την περίπτωση των µερισµάτων που εισπράττουν φυσικά
πρόσωπα, η αναφορά στην απόφαση Verkooijen (2). Η αφοµοίωση
των εισερχόµενων και εξερχόµενων µερισµάτων στην κίνηση των
κεφαλαίων αποτελεί πραιτοριανό κατασκεύασµα· τα µερίσµατα δεν
αναφέρονται ρητά ούτε στη συνθήκη ούτε στην οδηγία.

1.3 Οι διαφορές των φορολογικών συστηµάτων των κρατών
µελών όσον αφορά «τη διπλή φορολόγηση των εταιρικών κερδών
που διανέµονται στους µετόχους υπό µορφή µερισµάτων (3)» απο-
τελεί σηµαντική πηγή διακρίσεων καθώς και εµπόδιο στην ελεύθερη
κυκλοφορία κεφαλαίων στην εσωτερική αγορά.

1.4 Οι προτεινόµενες κατευθυντήριες γραµµές αφορούν τον
αντίκτυπο του κοινοτικού δικαίου στα συστήµατα φορολόγησης
µερισµάτων των κρατών µελών και µε τον τρόπο αυτό αποσκοπούν,
βάσει της προαναφερθείσας νοµολογίας του ∆ικαστηρίου, στην
εξάλειψη των περιορισµών που επιβάλλει στους ιδιώτες η φορο-
λόγηση των εισοδηµάτων από µετοχές χαρτοφυλακίου. Εξάλλου, η
πρόταση αποσκοπεί στη µείωση των πολύ υψηλών συντελεστών
φορολόγησης στην πηγή στα κράτη από τα οποία προέρχονται τα
µερίσµατα.

1.5 Στόχος είναι «να βοηθήσει τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν
ότι τα συστήµατά τους συµβιβάζονται µε τις απαιτήσεις της Εσωτε-
ρικής Αγοράς» σύµφωνα µε τις «αρχές της Συνθήκης όσον αφορά
την ελεύθερη διακίνηση κεφαλαίων».

1.6 Εάν τα κράτη µέλη δεν αποδεχθούν την προτεινόµενη
µέθοδο προκειµένου να εξαλειφθούν τα εµπόδια στην ελεύθερη
κυκλοφορία για τις επενδύσεις µετοχών χαρτοφυλακίου, η Επι-
τροπή, ως θεµατοφύλακας των Συνθηκών, θα µπορούσε τότε να επι-
καλεστεί το άρθρο 226 της Συνθήκης Ε.Κ.

1.7 Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι το ∆ικαστήριο δύναται από τα
πρακτικά των προδικαστικών ερωτηµάτων που έχει διατυπώσει ο
εθνικός δικαστής, µε βάση τα δεδοµένα που αυτός έχει εκθέσει, να
εντοπίσει τα στοιχεία που προκύπτουν από την ερµηνεία του κοινο-
τικού δικαίου προκειµένου να µπορέσει ο εν λόγω δικαστής να
επιλύσει το νοµικό πρόβληµα του οποίου έχει επιληφθεί (4).

2. Η φορολογία µερισµάτων στην εσωτερική αγορά

2.1 Η φορολόγηση των κερδών των εταιρειών διέπεται από έναν
συντελεστή ο οποίος ανάλογα µε τη χώρα κυµαίνεται από 12,5 έως
40 % (30 % περίπου κατά µέσο όρο). Ο φόρος των µερισµάτων
που διανέµονται επί των κερδών των εταιρειών µετά τη φορολόγησή
τους µπορεί να επιβληθεί στην πηγή και να αφαιρεθεί από το διανε-
µόµενο µέρισµα, αλλά µπορεί επίσης να αντληθεί από τον φόρο
εισοδήµατος φυσικών προσώπων µε οριακό συντελεστή ή σύµφωνα
µε συγκεκριµένο συντελεστή.

2.2 Η φορολόγηση των κερδών των εταιρειών και των εισοδηµά-
των από µερίσµατα αποτελεί, κατά τη γνώµη της Επιτροπής, «διπλή
οικονοµική φορολόγηση», και οι ιδιώτες διατρέχουν τον κίνδυνο
διεθνούς διπλής νοµικής φορολόγησης (φορολόγηση από δύο δια-
φορετικά κράτη των µερισµάτων που εισπράττονται στο εξωτερικό).

7.12.2004C 302/70 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) «Προς µια εσωτερική αγορά χωρίς φορολογικά εµπόδια»
COM(2001)582 τελικό.

(2) Υπόθεση C-35/98 Verkooijen [2000] Συλλογή I-4071.
(3) Έκθεση Ruding, Μάρτιος 1992 σ. 207-208.

(4) Απόφαση της 28ης Ιανουαρίου 1992, Bachmann, CR 09204/90, Συλ-
λογή σ. I-249.



2.2.1 Το υπόδειγµα σύµβασης του ΟΟΣΑ, που προτείνεται για
την αποτροπή της διεθνούς διπλής νοµικής φορολόγησης, δεν
αφορά τη διπλή οικονοµική φορολόγηση.

2.2.2 Βάσει του υποδείγµατος σύµβασης του ΟΟΣΑ, ο φόρος
που έχει ήδη εισπραχθεί επί των µερισµάτων στη χώρα προέλευσης
θα πρέπει να εκπέσει από τον οφειλόµενο φόρο στη χώρα διαµονής
του φορολογούµενου µετόχου, µε τη µορφή κανονικής έκπτωσης
που περιορίζεται στον ενδεχοµένως οφειλόµενο φόρο επί των
µερισµάτων στο κράτος διαµονής του φορολογούµενου.

2.2.3 Το υπόδειγµα του ΟΟΣΑ ισχύει, σύµφωνα µε την Επι-
τροπή, για όλα τα συστήµατα φορολόγησης των κερδών και των
µερισµάτων, µε καθαρή ή µικτή µορφή (κλασσικό σύστηµα,
σύστηµα διαφορικών φορολογικών συντελεστών, σύστηµα καταλο-
γισµού, σύστηµα απαλλαγής).

3. Η απόφαση Verkooijen και άλλες σχετικές αποφάσεις

3.1 Η απόφαση του ∆ικαστηρίου σχετικά µε την υπόθεση Ver-
kooijen, αφορούσε την άρνηση χορήγησης στον τελευταίο απαλ-
λαγής από τον φόρο εισοδήµατος για τα µερίσµατα που εισέπραξε
από µετοχές εταιρείας εγκατεστηµένης σε κράτος µέλος εκτός του
Βασιλείου των Κάτω Χωρών.

3.2 Η απαλλαγή αυτή εφαρµοζόταν για το εισόδηµα από
µετοχές ή εταιρικά µερίδια επί του οποίου είχε παρακρατηθεί στην
πηγή ο φόρος επί των µερισµάτων που ίσχυε στις Κάτω Χώρες,
πράγµα που απέκλειε τα έσοδα από µετοχές που είχαν εισπραχθεί
σε άλλες χώρες.

3.2.1 Πρώτον, η απαλλαγή θεσπίστηκε ως µέτρο για την αύξηση
των ιδίων κεφαλαίων των επιχειρήσεων και την παροχή κινήτρων για
την τόνωση του ενδιαφέροντος των ιδιωτών για τις ολλανδικές
µετοχές· δεύτερον, η απαλλαγή αποσκοπούσε, ιδίως όσον αφορά
τους µικρούς επενδυτές, στην εν µέρει αντιστάθµιση της διπλής
φορολογίας µε απαλλαγή για ποσό χιλίων φλορινιών.

3.2.1.1 Στο πλαίσιο της φορολογήσεως του εισοδήµατος του κ.
Verkooijen, ο έφορος δεν εφάρµοσε την απαλλαγή για τα µερί-
σµατα, εκτιµώντας ότι ο κ. Verkooijen δεν την δικαιούνταν, διότι
τα µερίσµατα που είχε εισπράξει «δεν υπόκειντο στον ολλανδικό
φόρο επί των µερισµάτων».

3.2.2 Το ∆ικαστήριο απεφάνθη, κατόπιν αιτήµατος του αρµό-
διου εθνικού δικαστηρίου επί προδικαστικού θέµατος, ότι η είσ-
πραξη µερισµάτων από το εξωτερικό είναι άρρηκτα συνδεδεµένη µε
την κίνηση κεφαλαίων· συνεπώς, η διαφορετική και λιγότερο
ευνοϊκή φορολογική µεταχείριση των µερισµάτων εξωτερικού σε
σχέση µε τα εγχώρια µερίσµατα συνιστά περιορισµό που δεν επιτρέ-
πεται στα πλαίσια της ελεύθερης διακίνησης κεφαλαίων.

3.2.2.1 Το ∆ικαστήριο διευκρίνιζε ότι µια νοµοθετική διάταξη,
όπως η επίµαχη στην κύρια δίκη, έχει … «ως αποτέλεσµα να
αποτρέπει τους υπηκόους κράτους µέλους που έχουν κατοικία
εντός των Κάτω Χωρών από το να επενδύουν τα κεφάλαιά τους σε
εταιρείες που έχουν την έδρα τους σε άλλο κράτος µέλος».

3.2.2.2 «Μια τέτοια διάταξη έχει επίσης περιοριστικά αποτελέ-
σµατα έναντι των εγκατεστηµένων σε άλλα κράτη µέλη εταιρειών,
καθόσον τις εµποδίζει να προσελκύουν κεφάλαια από τις Κάτω
Χώρες».

3.3 Στην υπόθεση Schmid (1), ο Γενικός Εισαγγελέας επεσήµανε
ότι τα µερίσµατα που προέρχονται από αλλοδαπές µετοχές δεν υπό-
κεινται στην Αυστρία σε παρακράτηση του φόρου εισοδήµατος
στην πηγή, παρακράτηση που συνεπάγεται εκπλήρωση της φορολο-
γικής υποχρεώσεως. Κατά συνέπεια, τα εν λόγω µερίσµατα υπόκει-
νται εξ ολοκλήρου σε φόρο επί του εισοδήµατος και δεν είναι δυνα-
τόν να ισχύσει ως προς αυτά ο µειωµένος κατά το ήµισυ φορολογι-
κός συντελεστής. Ο Γενικός Εισαγγελέας αποφάνθηκε ότι εν προ-
κειµένω υπάρχει παραβίαση της ελεύθερης κυκλοφορίας κεφαλαίων.

4. Γενικές παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

4.1 Σε θέµατα φορολογικής πολιτικής τα κράτη µέλη έχουν
ευρεία εξουσία. Τα άρθρα 56 και 58 της ΣΕΚ που ισχύουν σήµερα
θέτουν ωστόσο κάποια όρια σε αυτή την εθνική εξουσία που δεν
πρέπει να προσβάλει τη θεµελιώδη ελευθερία ούτε να παρακάµπτει
το κοινοτικό δίκαιο: το άρθρο 56 απαγορεύει την παρεµπόδιση της
ελεύθερης κυκλοφορίας των κεφαλαίων, ενώ το άρθρο 58 ανα-
γνωρίζει ότι εάν οι εθνικές φορολογικές διατάξεις µπορούν να
«διακρίνουν µεταξύ φορολογουµένων οι οποίοι δεν βρίσκονται στην
ίδια κατάσταση όσον αφορά την κατοικία τους ή τον τόπο όπου
είναι επενδεδυµένα τα κεφάλαιά τους» και εάν τα κράτη µέλη
λαµβάνουν «όλα τα απαιτούµενα µέτρα για την αποφυγή παραβιά-
σεων των εθνικών νοµοθετικών και κανονιστικών διατάξεων, ιδιαί-
τερα εκείνων που αφορούν την φορολογία ή την προληπτική επο-
πτεία των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων … ή … τη λήψη µέτρων
για λόγους δηµόσιας τάξεως ή δηµόσιας ασφάλειας», τα µέτρα που
θα ληφθούν ωστόσο δεν θα πρέπει «να αποτελούν µέσο αυθαίρετων
διακρίσεων ούτε συγκεκαλυµµένο περιορισµό της ελεύθερης
κίνησης των κεφαλαίων και των πληρωµών».

4.2 Η νοµολογία του ∆ικαστηρίου ζητά επί της ουσίας ίση
µεταχείριση των φορολογούµενων προσώπων και καταδικάζει τη
διεθνή διπλή φορολόγηση.

4.3 Με τη διεύρυνση της Ένωσης, και τις ολοένα και περισσό-
τερο αυξηµένες διαφορές των συντελεστών όσον αφορά τους
φόρους εταιρειών και τους φόρους εισοδήµατος φυσικών προ-
σώπων επί των µερισµάτων, η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι επείγει να ενθαρ-
ρυνθούν όλα τα κράτη µέλη, που δεν το έχουν ακόµη πράξει, να
συνάψουν διεθνείς συµφωνίες κατά της διπλής φορολόγησης, µε
ελάχιστη βάση το υπόδειγµα του ΟΟΣΑ, προκειµένου να υπάρξει
ισότητα µεταχείρισης σε εθνικό επίπεδο για τα µερίσµατα που εισ-
πράττουν επενδυτές χαρτοφυλακίου, ανεξάρτητα από την προέ-
λευσή τους εντός της Κοινότητας.
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4.4 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η συνθήκη προβλέπει επίσης την
ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων από και προς τρίτες χώρες, και
ότι υπάρχουν διεθνείς διµερείς συµφωνίες µεταξύ κρατών µελών και
τρίτων χωρών.

4.5 Η πλήρης ουδετερότητα θα µπορούσε θεωρητικά να επι-
τευχθεί µε το συνδυασµό όλων των όρων που θέτει η επικοινωνία,
και µόνο στον κοινοτικό χώρο, αποκλειστικά µε έναν ενιαίο συντε-
λεστή φόρου επί των εταιρειών στο πλαίσιο ενός συστήµατος απαλ-
λαγής, και µε την προϋπόθεση ότι οι όροι επιβολής του φόρου
εισοδήµατος φυσικών προσώπων θα είναι οι ίδιοι σε όλα τα ενδια-
φερόµενα κράτη και ότι τα έσοδα από µετοχές αποτελούν το µονα-
δικό εισόδηµα του φορολογούµενου που επενδύει σε χαρτοφυλά-
κιο. Η ίδια η Επιτροπή αναγνωρίζει άλλωστε ότι η πλήρης φορολο-
γική ουδετερότητα µπορεί να επιτευχθεί µόνον µε την πλήρη εναρ-
µόνιση των φορολογικών συστηµάτων των κρατών µελών.

4.6 Η φορολογική κυριαρχία των κοινοβουλίων και των κρατών,
που αποφασίζουν για τη φορολόγηση των φυσικών και νοµικών
προσώπων και για τον εθνικό προϋπολογισµό, αποτελεί παραδο-
σιακά τη βάση των ευρωπαϊκών δηµοκρατιών. Η ισότητα των
πολιτών απέναντι στις δηµόσιες δαπάνες συνιστά θεµελιώδες στοι-
χείο συνταγµατικής αξίας. Τα κράτη µέλη εξακολουθούν να έχουν,
στο σηµερινό στάδιο ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, σοβαρούς λόγους
να επιθυµούν να διατηρήσουν, όπως προβλέπεται από τη Συνθήκη,
τις εθνικές τους αρµοδιότητες στα φορολογικά θέµατα. Η κατά-
σταση αυτή θα µπορούσε φυσικά να αλλάξει στο µέλλον. Ωστόσο,
η ΕΟΚΕ επιθυµεί να µην προκαλούν καταστάσεις φορολογικού
ντάµπιγκ τα ευρέα περιθώρια των κρατών µελών.

4.7 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι προτεινόµενες κατευθυντήριες
γραµµές, εάν περιορίζονται στα θέµατα που έχει εξετάσει το
∆ικαστήριο, εντάσσονται υπ' αυτή την προϋπόθεση στο πλαίσιο των
αντίστοιχων αρµοδιοτήτων της Επιτροπής και των κρατών µελών.
Εάν αποφασιστεί κάτι τέτοιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τα κοι-
νοτικά συµβουλευτικά όργανα θα πρέπει να συµµετέχουν πλήρως
στην παρακολούθηση της διαδικασίας αυτής.

4.8 Η ΕΟΚΕ διερωτάται, τέλος, εάν η απειλή προσφυγής στο
∆ικαστήριο µπορεί όντως να διευκολύνει την αναζήτηση λύσεων· η
ΕΟΚΕ, όµως, πιστεύει ότι τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη πρέπει να
υιοθετήσουν χωρίς καθυστέρηση τις διατάξεις για να αποφευχθούν
οι διακρίσεις επί των εισερχόµενων ή εξερχόµενων µερισµάτων.
Τούτο ενδέχεται άλλωστε να καταστήσει το ∆ικαστήριο υποκατά-
στατο του κοινοτικού φορολογικού νοµοθέτη που θα υπερβαίνει
την αρµοδιότητα των κρατών µελών, πράγµα που θα υπήρχε κίνδυ-
νος να οδηγήσει σε σύγχυση εξουσιών.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι το σχετικά απλό υπόδειγµα
ανάλυσης της Επιτροπής καλύπτει µόνο µία εκδοχή τοποθέτησης
χρηµάτων σε µετοχές, την εκδοχή του προσωπικού χαρτοφυλακίου
που αποτελείται από µετοχές εταιρειών που εδρεύουν σε δύο ή
περισσότερα κράτη µέλη. Ένα χαρτοφυλάκιο µπορεί να αποτελείται

από µετοχές εταιρειών που βρίσκονται σε πολλά κράτη µέλη και
εκτός της ΕΕ.

5.2 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί, επίσης, ότι τα εισοδήµατα από κινητές
αξίες µπορεί, επίσης, να οφείλονται σε εταιρείες συλλογικών επενδύ-
σεων ή σε συνταξιοδοτικά ταµεία, υπό µορφή που δεν επιτρέπει την
αναγνώριση της εθνικής προέλευσης των διαφόρων συνιστωσών των
διανεµόµενων µερισµάτων και κερδών από υπεραξίες. Εξάλλου,
ενίοτε εφαρµόζονται διαφορετικοί φορολογικοί κανόνες στις υπερα-
ξίες αυτών των µορφών επένδυσης και στα διανεµόµενα εισοδήµατα,
σε σχέση µε τους κανόνες που αφορούν την άµεση είσπραξη
µερισµάτων από φυσικό πρόσωπο που διαθέτει ίδιο χαρτοφυλάκιο
µετοχών. Η Επιτροπή δεν εξετάζει τα θέµατα αυτά.

5.3 Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι ούτε το θέµα της φορολόγησης
των υπεραξιών που προκύπτουν από τίτλους του χρηµατιστηρίου
δεν εξετάζεται στην ανακοίνωση. Η είσπραξη µερισµάτων δεν είναι
ο µοναδικός στόχος ενός ιδιώτη όταν προβαίνει σε επενδύσεις χαρ-
τοφυλακίων µετοχών. Η αύξηση της αξίας ενός χρηµατιστηριακού
τίτλου για την επίτευξη οφέλους αποτελεί ακόµη έναν βασικό λόγο
επένδυσης και συµβάλλει πλήρως στη διαχείριση ενός χαρτοφυλα-
κίου και των εσόδων του. Το πρόβληµα αυτό θα πρέπει ενδεχοµέ-
νως να εξεταστεί επίσης.

5.4 Όσον αφορά τη συζήτηση για τη διπλή οικονοµική φορο-
λόγηση, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει να γίνει διαχωρισµός των
φυσικών προσώπων από τα νοµικά, ανεξάρτητα από τις µεθόδους
και τους φορολογικούς συντελεστές που τους επιβάλλονται. Το
ποσό που διανέµεται στους µετόχους αποτελεί γι αυτούς ένα διαθέ-
σιµο εισόδηµα, αλλά το σύνολο των κερδών δεν αποτελεί αναγκα-
στικά αντικείµενο διανοµής. Ένα µέρος χρησιµεύει για την αυτο-
χρηµατοδότηση της εταιρείας, πράγµα που αυξάνει την αξία του
τίτλου και τον πλούτο των µετόχων· στις υποθέσεις της Επιτροπής
το τµήµα αυτό των κερδών υπόκειται στο φόρο εταιρειών αλλά όχι
στο φόρο εισοδήµατος φυσικών προσώπων. Ενδείκνυται συνεπώς να
γνωστοποιηθεί επίσης εάν η εν λόγω αύξηση της αξίας φορολογεί-
ται ή όχι κατά την πραγµατοποίησή της και υπό ποίους όρους· η
ανακοίνωση δεν εξετάζει το θέµα αυτό, που είναι παρόλα αυτά
σηµαντικό κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ.

6. Συµπεράσµατα

6.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η εξέταση των διπλών φορολογήσεων
και η φορολόγηση των ενδεχόµενων παρακρατήσεων στην πηγή
σχετικά µε τα ηµεδαπά µερίσµατα και τα εισερχόµενα και εξερχό-
µενα µερίσµατα προκειµένου να εξασφαλιστεί µη διακριτική µεταχεί-
ριση, αποτελούν σηµαντικούς στόχους, χωρίς ωστόσο να θέτουν
υπό αµφισβήτηση τη θεµελιώδη αξία της ισότητας των φυσικών
προσώπων ενώπιον των δηµόσιων δαπανών σε εθνικό επίπεδο. Τα
κράτη µέλη θα µπορούσαν, επίσης, να εξετάσουν το ενδεχόµενο
συνεργασίας χωρών που έχουν παρόµοια φορολογικά συστήµατα,
για την µελέτη των βέλτιστων υφιστάµενων φορολογικών πρα-
κτικών.
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6.2 Τα θέµατα που θίγει η ΕΟΚΕ στις ειδικές παρατηρήσεις της
θα µπορούσαν να εξεταστούν σε µεταγενέστερα στάδια ενόψει µεγα-
λύτερης εναρµόνισης όσον αφορά τη φορολογία των εταιρειών, της
φορολογίας εισοδήµατος και της υπεραξίας των κινητών αξιών, για
τη καλύτερη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

6.3 Η ΕΟΚΕ κρίνει, τέλος, ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής δια-
νοίγει προοπτικές επίλυσης των προβληµάτων που αποτελούν αντι-
κείµενο πολυάριθµων προσφυγών στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο,
πράγµα που θα πρέπει να αποφευχθεί στο µέλλον, ώστε να µην
υπερφορτώνεται άσκοπα µε έρευνες στον τοµέα αυτό.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι ακόλουθες τροπολογίες, οι οποίες έλαβαν το ένα τέταρτο τουλάχιστον των εκπεφρασµένων ψήφων, απορρίφθηκαν κατά τη
διάρκεια των συζητήσεων.

Σηµείο 4.6

Να διαγραφεί η τελευταία πρόταση.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 84

Ψήφοι κατά: 58

Αποχές: 9

Σηµείο 4.8

Να διαγραφεί.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 85

Ψήφοι κατά: 53

Αποχές: 16
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών όσον αφορά την επανεξέταση της οδηγίας 93/104/ΕΚ σχετικά

µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας»

[COM(2003) 843 τελικό]

(2004/C 302/17)

Στις 5 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Ιουνίου 2004 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του κ. Erik Hahr.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 154 ψήφους υπέρ, 71 ψήφους κατά και
13 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Κύρια σηµεία της ανακοίνωσης της Επιτροπής

1.1 Αντικείµενο της υπό εξέταση ανακοίνωσης είναι η οδηγία
93/104/ΕΚ της 23ης Νοεµβρίου 1993, όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 2000/34/EΚ, η οποία θεσπίζει ελάχιστες απαιτήσεις
όσον αφορά ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργα-
σίας για τη βελτίωση της υγιεινής και της ασφάλειας των εργαζοµέ-
νων.

1.2 Η ανακοίνωση έχει τους εξής τρεις στόχους:

1.2.1 Ο πρώτος είναι η αξιολόγηση της εφαρµογής δυο διατά-
ξεων της οδηγίας, η επανεξέταση των οποίων προβλέπεται πριν από
τη λήξη της επταετούς προθεσµίας για τη µεταφορά της οδηγίας
στο δίκαιο των κρατών µελών, δηλαδή πριν από τις 23 Νοεµβρίου
2003, και συγκεκριµένα των εξαιρέσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 17, παράγραφος 4, σχετικά µε τη νέα περίοδο αναφοράς για
την εφαρµογή του άρθρου 6, όπου εξετάζονται τα ανώτατα όρια
για τη νέα εβδοµάδα εργασίας, καθώς και η δυνατότητα των
κρατών µελών, σύµφωνα µε το άρθρο 18, παράγραφος 1, στοιχείο
β), περίπτωση i), να µην εφαρµόσουν το άρθρο 6, υπό την προϋπό-
θεση της θέσπισης µέτρων ώστε να διασφαλιστεί ότι οι εργαζόµενοι
συναινούν για την παροχή εργασίας άνω των 48 ωρών εβδοµα-
διαίως (ρήτρα «opt-out»).

1.2.2 Ο δεύτερος στόχος είναι η ανάλυση των συνεπειών της
νοµολογίας του ∆ικαστηρίου τόσο όσον αφορά τον προσδιορισµό
του χρόνου εργασίας και τον υπολογισµό των εφηµεριών, όσο και
την εξέταση των νέων αλλαγών που αποσκοπούν στην βελτίωση της
συµβατότητας µεταξύ της ιδιωτικής και της επαγγελµατικής ζωής.

1.2.3 Τέλος, αποσκοπεί στην ανταλλαγή απόψεων όχι µόνο µε
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, αλλά και µε την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των
Περιφερειών και τους κοινωνικούς εταίρους σχετικά µε ενδεχόµενη
αναθεώρηση του κειµένου.

1.2.4 Σηµειωτέον ότι, στις 11 Φεβρουαρίου 2004, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο υιοθέτησε έκθεση όπου ζητούσε τη σταδιακή
κατάργηση όλων των διατάξεων opt-out. Στις 19 Μαΐου, η Επι-
τροπή εξέδωσε δεύτερο έγγραφο διαβουλεύσεων. Σκοπός του
έγγραφου της Επιτροπής είναι να καλέσει τους κοινωνικούς εταί-
ρους σε διαβούλευση και, εάν κάτι τέτοιο δεν ευοδωθεί, να παρου-
σιάσει γενικές ενδείξεις σχετικά µε την κατεύθυνση της νοµοθεσίας
που ενδεχοµένως θα προτείνει µελλοντικώς.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ανεπαρκή τη µέθοδο διαβουλεύσεων που
χρησιµοποιεί η Επιτροπή για ένα θέµα το οποίο σε εθνικό επίπεδο
αποτελεί αντικείµενο συλλογικών διαπραγµατεύσεων. Η Επιτροπή
θα έπρεπε να διαβουλευθεί κατά πρώτον µε τους κοινωνικούς εταί-
ρους προτού ξεκινήσει τη διαδικασία διαβούλευσης µε τα ευρω-
παϊκά όργανα, την ΕΟΚΕ, και την Επιτροπή των Περιφερειών.

2.2 Η Επιτροπή δεν υποβάλλει καµία συγκεκριµένη πρόταση
τροποποίησης της οδηγίας. Η αίτηση γνωµοδότησης ζητά
απάντηση σε 5 βασικά ερωτήµατα µε προοπτική τη µεταγενέστερη
αναθεώρηση της οδηγίας:

— ∆ιάρκεια των περιόδων αναφοράς — σήµερα 4 µήνες και υπό
ορισµένες προϋποθέσεις έξι µήνες ή ένα έτος.

— Προσδιορισµός του χρόνου εργασίας, µετά τις τελευταίες
αποφάσεις και του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου όσον αφορά τον
χρόνο εφηµερίας.

— Όροι για την υποβολή αίτησης εξαίρεσης (ρήτρα opt-out).

— Προσπάθειες για την βελτίωση της συµβατότητας µεταξύ της
ιδιωτικής και της επαγγελµατικής ζωής.

— Εξεύρεση της καλύτερης δυνατής καλύτερης ισορροπίας µεταξύ
των µέτρων αυτών.
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2.2.1 Για να δοθεί εµπεριστατωµένη απάντηση στα πέντε ερω-
τήµατα της Επιτροπής απαιτείται όχι µόνο η ενδελεχής γνώση της
γενικής οδηγίας 93/104/ΕΚ για το χρόνο εργασίας, αλλά και η
ανάλυση του τρόπου µε τον οποίον η εν λόγω οδηγία µεταφέρθηκε
στις νοµοθεσίες των κρατών µελών και των συνεπειών της εφαρ-
µογής της σε σχέση µε τις προηγούµενες εθνικές νοµοθεσίες για
τον χρόνο εργασίας και τις εθνικές συλλογικές συµβάσεις. Η ΕΟΚΕ
διαπιστώνει ότι η έκθεση (1) που δηµοσίευσε η Επιτροπή και το
περιεχόµενο της υπό εξέταση ανακοίνωσης παρέχουν περιορισµένη
µόνο ανάλυση των συνεπειών αυτών. Συνεπώς, οι απόψεις της
ΕΟΚΕ θα είναι αναγκαστικά γενικότερου χαρακτήρα.

2.2.2 Για να διασφαλιστεί η καλύτερη προστασία της υγείας και
της ασφάλειας των εργαζόµενων σύµφωνα µε τις κοινωνικές διατά-
ξεις της συνθήκης περί ιδρύσεων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
(άρθρο 136 και επόµενα) και της οδηγίας 89/391/ΕΚ, στη γενική
οδηγία 93/104 /ΕΚ για τον χρόνο εργασίας προβλέπονται ειδικό-
τερα τα εξής:

— Μέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια εργασίας 48 ωρών κατά µέσο
όρο, συµπεριλαµβανοµένων των υπερωριών.

— Περίοδο ηµερήσιας ανάπαυσης ελάχιστης διάρκειας 11
συναπτών ωρών ανά εικοσιτετράωρο,

— Χρόνο διαλείµµατος όταν ο ηµερήσιος χρόνος εργασίας υπερ-
βαίνει τις 6 ώρες.

— Ελάχιστη περίοδο ανάπαυσης µιας ηµέρας την εβδοµάδα.

— Ετήσια άδεια µετ' αποδοχών διάρκειας 4 εβδοµάδων.

— Οι εργαζόµενοι τη νύχτα δεν πρέπει να εργάζονται περισσότερο
από 8 ώρες ανά εικοσιτετράωρο, κατά µέσο όρο.

2.2.3 Η οδηγία προβλέπει, επίσης, κανόνες για τις προϋποθέσεις
υπό τις οποίες τα κράτη µέλη, µέσω νοµοθεσίας, και οι εθνικοί κοι-
νωνικοί εταίροι, µέσω συλλογικών συµβάσεων, µπορούν να αποκ-
λίνουν από τους κανόνες της οδηγίας. Οι παρεκκλίσεις µπορούν να
παρέχονται µόνον υπό τον όρο ότι τηρούνται οι γενικές αρχές για
την υγεία και την ασφάλεια των εργαζοµένων.

2.2.4 ∆υστυχώς, δεν υπάρχει µια ολοκληρωµένη αξιολόγηση
του βαθµού στον οποίον η εφαρµογή της οδηγίας στα κράτη µέλη
επέφερε τις αρχικά επιδιωκόµενες βελτιώσεις των συνθηκών δια-
βίωσης και εργασίας των απασχολούµενων στην Ένωση, αλλά η
ΕΟΚΕ συµπεραίνει ότι αυτό έχει συµβεί ή θα συµβεί στο µέλλον.
Συνεπώς, η τροποποίηση του περιεχοµένου της οδηγίας πρέπει να
είναι απόλυτα αιτιολογηµένη και καλά τεκµηριωµένη, ιδίως από την
άποψη των κοινωνικών εταίρων.

2.2.5 Ωστόσο, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι το περιεχόµενο
της οδηγίας βασίζεται σε συζητήσεις και διαδικασίες που έλαβαν
χώρα πριν από 14 και πλέον χρόνια. Οι αποφάσεις του ∆ικαστηρίου
σχετικά µε την ερµηνεία της έννοιας του χρόνου εργασίας και της
«αντισταθµιστικής περιόδου ανάπαυσης» δηµιούργησε οξέα προ-
βλήµατα σε πολλά κράτη µέλη. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ εκφράζει

το ενδιαφέρον της, τονίζοντας ωστόσο τους περιορισµούς που ήδη
ανέφερε για τις διαδικασίες διαβουλεύσεων που αρχίζει τώρα η
Επιτροπή. Οι διαδικασίες αυτές παρέχουν τη δυνατότητα συγκέν-
τρωσης χρήσιµων απόψεων από διάφορα µέρη για τον τρόπο µε
τον οποίο η οδηγία και, ως εκ τούτου, επέδρασε η επακόλουθη
νοµοθεσία στα κράτη µέλη ώστε να καλυφθεί η έλλειψη πληροφο-
ριών που προαναφέρθηκε. Φυσικά, σύµφωνα µε τις διατάξεις της
συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, οι κοινωνικοί
εταίροι µπορούν να διαδραµατίσουν ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο.

2.2.6 Ο χρόνος εργασίας και η οργάνωση του χρόνου εργασίας
έχουν καθοριστική σηµασία στις σχέσεις µεταξύ ενώσεων εργοδοτών
και ενώσεων εργαζοµένων καθώς και στις σχέσεις εργοδοτών-εργα-
ζοµένων. Συνεπώς, η θέσπιση κανόνων για το χρόνο εργασίας στις
συλλογικές συµβάσεις έχει ζωτικό ενδιαφέρον για τους κοινωνικούς
εταίρους, οι οποίοι διαθέτουν σηµαντικές ειδικές γνώσεις για τα
θέµατα αυτά.

2.2.7 Οι εθνικές νοµοθεσίες για το χρόνο εργασίας βασίζονται
γενικά στην υπόθεση ότι οι εργοδότες κι οι εργαζόµενοι έχουν
κοινή ευθύνη για την οργάνωση του χρόνου εργασίας µε ικανοποιη-
τικό τρόπο. Στους κοινωνικούς εταίρους εναπόκειται, σε διάφορα
επίπεδα στα κράτη µέλη, να επιλύουν τα σχετικά θέµατα που
προκύπτουν στον χώρο εργασίας βασίζοντας τις αποφάσεις τους σε
κανόνες σχετικά µε τον χρόνο εργασίας και στα πλαίσια συλλογικών
συµβάσεων.

2.2.8 Μια αυστηρή νοµική εξέταση των κανόνων της οδηγίας
για τον χρόνο εργασίας όσον αφορά την ηµερήσια ανάπαυση, τα
διαλείµµατα, την εβδοµαδιαία ανάπαυση και τον εβδοµαδιαίο χρόνο
εργασίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις για τις επιτρεπόµενες παρεκκλί-
σεις στο άρθρο 17, αποδεικνύει ότι η οδηγία πρέπει να θεωρηθεί
ότι παρέχει δυνατότητες διαπραγµατευτικής ευελιξίας, εάν εξαιρέσει
κανείς τα αποτελέσµατα των αποφάσεων του ∆ικαστηρίου όσον
αφορά τις εφηµερίες. Ωστόσο, ταυτόχρονα, πρέπει να διαπιστωθεί
ότι η οδηγία για το χρόνο εργασίας αποτελεί ένα σχετικά περίπλοκο
µέρος της κοινοτικής νοµοθεσίας. Η ΕΟΚΕ προτείνει, εποµένως, να
αναλύσει και να εξετάσει η Επιτροπή, στα πλαίσια µιας πρότασης
επανεξέτασης της οδηγίας, τις προϋποθέσεις απλούστευσης της
οδηγίας. Ωστόσο, η απλούστευση αυτή δεν πρέπει να έχει ως
αποτέλεσµα οι βασικές απαιτήσεις για την υγεία και την ασφάλεια
των εργαζοµένων να τεθεί σε δεύτερη µοίρα.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Περίοδοι αναφοράς

3.1.1 Τα θέµατα σχετικά µε τον ετήσιο χρόνο εργασίας είχαν
αρχίσει να συζητούνται στην Ευρώπη ήδη κατά την υποβολή της
οδηγίας. Η έννοια «ετήσιος χρόνος εργασίας» µπορεί απλούστατα
να ορισθεί ως ένα σύστηµα στα πλαίσια του οποίου η περίοδος
αναφοράς για τον µέσο εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας συνιστά ένα
έτος ή 365 ηµέρες.
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(1) Έκθεση της Επιτροπής — Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας
93/104/ΕK του Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε
ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (Οδηγία περί
οργάνωσης του χρόνου εργασίας), COM(2000) 787 τελικό.



3.1.2 Συγκεκριµένα, η οδηγία για τον χρόνο εργασίας περι-
λαµβάνει στο άρθρο 6 κανόνα που προβλέπει µέσο εβδοµαδιαίο
χρόνο εργασίας 48 ωρών. Ο χρόνος αυτός µπορεί να κατανεµηθεί
σε τέσσερις, ή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 17, σε έξι ή
δώδεκα µήνες (1). Συνεπώς, η οδηγία παρέχει ορισµένη ελευθερία
όσον αφορά την εξισορρόπηση του χρόνου εργασίας κατά τη διάρ-
κεια µιας περιόδου αναφοράς. Η οργάνωση του χρόνου εργασίας
θα πρέπει, φυσικά, να συµφωνεί µε τις διατάξεις για την ηµερήσια
ανάπαυση, την εβδοµαδιαία ανάπαυση, τη νυχτερινή σε εργασία
κ.λπ., καθώς και τις γενικές αρχές για την υγεία και την ασφάλεια
των εργαζοµένων.

3.1.3 Η Επιτροπή διαπιστώνει στην ανακοίνωσή της ότι «∆εν
είναι πάντα εύκολη η ανάλυση των εθνικών νοµοθεσιών στον τοµέα
της µεταφοράς των άρθρων 6 και 16 (2), που αφορούν αντίστοιχα
τον ανώτατο εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας και τις περιόδους ανα-
φοράς» (3).

3.1.4 Το ζήτηµα είναι σε ποιο βαθµό η περίοδος αναφοράς επη-
ρεάζει την υγεία και την ασφάλεια των εργαζοµένων. Η Επιτροπή
δεν εξετάζει το θέµα αυτό. Είναι σαφές ότι µπορεί να είναι απρό-
σφορο να υπάρχει µεγάλη συγκέντρωση εργασίας σε µια σχετικά
σύντοµη χρονική περίοδο αλλά, επειδή σε πολλές συλλογικές
συµβάσεις χρησιµοποιούνται ετήσιες περίοδοι αναφοράς, µπορεί να
συµπεράνει κανείς ότι οι αρνητικές επιδράσεις στην υγεία και την
ασφάλεια θα αντισταθµίζονται από τα συµβαλλόµενα µέρη σε µια
µεγάλη περίοδο αναφοράς, εάν προβλέπεται ανάλογος χρόνος
ανάπαυσης.

3.1.5 Ένα επιχείρηµα που προβλήθηκε για την παράταση της
περιόδου αναφοράς είναι ότι παρέχει στις επιχειρήσεις µεγαλύτερη
ευελιξία όσον αφορά τη διαχείριση του χρόνου εργασίας. Η ευε-
λιξία αυτή υπάρχει ήδη σε πολλές χώρες, χάρη στις συλλογικές
συµβάσεις, το δε πρόβληµα της µειωµένης ευελιξίας αφορά περισ-
σότερο τις χώρες όπου οι συλλογικές συµβάσεις διαδραµατίζουν
παραδοσιακά λιγότερο σηµαντικό ρόλο. Σε θέµατα χρόνου εργα-
σίας έχει σηµασία να επιδιωχθεί η ενίσχυση των συλλογικών δια-
πραγµατεύσεων, ακόµη και στις χώρες και στους τοµείς όπου δεν
είναι ιδιαίτερα ισχυρή.

3.1.6 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι στο άρθρο 137 της Συνθήκης ΕΚ,
που αποτελεί τη βάση της οδηγίας για το χρόνο εργασίας, προβλέ-
πεται ότι σε οδηγίες που στηρίζονται στο άρθρο αυτό πρέπει «να
αποφεύγεται η επιβολή διοικητικών, οικονοµικών και νοµικών εξα-
ναγκασµών, οι οποίοι θα παρεµπόδιζαν τη δηµιουργία και την
ανάπτυξη των µικροµεσαίων επιχειρήσεων».

3.1.7 ∆εδοµένου ότι σε πολλά κράτη µέλη εφαρµόζεται ήδη µια
περίοδος αναφοράς 12 µηνών στο πλαίσιο συλλογικών συµβάσεων,
η ΕΟΚΕ κρίνει ότι, βάσει των ισχυουσών διατάξεων, οι οποίες
προβλέπουν τη δυνατότητα επέκτασης της περιόδου αναφοράς
µέσω συλλογικών συµβάσεων, οι κοινωνικοί εταίροι διαθέτουν την
αναγκαία ευελιξία προκειµένου να ρυθµίζουν το χρόνο εργασίας
λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση στα κράτη µέλη, στους επιµέ-
ρους κλάδους, και στις επιχειρήσεις. Συνεπώς, συνιστάται να
διατηρηθεί η ρύθµιση αυτή.

3.1.8 Όσον αφορά τους ειδικούς όρους για το χρόνο εργασίας
που ισχύουν για τα ανώτερα διοικητικά στελέχη, η ΕΟΚΕ τάσσεται
υπέρ της άµεσης συµµετοχής των οργανώσεων που εκπροσωπούν
την επαγγελµατική αυτή κατηγορία στις διαδικασίες και διαπραγµα-
τεύσεις οι οποίες καθορίζουν τους όρους σχετικά µε τον χρόνο
εργασίας. Τούτο, ίσως, να απαιτήσει ειδικές διατάξεις.

3.2 Ορισµός του χρόνου εργασίας

3.2.1 Το άρθρο 2 της οδηγίας για τον χρόνο εργασίας ορίζει
την έννοια του «χρόνου εργασίας». Στο άρθρο 2, η οδηγία ορίζει
τον χρόνο εργασίας ως «κάθε περίοδος κατά, τη διάρκεια της
οποίας ο εργαζόµενος ευρίσκεται στην εργασία, στη διάθεση του
εργοδότη, και ασκεί τη δραστηριότητα ή τα καθήκοντά του,
σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθεσίες ή/και πρακτικές». Εξάλλου, στο
άρθρο 2, παράγραφος 2, ως περίοδος ανάπαυσης ορίζεται «κάθε
περίοδος που δεν είναι χρόνος εργασίας».

3.2.2 Το ∆ικαστήριο ερµήνευσε δύο φορές τον ορισµό της οδη-
γίας για το χρόνο εργασίας. Στην πρώτη απόφαση (4) που αφο-
ρούσε την εφηµερία των ιατρών σε ιδρύµατα ιατροφαρµακευτικής
περίθαλψης, το ∆ικαστήριο απεφάνθη ότι η εφηµερία των ιατρών
πρέπει να θεωρείται ως χρόνος εργασίας σύµφωνα µε το άρθρο 2,
παράγραφος 1, της οδηγίας, εάν είναι απαραίτητη η φυσική
παρουσία των γιατρών στις νοσοκοµειακές εγκαταστάσεις. Ως
εφηµερία ή υπηρεσία εφηµερίας θεωρείται, κατά συνέπεια, η υπο-
χρέωση των ιατρών να είναι παρόντες και διαθέσιµοι στους χώρους
εργασίας τους, ώστε να µπορούν να παρέχουν τις επαγγελµατικές
τους υπηρεσίες. Στην απόφασή του για την υπόθεση Jaeger (5), το
∆ικαστήριο επιβεβαίωσε την προηγούµενη ερµηνεία του και έκρινε
ότι ακόµη και τα διαστήµατα µη ενεργούς δραστηριότητας των
ιατρών κατά τη διάρκεια της εφηµερίας πρέπει να θεωρείται ως χρό-
νος εργασίας, κατά το γράµµα της οδηγίας. Απεφάνθη, επίσης, ότι
πρέπει να λαµβάνεται αµέσως η αντισταθµιστική ανάπαυση.

3.2.3 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι αποφάσεις του ∆ικαστηρίου
όσον αφορά την επάνδρωση του τοµέα της ιατροφαρµακευτικής
περίθαλψης, αλλά και άλλους τοµείς, θα επηρεάσουν ίσως σε
µεγάλο βαθµό την οργάνωση του χρόνου εργασίας. Στις νοµοθεσίες
πολλών κρατών µελών προβλέπονται κανόνες για την εφηµερία. Οι
κανόνες αυτοί είναι διατυπωµένοι µε διαφορετικό τρόπο. Ωστόσο,
ένα κοινό χαρακτηριστικό είναι ότι η εφηµερία είτε δεν θεωρείται
καθόλου ως ο χρόνος εργασίας είτε σε ορισµένο µόνο βαθµό. Συγ-
χρόνως, όµως, δεν θεωρείται επίσης χρόνος ανάπαυσης.
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(1) 1. Από τέσσερις έως έξι µήνες µέσω συλλογικών συµβάσεων ή συµφω-
νιών µε τους κοινωνικούς εταίρους [αναφορά στο άρθρο 17 (3) στην
πρώτη πρόταση του άρθρου 17 (4).

2. Ωστόσο, τα κράτη µέλη δύνανται, «τηρώντας πάντα τις γενικές αρχές
προστασίας της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων», να
επιτρέπουν, «για αντικειµενικούς ή τεχνικούς λόγους ή για λόγους
οργάνωσης της εργασίας», να καθορίζονται από τις συλλογικές
συµβάσεις ή συµφωνίες µεταξύ κοινωνικών εταίρων περίοδοι ανα-
φοράς που να µην υπερβαίνουν οπωσδήποτε τους δώδεκα µήνες.

(2) COM(2003) 843 τελικό, σ. 5.
(3) COM(2003) 843 τελικό, σ. 6.

(4) Απόφαση της 3ης Οκτωβρίου 2000, υπόθεση C-303/98 (Simap).
(5) Απόφαση της 9ης Οκτωβρίου 2000, Υπόθεση C-151/02 (Jaeger), δεν
έχει ακόµη δηµοσιευθεί.



3.2.4 Το παράδοξο είναι ότι το πεδίο αναφοράς του ορισµού
της έννοιας του «χρόνου εργασίας» στο άρθρο 2, παράγραφος 1,
της οδηγίας δεν φαίνεται ούτε να έχει αναλυθεί ούτε να έχει
συζητηθεί σε ικανοποιητικό βαθµό πριν την έγκριση της οδηγίας.
Αυτή θα πρέπει να είναι η µόνη εξήγηση για την έκπληξη που
προκάλεσαν οι αποφάσεις του ∆ικαστηρίου τόσο στα όργανα της
ΕΕ όσο και στα κράτη µέλη, δεδοµένου ότι τα περισσότερα κράτη
µέλη διαθέτουν κανόνες σχετικά µε την εφηµερία στις εθνικές εργα-
σιακές τους νοµοθεσίες.

3.2.5 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα
µε την οποία το πρόβληµα θα µπορούσε να επιλυθεί µε διάφορους
τρόπους. Στο παρόν στάδιο, δεν επιθυµεί να προτείνει καµία συ-
γκεκριµένη λύση. Οποιαδήποτε λύση και εάν εφαρµοστεί, θα πρέπει
κυρίως να προσφέρει τα εξής:

— να διασφαλίζει υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας και της
ασφάλειας των εργαζοµένων σε σχέση µε την οργάνωση του
χρόνου εργασίας,

— να παρέχει µεγαλύτερη ευελιξία στις επιχειρήσεις και στα κράτη
µέλη όσον αφορά την οργάνωση του χρόνου εργασίας,

— να επιτρέπει τον καλύτερο συνδυασµό επαγγελµατικής δραστη-
ριότητας και οικογενειακής ζωής,

— να αποτρέπει τη δηµιουργία εµποδίων στις επιχειρήσεις και
ιδιαίτερα στις ΜΜΕ.

3.3 Εφαρµογή βάσει του άρθρου 18 παράγραφος 1 στοιχείο β)
σηµείο i) (ρήτρα opt-out)

3.3.1 Το άρθρο 18 της οδηγίας παρέχει στα κράτη µέλη το
δικαίωµα να αποκλίνουν, µέσω νοµοθεσίας, από το άρθρο 6 της
οδηγίας σχετικά µε τον περιορισµό του µέσου εβδοµαδιαίου χρό-
νου εργασίας σε 48 ώρες. Για να εφαρµοστεί η παρέκκλιση αυτή
πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις:

α) Ο εργαζόµενος συναινεί σε εργασία περισσότερων ωρών.

β) Ο εργαζόµενος δεν υφίσταται αντίποινα εάν αρνηθεί να συγκα-
τατεθεί.

γ) Ο εργοδότης τηρεί και ενηµερώνει αρχείο για όλους τους εργα-
ζοµένους που παρέχουν τέτοια εργασία.

δ) Τα αρχεία τίθενται στη διάθεση των αρµόδιων αρχών.

Σηµειωτέον ότι ακόµη και οι εργαζόµενοι που απασχολούνται βάσει
της ρήτρας του opt-out σύµφωνα µε το άρθρο 18 έχουν δικαίωµα
σε ηµερήσια ανάπαυση ένδεκα συναπτών ωρών και σε διάλειµµα για
ανάπαυση ύστερα από εξάωρη εργασία.

3.3.2 Η οδηγία για τον χρόνο εργασίας βασίζεται σε ορισµένες
ασαφείς και αόριστες υποθέσεις που αφορούν αυτό που θα µπο-
ρούσε να αποκληθεί «υγιές πνεύµα όσον αφορά το χρόνο εργασίας».
Σύµφωνα µε το άρθρο 137 της Συνθήκης «η Κοινότητα υποστηρί-
ζει και συµπληρώνει τη δράση των κρατών µελών» για τη βελτίωση
του περιβάλλοντος εργασίας και «για την προστασία της υγείας και
της ασφάλειας των εργαζοµένων». Η ίδια η ύπαρξη της οδηγίας για
τον χρόνο εργασίας και, κυρίως, η πρακτική της εφαρµογή στα
περισσότερα κράτη µέλη, δείχνει ότι υπάρχει έντονη βούληση να
περιοριστεί οπωσδήποτε το περιθώριο για ένα µη υγιές πνεύµα όσον
αφορά το χρόνο εργασίας. Η δυνατότητα αυτή που προβλέπεται
στο άρθρο 18, παράγραφος 1, στοιχείο β, µπορεί, συνεπώς, να
εφαρµοστεί µόνο εάν τα κράτη µέλη σέβονται «τις γενικές αρχές για
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων».

3.3.3 Μια αξιολόγηση της σκοπιµότητας της ρήτρας opt-out
εξαρτάται από το κατά πόσο µπορεί να αποδειχθεί ότι υπάρχει
σχέση µεταξύ ενός εβδοµαδιαίου χρόνου εργασίας άνω των 48
ωρών και της ασφάλειας και υγείας των εργαζοµένων. Η Επιτροπή
αναφέρει στην ανακοίνωσή της ότι µια ανάλυση της επίδρασης της
εναλλακτικής λύσης περί εξαιρέσεων στην υγεία και την ασφάλεια
των εργαζοµένων «δεν φαίνεται να είναι δυνατή λόγω έλλειψης
αξιόπιστων δεδοµένων» (1). Ωστόσο, η Επιτροπή αναφέρεται, ταυ-
τόχρονα, σε µια πρόσφατη µελέτη, σύµφωνα µε την οποία υπάρχει
πιθανή σχέση µεταξύ των µακρών ηµερών εργασίας και της σωµα-
τικής υγείας, ιδίως σε περίπτωση που ο χρόνος εργασίας υπερβαίνει
τις 48-50 ώρες εβδοµαδιαίως. Σε γνωµοδότησή της για το σχέδιο
οδηγίας του 1990, η ΕΟΚΕ αναφέρει ότι «από πολυάριθµες εξε-
τάσεις προκύπτει ότι ο µακρύς χρόνος εργασίας χωρίς ανάπαυση
µπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία των εργαζοµένων, να προ-
ξενήσει επαγγελµατικές ασθένειες και να οδηγήσει σε κατάρρευση
της υγείας» (2).

3.3.4 Ένα σηµαντικό θέµα σε σχέση µε τη ρήτρα opt-out είναι
ο εθελοντικός της χαρακτήρας. Σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδη-
γίας, ο εργαζόµενος πρέπει να έχει πάντα τη δυνατότητα επιλογής
να µην εργάζεται περισσότερο από 48 ώρες εβδοµαδιαίως κατά
µέσο όρο. Οι διατάξεις αυτές επικρίθηκαν επειδή η δυνατότητα
αυτή δεν είναι ουσιαστική, π.χ., είναι δύσκολο για έναν εργαζόµενο
να αρνηθεί να υπογράψει µια συµφωνία υπό συνθήκες πρόσληψης.

3.3.5 Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής, µια έρευνα
εργοδοτών στη Μεγάλη Βρετανία δείχνει ότι το 48 % των εργαζό-
µενων στον οικοδοµικό τοµέα απασχολούνται περισσότερο από 48
ώρες εβδοµαδιαίως (3). Είναι ποσοστό που προκαλεί µεγάλη
έκπληξη εάν λάβει κανείς υπόψη το γεγονός ότι σε πολλές περι-
πτώσεις πρόκειται κατά πάσα πιθανότητα για εργασία που απαιτεί
τόσο σωµατική αντοχή όσο και ακρίβεια. Το όφελος των εργοδοτών
από τις τελευταίες ώρες εργασίας —όπου η εργασία λόγω της υπε-
ρωριακής αµοιβής είναι συχνά ιδιαίτερα ακριβή— θα πρέπει να είναι
σχετικά περιορισµένο. Κατά συνέπεια, µπορεί να διερωτηθεί κανείς
κατά πόσο ο γενικά µακρύς χρόνος εργασίας στη Μεγάλη Βρετανία
δεν έχει σχέση µε άλλα διαρθρωτικά προβλήµατα.
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(1) COM(2003) 843 τελικό, σ. 14.
(2) ΕΕ C 60 της 8.3.1991, σ. 26.
(3) COM(2003) 843 τελικό, σ. 13.



3.3.6 Ένα σηµαντικό θέµα είναι µε ποιο τρόπο ο µακρύς χρόνος
εργασίας επηρεάζει την οικογενειακή ζωή. Πώς αντεπεξέρχονται
στις υποχρεώσεις τους οι οικογένειες µε παιδιά όπου και οι δύο
γονείς εργάζονται περισσότερο από 48 ώρες εβδοµαδιαίως; Μήπως
ο µακρύς χρόνος εργασίας έχει ως αποτέλεσµα να παραµένει ένας
από τους γονείς —στις περισσότερες περιπτώσεις η γυναίκα—
τελείως ή εν µέρει εκτός αγοράς εργασίας; Εάν αυτό συµβαίνει, η
ρήτρα opt-out µπορεί να αντιβαίνει στην εκπλήρωση του στόχου
της στρατηγικής της Λισσαβόνας να εργάζεται µέχρι το 2010 το
60 % του γυναικείου πληθυσµού στην ΕΕ. Προκαλεί κάποια
έκπληξη το γεγονός ότι η διαφορά µεταξύ των ποσοστών συµµε-
τοχής των ανδρών και των γυναικών στην αγορά εργασίας βρίσκεται
κάτω από τον µέσο όρο της ΕΕ, αλλά, από την άλλη πλευρά, η
Μεγάλη Βρετανία είναι, µετά τις Κάτω Χώρες, το κράτος της ΕΕ
όπου οι περισσότερες γυναίκες εργάζονται κατά µερική απα-
σχόληση — σχεδόν το 50 % (1). Σύµφωνα µε την ανακοίνωση τη
Επιτροπής, το 26,2 % των ανδρών στη Μεγάλη Βρετανία εργάζεται
περισσότερο από 48 ώρες την εβδοµάδα ενώ το αντίστοιχο ποσο-
στό για τις γυναίκες είναι 11,5 % (2). Μελέτη που δηµοσιεύθηκε
στο «British Medical Journal» (3) διαπιστώνει ότι οι ανεξέλεγκτες
υπερωρίες εγκυµονούν κινδύνους για την υγεία των εργαζόµενων
γυναικών, ιδιαίτερα για τους χειρώνακτες µε οικογένεια. Συνεπώς, η
ρήτρα opt-out φαίνεται να επηρεάζει αρνητικά την ισότητα ευκαι-
ριών µεταξύ ανδρών και γυναικών. Απαιτείται µια πιο εµπεριστα-
τωµένη ανάλυση του θέµατος αυτού.

3.3.7 Η ΕΟΚΕ δεν λαµβάνει στο παρόν στάδιο θέση για τη
ρήτρα opt-out. Για να ληφθεί θέση σχετικά µε το θέµα αυτό, απαι-
τείται πιο εµπεριστατωµένη ανάλυση της κατάστασης µε τη συµµε-
τοχή των κοινωνικών εταίρων.

3.4 Μέτρα για τον καλύτερο συνδυασµό εργασίας και οικογε-
νειακής ζωής

3.4.1 Τι σηµαίνει ο όρος καλύτερος συνδυασµός εργασίας και
οικογενειακής ζωής για τον εργαζόµενο; Τι σηµαίνει οικογενειακή
ζωή; Εάν θέσουµε το ερώτηµα σε γονείς µε µικρά παιδιά θα
λάβουµε µια απάντηση. Εάν θέσουµε το ίδιο ερώτηµα σε ένα ζεύγος
χωρίς παιδιά θα λάβουµε χωρίς αµφιβολία µια άλλη απάντηση.
Ένας µόνος πατέρας θα δώσει χωρίς αµφιβολία µια τρίτη απάντηση.
Συνεπώς, δεν είναι δυνατόν να δοθεί µια οµοιόµορφη απάντηση στο
ερώτηµα µε ποιο τρόπο µπορεί να βελτιωθεί ο συνδυασµός της
εργασίας και της οικογενειακής ζωής.

3.4.2 Ωστόσο, µπορεί γενικά να λεχθεί ότι η δυνατότητα προ-
σωπικής επιρροής ή διαχείρισης της εργασιακής κατάστασης θεωρεί-

ται από τους περισσότερους ανθρώπους ως θετική και συµβάλ-
λουσα σε ένα καλό εργασιακό κλίµα. Αυτό ισχύει κυρίως για γονείς
µε µικρά παιδιά. Στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για
την οργάνωση του χρόνου εργασίας τονίζονται συγκεκριµένα τα
εξής:

— οι γυναίκες διατρέχουν µεγαλύτερο κίνδυνο αρνητικών συνε-
πειών στην υγεία τους και την ευηµερία τους εάν είναι υπο-
χρεωµένες να συνδυάζουν µισθωτή απασχόληση και οικογε-
νειακές ευθύνες,

— θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ανησυχητική τάση να έχουν οι
γυναίκες δύο εργασίες κατά µερική απασχόληση µε συνολικό
εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας που συχνά υπερβαίνει το νόµιµο
χρόνο εργασίας για να µπορούν να κερδίσουν αρκετά χρήµατα
ώστε να αντεπεξέλθουν στις υποχρεώσεις τους,

— η παράδοση των πολλών ωρών εργασίας που έχουν τα ανώτερα
αξιώµατα και οι θέσεις των προϊσταµένων, αποτελούν εµπόδιο
για την επαγγελµατική εξέλιξη των γυναικών και συντηρούν το
διαχωρισµό των φύλων στο χώρο εργασίας (4).

Η ΕΟΚΕ επικροτεί έντονα τη γνώµη αυτή, αλλά µε την προσθήκη
ότι το εν λόγω πρόβληµα δεν αφορά απλώς τις γυναίκες αλλά και
τους γονείς γενικότερα που δυσκολεύονται να συνδυάσουν την
επαγγελµατική ζωή µε τις οικογενειακές ευθύνες. Αυτό ενέχει κιν-
δύνους και για την υγεία.

3.4.3 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει ότι µια σηµαντική πτυχή
κάθε πολιτικής για τον χρόνο εργασίας θα πρέπει να επιτρέπει σε
όλους να διαθέτει χρόνο από την εργασία και την οικογένεια για τη
συµµετοχή τους στον κοινωνικό και δηµοκρατικό βίο.

3.4.4 Σήµερα, υπάρχει µία σειρά κανόνων τόσο στο κοινοτικό
δίκαιο όσο και στις εθνικές νοµοθεσίες που λαµβάνουν υπόψη τις
δυνατότητες συνδυασµού της οικογενειακής ζωής και της παιδικής
µέριµνας µε την έµµισθη απασχόληση. Υπάρχουν, για παράδειγµα,
διατάξεις για τον ελεύθερο χρόνο των γονέων, την εργασία κατά
µερική απασχόληση, την εξ αποστάσεως εργασία, το ευέλικτο
ωράριο κ.λπ.. Η ΕΟΚΕ θα δεχόταν µε ικανοποίηση µια καταγραφή
των διατάξεων που ήδη υπάρχουν στον τοµέα πριν από την
εισήγηση νέων µέτρων, καθώς και για εξισορρόπηση µεταξύ των
διατάξεων αυτών. Η ΕΟΚΕ προτείνει να ανατεθεί η απογραφή αυτή
στο Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης
και Εργασίας. Το ίδρυµα αυτό έχει δηµοσιεύσει έκθεση, ορισµένα
µέρη της οποίας αφορούν τις προβληµατικές αυτές (5).

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών — Έκθεση για την ισότητα ανδρών και γυναικών,
2004 (COM) 2004) 115 τελικό, σ. 16.

(2) COM(2003) 843 τελικό, σ. 12.
(3) Αναφορά ALA-Mursula, «British Medical Journal» για την απασχόληση
και το περιβάλλον, τόµος 61, αριθ. 3, Μάρτιος 2004).

(4) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 2004
για την οργάνωση του χρόνου εργασίας (τροποποίηση της οδηγίας
93/104/EΟΚ), P5 TA-PROV (2004) 0089, σηµείο 20-22.

(5) «A new organisation of time over working life» (Μια νέα οργάνωση
του χρόνου κατά τον επαγγελµατικό βίο), Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη
Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας, 2003.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνική Επιτροπής

Η τροπολογία που ακολουθεί έλαβε περισσότερες από το 25 % των ψήφων, αλλά απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια των συζη-
τήσεων:

Σηµείο 3.1.7

«Η Επιτροπή, στην ανακοίνωσή της, της 19ης Μαΐου, προτείνει την παράταση της περιόδου αναφοράς χωρίς να αναφέρεται σε
µια συγκεκριµένη πρόταση. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ δεν προτίθεται να λάβει θέση επί του θέµατος στο παρόν στάδιο. Η ΕΟΚΕ θα
διατυπώσει τις απόψεις της όταν της ζητηθεί να γνωµοδοτήσει σχετικά µε την πρόταση οδηγίας».

Αιτιολογία

Η ΕΟΚΕ δεν λαµβάνει θέση σχετικά µε τα άλλα δύο θέµατα (τον ορισµό της έννοιας του χρόνου εργασίας, σηµείο 3.2.5, και τη
ρήτρα opt-out, σηµείο 3.3.7), εν αναµονή πιο συγκεκριµένων προτάσεων. Συνεπώς, είναι δικαιολογηµένη µια ουδέτερη στάση
σχετικά µε την περίοδο αναφοράς.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας:

Υπέρ: 84

Κατά: 135

Αποχές: 7
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι σχέσεις ΕΕ-Τουρκίας
ενόψει του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου του 2004»

(2004/C 302/17)

Στις 28 Ιανουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 29 του Εσωτερικού Κανονισµού, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Οι σχέσεις ΕΕ-Τουρκίας ενόψει του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου του 2004»

Το τµήµα «εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµο-
δότησή του στις 7 Ιουνίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Tom Etty.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειάς της της 30ής Ιουνίου και
της 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 1ης Ιουλίου 2004), υιοθέτησε µε 166 ψήφους υπέρ, 17 κατά και 28
αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Ιστορικό

1.1 Η ΕΟΚΕ παρακολουθεί εδώ και πολλά χρόνια τις εξελίξεις
στην Τουρκία. Η Τουρκία συνδέθηκε µε την ΕΚ το 1963, υπέβαλε
αίτηση για ένταξη το 1987 και το 1995 έγινε εταίρος της τελω-
νειακής ένωσης της ΕΕ.

1.2 Μέσω της Μικτής Συµβουλευτικής Επιτροπής (ΜΣΕ), που
συστάθηκε σε συνεργασία µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών
της Τουρκίας και η οποία λειτουργεί ικανοποιητικά από το 1995,
η ΕΟΚΕ είναι καλά ενηµερωµένη σχετικά µε τις προσδοκίες των
οµάδων κοινωνικών και οικονοµικών συµφερόντων σε ό,τι αφορά
την ένταξη της χώρας τους στην ΕΕ και ανέκαθεν τις ελάµβανε
υπόψη, ελπίζει δε ειλικρινά ότι η Ευρωπαϊκή Σύνοδος Κορυφής του
∆εκεµβρίου του 2004 θα καταλήξει στην διαπίστωση ότι η Τουρκία
πληροί τα πολιτικά κριτήρια που τέθηκαν στην Κοπεγχάγη το 1993
και ότι συνεπώς θα αποφασίσει οι διαπραγµατεύσεις για την
προσχώρησή της στην Ένωση να αρχίσουν χωρίς καθυστέρηση.

1.3 Η Τουρκία έχει δείξει, εδώ και πολλές δεκαετίες, ότι είναι
σαφώς αποφασισµένη να αποτελέσει τµήµα της Ευρώπης.

1.4 Η Τουρκία είναι κοσµικό κράτος µε ισλαµικό κυρίως πληθυ-
σµό. Επιθυµεί να λειτουργήσει ως σύγχρονη κοσµική δηµοκρατία.
Αποτελεί δε ένα εξαιρετικά σηµαντικό παράδειγµα για τις χώρες
εκείνες µε ισλαµικό πληθυσµό που επιθυµούν να ενισχύσουν τις
πολιτικές δοµές τους µε θεσµούς κοσµικής δηµοκρατίας. Με την
ένταξη της Τουρκίας µπορεί να καταδειχθεί το υψηλό επίπεδο
πολυφωνίας στην ΕΕ, η ικανότητά της ΕΕ να χειρίζεται το διάλογο
µεταξύ πολιτισµών και θρησκειών και ο ρόλος που διαδραµατίζει
για την προώθηση της ειρήνης και της δικαιοσύνης στον κόσµο.

1.5 Από δηµογραφική άποψη, η Τουρκία είναι µια χώρα µε
υψηλό ποσοστό νέων και η οικονοµία της, που αναπτύσσεται µε
έντονους ρυθµούς, παρουσιάζει µεγάλο δυναµικό. Θα ήταν
σφάλµα, ωστόσο, να εξακολουθήσει να θεωρείται απλώς µια µεγάλη
αγορά για τις ευρωπαϊκές εξαγωγές ή µια ζώνη για επενδύσεις χαµ-
ηλού κόστους.

1.6 Επί σειρά ετών, η Τουρκία διαδραµατίζει το ρόλο, αφενός,
ασπίδας και, αφετέρου, γέφυρας µεταξύ ∆ύσης και Ανατολής, δεν
έχει ωστόσο πάψει ποτέ να θεωρεί ότι ανήκει στην Ευρώπη. Εάν η
Τουρκία επιτύχει να γίνει µέλος της ΕΕ, θα είναι τότε σε θέση να
υποστηρίζει αµεσότερα τις προσπάθειες της ΕΕ για την αποτροπή
συρράξεων χάρη, κυρίως, στις άριστες σχέσεις που διατηρεί µε την
περιοχή της Κεντρικής Ασίας και τις χώρες της Μέσης Ανατολής
και του Αραβικού Κόλπου.

2. Εισαγωγή

2.1 Το ζήτηµα που κυριαρχεί σήµερα στις σχέσεις ΕΕ και Τουρ-
κίας και θα εξακολουθήσει να κυριαρχεί είναι το ερώτηµα κατά
πόσον θα αρχίσουν ή όχι οι διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση
της Τουρκίας στην ΕΕ. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θα λάβει σχετική
απόφαση κατά τη συνεδρίασή του στο Ρότερνταµ, τον ∆εκέµβριο
του 2004.

2.2 Η απόφαση αυτή θα είναι ένα γεγονός καθοριστικής σηµα-
σίας µετά από µια περίοδο µεγαλύτερη των 15 ετών, σε όλη τη
διάρκεια της οποίας η Τουρκία ανέµενε µία σαφή απάντηση στην
αίτηση προσχώρησής της στην ΕΕ. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Ελσίνκι, που πραγµατοποιήθηκε τον ∆εκέµβριο του 1999, αναγνώ-
ρισε στην Τουρκία το καθεστώς υποψήφιας προς ένταξη χώρας. Το
∆εκέµβριο του 2002, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Κοπεγχάγης
αποφάσισε ότι το ζήτηµα της έναρξης των διαπραγµατεύσεων θα
αποφασιστεί ανάλογα µε τα αποτελέσµατα εκτίµησης σχετικά µε το
κατά πόσον η Τουρκία θα είναι έως τότε σε θέση να ανταποκριθεί
στα πολιτικά κριτήρια που καθορίστηκαν το 1993 στην Κοπεγχάγη.
Αυτό, θεωρείται ουσιαστική προϋπόθεση για τη δροµολόγηση της
πλήρους εντάξής της.

2.3 Η απόφαση που αναµένεται έχει προφανώς µέγιστη σηµασία,
όχι µόνον για την Τουρκία, αλλά και για την ΕΕ.

2.4 Μέχρι σήµερα, τα αποτελέσµατα που προέκυψαν από την
παρακολούθηση της σχετικής προόδου στην Τουρκία εκ µέρους της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής υπήρξαν θετικά. Σύµφωνα µε την Επιτροπή,
η έκβαση της διαδικασίας µεταρρύθµισης υπήρξε ιδιαίτερα εντυπω-
σιακή τα τελευταία δύο ή τρία χρόνια. Είναι, ωστόσο, απαραίτητο
να σηµειωθεί σηµαντική επιπλέον πρόοδος σε ό,τι αφορά την ανε-
ξαρτησία της δικαιοσύνης, την ελευθερία έκφρασης, τον ρόλο του
στρατού και τα δικαιώµατα των επιµέρους πολιτισµικών οµάδων,
ιδιαίτερα στη Νοτιοανατολική Τουρκία.

Στην πλέον πρόσφατη έκθεσή του για την Τουρκία, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο καταλήγει σε ανάλογη αξιολόγηση. Θεωρεί ότι η
Τουρκία, παρά τις προσπάθειες που κατέβαλε ως τώρα, δεν πληροί
ακόµη τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης. Υφίστανται ελλείψεις
µείζονος σηµασίας στο Σύνταγµα του 1982, που ψηφίσθηκε υπό
το στρατιωτικό καθεστώς. Οι µεταρρυθµίσεις που επήλθαν από το
2001 και µετά δεν έχουν ακόµη άρει τον αυταρχικό του
χαρακτήρα. Εκφράζονται ακόµη ανησυχίες, σύµφωνα µε την έκθεση
του Κοινοβουλίου, ως προς την εφαρµογή στην πράξη των µεταρ-
ρυθµίσεων, τα συνεχιζόµενα βασανιστήρια στα αστυνοµικά τµήµατα,
την παρενόχληση της λειτουργίας των οργανώσεων ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και την έλλειψη σεβασµού για τα δικαιώµατα των
µειονοτήτων (ιδιαίτερα στην περίπτωση των Κούρδων).
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2.5 Η Τουρκία όχι µόνον έχει καταρτίσει ένα εντυπωσιακό νοµο-
θετικό πρόγραµµα, αλλά έχει λάβει και σηµαντικά µέτρα για την
παρακολούθηση της εφαρµογής στην πράξη της νέας αυτής νοµο-
θεσίας.

2.6 Η παρούσα γνωµοδότηση εκπονήθηκε, µεταξύ άλλων, µε
βάση τις σχετικές εργασίες της Μικτής Συµβουλευτικής Επιτροπής
ΕΕ-Τουρκίας. Αυτό έδωσε τη δυνατότητα στην ΕΟΚΕ να λάβει
υπόψη τις απόψεις, τις επιδιώξεις και τις προσδοκίες σηµαντικού
τµήµατος της κοινωνίας των πολιτών της Τουρκίας.

3. Γενικέσ παρατηρήσεις

3.1 Πρέπει εξ αρχής να καταστεί σαφές ότι τα κρίσιµα ζητήµατα
που πρέπει στο στάδιο αυτό να συζητήσει η ΕΟΚΕ είναι κατά βάση
τα πολιτικά ζητήµατα της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου, των
ανθρώπινων δικαιωµάτων και της προστασίας των µειονοτήτων,
όπως αποφάσισε, τον ∆εκέµβριο του 2002, το Συµβούλιο της
Κοπεγχάγης.

3.2 Τα οικονοµικά κριτήρια και το κεκτηµένο θα συζητηθούν
στην παρούσα γνωµοδότηση στο µέτρο µόνο που η πρόοδος της
Τουρκίας στον τοµέα αυτό µπορεί να θεωρηθεί ότι συµβάλλει στην
κατοχύρωση των ανθρώπινων δικαιωµάτων, της κοινωνίας των
πολιτών και της δηµοκρατίας.

3.3 Η ΕΟΚΕ έλαβε υπόψη µε προσοχή τις πρόσφατες πληροφο-
ρίες για το θέµα, και συγκεκριµένα την τακτική έκθεση 2003 της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την πρόοδο της Τουρκίας σε ό,τι
αφορά την ένταξη, την έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για
την Τουρκία που δηµοσιεύτηκε τον Απρίλιο του 2004 και την
έκθεση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην Τουρκία του Συµβου-
λίου της Ευρώπης, του ∆εκεµβρίου 2003. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη
γενικότερη αποτίµηση της µεταρρυθµιστικής διαδικασίας που γίνε-
ται στις εν λόγω εκθέσεις. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προστιθέµενη αξία
της παρούσας γνωµοδότησης έγκειται στις απόψεις σχετικά µε τα
πολιτικά κριτήρια, τα οποία έχουν ιδιαίτερη σηµασία για τις οµάδες
οικονοµικών και κοινωνικών συµφερόντων. Εποµένως, η γνωµο-
δότηση θα επικεντρωθεί στις πτυχές αυτές.

3.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι πτυχές που έχουν ιδιαίτερη
σηµασία ως προς τα πολιτικά κριτήρια είναι οι ακόλουθες:

— ο σεβασµός των ανθρώπινων δικαιωµάτων (και ειδικότερα το
δικαίωµα του συνεταιρίζεσθαι και το δικαίωµα σύναψης συλλο-
γικών συµβάσεων, τα δικαιώµατα των γυναικών και τα πολιτι-
στικά δικαιώµατα των µειονοτήτων),

— η δηµοκρατία και ειδικότερα η συµβολή των οικονοµικών και
κοινωνικών οµάδων συµφερόντων και της κοινωνίας των
πολιτών γενικότερα, στις διαδικασίες λήψης πολιτικών αποφά-
σεων,

— η ελευθερία έκφρασης, τα ανεξάρτητα µέσα ενηµέρωσης, και

— ο ρόλος του στρατού στην τουρκική κοινωνία και ειδικότερα
στον οικονοµικό και κοινωνικό βίο.

3.5 Το Συµβούλιο του Ελσίνκι του 1999 όριζε σαφώς ότι οι
µεταρρυθµιστικές επιδόσεις της Τουρκίας θα εκτιµηθούν µε βάση
τα ίδια κριτήρια που εφαρµόζονται για τις λοιπές υποψήφιες
χώρες.

3.6 Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι ορισµένες χώρες
µε τις οποίες οι διαπραγµατεύσεις για την ένταξη άρχισαν αρκετά
χρόνια πριν, βεβαίως δεν ανταποκρίνονταν πλήρως στα πολιτικά
κριτήρια που ίσχυαν όταν άρχισαν οι σχετικές διαπραγµατεύσεις. Σε
ορισµένες από αυτές, εξακολουθούν να παρατηρούνται σοβαρές
παρεκκλίσεις ακόµη και τώρα που είναι πλέον µέλη της ΕΕ. Θα µπο-
ρούσαν να αναφερθούν εδώ σηµαντικά στοιχεία όπως η διαφθορά,
η ανεξαρτησία της δικαιοσύνης και η αντιµετώπιση των µειονοτή-
των. Με αυτά τα δεδοµένα, έχει σηµασία να αναφερθεί ότι κατά τη
γνώµη µας η Τουρκία δεν πρέπει µόνο να αξιολογηθεί µε βάση τα
ίδια κριτήρια που ίσχυαν για τα λοιπά υποψήφια κράτη µέλη, αλλά
και ότι πρέπει τα κριτήρια αυτά να εφαρµοστούν κατά τον ίδιο
τρόπο.

3.7 Τον ∆εκέµβριο του 2002, το Συµβούλιο όρισε προθεσµία
για τη λήψη απόφασης σχετικά µε το κατά πόσον θα αρχίσει ή όχι
διαπραγµατεύσεις µε την Τουρκία. Το γεγονός αυτό φάνηκε να
σηµαίνει ότι, κατά το Συµβούλιο, η Τουρκία είχε πραγµατοποιήσει
αρκετή πρόοδο, ώστε δικαιολογηµένα µπορούσε να προσδοκάται
ότι εάν η Τουρκία κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες κατά το διά-
στηµα των υπόλοιπων 24 µηνών, οι υπόλοιπες αδυναµίες θα µπο-
ρούσαν πράγµατι να ξεπεραστούν. ∆ιαφορετικά, θα ήταν ανώφελο
και άδικο να ανοίξει για την Τουρκία η προοπτική αυτή.

3.7.1 Για ορισµένα από τα σηµαντικά προβλήµατα που παραµέ-
νουν, όπως ο ρόλος του στρατού στην κοινωνία και η µεταχείριση
των µειονοτήτων (ειδικότερα των Κούρδων στο νοτιοανατολικό
τµήµα της χώρας), η ιστορία των οποίων είναι περίπλοκη και χρονο-
λογείται από πολλές δεκαετίες, το διάστηµα των δύο ετών είναι
εξαιρετικά βραχύ. Συνεπώς, είναι εύλογο να υποτεθεί ότι το Συµ-
βούλιο δεν πρέπει να εννοούσε ότι η Τουρκία θα ήταν όντως σε
θέση να ανταποκριθεί πλήρως στα πολιτικά κριτήρια έως τον
∆εκέµβριο του 2004.

3.7.2 Εάν ευσταθεί η ερµηνεία της απόφασης του Συµβουλίου
του ∆εκεµβρίου του 2002, το ερώτηµα είναι πόση πρόοδος, και σε
ποιες πτυχές των πολιτικών κριτηρίων, µπορεί ρεαλιστικά να αναµέ-
νεται από την Τουρκία προκειµένου να καταστεί δυνατή η έναρξη
των διαπραγµατεύσεων.

3.8 Κατά τις τρέχουσες συζητήσεις µε θέµα την έναρξη των
διαπραγµατεύσεων για την ένταξη της Τουρκίας στην ΕΕ, αναφέρε-
ται συστηµατικά το πρόβληµα της Κύπρου. Ο θετικός ρόλος τον
οποίο η Τουρκία διαδραµάτισε για την εξεύρεση λύσης και το συνα-
κόλουθο εκλογικό αποτέλεσµα στην τουρκοκυπριακή κοινότητα —
65 % υπέρ της ένωσης της νήσου— πρέπει να ληφθούν υπόψη.
Αναµφισβήτητα, η Κύπρος παραµένει ζήτηµα κεφαλαιώδους σηµα-
σίας, τόσο ως θέµα αρχής, όσο και ως πολιτική πραγµατικότητα.
Ωστόσο, εάν εµµείνουµε πιστά και ειλικρινά στην απόφαση του
Συµβουλίου της Κοπεγχάγης του ∆εκεµβρίου του 2002, για την
οποία γίνεται λόγος στο σηµείο 1.2, η ΕΕ δεν µπορεί να θέσει την
επίλυση ως νέο όρο για την έναρξη των διαπραγµατεύσεων, γιατί
αυτό θα σήµαινε ότι θέτει, εκ των υστέρων, µία επιπλέον προϋπό-
θεση.
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4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Τα ανθρώπινα δικαιώµατα

4.1.1 Οι οµάδες οικονοµικών και κοινωνικών συµφερόντων
ενδιαφέρονται έντονα για τα θέµατα που σχετίζονται µε το δικαίωµα
του συνεταιρίζεσθαι και το δικαίωµα σύναψης συλλογικών συµβά-
σεων, όπως θεσπίζονται στις συµβάσεις 87 και 98 του ∆ΟΕ και
στον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη. Η Τουρκία έχει προσυπογράψει
και τις δύο συµβάσεις ∆ΟΕ καθώς και τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό
Χάρτη, µε επιφυλάξεις ως προς τα άρθρα του 5 (δικαίωµα του
συνεταιρίζεσθαι) και 6 (δικαίωµα συλλογικών συµβάσεων και απερ-
γίας).

4.1.2 Κατά τις δύο τελευταίες δεκαετίες, και συγκεκριµένα ως
συνέπεια του στρατιωτικού πραξικοπήµατος του Σεπτεµβρίου του
1980, σηµειώθηκαν σοβαρές παραβιάσεις των δικαιωµάτων αυτών.
Το στρατιωτικό καθεστώς έφτασε µάλιστα µέχρι του σηµείου να
εγγράψει ορισµένες σοβαρές παραβιάσεις των βασικών συνδικαλι-
στικών δικαιωµάτων στο Σύνταγµα του 1982.

4.1.3 Πολλά από τα άρθρα αυτά και πολλές από τις νοµοθε-
τικές πράξεις που βασίζονταν σε αυτά τροποποιήθηκαν κατά τα
τελευταία χρόνια.

4.1.4 Ωστόσο, εξακολουθούν να υφίστανται ορισµένες σηµα-
ντικές παρεκκλίσεις από τις βασικές συµβάσεις της ∆ΟΕ. Συγκε-
κριµένα, το άρθρο 54 του Συντάγµατος εξακολουθεί να προβλέπει
λεπτοµερείς περιορισµούς του δικαιώµατος απεργίας. Το άρθρο 51
του Συντάγµατος, το οποίο ορίζει προϋποθέσεις για την εκλογή
των εκπροσώπων των συνδικαλιστικών οργανώσεων, τροποποιήθηκε
προκειµένου να ευθυγραµµιστεί µε τη σύµβαση 87 της ∆ΟΕ. Αυτή
δε τη στιγµή έχουν αναληφθεί πρωτοβουλίες για την τροποποίηση
ανάλογων διατάξεων του νόµου 2821 για τις συνδικαλιστικές
οργανώσεις και του νόµου 2822 για τις συλλογικές συµβάσεις
εργασίας, τις απεργίες και τις ανταπεργίες. Ωστόσο, σύµφωνα µε
την έκθεση της επιτροπής εµπειρογνωµόνων προς την ∆ιεθνή Συν-
διάσκεψη Εργασίας σχετικά µε τις κυρωθείσες συµβάσεις της ∆ΟΕ,
η κυβέρνηση κίνησε πρόσφατα δικαστικές διαδικασίες κατά του
DISK, µιας από τις συνοµοσπονδίες εργατικών ενώσεων που εκπρο-
σωπούνται στην Μικτή Συµβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Τουρκίας, βασι-
ζόµενη στην νοµοθεσία αυτή.

4.1.5 Επί είκοσι και περισσότερα χρόνια, τα εποπτικά σώµατα
της ∆ΟΕ (η ανεξάρτητη επιτροπή εµπειρογνωµόνων για την εφαρ-
µογή των συµβάσεων, η επιτροπή της ∆ιεθνούς Συνδιάσκεψης
Εργασίας για την εφαρµογή των συµβάσεων, η διοικητική επιτροπή
του οργάνου για την ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι) επέκριναν
δριµύτατα τις εν λόγω παραβιάσεις και πρότειναν διάφορους τρό-
πους µε τους οποίους η Τουρκία θα µπορούσε να δώσει τέλος σε
αυτές. Οι ενέργειες των διαδοχικών τουρκικών κυβερνήσεων για την
αντιµετώπιση της κατάστασης υπήρξαν απογοητευτικά βραχύρυθµες
και, δυστυχώς, εξακολουθούν να µην υπάρχουν ενδείξεις
βελτίωσης.

4.1.6 Μία έκθεση για τον κοινωνικό διάλογο και τα οικονοµικά
και κοινωνικά δικαιώµατα στην Τουρκία, που εκπονήθηκε για την
12η συνεδρίαση της ΜΣΕ ΕΕ-Τουρκίας (1), τόνιζε συγκεκριµένα
τους περιορισµούς του δικαιώµατος του συνεταιρίζεσθαι και του
δικαιώµατος απεργίας στον δηµόσιο τοµέα. Ατυχώς, οι περιορισµοί
αυτοί εξακολουθούν να υφίστανται και σήµερα, παρά τις µεταρ-
ρυθµίσεις στη νοµοθεσία των εργατικών συνδικάτων και βιοµηχα-
νικών σχέσεων.

4.1.7 Σε ό,τι αφορά το δικαίωµα του συνεταιρίζεσθαι µε τη
µορφή ΜΚΟ υφίστανται νοµικοί περιορισµοί στο νόµο περί συνεται-
ρισµών, οι οποίοι σχετίζονται µε την ένταξη σε αυτούς, τη συγκέ-
ντρωση πόρων, και το πεδίο των δραστηριοτήτων τους. Στην πράξη,
η λειτουργία των οργανισµών αυτών συναντά συχνά σοβαρά εµπό-
δια. Οι ΜΚΟ που θεωρείται ότι υιοθετούν ειρηνικά αντικυβερνη-
τικές θέσεις αντιµετωπίζουν προβλήµατα διεισδύσεων, στενής παρα-
κολούθησης, λογοκρισίας κλπ.

4.1.8 Τα ιδρύµατα (θρησκευτικών) µειονοτήτων αντιµετωπίζουν
ιδιαίτερες δυσκολίες σε ό,τι αφορά τα δικαιώµατα ιδιοκτησίας. Η
κυβέρνηση φαίνεται πως είναι πρόθυµη να άρει τους περιορισµούς
αυτούς για την ελεύθερη λειτουργία τους. Έχουν εξαγγελθεί
βελτιώσεις για την άνοιξη του 2004.

4.1.8.1 Σοβαρά προβλήµατα εξακολουθούν να υφίστανται ως
προς την εκπαίδευση του κλήρου των θρησκευτικών µειονοτήτων
και συγκεκριµένα του Ελληνορθόδοξου κλήρου. Η θεολογική
σχολή της Χάλκης παραµένει κλειστή επί τριάντα χρόνια.

4.1.9 Σε ό,τι αφορά τα δικαιώµατα των γυναικών, η ΕΟΚΕ επισ-
ηµαίνει ορισµένες σοβαρές ανεπάρκειες παρά το γεγονός ότι η
Τουρκία έχει προσυπογράψει τις βασικές συµβάσεις της ∆ΟΕ περί
της ισότητας των αµοιβών (αριθ. 100) και περί διακρίσεων (στον
τοµέα της απασχόλησης και της επαγγελµατικής δραστηριότητας)
(αριθ. 111). Οι συµβάσεις εφαρµόζονται στη νοµοθεσία µε ορισµέ-
νες παρεκκλίσεις (π.χ., υπάρχουν νοµικά εµπόδια ως προς την πρό-
σβαση των γυναικών σε ορισµένες επαγγελµατικές δραστηριότητες).
Η εφαρµογή στην πράξη παρουσιάζει πολλές αδυναµίες, π.χ., σε
ό,τι αφορά την ισότητα των αµοιβών για την ίδια εργασία µε ίσα
προσόντα και την πρόσβαση σε ορισµένα είδη ποιοτικής απα-
σχόλησης. Παρόµοια προβλήµατα υφίστανται και σε πολλά κράτη
µέλη της ΕΕ.

4.1.9.1 Πολύ σοβαρότερο είναι το ζήτηµα των ισχυρών εγκλη-
µατικών κυκλωµάτων τα οποία εκµεταλλεύονται την καταναγκα-
στική πορνεία καθώς και την εθνική και διεθνή εµπορία γυναικών,
κοριτσιών, αγοριών, και ανθρώπινων οργάνων.

4.1.10 Παρά τις σηµαντικές αλλαγές στη νοµοθεσία, εξακολου-
θούν να υφίστανται σήµερα σοβαρότατα προβλήµατα σε ό,τι αφορά
την αντιµετώπιση των Κούρδων στην πράξη. Τα πολιτιστικά τους
δικαιώµατα ως µειονότητας, δεν γίνονται ακόµη επαρκώς σεβαστά,
παρά ορισµένες σηµαντικές βελτιώσεις, όπως κυρίως η πραγµατο-
ποίηση εκποµπών στα κουρδικά. Στην Τουρκία, το καθεστώς της
µειονότητας αναγνωρίζεται στις θρησκευτικές οµάδες της χώρας, µε
βάση τη Συνθήκη της Λωζάννης του 1923, η οποία κάνει λόγο
αποκλειστικά για θρησκευτικές µειονότητες.

4.2 ∆ηµοκρατία

4.2.1 Στο κεφάλαιο αυτό, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει για µία
ακόµη φορά τη σηµασία που µπορεί να έχει το νέο Οικονοµικό και
Κοινωνικό Συµβούλιο της Τουρκίας. Το νέο ΟΚΣ µπορεί να συµβά-
λει σηµαντικά στην ενίσχυση της δηµοκρατικής διαδικασίας στον
τοµέα της λήψης αποφάσεων για µείζονα οικονοµικά και κοινωνικά
ζητήµατα, µέσω ουσιαστικών διαβουλεύσεων της κυβέρνησης µε τις
πιο αντιπροσωπευτικές οµάδες συµφερόντων. Κατ' αυτήν την
έννοια, πρόκειται για κάτι περισσότερο από ένα απλό στοιχείο του
κοινωνικού διαλόγου, όπως το πραγµατεύεται η Επιτροπή στην τα-
κτική της έκθεση.
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4.2.2 Το Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο της Τουρκίας
ιδρύθηκε το 2001. Προεδρεύεται από τον πρωθυπουργό και στις
εργασίες του συµµετέχουν διάφοροι άλλοι υπουργοί. Από τότε που
συστάθηκε, δεν συνεδρίασε παρά µόνον µετά τον σχηµατισµό της
νέας κυβέρνησης, πριν ενάµιση χρόνο. Έχει συνέλθει τρεις φορές
από τότε, σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα, οπωσδήποτε όµως δεν
λειτουργεί κατά τον τρόπο που συνιστά η έκθεση της ΜΣΟ ΕΕ-
Τουρκία για τον κοινωνικό και οικονοµικό διάλογο και τα κοινω-
νικά δικαιώµατα, για την οποία έγινε λόγος στο σηµείο 4.1.6.
Φαίνεται, µάλλον, ότι πρόκειται για έναν χώρο συζητήσεων όπου
γίνονται δηλώσεις και συζητήσεις χωρίς κατάληξη και όχι για έναν
φορέα επιρροής στο πλαίσιο του οποίου οι οµάδες οικονοµικών και
κοινωνικών συµφερόντων —η γνώµη των οποίων ζητείται επισήµως
από την κυβέρνηση— καταβάλλουν σοβαρές προσπάθειες για την
εξεύρεση συναινετικών λύσεων για δύσκολα θέµατα στους τοµείς
των αρµοδιοτήτων και των δραστηριοτήτων τους. Βέβαια, ένας
παρόµοιος φορέας µε τις δραστηριότητες αυτές δεν µπορεί να
δηµιουργηθεί εν µία νυκτί. Έως σήµερα, όµως, η κυβέρνηση
απέτυχε να παράσχει στις οργανώσεις που εκπροσωπούνται στο
Συµβούλιο τα κατάλληλα κίνητρα για σοβαρή συνεργασία, π.χ., δια-
βεβαιώνοντας και αποδεικνύοντάς τους ότι εάν επιτύχουν στην
εξεύρεση ουσιαστικών συµβιβασµών, αυτό θα έχει σηµαντικό αντί-
κτυπο στις κυβερνητικές πολιτικές. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί η τουρκική
κυβέρνηση να συνεργαστεί σοβαρά και εποικοδοµητικά µε το Οικο-
νοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο έτσι ώστε να αναδειχθεί σε σηµα-
ντικό στοιχείο της διαδικασίας εκδηµοκρατισµού της Τουρκίας. Τον
περασµένο Φεβρουάριο, η κυβέρνηση ανακοίνωσε ότι σκοπεύει να
αναθεωρήσει την σύνθεση του Οικονοµικού και Κοινωνικού Συµ-
βουλίου και πιο συγκεκριµένα τον δεσπόζοντα ρόλο της σε αυτό.

4.2.3 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί, επίσης, να τονίσει ότι για την επιτυχία
της διαδικασίας εκδηµοκρατισµού στην Τουρκία είναι σηµαντικό να
υπάρχουν ελευθερία έκφρασης και ανεξάρτητα µέσα ενηµέρωσης.
Αναγνωρίζει ότι επήλθαν σηµαντικές µεταρρυθµίσεις στον τοµέα
αυτό. Μολαταύτα, συµµερίζεται τις ανησυχίες που εξέφρασε ο Επί-
τροπος του Συµβουλίου της Ευρώπης που είναι αρµόδιος για τα
ανθρώπινα δικαιώµατα, σύµφωνα µε τον οποίο ορισµένες αλλαγές
(όπως, π.χ., στο Σύνταγµα) θα µπορούσαν να ερµηνευθούν κατά
τέτοιον τρόπο, ώστε να αποβαίνουν πιο περιοριστικές από τις διατά-
ξεις που αντικατέστησαν. Επιπλέον, η πρακτική εφαρµογή και ερµη-
νεία των νέων άρθρων είναι αυτά από τα οποία, κατ'ουσία, θα κριθεί
κατά πόσον οι µεταρρυθµίσεις αυτές, όπως και αυτές σε άλλους
τοµείς, επέτυχαν. Ατυχώς όµως, οι εµπειρίες από τις νοµικές διαδι-
κασίες δείχνουν ως τώρα ότι δεν υπάρχει συνέπεια.

4.3 Ο ρόλος των ενόπλων δυνάµεων στην τουρκική κοινωνία

4.3.1 Η ΕΟΚΕ έχει συνείδηση του σηµαντικού ρόλου που οι
ένοπλες δυνάµεις έχουν διαδραµατίσει και εξακολουθούν να δια-
δραµατίζουν τόσο στην ιστορία της χώρας, όσο και στην τουρκική
κοινωνία. Αναγνωρίζει ότι σε πολλές περιπτώσεις υπήρξε θετικός.
Ωστόσο, πρέπει να σηµειωθεί ότι πολλές από τις δυσκολίες που
αντιµετωπίζει σήµερα η Τουρκία προκειµένου να ανταποκριθεί στα
πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης του 1993 απορρέουν από την
ευρύτατη και βαθύτατη ανάµειξη του στρατού στην κοινωνία. Αυτό
πρέπει να λάβει τέλος µε βάση συγκεκριµένο πρόγραµµα και
αυστηρό χρονοδιάγραµµα.

4.3.2 Η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται ότι είναι αδύνατο να εξαλειφθεί
σύντοµα η δεσπόζουσα παρουσία του στρατού σε πολλές σφαίρες
του δηµόσιου βίου, η οποία υπερβαίνει κατά πολύ τον κανονικό
ρόλο ενός στρατού (άµυνα, εσωτερική ασφάλεια). Ωστόσο, πρέπει
να καταστεί απολύτως σαφές στην Τουρκία ότι, εάν επιθυµεί να
καταστεί µέλος της ΕΕ, τότε ο ρόλος του στρατού πρέπει να περιο-
ριστεί στα καθήκοντα που αυτός εκτελεί στα άλλα κράτη µέλη: να
περιοριστεί δηλαδή στην εσωτερική και εξωτερική ασφάλεια της
χώρας και να συµµετέχει σε διεθνείς επιχειρήσεις, υπό το δηµοκρα-
τικό έλεγχο του Κοινοβουλίου.

4.3.3 Εκτός από τα σηµεία τα οποία έχουν ήδη συζητηθεί από
την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (µεταξύ άλλων ο
ρόλος και η σύνθεση του Εθνικού Συµβουλίου Ασφάλειας, η πολι-
τική ευθύνη για τον προϋπολογισµό του στρατού, η στρατιωτική
εκπροσώπηση στους πολιτικούς φορείς της εκπαίδευσης και των
οπτικοακουστικών µέσων), πρέπει να σηµειωθεί εδώ ότι ο στρατός
και οι αξιωµατικοί κατέχουν επίσης και εξέχουσες θέσεις στον οικο-
νοµικό βίο. Ένας νόµος του 2003 ορίζει ότι τα δύο πρόσθετα
δηµοσιονοµικά ταµεία των ενόπλων δυνάµεων θα ενταχθούν στον
γενικό κρατικό προϋπολογισµό µέχρι το τέλος του 2004 και ότι
από το 2007 θα πάψουν να υφίστανται ως ξεχωριστά κονδύλια.
Αυτό συνεπάγεται ότι από το 2007 ο προϋπολογισµός των ενό-
πλων δυνάµεων θα τεθεί υπό πλήρη δηµοκρατικό έλεγχο. Ωστόσο,
αυτή τη στιγµή, ο στρατός εξακολουθεί να διαθέτει σηµαντική
εξουσία στην Τουρκική κοινωνία και οικονοµία: οι ένοπλες δυνάµεις
ασκούν —τόσο επίσηµα όσο και ανεπίσηµα— τεράστια επιρροή (1),
η οποία πρέπει να καταστεί διαφανής, όπως όλες οι άλλες οικονο-
µικές δραστηριότητες. Η οικονοµική πτυχή αυτή έχει αγνοηθεί έως
σήµερα στις συζητήσεις της ΕΕ σχετικά µε τον ισχυρό ρόλο του
στρατού στην τουρκική κοινωνία, µε εξαίρεση το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο που έθιξε το θέµα στην πρόσφατη έκθεσή του.

5. Συµπεράσµατα και συστάσεις

5.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Τουρκία είναι µια αναπτυσσόµενη
δηµοκρατία, η οποία έχει επιτελέσει σηµαντική πρόοδο στις
προσπάθειές της να ανταποκριθεί στα πολιτικά κριτήρια της
Κοπεγχάγης, ειδικότερα από το ∆εκέµβριο 2002 και µετά.
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(1) Ένα τέτοιο παράδειγµα είναι το γεγονός ότι το συνταξιοδοτικό ταµείο
των αξιωµατικών διαθέτει τράπεζα και εταιρεία χαρτοφυλακίου, η οποία
αποτελεί, µεταξύ άλλων, τον εταίρο της Τουρκίας στη µεγαλύτερη κοι-
νοπραξία της αυτοκινητοβιοµηχανίας. Σύµφωνα µε στοιχεία που παρέσχε
ο OYAK, έχει συσταθεί ως οικονοµικά και διοικητικά αυτόνοµο νοµικό
πρόσωπο το οποίο διέπεται από τις διατάξεις του αστικού και εµπορικού
κώδικα της Τουρκίας, όπως όλα τα παρόµοια ιδρύµατα. Βασικός του
σκοπός είναι η παροχή οφελών στα µέλη του, επιπλέον εκείνων που
παρέχονται από το σύστηµα κοινωνικής ασφάλειας του τουρκικού
κράτους και, βασικά, αντιστοιχεί στα επικουρικά συνταξιοδοτικά ταµεία
τα οποία λειτουργούν στην ΕΕ.
Όλο το στρατιωτικό και πολιτικό προσωπικό των ενόπλων δυνάµεων
είναι µέλη του συνταξιοδοτικού ταµείου OYAK. Παραµένουν δε µόνιµα
µέλη του OYAK. Ωστόσο, παρά την προέλευση των µελών του, ο
OYAK δεν έχει καµία σχέση µε το κράτος ή τις τουρκικές ένοπλες δυνά-
µεις από την άποψη των επενδύσεων, της επιχειρηµατικής δραστηριότη-
τας, της µεταφοράς κεφαλαίων, των κρατικών ενισχύσεων, ή της χρηµα-
τοοικονοµικής στήριξης οιουδήποτε είδους. Ο OYAK αποτελεί επαγγε-
λµατικό συνταξιοδοτικό ταµείο παρόµοιο µε τα αντίστοιχα της ΕΕ.
Σύµφωνα µε την πολιτική διαφάνειας που έχει υιοθετήσει ο ΟΥΑΚ, οι
ετήσιες εκθέσεις του δηµοσιεύονται ευρύτερα και οι ισολογισµοί τόσο
του ιδρύµατος όσο και των παραρτηµάτων του υπόκεινται σε ετήσιο
λογιστικό έλεγχο διεθνών λογιστικών εταιρειών. Ο OYAK παρέχει επι-
κουρικές συνταξιοδοτικές παροχές.



5.2 Η Τουρκία δεν θα πρέπει µόνο να ανταποκριθεί στα ίδια
πολιτικά κριτήρια που ίσχυαν για τα λοιπά υποψήφια κράτη µέλη
πριν από την έναρξη των διαπραγµατεύσεων ένταξης, αλλά και η
απόδοσή της στη µεταρρυθµιστική διαδικασία πρέπει να αξιο-
λογηθεί, επίσης, σύµφωνα µε τις ίδιες προδιαγραφές που χρησιµο-
ποιήθηκαν και για τα λοιπά υποψήφια κράτη µέλη. Πρέπει να
καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια από την πλευρά της ΕΕ ώστε
να µην υπάρξει καν η υποψία ότι ισχύουν ιδιαίτερες προδιαγραφές.

5.3 Η απόφαση του Συµβουλίου της Κοπεγχάγης του 2002
αφήνει να εννοηθεί ότι η ΕΕ ήταν πεπεισµένη την εποχή εκείνη ότι η
Τουρκία, καταβάλλοντας σοβαρές προσπάθειες, θα µπορούσε να
ικανοποιήσει τα πολιτικά κριτήρια εντός δύο ετών. Ωστόσο, σε ό,τι
αφορά ορισµένους τοµείς όπου κυριαρχούν πολύχρονες παραδόσεις
και πρακτικές, φαίνεται ότι η πλήρης συµµόρφωση προς τα πολι-
τικά κριτήρια δεν είναι δυνατή έως τον ∆εκέµβριο του 2004 και
ότι µάλλον αναζητείται η απαραίτητη κρίσιµη µάζα πραγµατικής
προόδου για την έναρξη των διαπραγµατεύσεων. Άλλωστε, ακόµη
και ορισµένα από τα νέα κράτη µέλη, τα οποία έχουν ολοκληρώσει
πλήρως την διαδικασία διαπραγµατεύσεων, δεν ικανοποιούν από-
λυτα τα πολιτικά κριτήρια.

5.3.1 Στους ιδιαίτερους αυτούς τοµείς, αυτό που η ΕΕ µπορεί
και πρέπει, σε ρεαλιστικούς όρους, να απαιτήσει από την Τουρκία
είναι να πραγµατοποιήσει µια τέτοια αξιόπιστη πρόοδο έως το
τέλος του 2004, να έχει µέχρι τότε προχωρήσει τόσο ώστε να µην
µπορεί πλέον να κάνει πίσω. Έκδηλα παραδείγµατα εδώ είναι ο
ρόλος του στρατού και η αντιµετώπιση των µειονοτήτων, ειδικό-
τερα των Κούρδων στο νοτιοανατολικό τµήµα της χώρας. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει ότι οι µεταρρυθµίσεις που αποσκοπούν στον περιορι-
σµό της εξουσίας των ενόπλων δυνάµεων στην κοινωνία γενικότερα
καθώς και εκείνες που αφορούν τα πολιτισµικά δικαιώµατα των
µειονοτήτων, θα εξακολουθήσουν να υλοποιούνται µε τον τρέχοντα
ρυθµό και προς την τρέχουσα κατεύθυνση και ευελπιστεί ότι στο
µέλλον δεν θα υπάρξει οπισθοδρόµηση η οποία ενδεχοµένως θα
υπονόµευε την διαδικασία των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης.

5.3.2 Ο ρόλος του στρατού, εκτός του πεδίου των βασικών
καθηκόντων του στους τοµείς άµυνας και ασφάλειας, πρέπει να
περιοριστεί µε αποφασιστικότητα ώστε να πειστεί η ΕΕ ότι η διαδι-
κασία έχει φθάσει σε ένα σηµείο µη επιστροφής. Η επιρροή του
στρατού θα πρέπει να καταστεί διαφανής και θα πρέπει να ληφθούν
τα κατάλληλα µέτρα ώστε η διαφάνεια αυτή να εξασφαλιστεί στο
µέλλον.

5.3.3 Η ΕΕ οφείλει να συνεχίσει τις συζητήσεις µε την Τουρκία
σχετικά µε τον ορισµό των µειονοτήτων (τον οποίο η Τουρκία βασί-
ζει στη Συνθήκη της Λωζάννης), δεδοµένου ότι το πρόβληµα των
µειονοτήτων δηµιουργεί δυσκολίες στην Τουρκία µε αποτέλεσµα να
µην µπορεί να κυρώσει άνευ επιφυλάξεων ή να εφαρµόσει τις σχε-
τικές διεθνείς συµφωνίες. Στις συζητήσεις αυτές, η ΕΕ πρέπει να
λάβει πλήρως υπόψη το γεγονός ότι ορισµένα από τα σηµερινά και
νέα κράτη µέλη υιοθετούν, και αυτά, ένα στενό ορισµό των µειο-
νοτήτων που προκαλεί το ίδιο πρόβληµα.

5.3.3.1 Η ΕΟΚΕ παραπέµπει στο πρόσφατο έργο που επι-
τελέστηκε στο πλαίσιο της ΜΣΕ για την περιφερειακή ανάπτυξη (1)
και τονίζει τη σηµασία που έχει η ύπαρξη δραστήριας πολιτικής
στον τοµέα της περιφερειακής ανάπτυξης στην Τουρκία, µε την
υποστήριξη της ΕΕ, η οποία θα µπορούσε να αποτελέσει αφορµή
για την ενεργό συµµετοχή του πληθυσµού της νοτιοανατολικής
Τουρκίας (καθώς και άλλων περιοχών) στην οικονοµική και κοινω-
νική ανάπτυξη της περιοχής τους. Η σταδιακή υιοθέτηση εκ µέρους

της Τουρκίας των προτύπων που ισχύουν στον τοµέα της περιφε-
ρειακής πολιτικής θα παράσχει την ευκαιρία να προωθηθεί µία
µεγαλύτερη και συνεπέστερη συνεργασία στους κόλπους της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών — πιο συγκεκριµένα, µεταξύ ελεύ-
θερων, ανεξάρτητων και αντιπροσωπευτικών οικονοµικών και κοινω-
νικών οµάδων συµφερόντων, αφενός, και των αρχών σε όλα τα
κατάλληλα επίπεδα, αφετέρου. Μαζί, θα πρέπει να αναπτύξουν µία
κοινή θεώρηση της αναπτυξιακής πολιτικής. Είναι σκόπιµο να υπάρ-
ξουν ανταλλαγές εµπειριών των κοινωνικοοικονοµικών οργανώσεων
της ΕΕ και της Τουρκίας.

5.3.3.2 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ενδιαφέρον ορισµένες πρωτοβου-
λίες της τουρκικής κυβέρνησης όπως ο νόµος του 2000 περί απο-
ζηµιώσεως των ζηµιών που προκαλούνται από τις δυνάµεις ασφα-
λείας κατά τις αντιτροµοκρατικές δραστηριότητες και τα έργα
«Εκτοπισµένα άτοµα εντός της χώρας» και «Επιστροφή στο χωριό
και αποκατάσταση». Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει µεγάλη σηµασία για
την αξιοπιστία των µεταρρυθµίσεων σε ό,τι αφορά τα δικαιώµατα
των πληθυσµών των νοτιοανατολικών επαρχιών της χώρας να εφαρ-
µοστούν οι πρωτοβουλίες αυτές εµπράκτως πριν από τον ∆εκέµβριο
του 2004.

5.4 Σε άλλους τοµείς, όπως ο τοµέας των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, για τον οποίο η Τουρκία έχει διεξαγάγει συζητήσεις
επί µακρόν µε την ∆ΟΕ και το Συµβούλιο της Ευρώπης και όπου
για να υπάρξουν αλλαγές δεν απαιτείται η εκρίζωση των κατεστηµέ-
νων εξουσιών, παραδόσεων και αντιλήψεων, ή εν πάση περιπτώσει
απαιτούνται µόνον περιορισµένες προσπάθειες προς αυτήν την
κατεύθυνση, η Τουρκία θα πρέπει να είναι σε θέση να επιδείξει
σηµαντική πρόοδο και να ανταποκριθεί στις από µακρού γνωστές
απαιτήσεις έως τα τέλη του 2004. Για παράδειγµα, θα πρέπει έως
τότε να σταµατήσουν πλήρως οι παραβιάσεις των συµβάσεων 87
και 98 του ∆ΟΕ. Επίσης, πρέπει να αρθούν οι αντιδηµοκρατικοί
περιορισµοί της λειτουργίας των ΜΚΟ που περιλαµβάνονται στην
νοµοθεσία περί του συνεταιρίζεσθαι ή που παρατηρούνται στην
καθηµερινή πρακτική. Η µεταρρυθµιστική διαδικασία που εφαρµόζε-
ται σήµερα στην Τουρκία είναι φορέας θετικών προσδοκιών.
Ωστόσο, στον τοµέα αυτό πρέπει να επιτευχθούν συγκεκριµένα και
ολοκληρωµένα αποτελέσµατα έως την προαναφερθείσα προθεσµία.

5.5 Το Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο της Τουρκίας
πρέπει, ήδη κατά τη διάρκεια του τρέχοντος έτους, να συµµετάσχει
σοβαρότερα στην προετοιµασία της οικονοµικής και κοινωνικής
πολιτικής. Η κυβέρνηση πρέπει να ζητεί τη γνώµη του για καίρια
ζητήµατα στους τοµείς αυτούς και να δείξει ότι τη λαµβάνει
σοβαρά υπόψη. Μόνο εάν αποδοθεί πραγµατική υπευθυνότητα στις
οµάδες οικονοµικών και κοινωνικών συµφερόντων και εάν αυτές
ανταµείβονται για τις πρωτοβουλίες τους, µπορεί να αναµένει η
κυβέρνηση ότι οι εν λόγω οµάδες θα λαµβάνουν σοβαρά υπόψη το
ΟΚΣ, καθώς και τις σχετικές προθέσεις της κυβέρνησης. Η ΕΟΚΕ
σηµειώνει µε ενδιαφέρον ότι η κυβέρνηση σκοπεύει να προβεί σε
απολογισµό του έργου του Οικονοµικού και Κοινωνικού Συµβου-
λίου. Ωστόσο, αυτό δεν θα πρέπει να χρησιµεύσει ως επιχείρηµα
ώστε να καθυστερήσει περαιτέρω η ενεργός συµµετοχή της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών στην διαδικασία χάραξης της οικο-
νοµικής και κοινωνικής πολιτικής στην Τουρκία.

5.6 Για να µπορέσει να ενισχυθεί η κοινωνία των πολιτών στην
Τουρκία, η κυβέρνηση πρέπει να πάψει να παρεµβαίνει στις δραστη-
ριότητες των γνήσιων ΜΚΟ και των οικονοµικών και κοινωνικών
οµάδων συµφερόντων, να ενθαρρύνει δε την δηµιουργία τους και
να διευκολύνει το έργο τους.
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(1) Εκθέσεις για τις περιφερειακές ανισότητες στην Τουρκία/Περιφερειακή
ανάπτυξη µε εισηγητές την κα Cassina και τον κ. Guvenc.



5.7 Κατά την ΕΟΚΕ, πρέπει να ληφθεί θετική απόφαση σχετικά
µε την έναρξη διαπραγµατεύσεων για την προσχώρηση της Τουρ-
κίας στην ΕΕ, εάν η τουρκική κυβέρνηση έχει προβεί στις ακόλου-
θες ενέργειες έως το ∆εκέµβριο 2004:

— έχει λάβει τα κατάλληλα µέτρα για να ικανοποιηθούν τα
αιτήµατα που διατυπώνονται στα σηµεία 4.3.1 και 4.3.2 σχε-
τικά µε το ρόλο του στρατού στην τουρκική κοινωνία,

— έχει αποδείξει, µε συγκεκριµένα µέτρα, ότι είναι αποφασισµένη
να εφαρµόσει πλήρως τις νοµοθετικές µεταρρυθµίσεις σχετικά
µε τα πολιτιστικά δικαιώµατα των Κούρδων που κατοικούν στις
νοτιοανατολικές επαρχίες της χώρας,

— έχει αρχίσει την εφαρµογή στην πράξη των προθέσεων και
δεσµεύσεων που ανέλαβε σχετικά µε την εθελούσια επιστροφή,
αποκατάσταση, και αποζηµίωση των εκτοπισµένων ατόµων που
υπήρξαν θύµατα βίας κατά τις δεκαετίες του 1980 και 1990,

— έχει ευθυγραµµίσει τη νοµοθεσία και την πρακτική της µε τις
Συµβάσεις 87 και 98 της ∆ΟΕ σε ό,τι αφορά τα βασικά συνδι-
καλιστικά δικαιώµατα και ελευθερίες,

— έχει αποβάλει από το δίκαιο περί ενώσεων κάθε αντιδηµοκρα-
τικό στοιχείο και δεν επιβάλλει στην πράξη περιορισµούς στην
ελεύθερη λειτουργία των γνησίων οργανώσεων της κοινωνίας
των πολιτών, συµπεριλαµβανοµένων των θρησκευτικών ιδρυµά-
των και, τέλος,

— έχει δηµιουργήσει συνθήκες για την ελεύθερη και ανεξάρτητη
λειτουργία του Οικονοµικού και Κοινωνικού Συµβουλίου της

Τουρκίας και τη βάση για εύλογη και εποικοδοµητική συνερ-
γασία µε το εν λόγω συµβούλιο.

5.8 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι µεταρρυθµίσεις στις οποίες η τουρ-
κική κυβέρνηση έχει προβεί µέχρι σήµερα σε ό,τι αφορά τα προ-
βλήµατα που απορρέουν από το ρόλο που οι ένοπλες δυνάµεις δια-
δραµατίζουν στην κοινωνία, καθώς και τα προβλήµατα που συνδέο-
νται µε τα πολιτιστικά δικαιώµατα των Κούρδων στη Νοτιοανατο-
λική Τουρκία, αποτελούν ακριβώς την αξιόπιστη πρόοδο που ζητεί-
ται στο παραπάνω σηµείο 5.3.1.

5.9 Εξάλλου, εάν οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στις τελευ-
ταίες τέσσερις περιπτώσεις του σηµείου 5.7 έχουν ικανοποιηθεί έως
τον ∆εκέµβριο 2004, τότε θα έχει δηµιουργηθεί η κατάλληλη βάση
για την έναρξη των διαπραγµατεύσεων οι οποίες, εν ευθέτω χρόνω,
θα οδηγήσουν σε θετικά αποτελέσµατα και για τις δύο πλευρές.
Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι κάθε ευρωπαϊκό θεσµικό
όργανο, και συνεπώς και η ίδια, θα πρέπει να αρχίσει να προετοιµά-
ζεται για τον αντίκτυπο που η προσχώρηση της Τουρκίας θα έχει
στη λειτουργία καθώς και στην ίδια την έννοια της ΕΕ. Η εν λόγω
προσχώρηση θα έχει ως αποτέλεσµα την σηµαντική διεύρυνση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, πράγµα που θα απαιτήσει την ευρεία στήριξη
της ευρωπαϊκής κοινής γνώµης.

5.10 Ανεξάρτητα από την απόφαση που θα λάβει το Συµβούλιο
τον ∆εκέµβριο του 2004, η ΕΟΚΕ θα συνεχίσει τη γόνιµη συνερ-
γασία της µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών της Τουρκίας.

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και στην Επιτροπή Περιφερειών — Εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας για περισσότερες

και καλύτερες θέσεις εργασίας, µια εκτενής προσέγγιση για την ανταµοιβή της εργασίας»

[COM(2003) 842 τελικό]

(2004/C 302/19)

Στις 5 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Ιουνίου 2004 µε βάση εισηγητική
έκθεση της κας St Hill.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 1ης Ιουλίου 2004),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 130 ψήφους υπέρ, 13 κατά και 24 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Την άνοιξη του 2003, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κάλεσε την
Επιτροπή να συντάξει την υπό εξέταση ανακοίνωση και συνεδρίασε
προκειµένου να συζητήσει την πρόοδο σχετικά µε τη βελτίωση και
τον εκσυγχρονισµό των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας µε
σκοπό να τα καταστήσουν «φιλικότερα προς την απασχόληση». Στό-
χος είναι να επιτευχθεί τούτο διαµέσου µεγαλύτερης έµφασης στην
αποτελεσµατικότητα των κινήτρων, δηλαδή στα συστήµατα
παροχών των κρατών µελών, στο συνδυασµό της οικογενειακής και
της επαγγελµατικής ζωής, στη συνταξιοδότηση των εργαζοµένων
που έχουν παύσει να ασκούν επαγγελµατική δραστηριότητα, και τα
επιδόµατα για τον περιορισµό της φτώχειας και του κοινωνικού
αποκλεισµού. Η εν λόγω συνεδρίαση ακολούθησε την υποβολή της
τελικής έκθεσης της ειδικής οµάδας για την απασχόληση (1) που
υποβλήθηκε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή το Νοέµβριο του 2003. Οι
ανακοινώσεις που ακολούθησαν τα δυο αυτά γεγονότα υπογραµµί-
ζουν τις κύριες προκλήσεις που αντιµετωπίζει η Ευρώπη στον τοµέα
της απασχόλησης και εντοπίζουν τις µεταρρυθµίσεις που απαιτού-
νται προκειµένου η ΕΕ να επιτύχει τους στόχους της στρατηγικής
της Λισσαβόνας.

Είναι γενικότερα αποδεκτό ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει καθυστερή-
σει όσον αφορά την επίτευξη του φιλόδοξου στόχου που τέθηκαν
κατά τη σύνοδο κορυφής της Λισσαβόνας το 2000 προκειµένου η
ΕΕ να καταστεί η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία
της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για την βιώσιµη οικονοµική
µεγέθυνση µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις απασχόλησης και
µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή έως το έτος 2010. Παρά το γεγο-
νός ότι οι στόχοι της Λισσαβόνας είναι φιλόδοξοι, αναγνωρίζεται
ότι η Ευρώπη δεν έχει το περιθώριο να διακυβεύσει την επίτευξή
τους και ότι απαραίτητη προϋπόθεση για την υλοποίηση των στό-
χων της Λισσαβόνας είναι η συµµόρφωση των κρατών µελών για
την εντατικοποίηση των προσπαθειών που καταβάλλονται.

Στην παρούσα συγκυρία, από όλους τους επίσηµους δείκτες προκύ-
πτει ότι η επιτυχία έγκειται στη δηµιουργία περισσότερων και
καλύτερων θέσεων απασχόλησης και αποτελεί συνάρτηση τεσσάρων
βασικών προϋποθέσεων:

1. Αύξηση της προσαρµοστικότητας των εργαζοµένων και των επι-
χειρήσεων,

2. Προσέλκυση περισσότερων ατόµων στην αγορά εργασίας,

3. Μεγαλύτερες και αποτελεσµατικότερες επενδύσεις σε ανθρώπινο
κεφάλαιο,

4. Εξασφάλιση της αποτελεσµατικής εφαρµογής των µεταρρυθµί-
σεων µέσω καλύτερης διακυβέρνησης.

Μολονότι οι προϋποθέσεις αυτές, που βασίζονται ευρύτερα στην
τόνωση της προσφοράς, εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των εθνικών
κυβερνήσεων, η παρούσα γνωµοδότηση εισάγει την πρόσθετη
απαίτηση για µια γνήσια εταιρική σχέση δηµοσίου και ιδιωτικού
τοµέα ώστε να διασφαλιστεί η ανταµοιβή της εργασίας και η οποία
προβλέπει τη συµπερίληψη της ευθύνης των εργοδοτών στη σηµα-
ντική αυτή προσπάθεια.

1.2 Οι πρόσφατες εκτιµήσεις βασίζονται στην πρόσθετη επι-
δίωξη να διασφαλιστεί ότι τα κίνητρα για την αύξηση της προ-
σφοράς εργασίας εξισορροπούνται αποτελεσµατικά µε την παροχή
σε όλους κατάλληλης κοινωνικής προστασίας ενώ, ταυτόχρονα,
διατηρείται η αποτελεσµατικότητα των δηµοσίων δαπανών στον εν
λόγω τοµέα. Η ισορροπία αυτή είναι σηµαντικότατη προκειµένου
να κατορθώσουν οι χώρες να αποτρέψουν µακροπρόθεσµα τον
πιθανό κίνδυνο που υπέχει η γήρανση του πληθυσµού της Ευρώπης,
µία προοπτική η οποία έχει σοβαρές επιπτώσεις όχι µόνο για τη
διατήρηση ενός βέλτιστου εργατικού δυναµικού αλλά συγχρόνως
και για τη βιωσιµότητα των ίδιων των ευρωπαϊκών κοινωνικών
συστηµάτων. Η ολοένα και µεγαλύτερη διατήρηση της επαφής µε
την αγορά εργασίας, ιδιαίτερα µεταξύ των µειονεκτικών οµάδων,
των εργαζόµενων µητέρων, των φυλετικών µειονοτήτων, των ατό-
µων µε ειδικές ανάγκες, και των νέων που ακούν επισφαλή επαγγε-
λµατική δραστηριότητα, αποτελεί σηµαντικό στόχο για τον αποτε-
λεσµατικό συνδυασµό της κοινωνικής προστασίας και της επέ-
κτασης της απασχόλησης. Η παρούσα γνωµοδότηση αναφέρεται
ειδικότερα στις οµάδες αυτές δεδοµένου ότι η κατάρτιση εξαντλη-
τικού καταλόγου µε κάθε δυνατό µειονέκτηµα δεν προσφέρεται για
την πολιτική, καθώς οι οµάδες που προαναφέρθηκαν δυσκολεύο-
νται να υπερνικήσουν το µειονέκτηµα τους ακριβώς λόγω συγκε-
χυµένων πολιτικών παραδόσεων εξαιτίας των ανακριβών παραδό-
σεων πολιτικής που συνεχίζουν να εξοµοιώνουν όλα τα µειονε-
κτήµατα στην αγορά εργασίας.

1.3 Σε επίπεδο ΕΕ, οι προσπάθειες που καταβάλλονται από τα
κράτη µέλη για την αναθεώρηση των συστηµάτων κοινωνικής προ-
στασίας τους, ούτως ώστε να καταστούν πιο φιλικά για την απα-
σχόληση, χαρακτηρίζονται από ενισχυµένο συντονισµό των οικονο-
µικών και οικονοµικών πολιτικών και των πολιτικών για την απα-
σχόληση. Οι στόχοι που έχουν τεθεί σε επίπεδο ΕΕ για το χρονικό
διάστηµα έως το 2010 είναι φιλόδοξοι: αύξηση του συνολικού
ποσοστού απασχόλησης σε 70 %, του ποσοστού απασχόλησης των
γυναικών σε 60 %, και του ποσοστού απασχόλησης των ατόµων
ηλικίας 55–64 ετών σε 50 %. Οι στόχοι αυτοί υποστηρίζονται από
διάφορες κατευθυντήριες γραµµές και συστάσεις που περιλαµβά-
νονται στους Γενικούς Προσανατολισµούς των Οικονοµικών Πολι-
τικών (ΓΠΟΠ) και στις κατευθυντήριες γραµµές για την απα-
σχόληση όπως, επίσης, και στους κοινούς στόχους της ανοιχτής
µεθόδου συντονισµού στους τοµείς των συντάξεων και της κοινω-
νικής ενσωµάτωσης.
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(1) «Απασχόληση, απασχόληση, απασχόληση — η αύξηση της απασχόλησης
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2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Είναι σηµαντικό να εξεταστεί η εν λόγω αναθεώρηση ως µία
µεσοπρόθεσµη έως µακροπρόθεσµη προοπτική δεδοµένου ότι η
ένταξη περισσότερων ατόµων στην αγορά εργασίας συνδέεται,
επίσης, µε τις δαπάνες για τους ανέργους ή τους οικονοµικά
άεργους όσο και για τις κυβερνήσεις καθώς οι µεταρρυθµίσεις ενδέ-
χεται να απαιτήσουν αυξηµένες δαπάνες προτού µειωθεί τελικά η
οικονοµική επιβάρυνση των κυβερνήσεων λόγω της ανεργίας/υποα-
πασχόλησης. Οι δηµόσιες και ιδιωτικές επενδύσεις για την κατάρ-
τιση των ατόµων για µια οικονοµία της γνώσης και τη συνεχή ανά-
πτυξη του ανθρώπινου κεφαλαίου των ατόµων σε ηλικία εργασίας,
παρότι αποτελούν µακροπρόθεσµες διαδικασίες που ενδεχοµένως να
χρειαστούν έως και 20 έτη για να ολοκληρωθούν, παρέχουν µεγα-
λύτερη απόσβεση από πλευράς επενδύσεων που στοχεύουν στη
µεταµόρφωση της αγοράς εργασίας µίας χώρας. Οι εργαζόµενοι µε
χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων πρέπει να επωφεληθούν δηµοσίων και
ιδιωτικών επενδύσεων για την απόκτηση δεξιοτήτων υψηλού επιπέ-
δου και, ειδικότερα, στους εν λόγω εργαζόµενους πρέπει να παρα-
σχεθούν ευκαιρίες επαγγελµατικής επιµόρφωσης τόσο από τα δηµό-
σια ιδρύµατα όσο και από τους εργοδότες προκειµένου να µπορέ-
σουν να αντιµετωπίσουν τις απαιτήσεις µιας µεταβαλλόµενης οικο-
νοµίας η οποία βασίζεται στη γνώση. Ο αντίκτυπος των µακροπρό-
θεσµων µέτρων για την τόνωση της παραγωγικότητας που προσανα-
τολίζονται προς την προσφορά µειώνει την προσφορά εργαζοµένων
µε χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων, περιορίζει την ανεργία (ιδιαίτερα
την µακροχρόνια ανεργία), αυξάνει τα ποσοστά συµµετοχής του
εργατικού δυναµικού (ιδιαίτερα των γυναικών), και οδηγεί σε
αύξηση της συνολικής παραγωγικότητας. Αυτά είναι τα µόνιµα
αποτελέσµατα. Εντούτοις, µια προσέγγιση η οποία που προσανα-
τολίζονται αποκλειστικά στην προσφορά δεν επαρκεί. Είναι, επίσης,
σηµαντικό να αυξηθεί η ζήτηση για εργασία, δηλαδή να αυξηθεί η
προσφορά θέσεων απασχόλησης µε την άσκηση µιας ενεργότερης
δηµοσιονοµικής πολιτικής η οποία προωθεί την απασχόληση.
Ωστόσο, ορισµένα κράτη µέλη τα οποία έχουν επικεντρώσει το
ενδιαφέρον τους στα άµεσα οφέλη που αποφέρει η ένταξη των ατό-
µων µε χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων στην αγορά εργασίας, εις βάρος
της επίτευξης των στόχων που συνδέονται µε τους ανθρώπινους
πόρους, δεν έχουν σηµαντικές πιθανότητες για την εξεύρεση µόνι-
µων λύσεων στο δίληµµα της χαµηλής αµοιβής ή της µη αντα-
µοιβής της εργασίας όσον αφορά τις ανωτέρω κατηγορίες εργα-
ζοµένων στα διάφορα στάδια του επαγγελµατικού τους βίου. Επι-
πλέον, τα αποτελέσµατα ενδέχεται να είναι άµεσα αλλά να εξανεµί-
ζονται εξίσου γρήγορα, καθώς η απασχόληση των εργαζόµενων µε
χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων δεν είναι βιώσιµη στη σηµερινή παγκο-
σµιοποιηµένη οικονοµία. Συνεπώς, η αποδοτικότητα σε σχέση µε το
κόστος είναι εξίσου σηµαντική µε τη µείωση του κόστους.

2.2 Παρότι τα παραδοσιακά οικονοµικά κίνητρα των συστηµά-
των παροχών και φορολογίας εξακολουθούν να αποτελούν τον
πυρήνα των πολιτικών για την ανταµοιβή της εργασίας, αναγνωρίζε-
ται βαθµιαία ότι και άλλα κίνητρα, όπως είναι η παιδική µέριµνα, η
εξασφάλιση πρόσβασης ειδικών παροχών στα άτοµα µε αναπηρίες,
τα πλεονεκτήµατα της εκπαίδευσης και της δηµόσιας υγείας, µπο-
ρούν να διαδραµατίσουν συµπληρωµατικό ρόλο. Κατά συνέπεια, οι
ολοκληρωµένες εθνικές προσεγγίσεις που εµπεριέχουν ένα ευρύ
φάσµα οικονοµικών και λοιπών κινήτρων και µπορούν να συµβάλ-
λουν στη δηµιουργία και τη διατήρηση της απασχόλησης, θεωρού-
νται προτιµότερες από κάποιου άλλου είδους προσεγγίσεις που επι-
κεντρώνονται σε µια συγκεκριµένη µέθοδο. Και πάλι, σύµφωνα µε
τη µακροπρόθεσµη θεώρηση της βιωσιµότητας, τα ζητήµατα της
πρόνοιας και της επένδυσης στους ανθρώπινους πόρους θα πρέπει
να εξεταστούν υπό την οπτική γωνία του αποδέκτη (π.χ., των παι-
διών των εργαζόµενων γονέων και όχι των ίδιων των εργαζοµένων
γονέων) καθώς τα εν λόγω δικαιώµατα και οι διατάξεις σχηµατίζουν
µία ακλόνητη βάση για την ταχεία ανάπτυξη των ανθρώπινων πόρων
κατά τα τελευταία έτη. Τα Ευρωπαϊκά ∆ιαρθρωτικά Ταµεία θα µπο-
ρούσαν να χρησιµοποιηθούν προκειµένου να συνδράµουν καλύτερα
άτοµα µε χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων που αναζητούν εργασία και
για βασικές µακροπρόθεσµες επενδύσεις σε ανθρώπινους πόρους
και κοινωνικές υποδοµές.

2.3 Μολονότι τα κράτη µέλη, από κοινού µε τους κοινωνικούς
εταίρους, έχουν αυξήσει τις επενδύσεις σε ενεργά µέτρα για να επι-
κουρήσουν όσους επανεντάσσονται ή εισέρχονται για πρώτη φορά
στην αγορά εργασίας µε τη βελτίωση των δεξιοτήτων και της απα-
σχολησιµότητάς τους, θα πρέπει να δοθεί πολύ µεγαλύτερη προ-
σοχή στους παράγοντες που καθορίζουν τη ζήτηση, συµπεριλαµβα-
νοµένης της χρήσης φορολογικών κινήτρων και της προώθησης των
βέλτιστων εργοδοτικών πρακτικών, προκειµένου να υποστηριχθούν
οι ευάλωτες οικονοµικά οµάδες, όπως είναι οι µεγαλύτεροι σε
ηλικία εργαζόµενοι και οι εργαζόµενοι µε αναπηρίες. Η ΕΟΚΕ καλεί
την Επιτροπή τις αρµόδιες κοινοτικές αρχές να προωθήσουν και να
βελτιώσουν πολιτικές τόνωσης της ζήτησης, οι οποίες έχουν θετική
επίδραση στα επίπεδα και στην ποιότητα της απασχόλησης, και
συνιστά την παράθεση παραδειγµάτων και προοπτικών σχετικά µε
το ρόλο της εταιρικής κοινωνικής ευθύνης για την επίτευξη των
στόχων της Λισσαβόνας στον τοµέα της απασχόλησης. Τόσο οι
εργοδότες όσο και οι εργαζόµενοι πρέπει να συµµετάσχουν ενεργά
στην προσπάθεια ώστε «να ανταµείβεται η εργασία». Κατά συνέπεια,
οι πολιτικές τόνωσης της ζήτησης πρέπει να έχουν µια ισόρροπη
προσέγγιση η οποία διασφαλίζει οφέλη για όλους και η οποία
επιτρέπει, αφενός, στους εργοδότες να επικεντρώνονται στις βασικές
επιχειρηµατικές τους δραστηριότητες και να δηµιουργούν θέσεις
απασχόλησης και, αφετέρου, στους αναζητούντες εργασία να
βρίσκουν απασχόληση µε επίπεδο αµοιβής υψηλότερο από το
επίδοµα ανεργίας ή τις παροχές κοινωνικής ασφάλισης και τους
διασφαλίζει µια αξιοπρεπή ανταµοιβή. Όπως η ΕΟΚΕ έχει ήδη τονί-
σει «Τα φορολογικά συστήµατα και τα συστήµατα κοινωνικών ει-
σφορών των κρατών µελών θα πρέπει να διαµορφωθούν κατά τέτοιο
τρόπο ώστε να αξίζει για τους εργαζόµενους η ένταξή τους στην
αγορά εργασίας, η παραµονή τους σε αυτήν και η ανέλιξή τους.
Παρόµοια πολιτική µπορεί όµως κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ να έχει
επιτυχία µόνον όταν συνδυάζεται µε µέτρα που συµβάλουν στην
αύξηση των διαθέσιµων θέσεων εργασίας» (1).

2.4 Στόχος της δηµόσιας υποστήριξης για το συνδυασµό της
επαγγελµατικής και της οικογενειακής ζωής είναι να βοηθηθούν οι
οικογένειες, δεδοµένου ότι οι λειτουργίες τους είναι θεµελιώδεις
για την ίδια την οργάνωση και την ύπαρξη της κοινωνίας. Συγκε-
κριµένα, τα µέτρα περιλαµβάνουν την υποστήριξη των οικογενειών
αφού φέρνουν στον κόσµο, ανατρέφουν, και σπουδάζουν παιδιά και
φροντίζουν για τα εξαρτώµενα µέλη τους, ιδίως ασθενή ή ηλι-
κιωµένα µέλη. Εν όψει της δηµογραφικής γήρανσης, τα µέτρα αυτά
αποκτούν µεγαλύτερη σπουδαιότητα, ως µέσα αναστροφής του
φθίνοντος ποσοστού γονιµότητας.

2.5 Εντούτοις, είναι σηµαντικό οι µηχανισµοί που χρησιµο-
ποιούνται για την καταβολή οικογενειακών παροχών να µην έχουν
αρνητική επίδραση στα κίνητρα για εργασία. Σε ορισµένες χώρες ο
διαχωρισµός των οικογενειακών προσαυξήσεων που καταβάλλονται
για εξαρτώµενα µέλη από τις παροχές ανεργίας βοηθά στην ενί-
σχυση των οικονοµικών κινήτρων για την ανάληψη εργασίας, ιδιαί-
τερα όσον αφορά τις µητέρες και τις γυναίκες που φροντίζουν ηλι-
κιωµένα εξαρτώµενα µέλη. Η έλλειψη προσιτής παιδικής µέριµνας,
για λόγους κόστους ή φυσικής πρόσβασης στις υπηρεσίες παιδικής
µέριµνας, θεωρείται σηµαντικό εµπόδιο για την συµµετοχή των
γονέων, ιδιαίτερα των γυναικών, στην απασχόληση. Ως εκ τούτου,
επιδοκιµάζεται θερµά και υποστηρίζεται ο σηµαντικός ρόλος των
επιδοτήσεων για την παροχή επαρκούς και προσιτής παιδικής µέριµ-
νας για την προώθηση της συµµετοχής στην απασχόληση, ιδίως των
γυναικών. Σε ορισµένα κράτη µέλη, οι γυναίκες που βρίσκονται σε
αναπαραγωγική ηλικία δεν αποφασίζουν να τεκνοποιήσουν δεδοµέ-
νου ότι το κόστος της µητρότητας είναι απλούστατα εξαιρετικά
υψηλό για τις γυναίκες µε αποτέλεσµα να επιβαρύνονται οι εργαζό-
µενες µητέρες. Οι προσεγγίσεις αυτές, αφενός, στερούνται διορατι-
κότητας από τη σκοπιά εθνικής προοπτικής και, αφετέρου, αποτε-
λούν ψευδή οικονοµία εκ µέρους των υπευθύνων για τη χάραξη
πολιτικής οι οποίοι θα µπορούσαν να πράξουν περισσότερα προ-
κειµένου να σταµατήσει η συνεχής µείωση του ποσοστού γεννήσεων
στην Ευρώπη διασφαλίζοντας ότι το ποσοστό απασχόλησης των
γυναικών αυξάνει διαµέσου οικονοµικών και µη κινήτρων.
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(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Μέτρα για την ενίσχυση της
απασχόλησης», ΕΕ C 110 της 30.4.2004, σηµείο 4.1.



2.6 Η επαγγελµατική και γεωγραφική κινητικότητα είναι αποφα-
σιστικής σηµασίας για την επίτευξη ενός υψηλού επιπέδου οικονο-
µικής αποδοτικότητας και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να ληφθούν
µέτρα προκειµένου να διασφαλιστεί ότι τα συνταξιοδοτικά δικαιώ-
µατα, τα οποία απορρέουν από τα εκ του νόµου προβλεπόµενα
συνταξιοδοτικά συστήµατα ή τα συνταξιοδοτικά συστήµατα των
εταιρειών, διατηρούνται όταν τα άτοµα αλλάζουν εργοδότη ή τόπο
κατοικίας στην ΕΕ. Είναι, επίσης, σηµαντικό να εστιαστεί η προσοχή
σε εκείνους που εισέρχονται στην αγορά εργασίας ή µετατρέπονται
από υπάλληλοι σε επιχειρηµατίες προκειµένου να διασφαλισθεί η
επαρκής στήριξή τους από την κοινωνική προστασία. Υπάρχουν
ακόµη περιθώρια για τη µείωση της κινητικότητας της απα-
σχόλησης ως έσχατης λύσης µε την τόνωση των στάσιµων τοπικών
οικονοµιών µέσω συµπράξεων µε δηµόσιες και ιδιωτικές επενδύσεις
οι οποίες βελτιστοποιούν τις τοπικές αγορές εργασίας. Παρότι
εκτιµάται ότι η αυξηµένη επαγγελµατική κινητικότητα ενδέχεται
από τη µία πλευρά να συνιστά απώλεια των ιδιαίτερων δεξιοτήτων
κατά τη µετακίνηση από τον ένα τοµέα στον άλλον, η άλλη πλευρά
του νοµίσµατος, όσον αφορά την κινητικότητα, έγκειται στο γεγο-
νός ότι τα άτοµα είναι ελεύθερα να µετεγκατασταθούν εκεί όπου
υφίσταται πραγµατική ζήτηση για τις δεξιότητές τους καθώς ευκαι-
ρίες να αντιληφθούν τι είδους µεταφορά τεχνολογίας δίδει πρό-
σθετη αξία στις υπάρχουσες δεξιότητές τους. Συνεπώς, η κινητι-
κότητα δεν µπορεί να γίνει αντιληπτή υπό τη στενή έννοια της
απώλειας, αλλά να θεωρηθεί ως αποτελεσµατικότερη κατανοµή των
σηµαντικών δεξιοτήτων και των χαρισµάτων εκεί όπου υπάρχει
µεγαλύτερη ζήτηση.

2.7 H φυσική και διανοητική ανικανότητα µειώνει σηµαντικά τη
διάθεση εργατικού δυναµικού, ιδίως µεταξύ εργαζοµένων στην 5η
και την 6η δεκαετία της ζωής τους που αποτελούν πρωτεύοντες
στόχους της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής για την Ανταµοιβή της Εργα-
σίας. Σε ορισµένα κράτη µέλη, έως ένα πέµπτο ή ακόµη και ένα
τέταρτο των ατόµων ηλικίας 55-59 και 60-64 ετών ζουν µε
παροχές αναπηρίας και εκτός της αγοράς εργασίας. Το γεγονός
αυτό αποδεικνύει τις δύσκολες συνθήκες στους χώρους εργασίας,
συνθήκες που συνεπάγονται σοβαρή φυσική και ψυχική φθορά για
τους εργαζόµενους Το πρόβληµα αυτό, το οποίο συνδέεται µε την
επαγγελµατική υγεία, πρέπει να αντιµετωπιστεί µε την υιοθέτηση
κατάλληλων στρατηγικών στον τοµέα της προληπτικής προστασίας
των εργαζοµένων και της προστασίας της υγείας και µε την
βελτίωση των συνθηκών εργασίας. Άτοµα τα οποία δεν είναι
εντελώς ανάπηρα, αλλά έχουν µειωµένη ικανότητα προς εργασία,
δεν έχουν πολλές δυνατότητες εξεύρεσης κατάλληλης απασχόλησης
η οποία λαµβάνει υπόψη τις περιορισµένες ικανότητές τους.
Συνεπώς, πρέπει να αυξηθεί η προσφορά παρόµοιων θέσεων απα-
σχόλησης προκειµένου να προσφερθούν δυνατότητες στα άτοµα
που δεν είναι πλήρως ικανά προς εργασία. Ωστόσο, πολλά άτοµα
που βρίσκονται σε αυτή την κατάσταση συγκαλυµµένης ανεργίας
θα προτιµούσαν να ασκήσουν κάποια επικερδή δραστηριότητα, εφό-
σον εξακολουθούν να διατηρούν σε σηµαντικό βαθµό την ικα-
νότητά τους να εργαστούν. Τα κράτη µέλη οφείλουν να υιοθε-
τήσουν κατάλληλα µέτρα προκειµένου να διασφαλιστεί ότι τα επι-
δόµατα ανεργίας και αναπηρίας δεν ωθούν τους ανάπηρους εργαζό-
µενους στην παγίδα της ανεργίας αλλά, αντίθετα, ενισχύουν τη
συµπληρωµατικότητα των διαφόρων πτυχών της κοινωνικής πολι-
τικής προς όφελος των ανάπηρων εργαζοµένων. Θα πρέπει, ωστόσο,
να αναγνωριστεί ότι η αναπηρία βρίσκεται και αυτή στο φάσµα της
ικανότητας και ότι µια νέα θεωρία ορίζει την αναπηρία ως «µειω-
τική» αντίδραση της κοινωνίας έναντι ενός ατόµου και όχι ως φυσι-
κός ή άλλος περιορισµός που θα µπορούσε να καθορίζει κατά
πόσον ένα άτοµο είναι ικανό ή ανάπηρο. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ
κρούει τον κώδωνα του κινδύνου κατά πολιτικών οι οποίες,
αθέλητα, έχουν ως συνέπεια να συγκαλύπτουν τα πραγµατικά
επίπεδα απασχόλησης. Μια στενότερη συνεργασία η οποία µεριµνά
για την προστασία και τη στήριξη των αναγκών των ατόµων µε
ιδιαίτερες ανάγκες και, ταυτόχρονα, βελτιώνει την ανταλλαγή των
βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά την πολιτική στον τοµέα της
αναπηρίας στα διάφορα κράτη είναι σηµαντική. Εξίσου σηµαντική
είναι και η ανάγκη για ένα ανοικτό πλαίσιο συντονισµού των ορθών

πρακτικών και των θετικών δράσεων αναφορικά µε τις παροχές που
συνδέονται µε την προώθηση της µισθωτής απασχόλησης και της
απασχόλησης για ίδιο λογαριασµό των ατόµων που βρίσκονται στο
φάσµα της φυσικής και διανοητικής ικανότητας.

2.8 Όσον αφορά τους ώριµους εργαζόµενους, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο της Στοκχόλµης έθεσε το φιλόδοξο στόχο αύξησης του
ποσοστού απασχόλησης για τα άτοµα ηλικίας 55–64 ετών σε 50 %
(το 2002 το ποσοστό αυτό ανερχόταν σε 40,1 % και σε ένα
τέταρτο αυτού για άτοµα ηλικίας 60-64 ετών). Το Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο της Βαρκελώνης έθεσε στα κράτη µέλη το συµπληρωµατικό
και εξίσου φιλόδοξο στόχο θέσπισης µέτρων µέχρι το 2010 για την
αύξηση κατά πέντε έτη της πραγµατικής µέσης ηλικίας εξόδου από
την αγορά εργασίας. Η επίτευξη των στόχων αυτών θα είναι αποφα-
σιστικής σηµασίας για την εξασφάλιση της µελλοντικής οικονοµικής
βιωσιµότητας της κοινωνικής προστασίας και κυρίως για την
εξασφάλιση κατάλληλων επιπέδων εισοδηµάτων για τους µελλοντι-
κούς συνταξιούχους. Η ΕΟΚΕ θεωρεί τούτο εύλογο στόχο —
καταρχήν, µε την προϋπόθεση ότι η αγορά εργασίας επιτρέπει την
απασχόληση ηλικιωµένων εργαζόµενων και εφόσον υιοθετηθούν
ειδικά µέτρα προκειµένου να βελτιωθεί η µακροπρόθεσµη απα-
σχολησιµότητά τους. Εάν δεν υπάρχουν επαρκείς και κατάλληλες
θέσεις απασχόλησης για τους ηλικιωµένους, το κύριο αποτέλεσµα
θα είναι αύξηση της ανεργίας και µείωση των συντάξεων.»

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Παράλληλα µε τις συγκεκριµένες εστιασµένες οικονοµικές
πολιτικές, η ανταµοιβή της εργασίας βρίσκεται σε εξέλιξη. Ένας
τοµέας αναφορικά µε τη ανταµοιβή της εργασίας που ενδείκνυται
για µεταρρύθµιση είναι η περίπτωση των πρόωρα συνταξιοδοτούµε-
νων. Για παράδειγµα, σε πολλά κράτη µέλη, άτοµα τα οποία κατέ-
βαλαν εισφορές για µια µακρά περίοδο µπορεί να είναι επιλέξιµα
για σύνταξη πολύ πριν την κανονική ηλικία συνταξιοδότησης,
πράγµα το οποίο επιφέρει, ωστόσο, σηµαντικά οικονοµικά µειονε-
κτήµατα. Οι εργαζόµενοι αυτοί θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να
συµβάλουν στην οικονοµία και η επιλογή αυτή πρέπει να διευκο-
λύνεται κυρίως µε τη δηµιουργία ενός περιβάλλοντος αγοράς εργα-
σίας το οποίο λαµβάνει υπόψη τις ανάγκες των ηλικιωµένων. Η
κατάσταση αυτή έχει επιπτώσεις για τα συνταξιοδοτικά δικαιώµατα
των γυναικών, η πλειονότητα των οποίων έχει ήδη βιώσει την
εµπειρία της ασυνεχούς επαγγελµατικής σταδιοδροµίας λόγω της
µητρότητας και της µέριµνας των παιδιών/ηλικιωµένων, τον επαγγε-
λµατικό διαχωρισµό σε επισφαλή και χαµηλόµισθα «γυναικεία»
επαγγέλµατα καθώς και το χάσµα της ανταµοιβής της εργασίας
ανάµεσα στα δύο φύλα, όλα εκ των οποίων µειώνουν τη διάρκεια
καταβολής και το ποσό των καταβληθεισών εισφορών στα διάφορα
συνταξιοδοτικά συστήµατα και επιδεινώνουν τις οικονοµικές προο-
πτικές των γυναικών κατά τη συνταξιοδότηση λόγω της πρόωρης
διακοπής της έµµισθης απασχόλησης. Η υπερκεπροσώπηση των
γυναικών µεταξύ των φτωχών αποτελεί από καιρού πηγή ανησυχίας
και ο γηρασµός του πληθυσµού της Ευρώπης απαιτεί επείγουσα
προσοχή εκ µέρους των υπεύθυνων για την χάραξη της πολιτικής
προκειµένου να βελτιωθεί η θέση των γυναικών καθ' όλη τη διάρ-
κεια της ζωής τους. Για παράδειγµα, οι επιπτώσεις των διακρίσεων
κατά των γυναικών κατά τη διάρκεια του ενεργού τους επαγγελµα-
τικού βίου θα αµβλύνονταν σηµαντικά κατά τη συνταξιοδότηση εάν
κατά τον υπολογισµό των συνταξιοδοτικών τους δικαιωµάτων σταθ-
µιζόταν περισσότερο ο χρόνος αναπλήρωσης για τις περιόδους που
διατίθενται για τη φροντίδα των παιδιών.

3.2 Ένα περαιτέρω παράδειγµα, το οποίο καταδεικνύει ότι οι
ενδεδειγµένες διοικητικές µεταρρυθµίσεις πρέπει να επικρατήσουν
έναντι της αδράνειας του δηµόσιου τοµέα αφορά την διασφάλιση
της ισότιµης ανταµοιβής της εργασίας µεταξύ των δύο φύλων.
Μολονότι ορισµένα νέα κράτη εξακολουθούν να διατηρούν κοινω-
νικές πολιτικές και πολιτικές απασχόλησης που περιορίζουν την
πρόσβαση των γυναικών στην απασχόληση, ορισµένα άλλα διαθέ-
τουν συµπληρωµατικές φορολογικές και κοινωνικές πολιτικές που
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ενισχύουν τα υψηλά επίπεδα συµµετοχής των γυναικών στο εργα-
τικό δυναµικό. Αυτά τα επίπεδα απασχόλησης, τα οποία παλαιότερα
ήσαν εξαιρετικά υψηλά, παρουσίασαν κάµψη κατά την περίοδο
µετάβασης προς την οικονοµία της αγοράς. Είναι σηµαντικό η
πρόοδος που επέτυχαν οι εργαζόµενες γυναίκες προς την κατεύ-
θυνση της πλήρους απασχόλησης να µη θυσιαστεί στο βωµό µιας
προσπάθειας αναδιάρθρωσης των οικονοµιών στις υπό ένταξη χώρες
η οποία δεν λαµβάνει υπόψη την αρχή της ισότητας µεταξύ των
δυο φύλων. Οι υπεύθυνοι για τη χάραξη πολιτικής σε εθνικό
επίπεδο θα πρέπει να ενθαρρυνθούν προκειµένου να δίδουν προτε-
ραιότητα στους εργαζόµενους για τους οποίους η ανταµοιβή της
εργασίας αποτελεί τη µεγαλύτερη πρόκληση αντί να εξακολουθούν
να ενεργούν, θεωρώντας όλες τις οµάδες ανέργων/υποαπασχολού-
µενων εξίσου µειονεκτικές.

4. Ειδικές παρατηρήσεις σχετικά µε ορισµένα από τα επτά
πολιτικά συµπεράσµατα της Επιτροπής

4.1 Πρώτο πολιτικό συµπέρασµα: Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η ιδέα της
δηµιουργίας νέων µέσων κοινωνικής προστασίας και της καλύτερης
χρήσης των υφισταµένων δεν πρέπει να απορριφθεί αλλά να ανα-
πτυχθεί και τα µέσα αυτά πρέπει να καταστούν αµοιβαίως συµπλη-
ρωµατικά. Για παράδειγµα, οι ιδιαίτερα κατατετµηµένες µορφές
παροχών και υπηρεσιών που στοχεύουν νέους δεν είναι πλέον
κατάλληλες λόγω της άνευ προηγουµένου παράτασης της διάρκειας
ζωής των ατόµων. Η έλλειψη µέσων κοινωνικής προστασίας που να
στοχεύουν ειδικότερα την ηλικιακή αυτή οµάδα ωθεί ορισµένους
νέους να επιλέγουν βεβιασµένα ορισµένες µορφές κατάρτισης και
απασχόλησης χαµηλού επιπέδου ειδικοτήτων µε πολύ σηµαντικές
επιπτώσεις για όλη τη διάρκεια της ζωής τους µε τον συνακόλουθο
αντίκτυπο στις δηµόσιες δαπάνες. Παρόµοια, η έλλειψη νέων µέσων
δια βίου επαγγελµατικής και κοινωνικής προστασίας —τα οποία
επιτρέπουν την εναλλαγή περιόδων κατάρτισης, απασχόλησης, και
παροχής φροντίδων— χωρίς τον κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού
αποκλεισµού εµποδίζει σηµαντικά την κινητικότητα και ευκαµψία
της αγοράς εργασίας (έκτο πολιτικό συµπέρασµα).
4.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι πολύ σηµαντικό να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή στις µεσοπρόθεσµες συνέπειες πολλών πρωτοβουλιών των
κρατών µελών στην προσπάθειά τους να «ενεργοποιήσουν» τις κοι-
νωνικές παροχές.
4.3 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι ήρθε η ώρα να χορηγηθούν ισχυρά
ευρωπαϊκά κίνητρα (ιδίως προς τους κοινωνικούς εταίρους και σε
συνεργασία µαζί τους) υπέρ του συντονισµού των επικουρικών
συστηµάτων κοινωνικής προστασίας, τα οποία, όπως υπογραµµίζει
η Επιτροπή, αποτελούν σηµαντικό στοιχείο της κοινωνικής προστα-
σίας (7ο συµπέρασµα).

5. Συµπεράσµατα και συστάσεις

5.1 Η ΕΟΚΕ ζητά τη σύγκλιση των προσπαθειών των κρατών
µελών της για την ανταµοιβή της εργασίας, επιδιώκοντας να κατα-
στεί πραγµατικά η απασχόληση µια οικονοµικά ελκυστική επιλογή
έναντι της ανεργίας ή της κοινωνικής πρόνοιας αντιµετωπίζοντας το
σύνολο των εµποδίων που συνδέονται µε την έµµισθη απασχόληση.
«Οι εθνικές πολιτικές θα πρέπει να επιτρέπουν σε χαµηλόµισθους

εργαζόµενους και εργαζόµενους µε χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων να
αποφύγουν την φτώχεια διαµέσου της εργασίας. Ως εκ τούτου, το
βασικό πρόβληµα …». Ως εκ τούτου, το βασικό πρόβληµα που
αντιµετωπίζουν τα κράτη µέλη στην προσπάθειά τους να εξασφαλί-
σουν την ανταµοιβή της εργασίας είναι ο σχεδιασµός κοινού και
εφικτού επιπέδου παροχών, κατά την έναρξη και την παύση της
επαγγελµατικής δραστηριότητας, οι οποίες ενθαρρύνουν τα άτοµα
να παραµείνουν στην αγορά εργασίας. Η ΕΟΚΕ διέκρινε µεταξύ των
αποτελεσµάτων των πολιτικών άµεσου οφέλους που παρέχουν
άµεσα αλλά πεπερασµένα οφέλη στους εργαζόµενους µε χαµηλό
επίπεδο δεξιοτήτων, και των περισσότερο µακροπρόθεσµων επενδύ-
σεων σε ανθρώπινο κεφάλαιο που αποτελούν καθοριστικό στοιχείο
για την ανταµοιβή της εργασίας, ιδιαίτερα όσον αφορά τις περισσό-
τερο ευάλωτες οµάδες σε µακροπρόθεσµα βιώσιµη βάση.

5.2 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τις σηµαντικές δυνατότητες συµ-
βολής των ιδιωτικών επιχειρήσεων και των εργοδοτών στην επίτευξη
των ευρωπαϊκών στόχων στον τοµέα της απασχόλησης. Θα πρέπει
να καταβληθούν προσπάθειες για τον προσδιορισµό βιώσιµων πολι-
τικών στον τοµέα της προσφοράς µε στόχο την αλλαγή της συµπε-
ριφοράς των εργοδοτών κατά τρόπο ώστε να προαχθεί η επίτευξη
των στόχων της Λισσαβόνας για ποιοτικότερη και βιώσιµη απα-
σχόληση σε ολόκληρη την Ευρώπη. Η Επιτροπή θα πρέπει, αφενός,
να παρέχει και να διαδίδει στοιχεία και εµπειρίες σχετικά µε τις
περιπτώσεις κατά τις οποίες η ορθή εταιρική συµπεριφορά συνέβαλε
στην ποσοτική και ποιοτική βελτίωση των θέσεων απασχόλησης και,
αφετέρου, να αναζητά δυνητικά µέσα για την αναπαραγωγή των επι-
τυχών αποτελεσµάτων.

5.3 Εκτός από τη στήριξη των ορθών πρακτικών, θα πρέπει
επίσης να επιβάλλονται κυρώσεις σε περίπτωση ανεπίτρεπτης συµπε-
ριφοράς των εργοδοτών, συµπεριλαµβανοµένων των διακρίσεων
λόγω φύλου, φυλής, γενετήσιου προσανατολισµού, θρησκείας, ή
ηλικίας, για την υποστήριξη της καινοτοµίας, την αύξηση της προ-
σφοράς εργατικού δυναµικού και την δυνατότητα παράτασης του
επαγγελµατικού βίου στις ευρωπαϊκές οικονοµίες. Οι διακρίσεις
στον τοµέα της απασχόλησης υποχρεώνουν τα άτοµα µε δεξιότητες
να στραφούν σε παράνοµες ή άτυπες δραστηριότητες, όπου η παρα-
γωγικότητα είναι χαµηλή, τα κίνητρα για κατάρτιση και για επενδύ-
σεις ασήµαντα, και η κοινωνική προστασία ανύπαρκτη. Μια τέτοια
παράλογη οικονοµική συµπεριφορά όχι µόνο αφαιρεί οικονοµική
ανταγωνιστικότητα από την Ευρώπη, αλλά στερεί τις εθνικές οικο-
νοµίες από την απολύτως αναγκαία φορολογική πρόσοδο.

5.4 Κατά συνέπεια, απαιτείται να εφαρµοστεί στα κράτη µέλη
σειρά µέσων και συστηµάτων κοινωνικών παροχών τα οποία
στηρίζονται από ένα ισχυρό εθνικό συντονισµό που εξισορροπεί τα
µέσα προσφοράς και ζήτησης. Οι συνδυασµένες συνέπειες των κοι-
νωνικών παροχών και των επιπέδων φορολόγησης του εισοδήµατος
των νοικοκυριών πρέπει να εξισορροπηθούν και να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή στις δοµές κινήτρων που δηµιουργούνται για τα φτωχά
νοικοκυριά. Άλλου είδους µέτρα, όπως είναι η παιδική µέριµνα, το
ευέλικτο ωράριο εργασίας, η ασφάλεια της απασχόλησης, η επαγγε-
λµατική κινητικότητα, και οι δυνατότητες κατάρτισης έχουν υπο-
γραµµισθεί ως ζωτικής σηµασίας για ένα συνεκτικό πλαίσιο πολι-
τικής µε στόχο την ανταµοιβή της εργασίας.

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — το µέλλον του τοµέα κλωστοϋφαντουργικών ειδών και

ειδών ένδυσης στη διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση»

[COM(2003) 649 τελικό]

(2004/C 302/20)

Στις 28 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, επεξεργάσθηκε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαΐου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
PEZZINI και του συνεισηγητή κ. NOLLET.

Κατά την 410η σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 1ης Ιουλίου 2004),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 81 ψήφους υπέρ και 1 ψήφο κατά την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η (έστω και κάπως κεκαµµένη) ζωτικότητα και οι υψηλές
δυνατότητες του ευρωπαϊκού τοµέα κλωστοϋφαντουργικών ειδών
επιβεβαιώνονται από το γεγονός ότι εξακολουθεί να απασχολεί 2,1
εκατοµµύρια εργαζόµενους, στους οποίους θα προστέθηκε µισό
εκατοµµύριο ακόµη από τις χώρες της διεύρυνσης. Χάρη στις
σηµαντικές προσπάθειες στον τοµέα της καινοτοµίας µεθόδων και
προϊόντων, ο τοµέας αυτός συµβάλλει στη δηµιουργία του ευρω-
παϊκού πλούτου µε ετήσιο κύκλο εργασιών άνω των 200 δισεκα-
τοµµυρίων ευρώ, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη η γενικότερη οικονο-
µική δραστηριότητα που οφείλεται στον τοµέα, µε ισχυρή οικονο-
µική ανάπτυξη, κυρίως στον τοµέα των αποκαλούµενων «µη συµβα-
τικών» κλωστοϋφαντουργικών ειδών, δηλαδή των βιοµηχανικών
υφασµάτων µε υψηλή τεχνολογία (1) που αντιστοιχεί σχεδόν στο
30 % της συνολικής παραγωγής και τέλος µε δαπάνες στον τοµέα
της έρευνας και της ανάπτυξης που ανέρχονται σε 8-10 % του
κύκλου εργασιών.

1.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι σε παγκόσµια κλίµακα η πρώτη
εµπορική δύναµη στον τοµέα κλωστοϋφαντουργικών ειδών και
ειδών ένδυσης: η ιδέα ότι ο διεθνής καταµερισµός της εργασίας θα
εξετόπιζε οριστικώς τις βιοµηχανικές χώρες από την παγκόσµια
παραγωγή κλωστοϋφαντουργικών αποδείχθηκε εσφαλµένη και
συνεπώς µη εφαρµόσιµη στην περίπτωση της Ευρώπης. Η ευρω-
παϊκή ήπειρος παραµένει ο ισχυρότερος εξαγωγός κλωστοϋφαν-
τουργικών προϊόντων και ο δεύτερος κατά σειρά εξαγωγέας ειδών
ένδυσης, στα πλαίσια µίας παγκόσµιας αγοράς όπου οι εισαγωγές/
εξαγωγές υπερέβησαν τα 350 δισεκατοµµύρια ευρώ κατά το 2002
(6 %) του παγκόσµιου εµπορίου.

1.2.1 Ας υπενθυµισθεί εδώ ότι ο πρώτος παγκόσµιος εξαγωγέας,
στον τοµέα των ειδών ένδυσης είναι η Κίνα.

1.3 Η Ευρώπη επέτυχε έως σήµερα να αξιοποιήσει τα ποιοτικά
και οργανωτικά της πλεονεκτήµατα: µικρές σειρές επιχειρήσεων,
σύστηµα µόδας, υψηλή γκάµα µε ισχυρό δηµιουργικό περιεχόµενο,
ταχύτητα προσαρµογής στη ζήτηση· ταχεία παραγωγή και παρά-
δοση. Επέφερε καινοτοµίες στον τοµέα των διαδικασιών και των
νοηµόνων υλών χάρη στις νανοτεχνολογίες και στις νέες ίνες και
συνεπώς στα βιοµηχανικά υφάσµατα υψηλής ανταγωνιστικότητας
µε αυξανόµενα εµπορικά πλεονάσµατα. Αλλά και οι πρόσφατες
εφαρµογές της χηµικής βιοµηχανίας στα κλωστοϋφαντουργικά είδη
ευνόησαν τη δηµιουργία νέων προϊόντων. Πρέπει να επισηµανθεί

εδώ ότι οι όροι πρόσβασης του τοµέα στις αγορές διαφέρουν πολύ
σε παγκόσµιο επίπεδο. Ενώ η ΕΕ επιβάλλει δασµούς που κατά µέσο
όρο είναι κάτω του 9 %, οι δασµοί πολλών άλλων χωρών ανέρχον-
ται σε 30 % στους οποίους πρέπει να προστεθούν και άλλα επαχθή
µη δασµολογικά εµπόδια.

1.4 Στην Ευρώπη, ο τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών ειδών
και ειδών ένδυσης κατόρθωσε να αντιµετωπίσει µία σειρά ριζικών
µεταβολών, επωφελούµενος ταχέως από τις συντελούµενες τεχνολο-
γικές αλλαγές εξασφαλίζοντας την κατάλληλη αντιστοιχία µε την
εξέλιξη των διαφόρων δαπανών παραγωγής, και ανταποκρινόµενος
µε ετοιµότητα στην εµφάνιση των νέων παγκόσµιων ανταγωνιστών.
Οι απαντήσεις της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας ήταν, αφενός, ο εκσυγχ-
ρονισµός, µέσω της ανταγωνιστικής αναδιάρθρωσης και της
ενσωµάτωσης των τεχνολογικών διαδικασιών και, αφετέρου, η νέα
στάση στην αγορά µε την εκµετάλλευση της δικτυακής διοργά-
νωσης στην παραγωγή, τη διανοµή, την καινοτοµία και την τεχνο-
λογική διερεύνηση της αγοράς (marketing).

1.5 Κατά το 2002, οι ακαθάριστες επενδύσεις απετέλεσαν περί-
που το 9 % της προστιθέµενης αξίας του τοµέα, µε 5 δισεκατοµµύ-
ρια ευρώ περίπου. Βεβαίως, σχεδόν το 70 % αυτών διοχετεύθηκε
στον κλωστοϋφαντουργικό τοµέα, ενώ στον τοµέα των ειδών ενδύ-
σεων σταθεροποιήθηκε γύρω στο 30 %. Το εµπορικό ισοζύγιο είναι
θετικό για τον κλωστοϋφαντουργικό τοµέα ενώ για τα είδη ενδύ-
σεως οι εισαγωγές υπερβαίνουν τις εξαγωγές. Εξάλλου, ο τοµέας
κλωστοϋφαντουργικών ειδών και ειδών ένδυσης, στον οποίο προστί-
θεται και η υποδηµατοποιία, αποτελεί µία εξαιρετικά ετερογενή και
σύνθετη βιοµηχανία µε ευρύτατη ποικιλία προϊόντων που εκτείνον-
ται από τις συνθετικές ίνες και την υψηλή τεχνολογία έως την
εριουργία, από το βαµβάκι έως τα βιοµηχανικά φίλτρα, από το
χασαπόχαρτο έως την υψηλή µόδα, από τις παντόφλες σπιτιού έως
τα τεχνικά υποδήµατα προστασίας από τις διαβρωτικές χηµικές
ουσίες.

1.6 Η βιοµηχανία κλωστοϋφαντουργικών ειδών, ειδών ένδυσης
και υποδηµατοποιίας είναι συγκεντρωµένη στις πέντε πολυπληθέ-
στερες χώρες της ΕΕ, οι επιχειρήσεις των οποίων καλύπτουν άνω
των τριών τετάρτων της ευρωπαϊκής παραγωγής. Η προστιθέµενη
αξία είναι επίσης συγκεντρωµένη στις χώρες αυτές µεταξύ των
οποίων η Ιταλία έχει το προβάδισµα, ακολουθούµενη από το
Ηνωµένο Βασίλειο, τη Γαλλία, τη Γερµανία και σε απόσταση από
την Ισπανία. Μεταξύ των µικρότερων χωρών, η Πορτογαλία το
Βέλγιο και η Ελλάδα κατέχουν ιδιαιτέρως σηµαντική θέση όσον
αφορά την προστιθέµενη αξία. Το Βέλγιο διακρίνεται ως προς τα
βιοµηχανικά και νοήµονα υφάσµατα. Όσον αφορά τα νέα κράτη
µέλη, ο τοµέας αποκτά ιδιαίτερη σηµασία στην Πολωνία, Εσθονία
και Λιθουανία καθώς και στις υποψήφιες χώρες Τουρκία, Ρουµανία
και Βουλγαρία.
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(1) Τα αποκαλούµενα βιοµηχανικά υφάσµατα έχουν ολοένα και περισσότε-
ρες εφαρµογές στους ακόλουθους τοµείς: είδη ενδύσεως, αγροτεχνική,
οικοδοµές, γεωτεχνική, τεχνική για την οικία, τεχνική για τη βιοµηχανία,
εφαρµοσµένη τεχνική στον τοµέα της ιατρικής, τεχνική για τις µετα-
φορές, εφαρµοσµένη τεχνική στον τοµέα του περιβάλλοντος, τεχνική
συσκευασίας, εφαρµοσµένη τεχνική στα συστήµατα προστασίας, τεχνική
για τον αθλητισµό. Βλέπε παράρτηµα 2.



1.7 Σε ό,τι αφορά την απασχόληση, κατά την τελευταία πεν-
ταετία το σχετικό ποσοστό µειώθηκε, κατά µέσο όρο κατά 2,6 %
ετησίως. Τα µόνα αντίθετα παραδείγµατα είναι της Ισπανίας και της
Σουηδίας (2 %), που αύξησαν το ποσοστό απασχόλησης στον τοµέα
κατά την περίοδο 1995-2002. Πλήρως ενσωµατωµένη στις παγκο-
σµιοποιηµένες αγορές, η ευρωπαϊκή βιοµηχανία έχει αναδιαρθρώσει
και εξορθολογίσει τις επιχειρήσεις της καταφεύγοντας σε υπεργολα-
βίες για τις δραστηριότητες µεγάλης έντασης εργασίας και συγ-
κεντρώνοντας τις προσπάθειές της σε εργασίες για τις οποίες απαι-
τούνται υψηλότερα προσόντα του προσωπικού, µε την εφαρµογή
των τεχνολογιών της πληροφορικής, των νέων τεχνολογιών και πιο
αποτελεσµατικών µεθόδων παραγωγής.

1.8 Σε ό,τι αφορά το εµπόριο, η προβλεπόµενη για το 2005
οριστική κατάργηση του συστήµατος ποσοστώσεων επί των εισ-
αγωγών µε τη λήξη της συµφωνίας πολυινών (AMF), επιβάλλει σε
όλους να εξετάσουν τις δυνατότητες δηµιουργίας νέων εµπορικών
συνθηκών για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, ούτως ώστε η
ευρωπαϊκή βιοµηχανία να παραµείνει ανταγωνιστική σε παγκόσµια
κλίµακα και συγχρόνως να διασφαλισθεί η απαιτούµενη ανοχή προς
τις φτωχότερες χώρες, και ειδικότερα τις πλέον ευάλωτες. Είναι
προφανές ότι επείγει πλέον η εφαρµογή της διαδικασίας της Βαρ-
κελώνης που προβλέπει τη δηµιουργία χώρου ελεύθερων συναλ-
λαγών µε τη συµµετοχή της Ευρώπης και της νότιας µεσογειακής
λεκάνης, για να αποκτήσει συγκεκριµένη υπόσταση η Πανευρωµεσο-
γειακή ζώνη.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1 Η ανακοίνωση της Επιτροπής έρχεται να αντιµετωπίσει την
πολύπλοκη προβληµατική του τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών
ειδών και των ειδών ένδυσης µε στόχο την ενίσχυση της ανταγωνι-
στικότητας και τη βελτιστοποίηση του δυναµισµού του, στην
οπτική της Στρατηγικής της Λισσαβώνας.

2.2 Η ανακοίνωση προτείνει µέτρα που βασίζονται σε βιοµηχα-
νικές και εµπορικές πολιτικές, µε ιδιαίτερη αναφορά στην απασ-
χόληση, την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη, την καινοτοµία,
την επαγγελµατική κατάρτιση, την περιφερειακή ανάπτυξη, τη
βιώσιµη ανάπτυξη, την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων, τη
δηµόσια υγεία, την προστασία του καταναλωτή, την καταπολέµηση
των παραποιήσεων, τα δικαιώµατα επισήµανσης και βιοµηχανικής
και διανοητικής ιδιοκτησίας, την πολιτική του ανταγωνισµού και το
καθεστώς των δηµόσιων ενισχύσεων.

2.3 Η Επιτροπή υποδεικνύει ορισµένους τοµείς δράσης στους
οποίους µπορεί να επιταθεί η αποτελεσµατικότητα και η δραστι-
κότητα των µέτρων βιοµηχανικής πολιτικής, και συγκεκριµένα:

— έρευνα, ανάπτυξη και καινοτοµία, νέα υλικά και νοήµονα υλικά,
νανοτεχνολογίες, νέες διαδικασίες παραγωγής και καθαρές τεχ-
νολογίες, καινοτοµία, µε επίκεντρο τη µόδα και την προαγωγή
της δηµιουργικότητας·

— εταιρική κοινωνική ευθύνη: τήρηση των διεθνών κανόνων για
την εργασία και το περιβάλλον, υπεύθυνη διαχείριση των βιοµη-
χανικών µεταλλαγών, διαβούλευση των εργαζοµένων·

— εκπαίδευση και κατάρτιση: καλύτερη πρόσβαση των ΜΜΕ στις
χρηµατοδοτήσεις, µέσω απλοποίησης των διαδικασιών, διάδοση
των πληροφοριών, συντονισµός των σχετικών δράσεων·

— ανάπτυξη των δυνατοτήτων και των ικανοτήτων δικτύωσης·

— πρόγραµµα της Ντόχα για τη µείωση και την εναρµόνιση των
δασµών και την κατάργηση των µη δασµολογικών εµποδίων
στις συναλλαγές·

— υλοποίηση της ευρωµεσογειακής ζώνης έως το 2005 για να
κατοχυρωθεί η ελεύθερη κυκλοφορία των κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων στις χώρες µε τους αυτούς κανόνες ως προς
την καταγωγή και εναρµονισµένα συστήµατα διοικητικής συνερ-
γασίας·

— συστήµατα επισήµανσης για την πρόσβαση στην ΕΕ, εξέταση
της χρήσεώς τους για είδη ή προϊόντα µε τήρηση των διεθνών
κανόνων για την εργασία και το περιβάλλον·

— εµπορικές προτιµήσεις ΕΕ, επικεντρωµένες επί των 49 πτωχότε-
ρων χωρών (λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες ΛΑΧ) (1), παρέχοντάς
τους τη δυνατότητα και για ενδιάµεσα προϊόντα ένδυσης·

— καταπολέµηση της απάτης και της παραποίησης, εφαρµογή των
ισχυόντων µέτρων και υιοθέτηση νέων µέτρων προστασίας της
βιοµηχανικής και διανοητικής ιδιοκτησίας, έλεγχοι για την απο-
φυγή αθέµιτων εµπορικών πρακτικών, ενίσχυση του κοινού
δασµολογικού συστήµατος·

— επισήµανση καταγωγής «ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ»
για την προώθηση των ευρωπαϊκών προϊόντων ποιότητας και
για την προστασία των καταναλωτών·

— διαρθρωτικά ταµεία: χρήση και νέες κατευθύνσεις, κυρίως στο
πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προοπτικών για το 2007-2013.

2.4 Η ανακοίνωση της Επιτροπής προτείνει, επίσης, ορισµένα
πεδία σκέψεως και µελέτης:

— δράση στο επίπεδο των ενδιαφεροµένων µερών·

— δράση στο επίπεδο των κρατών µελών·

— δράση στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.4.1 Προτείνεται επίσης η δηµιουργία µίας Οµάδας υψηλού
επιπέδου, που θα απαρτίζεται από εκπροσώπους της Επιτροπής, των
κρατών µελών και των κοινωνικών εταίρων, µε αρµοδιότητα να
ελέγχει τις πρωτοβουλίες που αναλαµβάνονται στα διάφορα επίπεδα
και την υλοποίησή τους. Προβλέπεται επίσης η κατάρτιση περιο-
δικών εκθέσεων µεταξύ της Ανοίξεως 2005 έως το τέλος του
2006.
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(1) Οι λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες αποτελούνται από 49 κράτη εκ των
οποίων 40 ΑΚΕ (Αφρική, Καραϊβική, Ειρηνικός) και 9 µη ΑΚΕ χώρες
Αφγανιστάν, Μπαγκλαντές, Μπουτάν, Καµπότζη, Λάος, Μάινµαρ,
Μαλτίβ, Νεπάλ, Υεµένη.



3. Οι απόψεις της εκπροσώπων της κλωστοϋφαντουργίας

Στις 21 Ιανουαρίου 2004, η ΕΟΚΕ διοργάνωσε στην έδρα της, στις
Βρυξέλλες, µία ακρόαση των εκπροσώπων της κλωστοϋφαντουρ-
γίας. Οι θέσεις που εκφράζονται στο κεφάλαιο αυτό ακολουθούν
τις γραπτές συµβολές που αποστάλθηκαν και τις παρεµβάσεις που
έγιναν κατά τη διάρκεια της ακρόασης (1).

3.1 Οι κοινωνικές δυνάµεις που παρέστησαν: επιχειρηµατίες,
εκπρόσωποι συνδικαλιστικών σωµατείων, διοικητικοί υπάλληλοι των
τοπικών αρχών ζήτησαν οµόφωνα να αναληφθεί επειγόντως δράση
προκειµένου να αναχαιτιστεί ο εξαιρετικά ταχύς αρνητικός αντίκτυ-
πος που ασκείται στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις του τοµέα λόγω των
εισαγωγών από ορισµένες χώρες και ειδικότερα της Κίνας, της
Ινδίας και του Πακιστάν.

3.2 Ενόψει του 2005, οπότε λήγει το καθεστώς των ποσοσ-
τώσεων ζητείται κατεπειγόντως να ληφθούν τα ακόλουθα µέτρα:

— ∆υνατότητα χρησιµοποιήσεως νέων δηµοσιονοµικών πόρων.

— Ειδική παρέµβαση, στα πλαίσια των διαρθρωτικών ταµείων.

— Επενδύσεις στην κατάρτιση και συνεπώς στους ανθρώπινους
πόρους.

— Υποχρεωτική επισήµανση για όλες τις χώρες όσον αφορά την
προέλευση των προϊόντων.

— Υποχρεωτική ανιχνευσιµότητα σε όλες τις παραγωγικές φάσεις.

— Σεβασµός για την υγεία του καταναλωτή µέσω της σχετικής επι-
σήµανσης µη επικινδυνότητας.

— Αµοιβαιότητα των δασµολογίων µε τις χώρες υψηλής ανάπ-
τυξης του τοµέα.

— Αναθεώρηση των συµφωνιών µε τις τρίτες χώρες, µε σκοπό την
κατάργηση των δασµολογικών διευκολύνσεων προς τις χώρες
που δεν τηρούν τους κανόνες του εµπορίου, τους κοινωνικούς
κανόνες, τη βιώσιµη ανάπτυξη ή που παράγουν πυρηνικά όπλα.

— Αναθεώρηση τις ευρωπαϊκής οργάνωσης των τελωνείων µε
σκοπό την απλοποίησή τους και τη διενέργεια αποτελεσµατικό-
τερου ελέγχου ώστε να µειώνεται η απάτη που έχει υπερβεί
σήµερα τα ανεκτά επίπεδα.

— Σοβαρή δηµοσιονοµική δέσµευση για τους τοµείς της έρευνας
και της καινοτοµίας και ενίσχυση των επιχειρήσεων, ιδίως των
ΜΜΕ, διότι µπορούν να διαφοροποιήσουν την παραγωγή µε τη
δηµιουργία τεχνικών και νοηµόνων υφασµάτων.

3.3 Ο τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών
ένδυσης της Ιταλίας ο οποίος είναι ο πλέον έκθετος µεταξύ των
ευρωπαϊκών χωρών, υπέβαλε ένα ενιαίο έγγραφο, που καταρτίστηκε
σε συντονισµό µε όλους τους παραγωγούς των µεγάλων και των
µικρών επιχειρήσεων και µε όλους τους συνδικαλιστικούς εκπρο-
σώπους της χώρας, στο οποίο τονίζονται ορισµένες προτεραιότητες
και συνιστάται να λάβουν µορφή συγκεκριµένων αποτελεσµατικών
και έγκαιρων µέτρων. Σύµφωνα µε την ενιαία θέση του εγγράφου,
«η αδράνεια που χαρακτηρίζει την παρούσα κατάσταση θα µπο-
ρούσε να µετατραπεί σε πολύ υψηλό κοινωνικό και οικονοµικό
κόστος για την Ευρώπη».

3.3.1 Προκύπτουν τα εξής:

3.3.2 Οι παραγωγοί της Κοινότητας τυγχάνουν µηδενικού συν-
τελεστή µόνο σε 22 χώρες, ενώ στις άλλες αγορές υποβάλλονται σε
µέσο συντελεστή που κυµαίνεται µεταξύ 15 και 60 % και επιπλέον
υποβάλλονται σε αναρίθµητα µη δασµολογικά εµπόδια. Ο τοµέας
των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης, κυρίως
από το 2005 και µετά, δε θα είναι σε θέση πλέον να αντιµετωπίσει
τα προνόµια που διασφαλίζονται σήµερα στους κυριότερους αντα-
γωνιστές της ΕΕ (Κίνα, Ινδία, Πακιστάν, Ινδονησία). Τα πλεονεκ-
τήµατα αυτά θα πρέπει εξάλλου να περιοριστούν στις λιγότερο ανα-
πτυγµένες χώρες και στις µικρές χώρες παραγωγούς οι οποίες το
2005 θα βρεθούν µε τη σειρά τους σε εξαιρετικά τρωτή θέση.

3.3.3 Ζητείται να αποφευχθεί στην επισήµανση το λογότυπο
«Κατασκευάζεται στην ΕΕ» υπέρ µιας πιο ρητής επισήµανσης
«Κατασκευάζεται στην Ιταλία/ΕΕ», «Κατασκευάζεται στη Γαλλία/ΕΕ».
Ήδη σήµερα άνω του 60 % των προϊόντων που κυκλοφορούν στην
αγορά φέρουν εκουσίως επισήµανση µε την ένδειξη της προέ-
λευσης. Εάν η επισήµανση αυτή καταστεί υποχρεωτική θα υπάρξουν
έλεγχοι και επιβολή κυρώσεων· ενώ σήµερα το µεγάλο περιθώριο
ελευθερίας αξιολόγησης επιτρέπει τη διάπραξη πολυάριθµων παρα-
ποιήσεων και απάτης που ζηµιώνει διπλά την ευρωπαϊκή βιοµη-
χανία. Εξάλλου, ο ευρωπαίος αγοραστής µειονεκτεί σε σχέση µε τον
αµερικανό, ιάπωνα, κινέζο ή αυστραλό καταναλωτή. ∆εν καταλαβαί-
νει για ποιο λόγο δεν µπορεί να διαθέτει τις ίδιες πληροφορίες που
παρέχονται στους άλλους, µέσω της υποχρεωτικής επισήµανσης,
εάν όµως ο ευρωπαίος καταναλωτής γνώριζε την προέλευση των
προϊόντων θα µπορούσε να κρίνει καλύτερα όχι µόνο την τιµή του
προϊόντος αλλά και τη σχέση µεταξύ τιµής/ποιότητας, ανάλογα µε
τις ανάγκες του.

3.3.4 Έχει καταδειχθεί επανειληµµένως η σχέση που υφίσταται
µεταξύ των υφαντουργικών προϊόντων και της υγείας. Πολλές δερ-
µατικές ασθένειες προκαλούνται από τη χρήση κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων κακής ποιότητας αλλά και εδώ επίσης φαίνεται
σκόπιµο να αφεθεί στην κρίση του καταναλωτή ποιος θα είναι ο
τόπος προέλευσης του προϊόντος που επιλέγει.

3.3.5 Οι παράνοµες εισαγωγές νηµάτων ενδύσεως έχουν αποκ-
τήσει ανησυχητικές διαστάσεις και οι ψευδεπίγραφες επισηµάνσεις
«Κατασκευάστηκε στην …» διαδίδονται στις διεθνείς αγορές. Ζητεί-
ται να εντατικοποιηθούν οι έλεγχοι και να καταστούν αυστηρότερες
οι κυρώσεις.

3.3.6 Η ανάπτυξη νέων υλών, νέων διαδικασιών παραγωγής,
καθαρών τεχνολογιών ώστε να συµβάλουν στη βιώσιµη ανάπτυξη,
αποκτά ιδιαίτερη σηµασία για τον τοµέα.
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(1) Στην ακρόαση παρέστη η κα Concepcio Ferrer i Casals, του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και Πρόεδρος του «Ευρωπαϊκού φόρουµ κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων, ειδών ένδυσης και δερµάτινων ειδών». Η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκε από τους κυρίους Luis Filipe Girao,
προϊστάµενο µονάδας Γ∆ επιχειρήσεων και Ghazi Ben Ahmed, της Γ∆
εµπορίου. Συµµετείχαν περίπου 60 άτοµα µεταξύ των οποίων Ιταλοί,
Γερµανοί, Γάλλοι, Τούρκοι, Λιθουανοί και Βέλγοι.



3.3.7 Οι φορείς των εργοδοτών και οι συνδικαλιστικές οργανώ-
σεις επαναλαµβάνουν ότι συµµερίζονται ανέκαθεν τις αρχές επί των
οποίων βασίζεται ο «κώδικας συµπεριφοράς του ευρωπαϊκού τοµέα
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης» δεδοµένου
ότι έγινε αµέσως δεκτός στις εθνικές συλλογικές συµβάσεις εργα-
σίας των χωρών της ΕΕ. Για το λόγο αυτό ζητείται από την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή να ενσωµατώσει την κοινωνική διάσταση στα
κείµενα των διεθνών συµφωνιών.

3.3.8 Το κοινωνικό ντάµπινγκ (παραγωγή προϊόντων µε
µειωµένο το κόστος του εργατικού δυναµικού εις βάρος των
δικαιωµάτων των εργαζοµένων, µε την προσφυγή στην εργασία
ανηλίκων και συνεπώς στην καταναγκαστική εργασία) αποτελεί
ηθικώς απορριπτέα συµπεριφορά, δεν επιτρέπει όµως κατά τρόπο
άµεσο την εφαρµογή δασµών αντιντάµπινγκ. Για το λόγο αυτό τα
βιοµηχανικά κράτη, και ειδικότερα η Ευρώπη πρέπει να το καταπο-
λεµήσουν, µε µεγαλύτερη δέσµευση, µέσω αυστηρότερων διατάξεων
και ειδικότερα µέσω του ΣΓΠ (1). Στον τοµέα του περιβάλλοντος,
το οικολογικό ντάµπινγκ συνεπάγεται µείωση του κόστους κατασ-
κευής, εις βάρος του περιβάλλοντος.

3.3.9 Τα διεθνή όργανα πρέπει, µε την υποστήριξη των βιοµηχα-
νικών χωρών να θέσουν σε εφαρµογή ειδικά σχέδια για τη διάδοση
των γνώσεων, µε βάση την αρχή της βιώσιµης ανάπτυξης, προς τις
αναπτυσσόµενες χώρες, όπως πράττει η ΕΕ έναντι των νεοενταχθέν-
των χωρών.

3.3.10 Για την επίτευξη του στόχου αυτού, θα µπορούσαν να
υιοθετηθούν και να χρησιµοποιηθούν επισηµάνσεις που θα συναπο-
δεικνύουν ότι η εισαγωγή προϊόντων στην ΕΕ διέπεται από την
τήρηση των διεθνών προδιαγραφών για το περιβάλλον.

3.3.11 Επιδιωκόµενος στόχος είναι η προστασία του περιβάλ-
λοντος και η εξασφάλιση για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις λειτουρ-
γικών συνθηκών και ρεαλιστικών ανταγωνιστικών όρων, µε την εις
βάθους αναθεώρηση του περιεχοµένου των συµφωνιών.

4. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

4.1 Η ΕΟΚΕ έχει παρακολουθήσει µετά µεγάλης προσοχής τις
πρωτοβουλίες τις οποίες προήγαγε η Επιτροπή, κυρίως κατά τα
τελευταία έτη, για να επανέλθει στο επίκεντρο του ευρωπαϊκού
ενδιαφέροντος ο τοµέας αυτός. Επισηµαίνει ειδικότερα, ότι η
παρουσίαση των ορθών πρακτικών στους διάφορους τοµείς της και-
νοτοµίας, της εµπορίας και της διερεύνησης των αγορών τόνωσε τη
συζήτηση µε το πολυάριθµο κοινό των διασκέψεων που διορ-
γανώθηκαν προσφάτως από τις διάφορες γενικές διευθύνσεις στις
Βρυξέλλες (2).

4.2 ∆υστυχώς όµως, οι επιπτώσεις σε τοπικό επίπεδο των διαφό-
ρων αυτών τονωτικών πρωτοβουλιών ήταν κατώτερες των προσδο-
κιών. Και αυτό µας κάνει να σκεπτόµαστε ακόµη µία φορά µε
ποιους τρόπους µπορούµε να χρησιµοποιήσουµε τις γνώσεις και τις
πληροφορίες που διαθέτουµε για να τις διαδώσουµε ευρύτερα σε
όλους τους ενδιαφεροµένους.

4.2.1 Η έντονη συµµετοχή των σωµατείων εργοδοτών και εργα-
ζοµένων του κλάδου σε όλα τα επίπεδα πρέπει να ακολουθήσει και
να διαρθρώσει όλη τη διαδικασία καινοτοµίας.

4.2.2 Μόνο µε µία δοκιµασµένη πολιτική διαβούλευσης µεταξύ
των κοινωνικών εταίρων, και µε την πείρα επίσης των διµερών οργα-
νισµών (3), και µε κοινή προσπάθεια για την υποστήριξη της
εξέλιξης του τοµέα θα καταστεί δυνατό να αντιµετωπισθεί η
πρόκληση της παγκοσµιοποίησης η οποία, κυρίως στον τοµέα αυτό
«… δηµιουργεί πραγµατικές ανησυχίες», όπως δικαίως ανέφερε ο
Επίτροπος κ. LAMY.

4.3 «Η βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα είναι ένας από τους
καίριους τοµείς στους οποίους η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη
µέλη διαδραµατίζουν ενεργό ρόλο µε σκοπό την επίτευξη των στό-
χων της στρατηγικής της Λισσαβώνας …». Συµβούλιο βιοµηχανίας
της 27.11.03) (ΕΕ C 317 της 30.12.03 σελ.2). Σήµερα ο πλέον
εκτεθειµένος τοµέας στο φαινόµενο της αποβιοµηχανοποίησης που
συνοδεύει τις νέες πτυχές του παγκόσµιου εµπορίου είναι
αναντίρρητα ο τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών ειδών.

4.3.1 Για τους λόγους αυτούς κυρίως, ο κλωστοϋφαντουργικός
τοµέας έχει να αντιµετωπίσει µια µόνιµη διαδικασία αναδιάρθρωσης
και εκσυγχρονισµού, παράλληλα µε έντονη ύφεση της οικονοµικής
δραστηριότητας της παραγωγής και της απασχόλησης. Ωστόσο
πρόκειται για έναν στρατηγικό τοµέα που εξακολουθεί να παρέχει
θέσεις απασχόλησης, ειδικότερα στις γυναίκες. Έχοντας επίγνωση
της αξίας του εν λόγω τοµέα, το Συµβούλιο, στα προαναφερθέντα
συµπεράσµατά του, καλεί την Επιτροπή να αναφέρει, πριν από τον
Ιούλιο του 2004, τις πρωτοβουλίες εκείνες που θα µπορούσαν να
αποτελέσουν αντικείµενο ενός προγράµµατος δράσης για την
υποστήριξη του τοµέα.

4.4 Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ η Επιτροπή, επί τη βάσει των
παρατηρήσεων που διατυπώνονται στο έγγραφο, θα µπορούσε να
αντιµετωπίσει σε πολύ σύντοµο χρονικό διάστηµα και µε ανα-
νεωµένη προσοχή θέµατα όπως:

4.4.1 Η επανάληψη των διαπραγµατεύσεων την αναπτυξιακή
ατζέντα της Doxa, ενισχύοντας το έγγραφό της (COM 2003 734
της 6.11.2003), βάσει ορισµένων σαφών ενδείξεων που προέρχον-
ται από τον κόσµο της εργασίας των επιχειρηµατιών και των κατα-
ναλωτών. (4)
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ — 313/2004 (REX/141).
(2) ∆ιάσκεψη της 15.10.2002 «H ευρωπαϊκή βιοµηχανία ειδών ένδυσης

εισέρχεται στον χώρο της υψηλής τεχνολογίας» Borschette-Bruxelles.
∆ιάσκεψη της 20.3.2003 «Το µέλλον των κλωστοϋφαντουργικών ειδών
και των ειδών ένδυσης στη διευρυµένη Ευρώπη». ∆ιάσκεψη της 5-
6.5.2003 «Το µέλλον των κλωστοϋφαντουργικών ειδών και ειδών
ένδυσης µετά το 2005 — Charlemagne-Bruxelles».

(3) Οι διµερείς οργανισµοί απαρτίζονται από εκπροσώπους των ΜΜΕ και
των εργαζοµένων οι οποίοι µέσω της αρχής αµοιβαιότητας, παρεµβαί-
νουν για να χρηµατοδοτήσουν δράσεις παροχής βοήθειας, εκσυγχρονι-
σµού και καινοτοµίας για επιχειρηµατίες και εργαζοµένους των ΜΜΕ.

(4) Βλέπε ακρόαση της 21ης Ιανουαρίου 2004 και τα συµπεράσµατα στο
σηµείο 13.



4.4.2 Ο ρόλος των τελωνείων για την ολοκληρωµένη διαχείριση
των εξωτερικών συνόρων (1), µε τις υποδείξεις που διατυπώνονται
στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (2) καθώς και µε άλλες προτάσεις που
αποτελούν τµήµα της εν λόγω γνωµοδότησης.

4.4.3 Οι κανόνες προέλευσης στα προτιµησιακά εµπορικά
καθεστώτα COM(2003) 787, για τον καθορισµό των δασµών που
θα προκύψουν από τον νέο κύκλο πολυµερών διαπραγµατεύσεων
από τις συµφωνίες για τις ελεύθερες συναλλαγές και από την
υποστήριξη της βιώσιµης ανάπτυξης. Χρειάζεται επίσης να καθορι-
στούν, όπως επανειληµµένως τονίζεται στην εν λόγω γνωµοδότηση
«διαδικασίες διαχείρισης και µηχανισµοί ελέγχου και προστασίας»
για να εξασφαλισθεί η έντιµη χρήση των προτιµησιακών καθεστώ-
των κατά τρόπον ώστε να διαφυλαχθούν τα οικονοµικά περιβάλ-
λοντα και να προστατευθούν από τις απάτες τα διακυβευόµενα
χρηµατοπιστωτικά συµφέροντα (3).

4.4.4 Οι όροι εταιρικής σχέσης µε την Κίνα (4), στην οποία
έχουν διοχετευθεί διάφοροι κοινοτικοί πόροι για την επίταση του
ανταγωνισµού µεταξύ της Κίνας και της ΕΕ (Πρόγραµµα κατάρτισης
για τους νέους επιχειρηµατίες, ανάπτυξη της επαγγελµατικής εκπαί-
δευσης, κεφ.Β7-3).

4.4.5 Η κατάρτιση κοινοτικού προγράµµατος µε τους κατάλλ-
ηλους πόρους για την υποστήριξη της έρευνας, της καινοτοµίας
καθώς της µη τεχνολογικής καινοτοµίας και της επαγγελµατικής
κατάρτισης στον τοµέα (προσαρµοστικότητα, κυρίως των µικρών
επιχειρήσεων και του εργατικού δυναµικού στο νέο διεθνές πλαίσιο
και τις απαιτήσεις των καταναλωτών). Η αρχή αυτή εκφράζεται
ρητώς άλλωστε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του
για το µέλλον της κλωστοϋφαντουργίας και των ειδών ένδυσης που
εγκρίθηκε τον Φεβρουάριο 2004.

4.4.6 Λήψη µέτρων για την προστασία των καταναλωτών, οι
οποίοι αναπτύσσουν ολοένα και περισσότερες γνώσεις σχετικά µε
τις πιθανές επιπτώσεις που έχουν στην υγεία ορισµένα προϊόντα
δερµατικής επαφής, σε σχέση επίσης και µε την αυξανόµενη
διάδοση των αλλεργιών λόγω επαφής ή άλλων δερµατικών ή αναπ-
νευστικών διαταραχών (5). Όπως ακριβώς συνέβη µε την ευρωπαϊκή
νοµοθεσία για τη διαφάνεια στον τοµέα των ειδών διατροφής, είναι
απαραίτητη η θέσπιση παρόµοιων κανόνων που θα επιτρέπει στον
καταναλωτή να αναγνωρίζει, µέσω υποχρεωτικής επισήµανσης την
ένδειξη προέλευσης του νήµατος, του υφάσµατος και του τόπου
παραγωγής του τελικού προϊόντος.

4.5 Είναι αλήθεια ότι η καθιέρωση υποχρεωτικής επισήµανσης
«Κατασκευάστηκε στην …» θα µπορούσε να συµβάλει ώστε να πεισ-
θούν οι καταναλωτές ότι κατά την αγορά ενός ενδύµατος,
πληρώνουν µία τιµή που ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές παρα-
γωγής και στο στυλ της χώρας προέλευσης, πληροφορίες που
πρέπει να αναφέρουν την χώρα παραγωγής του τελικού προϊόντος
και όχι τη χώρα παραγωγής του υφάσµατος ή νήµατος, αλλά η
πρόταση της Επιτροπής να αναγράφεται «Κατασκευάστηκε στην
Ευρώπη» δεν είναι πειστική. Στην ενιαία ευρωπαϊκή αγορά δεν γίνε-
ται διάκριση µεταξύ των ιδιαιτεροτήτων και των προϊόντων άριστης
ποιότητας των µεµονωµένων χωρών, των οποίων «η ενότητα έγκειται
στην διαφορά τους».

4.5.1 Ως προς τις εναλλακτικές λύσεις που περιλαµβάνονται
στην πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε τις µάρκες προέλευσης έχει
σηµασία, σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ να υιοθετηθεί η προσέγγιση που
προβλέπει την υποχρεωτική επισήµανση τόσο για τα εισαγόµενα
προϊόντα, όσο και για τα προϊόντα της εσωτερικής αγοράς, εφόσον
τα προϊόντα αυτά τίθενται σε εµπορία εντός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Κατ' αυτό τον τρόπο θα καταστεί ευχερέστερος ο προσα-
νατολισµός του καταναλωτή προς την απόκτηση προϊόντων που
είναι δεοντολογικός άµεµπτα όχι από την άποψη και µόνο της εσω-
τερικής τους ποιότητας, αλλά και από την άποψη του σεβασµού
των δικαιωµάτων των εργαζοµένων στις παραγωγικές διαδικασίες.

4.6 Το πνεύµα της «εταιρικής κοινωνικής ευθύνης» πρέπει αφε-
νός να εδραιωθεί ως ευρωπαϊκό πρότυπο, αλλά και είναι απα-
ραίτητο να επεκταθεί και στις αναπτυσσόµενες χώρες, µέσω συγκεκ-
ριµένων µέσων που θα µπορούν να επαληθεύονται σε επίπεδο κατα-
ναλωτών και συνεπώς να αποκτούν σηµασία όσον αφορά τις εµπο-
ρικές πτυχές (6).

4.7 Οι περιβαλλοντικές ρυθµίσεις και η νοµοθεσία για την
ασφάλεια στο χώρο εργασίας, που εφαρµόζεται ήδη στις παραγω-
γικές διαδικασίες πρέπει ολοένα και περισσότερο να είναι προφανής
για τον τελικό καταναλωτή, έτσι ώστε να τονώνουν το ανταγωνι-
στικό πλεονέκτηµα.

4.7.1 Η σαφέστατη θέση της ΕΕ ως προς τη βιώσιµη ανάπτυξη
και συνεπώς έναντι του πρωτοκόλλου του Κιότο, εντός των ταγµέ-
νων προθεσµιών µπορεί να στεφθεί µε επιτυχία και να επικροτηθεί
από τον ευρωπαϊκό παραγωγικό κόσµο, εάν συνδυαστεί µε την
αναγνώριση και τον σεβασµό των προσπαθειών που συνεπάγονται
οι δεσµεύσεις αυτές. Με το να µην λαµβάνονται υπόψη και το να
µην πραγµατοποιούνται παρεµβάσεις προκειµένου να αποφευχθεί ο
αθέµιτος ανταγωνισµός εκτός του ότι δεν ευνοείται η διάδοση του
προοδευτικού πνεύµατος µεταξύ των επιχειρηµατιών και των εργα-
ζοµένων της Ευρώπης, θα είχε ως αποτέλεσµα να ενθαρρύνεται
ολοένα και περισσότερο η αποβιοµηχανοποίηση της Ηπείρου µας,
προς αποκλειστικό όφελος ορισµένων πολυεθνικών επιχειρήσεων (7),
οι οποίες µπορούν να χρησιµοποιούν την παραγωγή σε χώρες λιγό-
τερο ευαίσθητες ως προς την αρχή µας, ότι ανήκουµε σε µια «κοι-
νωνική οικονοµία της αγοράς».

4.7.2 Οι προσπάθειες που καταβάλλονται από την Επιτροπή για
την µείωση της ενεργειακής κατανάλωσης, µέσω της προώθησης
οικολογικώς αποτελεσµατικών προϊόντων που καταναλίσκουν ενέρ-
γεια (8), µπορεί να επιτευχθεί µε τον καιρό εάν οι ευρωπαϊκές βιοµη-
χανίες, και ιδιαίτερα οι τοµείς κλωστοϋφαντουργικών ειδών και
ειδών ένδυσης θα διαθέτουν µία αγορά και συνεπώς τον απαραίτητο
εξοπλισµό για την παραγωγή (9). ∆ιαφορετικά δεν αποµένει παρά να
επεκταθεί η πρόταση σε ορισµένες αναπτυσσόµενες χώρες, που µπο-
ρούν να βελτιώσουν την ενεργειακή κατανάλωση του εξοπλισµού
που συµβάλλει στην παραγωγή των προϊόντων τους.
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(1) COM (2003) 452 της 24.7.2003.
(2) Βλέπε COM(2003) 787 τελικό, της 18.12.2003.
(3) COM (2003) 533 της 10.9.2003.
(4) Είναι περίπου 1 000 οι χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται κυρίως

από το σύνολο 5 000 ουσιών του τοµέα. Σε αυτές πρέπει να προστε-
θούν επίσης και µία απροσδιόριστη ποσότητα ετερογενών µιγµάτων,
ορισµένα εκ των οποίων είναι τοξικής φύσεως. Χρησιµοποιούνται για τη
βαφή και τις υπόλοιπες µεταποιήσεις υφασµάτων. Στην Ε.Ε. οι τοξικές
ουσίες επιλέγονται προληπτικώς, απορρίπτονται ή χρησιµοποιούνται
σύµφωνα µε την περιβαλλοντική και υγειονοµική νοµοθεσία. Οι σχετικές
δαπάνες επιβαρύνουν τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις.

(5) Βλέπε COM(2004) 101 της 10.2.2004. Ανακοίνωση της Επιτροπής: Η
οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος. Η Ε.Ε. ως παγκόσµιος εταίρος,
κεφ. Γ (στη γαλλική διατύπωση).

(6) Βλέπε Eurostat: Το παγκόσµιο ΑΕΠ. Από το παγκόσµιο ΑΕΠ που κατά
το 2002 ανερχόταν σε 34 εκατοµ. ευρώ, άνω του 55 % ανήκε σε
45 000 περίπου πολυεθνικές εταιρείες.

(7) Πρόταση οδηγίας COM (2003) 453 της 1.8.2003.
(8) Βλέπε µεταξύ άλλων, τα έγγραφα: COM (2001) 98 της 1.3.2001,

COM (2001) 366 της 18.7.2001, COM (2003) 21 της 21.1.2003,
COM (2002) 345 της 1.7.2002, COM (2001) 122 της 7.3.2001,
COM (2002) 68 της 6.2.2002, COM (2003) 27 της 21.1.2003.

(9) Βλέπε γνωµοδότηση ΣΓΠ. REX/141, σηµεία 6.6.2, 6.6.2.1., 6.6.2.3.



4.8 Η ΕΟΚΕ ζητεί να επιδεικνύεται και στο ευρωπαϊκό επίπεδο
αδιάπτωτη προσοχή στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις, που είναι πολύ
διαδεδοµένες στον τοµέα αυτό, κυρίως σε σχέση µε το χρηµατοπι-
στωτικό σύστηµα, όπως αυτό που ισχύει σήµερα, το οποίον τείνει
να ευνοεί τις µεγάλες επιχειρήσεις. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει άλλωστε
τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή για να καταδειχθούν
τα προβλήµατα των µικροµεσαίων επιχειρήσεων και για να ανα-
πτυχθεί το επιχειρησιακό πνεύµα στην Ευρώπη (1).

4.9 Η ΕΟΚΕ, παράλληλα µε την µείωση του αριθµού χωρών
µπορούν να επωφελούνται από το ΣΓΠ, όπως προαναφέρθηκε,
θεωρεί ότι οι τελωνειακοί δασµοί που εφαρµόζονται σήµερα από
την ΕΕ και οι οποίοι είναι από τους χαµηλότερους στον κόσµο, δεν
πρέπει να µειωθούν περισσότερο, εφόσον οι δασµοί που εφαρµό-
ζουν ορισµένες χώρες οι οποίες είναι πολύ ανταγωνιστικές όσον
αφορά την εξαγωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών
ένδυσης δεν έχουν φθάσει σε ανάλογο επίπεδο. Το κριτήριο της
αµοιβαιότητας ή της «συγκρισιµότητας της πρόσβασης στις παγκό-
σµιες αγορές, µε τους όρους εισαγωγής που θα εφαρµόσει η ΕΕ
από το 2005 και µετά» αποτελεί και τη σύσταση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου στο ψήφισµά του για το κλωστοϋφαντουργικό τοµέα
και τα είδη ένδυσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.1.2004. Η ΕΟΚΕ
είναι υπέρ της απελευθέρωσης των συναλλαγών, αλλά όχι υπέρ µιας
µονόπλευρης απελευθέρωσης. Και άλλες χώρες θα πρέπει επίσης να
είναι έτοιµες να ανοίξουν τις αγορές τους στους ευρωπαίους παρα-
γωγούς κλωστοϋφαντουργικών ειδών και ειδών ένδυσης.

4.9.1 Για την επίλυση των σοβαρών προβληµάτων πειρατείας
και παραποίησης θα πρέπει να ενισχυθούν οι τελωνειακοί έλεγχοι
στα εξωτερικά σύνορα και να αναληφθεί η δέσµευση ότι θα ενο-
ποιηθούν πραγµατικά τα τελωνεία έτσι ώστε να καταστούν κοινές
ευρωπαϊκές αρχές, µε τη λήψη ειδικών µέτρων υποστήριξης προς τα
νέα κράτη µέλη.

4.9.2 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις έντονες ανησυχίες των ενδιαφε-
ροµένων κατηγοριών όσον αφορά τις επιπτώσεις της απάτης και
θεωρεί ότι θα πρέπει να ληφθεί κάθε δυνατό µέτρο για τον περιορι-
σµό τους. Τα τελωνεία έχουν επανειληµµένως τονίσει ότι δεν διαθέ-
τουν επαρκές προσωπικό για τον έλεγχο των διαµετακοµιζόµενων
εµπορευµάτων, κυρίως στους λιµένες. Στον λιµένα της Νάπολης
π.χ. φθάνουν καθηµερινώς χίλια εµπορευµατοκιβώτια κατά µέσον
όρον και υπάρχουν µόνο 3 άτοµα αρµόδια για τον έλεγχο. Το µέσο
ποσοστό των εµπορευµατοκιβωτίων που ανοίγονται (χωρίς έλεγχο
του εσωτερικού) είναι κατώτερο του 1 %!.

4.9.3 Ενώπιον της κατάστασης αυτής, που επιδεινώνεται από τις
απάτες που διαπράττονται από τον υπόκοσµο ο οποίος επηρεάζει
τις δραστηριότητες σε πολλούς λιµένες της Ευρώπης, µία λύση θα
ήταν η συγκέντρωση συγκεκριµένων προϊόντων σε συγκεκριµένους
και εξοπλισµένους λιµένες, όπου παράλληλα µε τον αποτελεσµατι-
κότερο έλεγχο από πλευράς τελωνείου, θα διενεργείται και ο έλεγ-
χος από πλευράς εκπροσώπων του τοµέα.

4.9.4 Αυτό κατ' ουσίαν εκφράζει και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, στο σηµείο 11 του ψηφίσµατος του, καλώντας την Επιτροπή
να ενθαρρύνει και να συνδράµει τους παραγωγούς, προκειµένου να
δηµιουργήσουν ένα δίκτυο επαγρύπνησης και πληροφόρησης, για
τον προσδιορισµό της προέλευσης των προϊόντων πειρατείας ή
παραποίησης µε σκοπό την εξάλειψή τους από την αγορά.

4.9.5 Μια άλλη λύση θα ήταν να επιµερίζονται τα εµπορευµατο-
κιβώτια, σφραγισµένα, µεταξύ των επαρχιών προορισµού, ούτως
ώστε να µειωθεί δραστικά ο αριθµός αυτών που ελέγχονται στους
λιµένες και να καταστεί δυνατή η διεξαγωγή αποτελεσµατικότερων
ελέγχων.

4.10 Θα πρέπει να ζητηθεί και από τα κράτη προέλευσης των
εµπορευµάτων να βελτιώσουν τους ελέγχους. Σε όσες χώρες γίνον-
ται συνένοχες πράξεις εξαπάτησης, χρησιµοποιώντας αναποτελεσµα-
τικούς µηχανισµούς ελέγχου θα πρέπει να αίρεται προσωρινώς το
ευεργέτηµα εξαγωγής µε προνοµιούχους όρους. Το σύστηµα και
µόνο των γενικευµένων προτιµήσεων, που χρησιµοποιείται ευρύτατα
στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών
ένδυσης κοστίζει στην ΕΕ 2,2 δισεκατοµµύρια ευρώ κατ' έτος λόγω
µη εισπράξεως τελωνειακών δασµών, ενώ για τις χώρες που το
χρησιµοποιούν αποφέρει ετήσιο όφελος του αυτού ύψους.
Μπροστά σε τόσο σηµαντικές διευκολύνσεις που επηρεάζουν συχνά
την κρίση ανεργίας πολλών περιφερειών της Ευρώπης, πρέπει να
αναγνωρισθεί στην ΕΕ το δικαίωµα να ορίζει τους όρους υπό τους
οποίους παραχωρούνται οι διευκολύνσεις αυτές (2).

4.10.1 Η ΕΟΚΕ έχει πλήρη συνείδηση ότι στην πραγµατικότητα
τα σύνορα της ΕΕ δεν συµπίπτουν αναγκαστικά µε τα φυσικά
σύνορα των κρατών µελών, αλλά περιλαµβάνουν ολοένα και περισ-
σότερο την επικράτεια των χωρών από τις οποίες προέρχονται οι
εισαγωγές τους. Επί του θέµατος αυτού, η ΕΟΚΕ έχει ήδη απο-
φανθεί (3).

4.11 Οι ισχύουσες προδιαγραφές σχετικά µε την προέλευση
είναι υπερβολικά πολύπλοκες και δυσεφάρµοστες, παρανοούνται
εύκολα και προϋποθέτουν βαθιά γνώση πολλών νοµικών κειµένων.
Αποτελούν σήµερα εµπόδιο στο εµπόριο και ισχυρό κίνητρο προς
εξαπάτηση. Τις περισσότερες φορές, οι δικαιούχες χώρες λειτουρ-
γούν µόνο ως τόπος διέλευσης για τα προϊόντα που προέρχονται
από µη δικαιούχες χώρες (4).

4.12 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή, και ειδικότερα τη Γ.∆. Εµπο-
ρίου να προσδιορίσει σαφείς κανόνες σχετικά µε τις διευκολύνσεις
που θα παραχωρηθούν στις αναπτυσσόµενες χώρες, κυρίως όσον
αφορά την προστασία των δικαιωµάτων των εργαζοµένων, την προ-
στασία του περιβάλλοντος, την καταπολέµηση της εµπορίας ναρκω-
τικών, το σεβασµό των θεµελιωδών ανθρώπινων δικαιωµάτων, την
βιώσιµη ανάπτυξη και τις άλλες σηµαντικές πτυχές σχετικά µε την
προστασία των καταναλωτών και την καλή µεταχείριση των ζώων.

4.13 Όσον αφορά τον κοινό εξωτερικό δασµό (ΚΕ∆), η ΕΟΚΕ
αντιλαµβάνεται ότι και ο τελευταίος κανονισµός 1789/2003 που
τροποποιεί τον κανονισµό 2658/87, και τέθηκε σε ισχύ την
1.1.2004 είναι προϊόν µιας σειράς συµβιβασµών για τον καθορισµό
του κοινού εξωτερικού δασµού, που καθιστούν δυσχερή και πολύπ-
λοκη την εφαρµογή του και κατά συνέπεια ευνοούν την απάτη και
την φοροδιαφυγή. Στη θέση: ενδύµατα και εξαρτήµατα ένδυσης
που αντιστοιχεί στους κώδικες 61, 62 και 63, υπάρχουν 466 εµπο-
ρευµατολογικές θέσεις εκ των οποίων 398 µε δασµό 12 % ενώ οι
υπόλοιπες 68 υπόκεινται σε µία δασµολογική δέσµη η οποία αρχί-
ζει από την πλήρη εξαίρεση και φθάνει σε συντελεστές 2 %, 4 %,
5,3 %, 6,2 %, 6,3 %, 6,5 %, 6,9 %, 7,2 %, 7,5 %, 7,6 %, 7,7 %,
8 %, 8,9 %, 10 %, 10,5 %. Αλλά και οι λοιποί κώδικες: 64 (είδη
υποδηµατοποιίας), 65 (Πίλοι και τµήµατα αυτών), 66 (Οµπρέλες)
και 67 (Πτερά και τεχνικά άνθη) δασµολογούνται µε συντελεστές
που από 1,7 % έως 2,2 %, 2,7 %, 4,7 %, 5 %, 5,2 %, 7 % και 8 %.
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4.13.1 Επί συνόλου 1 516 θέσεων, στους κώδικες που ανέρχον-
ται για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, τα είδη ενδύσεως και
υποδηµατοποιίας από 50 σε 67 της κοινής ονοµατολογίας, υπάρ-
χουν άλλα 20 δασµολογικά επίπεδα. Η ύπαρξη τόσο παραπλήσιων
δασµών αποτελεί πρόβληµα και αποδεικνύει την αδυναµία του συσ-
τήµατος, το οποίο θα µπορούσε να εξορθολογηθεί περισσότερο και
να υπόκειται λιγότερο στις πιέσεις των οικονοµικών κέντρων, που
µεγιστοποιούν το κέρδος τους, δηµιουργώντας µόνο προβλήµατα
σε µεγάλο αριθµό επιχειρήσεων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ο καθορισµός
περιορισµένου αριθµού συντελεστών: 3 ή 4 κατά ανώτατο όριο θα
µείωνε σηµαντικά τις απάτες και θα απλοποιούσε υπερβολικά το
σύστηµα.

4.14 Η ΕΟΚΕ αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην προώθηση της
τήρησης των θεµελιωδών κανόνων εργασίας και εµπορικής
δικαιοσύνης στην προστασία του περιβάλλοντος και στην κατα-
πολέµηση του εµπορίου ναρκωτικών. Το σηµερινό σύστηµα
(σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων — ΣΓΠ) αφενός µειώνει κατά
40 % τους δασµούς του κοινού δασµολογίου (Κ∆) επιτρέποντας
έτσι σε όλες τις αναπτυσσόµενες χώρες να εξάγουν προς τις ευρω-
παϊκές χώρες τα προϊόντα κλωστοϋφαντουργικών ειδών, ειδών
ένδυσης και υποδηµατοποιίας µε δασµό χαµηλότερο του 5 %, εφό-
σον αναλάβουν τη δέσµευση ότι θα τηρούν τις κοινωνικές και περι-
βαλλοντικές ρήτρες, αφετέρου όµως αποβαίνει ατελέσφορο ως προς
τους δεοντολογικούς στόχους. Αποτέλεσµα µεταξύ άλλων είναι και
το γεγονός ότι το ειδικό καθεστώς παροχής κινήτρων για κατα-
πολέµηση της εµπορίας ναρκωτικών που παρασχέθηκε σε 12 χώρες
δεν είχε κανέναν αντίκτυπο στον περιορισµό της εµπορίας. Ενώ
πολλές µικρές ευρωπαϊκές επιχειρήσεις χρειάστηκε να διακόψουν
τις δραστηριότητές τους εξαιτίας ενός ανταγωνισµού που είναι
ασύµφορος, επειδή το κόστος παραγωγής είναι εντελώς ασύµβατο
µε τις δαπάνες που επιβάλλονται από τη σύγχρονη νοµοθεσία σκο-
πός της οποίας είναι η βιώσιµη ανάπτυξη (1).

4.15 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το Συµβούλιο, η Επιτροπή και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να επιµείνουν προκειµένου να αποκ-
λειστούν από τις γενικευµένες προτιµήσεις όλες οι χώρες οι οποίες
αν και έχουν ανάγκη να εξάγουν στην Ευρώπη τα κλωστοϋφαντουρ-
γικά τους προϊόντα, είδη ενδύσεων και υποδηµατοποιίας, δεν
τηρούν τις θεµελιώδεις αρχές της ∆ΟΕ (2) (3).

4.16 Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ δεν
µπορεί να είναι το µόνο κριτήριο προσδιορισµού της επιλεξιµότη-
τας µιας χώρας όσον αφορά τις µειώσεις που προβλέπονται από το
ΣΓΠ για τον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων. Συµµερί-
ζεται επίσης την ανησυχία, που εκφράζουν πολλοί, ότι ένα υπερβο-
λικά µεγάλο τµήµα των ωφεληµάτων απορροφάται σήµερα από τα
κράτη που έχουν τη µικρότερη ανάγκη. Για να διασφαλισθεί ότι η
βοήθεια που παρέχεται σήµερα, στο πλαίσιο του ΣΓΠ, επικεντρώνε-
ται στις χώρες που έχουν ανάγκη, η ΕΟΚΕ συνιστά να αποκλεισθούν
από το σύστηµα οι ακόλουθες κατηγορίες χωρών:

— τα κράτη µέλη του ΟΠΕΚ (4)·

— τα κράτη µέλη που δεν συµπεριλαµβάνονται στις «αναπτυσσόµε-
νες χώρες» σύµφωνα µε τον ορισµό του ΟΗΕ·

— τα κράτη που διαθέτουν προγράµµατα πυρηνικού εξοπλισµού·

— τα κράτη που αποτελούν φορολογικούς παραδείσους·

— τα κράτη που έχουν υπογράψει διµερείς ή περιφερειακές συµ-
φωνίες µε την ΕΕ (5)·

— τα κράτη µέλη που δεν σέβονται τα θεµελιώδη δικαιώµατα του
∆ΟΕ (6).

4.17 Επίσης, οι Τεχνολογικές Πόλεις και τα Κέντρα Καινοτοµίας
που υπάρχουν στις χώρες της Ένωσης πρέπει να συµβάλλουν για
την ενίσχυση των δικτυώσεων και της διάδοσης των εµπειριών σε
συνεργασία µε τους επιχειρηµατίες του τοµέα, τα πανεπιστηµιακά
ιδρύµατα και τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.

4.18 Το βιοµηχανικό ύφασµα, το ύφασµα της υψηλής τεχνολο-
γίας και η βιοµηχανική υποδηµατοποιία αποκτούν ολοένα και µεγα-
λύτερα µερίδια αγοράς τόσο στις ευρωπαϊκές χώρες όσο και σε
παγκόσµια κλίµακα. Οι ευρωπαϊκές µικροµεσαίες επιχειρήσεις, χάρη
στην εδραιωµένη βασική πείρα τους µπορούν να διαδραµατίσουν
σήµερα και στο µέλλον σηµαντικό ρόλο για την παραγωγή νηµάτων
που θα συνδυάζουν τα αποτελέσµατα των νέων χηµικών διεργασιών
και θα αναπτύσσουν νέες τεχνολογίες.

4.19 Κατά την κρίση της ΕΟΚΕ, είναι απαραίτητο να δοκιµασ-
θούν και να υλοποιηθούν συνδυασµένες δράσεις µεταξύ της Επιτ-
ροπής και των κρατών µελών, για τη χρηµατοδότηση και την
υποστήριξη πολλών προωθηµένων υπηρεσιών που θα βελτιώνουν
την αποδοτικότητα των επιχειρήσεων όπως και για να ευνοηθεί η
ανταπόκριση µεταξύ ζήτησης και προσφοράς καινοτόµων ενδυµά-
των.

4.19.1 ∆ιαµέσου των προβλεπόµενων παρεµβάσεων του Ευρω-
παϊκού Κοινωνικού Ταµείου και αυτών που προβλέπονται από το
6ο Πρόγραµµα Πλαίσιο στον τοµέα της Έρευνας και της Ανάπ-
τυξης, θα ήταν σκόπιµο να εντατικοποιηθεί και να µελετηθεί σε
βάθος η κατάρτιση νέων επαγγελµατικών προσόντων µε τεχνικές και
λειτουργικές ικανότητες έτσι ώστε µε βάση τα κατάλληλα προγράµ-
µατα να αποτελέσουν καταλύτες καινοτοµίας υπέρ των ΜΜΕ.
Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις χώρες εκείνες της ΕΕ στις
οποίες ο τοµέας κλωστοϋφαντουργικών ειδών και ειδών ένδυσης
έχει στρατηγική σηµασία.

4.19.2 Μεταξύ των επαγγελµατικών προσόντων που είναι απα-
ραίτητα για να βοηθηθούν οι επιχειρήσεις να βελτιώσουν και να
διευρύνουν την παραγωγή βιοµηχανικών υφασµάτων και υποδηµα-
τοποιίας είναι και τα εξής: αναλυτές τεχνολογικού ελέγχου, διευκο-
λυντές των προγραµµάτων µετατροπής, αναζήτηση νέων ευκαιριών.

4.19.3 Η ΕΟΚΕ έχει την πεποίθηση ότι µε βάση τις επιτόπιες
δυνατότητες στους τεχνολογικούς πόλους, πανεπιστηµιακά ιδρύ-
µατα, το διαρθρωµένο διάλογο µεταξύ εργοδοτών, εργαζοµένων και
τοπικών αρχών, οι επιχειρήσεις και ιδίως οι ΜΜΕ θα µπορούσαν να
επωφεληθούν από τη συνεργασία µε τους φορείς αυτούς ώστε να
αναπτύξουν υψηλότερο ανταγωνιστικό και τεχνολογικό επίπεδο (7).

7.12.2004C 302/96 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Ibid.
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1.7.2004.
(7) IP 03/1589 της 24.11.2003.



4.20 Η ΕΟΚΕ γνωρίζει επίσης, όπως άλλωστε η Επιτροπή και το
Κοινοβούλιο, ότι στην Ευρωπαϊκή Ένωση το 70 % περίπου του
τοµέα υφαντουργίας, ειδών ενδύσεως και υποδηµατοποιίας αποτε-
λείται από µικρές επιχειρήσεις (που απασχολούν λιγότερο των 50
εργαζοµένων), το 20 % περίπου των επιχειρήσεων απασχολεί µεταξύ
50 και 249 εργαζοµένους, το δε υπόλοιπο 10 % απασχολεί 250
και άνω εργαζοµένους. Η συγκέντρωση της γυναικείας απασ-
χόλησης είναι υψηλότερη σε σύγκριση µε τους άλλους τοµείς χάρη
στη εδαφική κατανοµή των µικρών επιχειρήσεων. Έτσι, ο έντονος
αυτός κατακερµατισµός των επιχειρήσεων στην ευρωπαϊκή επικρά-
τεια καθιστά προφανώς δυσχερέστερες τις δράσεις υποστήριξης για
την καινοτοµία και τον τεχνολογικό εξοπλισµό.

4.21 Η ΕΟΚΕ, µέσω των εκπροσώπων της, που έχουν άµεση
σχέση µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών έχει επανειληµµέ-
νως καταγγείλει το αδιάπτωτο φαινόµενο απάτης που διαπράττεται
σε µεγάλη δέσµη εµπορευµάτων µέσω των κοινοτικών συνόρων.
Μεταξύ των πιο εντυπωσιακών είναι και τα εξής:

— δηλώσεις που δεν ανταποκρίνονται στα εκτελωνισµένα
προϊόντα (1)·

— εµπορεύµατα άνευ πιστοποιητικού συµµόρφωσης, που συχνά
είναι επικίνδυνα για τους καταναλωτές·

— εµπορεύµατα που παράγονται κατά παράβαση των αρχών της
διανοητικής ιδιοκτησίας·

— εµπορεύµατα που υπόκεινται σε τριγωνικές πρακτικές µεταξύ
διαφόρων κρατών (2)·

— εµπορεύµατα που δεν τηρούν τους κανόνες καταγωγής (3)·

— παραποιηµένα εµπορεύµατα ή που αποτελούν αντικείµενο εµπο-
ρικής πειρατείας.

4.21.1 Το φαινόµενο αυτό απετέλεσε προσφάτως αντικείµενο
στατιστικών µελετών. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το
γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση ενέκρινε τελικώς κανονισµό που
προβλέπει την καύση και καταστροφή των παραποιηµένων εµπο-
ρευµάτων (4).

4.21.2 Τα αποτελέσµατα όµως είναι ακόµη περιορισµένα
σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ.

4.21.3 Οι ίδιοι οι υπεύθυνοι των τελωνειακών υπηρεσιών αναγ-
νωρίζουν ότι είναι ανεπαρκής η κοινοτική νοµοθεσία (που θα έπρεπε
να υπερνικά τον κατακερµατισµό των νοµοθεσιών των µεµονωµένων
κρατών) και ότι υπάρχει έλλειψη προσωπικού και µέσων για την
αντιµετώπιση µίας τόσο µεγάλης και δραστήριας αγοράς.

4.21.4 Κατά το πρώτο εξάµηνο του 2003, άνω των 50 εκατοµ-
µυρίων παραποιηµένων ή πειρατικών αντικειµένων έπεσαν στα χέρια
των ευρωπαϊκών τελωνείων (5). Οι απάτες στον τοµέα ειδών ένδυσης
διπλασιάστηκαν µεταξύ 2000-2002 και τριπλασιάστηκαν στον
τοµέα των αρωµάτων και καλλυντικών προϊόντων (6). Πρόκειται
όµως για την επιφάνεια του φαινοµένου, σε σύγκριση µε τα
προϊόντα που διείσδυσαν.

4.21.5 Σε ό,τι αφορά την καταγωγή των προϊόντων αυτών, το
66 % προέρχονται από χώρες της Ασίας: κυρίως από την Κίνα και
την Ταϊλάνδη. Σύµφωνα µε τη δήλωση του Επιτρόπου κ. Bolkestein:
«Όλα τα προϊόντα της καθηµερινής ζωής είναι πλέον αντικείµενο
παραποίησης και όχι µόνο τα προϊόντα πολυτελείας», και έτσι τα
παραποιηµένα προϊόντα ζηµιώνουν άµεσα τις ΜΜΕ (7).

4.21.6 Η ευρύτητα του φαινοµένου αυτού, δυσχεραίνει ολοένα
και περισσότερο τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις και συχνά αναγκάζει
τις µικρές επιχειρήσεις να διακόψουν τις δραστηριότητές τους,
διότι δεν έχουν πλέον τη δυνατότητα να παραµείνουν στην αγορά.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1 Από το 1971 και µετά η Ευρωπαϊκή Κοινότητα πρώτα µέσω
της GATT (Γενική Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου), και κατόπιν
µέσω του ΠΟΕ (Παγκόσµιος Οργανισµός Εµπορίου), προέβη σε
σηµαντικές µειώσεις του κοινού δασµολογίου για τις αναπτυσσόµε-
νες χώρες.

5.1.1 Τα προϊόντα που θεωρούνται µη ευαίσθητα, και εισάγον-
ται στην Κοινότητα από τις αναπτυσσόµενες χώρες, εξαιρούνται
οιουδήποτε τελωνειακού δασµού.

5.1.2 Όσα προϊόντα θεωρούνται ευαίσθητα, µεταξύ των οποίων:
κλωστοϋφαντουργικά είδη, είδη ενδύσεως και υποδηµατοποιίας,
τυγχάνουν µειώσεως 20 % (του γενικού καθεστώτος) που ανέρχεται
σε 40 % µε τα ειδικά καθεστώτα (8).

5.1.3 Το 2003, τα ΗΕ ανεγνώρισαν 116 αναπτυσσόµενες
χώρες. Στην πραγµατικότητα όµως η ΕΕ επεκτείνει τα ωφελήµατα
σε 174 χώρες (9).

5.1.4 Η Ασία είναι κατά πολύ ο σηµαντικότερος δικαιούχος των
τελωνειακών αυτών διευκολύνσεων της Κοινότητας µε 70 % περί-
που του συνόλου κατά το 2002. Η Κίνα καλύπτει από µόνη της,
περίπου το 25 %.
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5.1.5 Οι µέσοι συντελεστές για τα είδη κλωστοϋφαντουργίας,
ένδυσης και υποδηµατοποιίας που εφαρµόζονται από την ΕΕ στις
εν λόγω χώρες είναι της τάξεως του 4,8 %· οι φόροι που επιβάλ-
λονται από της ΗΠΑ είναι της τάξεως του 8,9 %, από την Ιαπωνία
της τάξεως του 6,6 %, από τον Καναδά της τάξεως του 12 %. Οι
αντίστοιχοι φόροι που επιβάλλονται από την Κίνα αυξήθηκαν σε
20 %, από την Ταϊλάνδη σε 29 %, από την Ινδία σε 35 %, από την
Ινδονησία σε 40 % (1).

5.2 Οι παραγωγοί της πανευρωµεσογειακής ζώνης των ειδών
αυτών εξακολουθούν να συναντούν σηµαντικά εµπόδια για την πρό-
σβαση στις ασιατικές αγορές. Στις αγορές αυτές οι εν λόγω χώρες
των αγορών αυτών έχουν δηµιουργήσει µη δασµολογικούς φραγ-
µούς για να εµποδίσουν τις συναλλαγές, που αποτελούν σοβαρό
πρόβληµα για όλη την ευρωπαϊκή βιοµηχανία (2).

5.3 Συνολικώς, στον τοµέα µεταποίησης της ΕΕ, η προστιθέµενη
αξία των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων (3) είναι περίπου 2,5 %.
Υπάρχουν εντούτοις χώρες µε σχετικά υψηλούς µέσους όρους:
Λουξεµβούργο 8,7 %, Πορτογαλία 6,3 %, Ελλάδα 5,1 %, Ιταλία
4,6 %, Βέλγιο 4,3 % (4). Η σηµασία της βιοµηχανίας κλωστοϋφαν-
τουργικών ειδών και ειδών ένδυσης, είναι ακόµη µεγαλύτερη στα
νέα κράτη µέλη της ΕΕ: Λιθουανία 16,1 % (5), Εσθονία 10,5 % (6),
κλπ.

6. Συµπεράσµατα

6.1 Για τους πολυάριθµους ευρωπαίους επιχειρηµατίες του
τοµέα η πραγµατικότητα αυτή φαίνεται άδικη και τιµωρητική και
συχνά τους εξαναγκάζει να αντιµετωπίζουν καταστάσεις που δεν
έχουν καµία σχέση µε την νοµιµότητα, την επιχειρησιακή ικανότητα
και τον σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου στην εργασία.
Αντιθέτως, χρειάζεται µία µεσο-µακροπρόθεσµη αντίληψη για το
µέλλον ενός ανταγωνιστικού και προωθηµένου ευρωπαϊκού τοµέα
κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης, την οποία θα υιοθε-
τήσουν τόσο οι επιχειρηµατίες και εργαζόµενοι του κλάδου, όσο
και οι φορείς λήψεως αποφάσεων της ΕΕ στα διάφορα επίπεδα.

6.1.1 Ο σεβασµός των θεµελιωδών δικαιωµάτων εργασίας όπως
ορίζονται από τους βασικούς κανόνες της ∆ΟΕ πρέπει να ενισχυθεί
µε συγκεκριµένους µηχανισµούς ελέγχου της ∆ΟΕ όσο και µε στενή
συνεργασία τόσο µεταξύ της ∆ΟΕ και του ΠΟΕ. Η ΕΕ πρέπει να
εντείνει τις προσπάθειές της προκειµένου οι αρχές της ∆ΟΕ για την
προστασία των εργαζοµένων να καταστούν σηµείο αναφοράς του
ΠΟΕ.

6.2 Οι τελωνειακές διευκολύνσεις θα µπορούσαν να αφορούν
µόνο τις 49 λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες. Οι διαπραγµατεύσεις
που άρχισαν στην Ντόχα πρέπει να αφορούν καταστάσεις καθαρής
αµοιβαιότητας µεταξύ της ευρωµεσογειακής ζώνης και των ασια-
τικών χωρών. Κατά τον κύκλο διαπραγµατεύσεων στην Ντόχα, θα
πρέπει να συµφωνηθεί σε διεθνές επίπεδο, ότι εντός µίας ορισµένης
προθεσµίας, π.χ. σε πέντε χρόνια, οι δασµοί στον τοµέα των κλω-
στοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης, θα πρέπει να µειωθούν ενιαία
στο 15 % κατ'ανώτατο όριο.

6.3 Πρέπει να ενισχυθούν οι τελωνειακοί έλεγχοι της ΕΕ µε
στόχο κατά πρώτον να κατοχυρωθεί ένα κοινό τελωνειακό σύστηµα,
που θα είναι συνεπές µε τη νοµοθεσία της εσωτερικής αγοράς.

6.4 Για την αντιµετώπιση της παραποίησης και της απάτης και
για την παροχή περισσότερων πληροφοριών προς τους καταναλωτές
θα µπορούσε να µελετηθεί ένα σύστηµα επισήµανσης καταγωγής (7)
(γεωγραφική, κοινωνική, περιβαλλοντική).

6.4.1 Για τον ίδιο λόγο πάντα, η ΕΟΚΕ προτείνει να εξεταστεί η
δυνατότητα ενδεχόµενης ενεργοποίησης ανιχνευσιµότητας των
υφασµάτων, στοιχείο που θα συµβάλει στον περιορισµό της απάτης
όσον αφορά τους κανόνες καταγωγής και τα παραποιηµένα
προϊόντα.

6.5 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις προσπάθειες που καταβάλλει η
Επιτροπή για να καταστούν αποτελεσµατικότερα τα µέσα εµπορικής
άµυνας καθώς και τα µέτρα κατά του Ντάµπινγκ και των χορηγή-
σεων. Γι' αυτό και ζητεί από την Επιτροπή να εφαρµόσει τα µέτρα
προστασίας, κυρίως για τις απάτες που καταγγέλλονται και απο-
δεικνύονται. Κατά τις διαπραγµατεύσεις της Ντόχα, η ΕΕ θα πρέπει
να προσπαθήσει να επιτύχει αυστηρότερη πειθαρχία όσον αφορά τη
χρήση διασφαλιστικών µέτρων, δράσεων αντιντάµπινγκ και άλλων
προστατευτικών µέσων όπως τροποποίηση των κανονισµών περί
καταγωγής κ.λπ..

6.6 Η Επιτροπή οφείλει να εντείνει τις προσπάθειές της, προ-
κειµένου οι πτυχές των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας που
συνδέονται µε το εµπόριο να διασφαλιστούν στο εσωτερικό του
ΠΟΕ και να τηρούνται από τα κράτη.

6.7 Θα πρέπει να αυξηθεί η ικανότητα καινοτοµίας, κυρίως των
ΜΜΕ, µέσω προγραµµάτων και σχεδίων εναρµονισµένων σε τοπικό
επίπεδο, µε τη συµβολή όλων των κοινωνικών δυνάµεων και τη συµ-
µετοχή των ερευνητικών κέντρων. Στην Ευρώπη υπάρχουν ανώτερα
ιδρύµατα µε µεγάλη παράδοση στον τοµέα των κλωστοϋφαντουρ-
γικών. Θα ήταν εξαιρετικά σκόπιµο να δηµιουργηθεί ένα δίκτυο
αριστείας που, µέσω της διασυνδέσεώς του µε τον κόσµο των επι-
χειρήσεων και της εργασίας, θα εκµεταλλεύεται τις δυνατότητες του
6ου προγράµµατος πλαίσιο και θα εφαρµόζει την «τεχνολογική
πρόβλεψη» µε σκοπό την τεχνολογική ανάπτυξη του τοµέα.

6.7.1 Ένα από τα ισχυρά σηµεία του κλωστοϋφαντουργικού
τοµέα εκτός από τη µόδα και την οµορφιά της κατασκευής των
ενδυµάτων, πρέπει να είναι η καινοτοµία για την κατασκευή νέων
ινών, νέων συνθετικών υφασµάτων που θα έχουν εµπλουτιστεί από
τα κονιώδη ευρήµατα των νανοτεχνολογιών που αυξάνουν τη λει-
τουργικότητά τους, την ασφάλεια, τη θερµική προστασία και την
ενδυµατικότητα.
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6.7.2 Τα µη υφασµένα υφάσµατα, δηλ. τα ειδικά υφάσµατα που
παράγονται από επεξεργασία µε χηµικές ουσίες, οι οποίες ενεργούν
ως κολλητικές ουσίες, διαδίδονται ολοένα και περισσότερο σε
διάφορους τοµείς: αθλητισµός, οικοδοµές, αεροναυτική, µεταφο-
ρικά µέσα κλπ. Πρόκειται για µια αγορά που διαρκώς αναπτύσσεται,
µε παραγωγικές διαφοροποιήσεις που υπόσχονται µεγάλη ανάπτυξη
στο µέλλον (1).
6.8 Η Συµβουλευτική Επιτροπή βιοµηχανικών µεταλλαγών
(ΣΕΒΜ), µε την πλούσια πείρα που απέκτησε κατά τις πολλές δεκαε-
τίες διαχείρισης των προβληµάτων που συνδέονται µε την εξέλιξη
της αγοράς άνθρακα και χάλυβα, θα µπορούσε να διαδραµατίσει
σηµαντικό ρόλο, µεταξύ της Επιτροπής και του κλωστοϋφαντουρ-
γικού τοµέα, για να διευκολυνθεί η διαφοροποίηση της παραγωγής.
6.8.1 Γίνεται έτσι απαραίτητη η ανανέωση των προσόντων του
προσωπικού που θα απολέσει τις θέσεις απασχόλησης, λόγω των
αναδιαρθρώσεων. Θα πρέπει συνεπώς να ευνοηθεί η δηµιουργία και
ανάπτυξη ενδιαφέροντος από πλευράς επιχειρηµατιών για τα νέα
αυτά συνθετικά προϊόντα. Η µελλοντική βιώσιµη ανάπτυξη θα
εδραιωθεί µόνον εάν βοηθηθούν οι νέοι να γνωρίσουν και να αξιο-
λογήσουν τα νέα προϊόντα σε συνδυασµό µε τις αξίες του σεβα-
σµού για το περιβάλλον. Και εδώ οι ευρωπαϊκοί οργανισµοί, όπως
η ΣΕΒΜ, µε την κοινωνική και τεχνική τους πείρα, µπορούν να
προσφέρουν µεγάλη βοήθεια.
6.9 Ο τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών, της κατασκευής
ενδυµάτων και των δερµάτινων ειδών αποτελεί τον πρώτο τοµέα
στον οποίο απευθύνεται η νέα κάθετη πολιτική, που θεσπίστηκε
προσφάτως από την Επιτροπή παράλληλα µε τις οριζόντιες παραδο-
σιακές πολιτικές για τη βιοµηχανία. Όλοι οι παρατηρητές και ειδι-
κότερα όσοι ασκούν δραστηριότητες στον τοµέα είτε ως επιχειρηµα-
τίες είτε ως εργαζόµενοι θεωρούν ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε
την συµµετοχή των κρατών και των κοινωνικών εταίρων πρέπει να
ενισχύσει τον τοµέα αυτόν ώστε να εξελιχθεί τεχνικώς και να αντιµε-
τωπίσει τις προκλήσεις της παγκοσµιοποίησης.
6.9.1 Παράλληλα µε τις «τεχνολογικές πλατφόρµες» που έχουν
ήδη προσδιοριστεί από τις κοινοτικές πολιτικές, θα µπορούσε να
προβλεφθεί µια τέταρτη πλατφόρµα για τις πολύπλοκες και καινο-
τόµες πτυχές µιας κλωστοϋφαντουργίας µε µοντέρνα σύλληψη.

6.10 Σε όλες τις αναπτυγµένες χώρες εφαρµόζεται µία διαδι-
κασία αποβιοµηχανοποίησης. Η προστιθέµενη αξία του τριτογενούς
τοµέα στην ΕΕ έχει ήδη ανέλθει στο 70 % του συνολικού ΑΕγχΠ
(22 % στην βιοµηχανία, 5 % στον οικοδοµικό τοµέα, 3 % στη
γεωργία). Μα το φαινόµενο αυτό δεν διευκολύνεται διότι µεγάλο
τµήµα της προστιθέµενης αξίας των υπηρεσιών διοχετεύεται στις
επιχειρήσεις ή δηµιουργείται από τις επιχειρήσεις: εµπόριο 21,6 %·
δηµοσιονοµικές υπηρεσίες και υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις
27,2 %· δηµόσια διοίκηση 21,6 %.

6.11 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να υπάρξει µία παρέµβαση µε
όλο το βάρος του ευρωπαϊκού πνεύµατος που συνοψίζεται στις
λέξεις: «κοινωνική οικονοµία της αγοράς» προκειµένου να τροπο-
ποιηθούν προς το καλύτερο οι κανόνες του ΠΟΕ. Σήµερα οι κανό-
νες δεν επιτρέπουν την απαγόρευση εισαγωγής προϊόντων εκτός και
αν παρουσιάζουν κίνδυνο. Χρειάζεται όµως να επιβληθεί, άνευ
καθυστερήσεων, η τήρηση ορισµένων κοινωνικών, περιβαλλοντικών
και οικονοµικών προτεραιοτήτων, δεδοµένου ότι η ΕΕ, ως οικονοµι-
κός φορέας, µπορεί να καταστήσει πιο αποτελεσµατική την παγκό-
σµια «∆ιακυβέρνηση», επιδιώκοντας τη «… γενίκευση της βιώσιµης
ανάπτυξης σε πλανητικό επίπεδο, µέσω της διεθνούς συνεργασίας
και της ανάπτυξης ορθών εσωτερικών πολιτικών».

6.11.1 Οι δαπάνες που θα αντιµετωπίσουν οι αναπτυσσόµενες
χώρες για την εφαρµογή των εν λόγω πολιτικών θα µπορούσαν να
αντισταθµιστούν εν µέρει µε προγράµµατα συνεργασίας για την
ανάπτυξη, που θα βελτιώνουν τις εµπορικές συµπεριφορές και θα
είναι αντικείµενο περιοδικής αναθεώρησης.

6.12 Έχουµε φθάσει ίσως σε µία φάση της παγκοσµιοποίησης
στην οποίαν είναι απαραίτητο να επιδειχθεί µεγαλύτερη προσοχή
στις «συλλογικές προτιµήσεις και ευαισθησίες» που εκφράζονται
από τους πολίτες, προκειµένου να µειωθούν οι διεθνείς εντάσεις και
να αποφευχθούν οι εµπορικές ιδεολογικές συγκρούσεις που αυξά-
νονται ολοένα και περισσότερο και δεν φαίνεται να επιλύονται µε
τους σηµερινούς µηχανισµούς και τους ισχύοντες κανόνες.

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

της γνωµοδότησης της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Αν και έλαβε τουλάχιστον το ένα τέταρτο των ψήφων «υπέρ», η ακόλουθη τροπολογία απορρίφθηκε:

Να διαγραφεί το σηµείο 6.1.1

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 31

Ψήφοι κατά: 32

Αποχές: 9
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι µητροπολιτικές
περιοχές: κοινωνικοοικονοµικές συνέπειες για το µέλλον της Ευρώπης»

(2004/C 302/20)

Στις 15 Ιουλίου 2003, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 29,
παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε την ανωτέρω πρό-
ταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο ανατέθη-
καν οι προπαρασκευαστικές εργασίες της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιουνίου 2004 µε βάση
εισηγητική έκθεση του κ. van IERSEL.

Κατά την 410η συνεδρίασή της, της 30ής Ιουνίου και 1ης Ιουλίου 2004 (συνεδρίαση της 30ής Ιουνίου 2004),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 129 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. ΠΕΡΙΛΗΨΗ

1.1 Στην παρούσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη
σηµασία των µεγάλων µητροπολιτικών περιοχών στην Ευρώπη στο
πλαίσιο της εφαρµογής της περιφερειακής πολιτικής στην Ευρω-
παϊκή Ένωση.

1.2 Οι µεγάλες µητροπολιτικές περιοχές διαδραµατίζουν, τόσο
από δηµογραφική όσο και από οικονοµική άποψη, εξαιρετικά
σηµαντικό ρόλο για το µέλλον και αντιµετωπίζουν πολυάριθµες και
σοβαρές προκλήσεις. Ωστόσο, το θέµα αυτό δεν φαίνεται να απα-
σχολεί ιδιαίτερα κανένα πολιτικό επίπεδο στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή
στα θεσµικά όργανα της Ένωσης.

1.3 Η ΕΟΚΕ ζητά να συµπεριληφθεί η οικονοµική, κοινωνική
και οικολογική ανάπτυξη των µητροπολιτικών περιοχών ως µόνιµο
θέµα του κοινοτικού προγράµµατος δράσης. Βασική προϋπόθεση
είναι, όµως, τόσο η ανταλλαγή πληροφοριών και ευρωπαϊκών
δεδοµένων µέσω της Στατιστικής Υπηρεσίας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, όσο και η επίδειξη ιδιαίτερου ενδιαφέροντος για το θέµα
αυτό εκ µέρους της Επιτροπής.

1.4 Μετά από την συζήτηση που διεξάγεται σε εθνικό επίπεδο
σχετικά µε την µελλοντική δηµιουργία µητροπολιτικών κέντρων,
είναι σηµαντικό να διεξαχθεί η σχετική συζήτηση και σε ευρωπαϊκό
επίπεδο και, συγχρόνως, να διερευνηθεί η προστιθέµενη αξία που
θα µπορούσε να προσφέρει η Ευρωπαϊκή Ένωση. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ
επισηµαίνει την άµεση σχέση που υφίσταται µεταξύ του ρόλου των
ευρωπαϊκών µητροπόλεων και της στρατηγικής της Λισσαβόνας. Η
υλοποίηση των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβόνας εξαρτάται
άµεσα από τον αντίκτυπο που θα έχει η στρατηγική αυτή στις
µητροπολιτικές περιοχές.

1.5 Η ΕΟΚΕ προτείνει συνεπώς, εκτός από τη δηµιουργία ενός
βήµατος για τις µητροπολιτικές περιοχές από την Επιτροπή, να
συζητηθεί το θέµα αυτό από το Συµβούλιο ανταγωνισµού αλλά και
από το άτυπο Συµβούλιο υπουργών Χωροταξίας και Πολεοδοµίας.

2. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

2.1 Ο κόσµος µεταβάλλεται γρήγορα. Αντιµετωπίζουµε οικονο-
µικές, τεχνολογικές, και κοινωνικές εξελίξεις σε ολόκληρη την
υφήλιο. Οι εξελίξεις αυτές, αφενός, έχουν µείζονες συνέπειες στη
µεταποιητική βιοµηχανία, τον τοµέα των υπηρεσιών και τις αγορές
εργασίας και, αφετέρου, όπως είναι φυσικό, επηρεάζουν το γεωγρα-
φικό πλαίσιο και την κοινωνία και, συνεπώς, τον τρόπο δια-
κυβέρνησης των χωρών και των περιφερειών.

2.2 Η παρούσα γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ εστιάζεται στις µητρο-
πολιτικές περιοχές, δηλαδή στα µεγάλα αστικά συγκροτήµατα και
τις ζώνες οικονοµικής επιρροής τους για τρεις βασικούς λόγους:
βρίσκονται στο επίκεντρο των εν λόγω ταχέων εξελίξεων, συµβάλ-
λουν σηµαντικά στην ευρωπαϊκή αναπτυξιακή στρατηγική και,
τέλος, συνεργάζονται προς όφελος πολλών µικρότερων κέντρων
αριστείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.3 Μια µητροπολιτική περιοχή αποτελείται από ένα βασικό
πυρήνα —µια αποµονωµένη πόλη ή ένα αστικό συγκρότηµα, και
µια περιφέρεια— µια οµάδα γειτονικών δήµων από τις οποίες ένας
σηµαντικός αριθµός κατοίκων ταξιδεύει καθηµερινά προς και από
το κέντρο. Συνεπώς, η έννοια της «µητροπολιτικής περιοχής» είναι
συγγενής προς την έννοια της «ζώνης απασχόλησης» ή της λειτουρ-
γικής αστικής περιφέρειας (1). Λαµβάνει υπόψη την ύπαρξη περιφε-
ρειακών ζωνών οι οποίες εστιάζονται έντονα σε ένα κέντρο και η
ανάπτυξη των οποίων εξαρτάται από την ανάπτυξη του εν λόγω
κέντρου. Οι µητροπολιτικές περιοχές µπορούν να εξαπλωθούν σε
τέτοια έκταση ώστε η µετακίνηση προς ή από αυτές να απαιτεί µια
ώρα. Περιλαµβάνουν αστικές και αγροτικές ζώνες.

2.4 Ο βασικός πυρήνας πρέπει να περιλαµβάνει ένα ελάχιστο
αριθµό κατοίκων (2) ή θέσεων απασχόλησης προκειµένου να
θεωρηθεί µητροπολιτική περιοχή. Παροµοίως, πρέπει να υπάρχει
µια ορισµένη πυκνότητα καθηµερινών µετακινήσεων µεταξύ ενός
περιφερειακού δήµου και του βασικού πυρήνα προκειµένου ο εν
λόγω δήµος να συµπεριληφθεί στην µητροπολιτική περιοχή (3).
Στην πράξη, τα κατώτατα αυτά όρια είναι αυθαίρετα και, κατά
συνέπεια, έχουν ποικίλη σηµασία. Η µη εναρµόνιση των ορισµών σε
ευρωπαϊκή κλίµακα περιορίζει τις διεθνείς συγκρίσεις.
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(1) Στη γνωµοδότησή της 14ης Μαΐου 1998 µε τίτλο «Προς ένα πρό-
γραµµα για το αστικό περιβάλλον στην Ευρωπαϊκή Ένωση», η Επιτροπή
των Περιφερειών ανέπτυξε την έννοια της «λειτουργικής αστικής ζώνης»
για να περιγράψει την µητρόπολη και τη ζώνη επιρροής της. Έχει γίνει
αποδεκτό ότι οι πόλεις κατέστησαν αστικά συγκροτήµατα, στη συνέχεια,
µητροπολιτικές ζώνες, µετά µητροπολιτικές περιοχές και, στη συνέχεια,
επεκτάθηκαν σε αστικές περιφέρειες. Η έννοια αυτή τονίζει, επίσης, την
αλληλεξάρτηση των εδαφικών µονάδων που συγκροτούν την αστική
περιφέρεια: αγορά εργασίας, καθηµερινή µετακίνηση κατοικία-εργασία,
δίκτυα συγκοινωνιών, εµπορικά κέντρα, εγκατάσταση νέων δραστηριοτή-
των, αγορά ακινήτων, χώροι πρασίνου εγκαταστάσεις ψυχαγωγίας, προ-
στασία του περιβάλλοντος, κλπ.

(2) Για παράδειγµα, 500 000 κάτοικοι (κατώτατο όριο METREX) Βλέπε
συνηµµένο κατάλογο πολεοδοµικών συγκροτηµάτων άνω των 500 000
κατοίκων.

(3) Για παράδειγµα, το 10 % του οικονοµικά ενεργού πληθυσµού που απασ-
χολείται στον κεντρικό πυρήνα να κατοικεί στους περιφερειακούς
δήµους (κατώτατο όριο GEMACA).



2.5 Την τελευταία δεκαετία εµφανίστηκε ένα νέο είδος µητροπο-
λιτικών περιοχών. Όταν πολλά πολεοδοµικά συγκροτήµατα λει-
τουργούν σε δίκτυο και οι περιοχές αγοράς εργασίας τους αλληλε-
πικαλύπτονται, τότε συγκροτούν πολυκεντρικές µητροπολιτικές
περιοχές. Για παράδειγµα, το Ράντσταντ, µε 7 εκατ. κατοίκους, η
περιοχή Ρήνου-Ρηνανίας, µε 11 εκατ. κατοίκους, η περιοχή Βιέννης-
Μπρατισλάβας µε 4,6 εκατ. κατοίκους, η περιοχή του Oresund µε
2,5 εκατ. κατοίκους, η περιοχή της Λίλλης µε 1,9 εκατ. κατοί-
κους (1).

2.6 Ανάλογα µε το µέγεθος και της λειτουργίας τους, οι µητρο-
πολιτικές περιοχές έχουν περιφερειακή, εθνική, ευρωπαϊκή, ή παγκό-
σµια επιρροή. Μια διευρυµένη Ευρώπη, υπολογίζεται να περιλαµβά-
νει 50 περίπου µητροπολιτικές περιοχές µε περισσότερο από 1
εκατ. κατοίκους.

2.7 Είναι σηµαντικό να σηµειωθεί ότι οι µητροπολιτικές
περιοχές, όπως παρουσιάζονται στην παρούσα γνωµοδότηση, καλύ-
πτουν εδάφη και κοινωνικοοικονοµικές πραγµατικότητες που δεν
συµπίπτουν µε ευρωπαϊκές διοικητικές ενότητες του συστήµατος
της Στατιστικής Ονοµατολογίας Εδαφικών Ενοτήτων NUTS το
οποίο χρησιµοποιείται για επίσηµους σκοπούς από την Στατιστική
Υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τα κοινοτικά όργανα. Η
έννοια της διοικητικής περιφέρειας στην Ευρώπη είναι ιδιαίτερα
ασαφής. Εκτός σπανίων εξαιρέσεων, τα γεωγραφικά όρια των εν
λόγω περιφερειών είναι είτε ευρύτερα είτε στενότερα των ορίων των
µητροπολιτικών περιοχών (2). Κατά συνέπεια, τα εδάφη και οι
διοικητικές περιφέρειες δεν προσφέρονται για ανάλυση και
σύγκριση της κοινωνικοοικονοµικής εξέλιξης σε ευρωπαϊκή
κλίµακα.

2.8 Το Φεβρουάριο του 2004, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηµο-
σίευσε την τρίτη «Έκθεση για την περιφερειακή συνοχή». Η έκθεση
αυτή ανοίγει νέους ορίζοντες για συζήτηση όσον αφορά την περι-
φερειακή πολιτική και την οικονοµική πρόοδο. Το ίδιο ισχύει για τη
νέα επικέντρωση στη χωροταξική και αστική ανάπτυξη. Αναφορικά
µε το µέλλον, η τρίτη έκθεση τονίζει τον δεσµό της περιφερειακής
πολιτικής µε τη στρατηγική της Λισσαβόνας. Η ανταγωνιστικότητα,
µαζί µε τη συνοχή και την πολιτική συνεργασίας, θα αποτελέσει τον
ακρογωνιαίο λίθο της περιφερειακής πολιτικής. Από την άποψη
αυτή, η τρίτη έκθεση τονίζει ιδιαίτερα το ρόλο των πόλεων και των
µεγάλων αστικών συγκροτηµάτων.

2.9 Οι νέες προσεγγίσεις και ιδέες στον τοµέα αυτό οφείλονται
εν πολλοίς στην παγκοσµιοποίηση, στην ολοκλήρωση της ενιαίας
αγοράς (και για τα νέα κράτη µέλη), και στη στρατηγική της Λισσα-
βόνας. Βέβαια τις µητροπολιτικές περιοχές δεν αφορά µόνο η περι-
φερειακή πολιτική, αλλά η βιοµηχανική πολιτική, η πολιτική των
γνώσεων, η πολιτική των µεταφορών, η πολιτική των διευρωπαϊκών
δικτύων, κλπ..

2.10 Σε παγκόσµιο επίπεδο, δίδεται ολοένα και µεγαλύτερη
έµφαση στην «αστική αναγέννηση». Αποτελεί θέµα της ηµερήσιας
διάταξης στην πλειονότητα των κρατών µελών της Ένωσης.

2.11 Η κατάσταση των µητροπολιτικών περιοχών και το θέµα
της διακυβέρνησής τους ουδέποτε εξετάστηκαν σε βάθος σε επίπεδο
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κατά συνέπεια, ουδέποτε αποτέλεσαν συγκε-
κριµένο στόχο των κοινοτικών πολιτικών. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι

έφθασε η ώρα για µια επισταµένη ανάλυση και εξέταση του τρόπου
µε τον οποίο η ορθή περιφερειακή διακυβέρνηση εκ µέρους όλων
των ενδιαφερόµενων φορέων στις περιοχές αυτές µπορεί να είναι
επωφελής για τους πληθυσµούς τους και την Ευρωπαϊκή Ένωση
στο σύνολό της. Η εξέταση της κατάστασης των µητροπολιτικών
περιοχών µπορεί να είναι καρποφόρα µόνο εάν βασίζεται σε αξιόπι-
στα και συγκρίσιµα ποσοτικά δεδοµένα σε ευρωπαϊκή κλίµακα.
∆υστυχώς, όµως, τα εν λόγω δεδοµένα δεν υπάρχουν σήµερα. Για
το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να
διασφαλίσει την παραγωγή τους.

3. ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΠΕΡΙΟΧΩΝ

3.1 Περισσότερα από τα τρία τέταρτα του ευρωπαϊκού πληθυ-
σµού ζουν σε αστικές ή προαστιακές ζώνες. Υπάρχει άµεση σχέση
µεταξύ της στρατηγικής της Λισσαβόνας και των µητροπολιτικών
περιοχών. Ένα µεγάλο τµήµα των παραγόντων στους οποίους
στηρίζεται η µελλοντική ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης βρίσκεται
στις εν λόγω ζώνες. Οι µητροπόλεις διαδίδουν την καινοτοµία και
τις πληροφορίες στις υπόλοιπες ευρωπαϊκές πόλεις. Η ευηµερία των
µητροπολιτικών περιοχών αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την
επίλυση των προβληµάτων συνοχής και εδαφικής ισορροπίας που
αντιµετωπίζονται στα ίδια τα εδάφη τους και σε άλλες ευρωπαϊκές
πόλεις ή περιφέρειες.

3.2 Οι µητροπολιτικές περιοχές, στην Ευρώπη όπως και στον
υπόλοιπο κόσµο, αντιµετωπίζουν πολλές σηµαντικές προκλήσεις:
την παγκοσµιοποίηση, που συνδέεται µε την ολοκλήρωση των
διεθνών αγορών αγαθών, υπηρεσιών, κεφαλαίων, γνώσεων και ειδι-
κευµένων και ανειδίκευτων εργαζοµένων και που συνεπάγεται την
ταχεία µεταλλαγή των συστηµάτων παραγωγής τους, την βιώσιµη
ανάπτυξη που απαιτεί µια σώφρονα διαχείριση των φυσικών πόρων,
την κοινωνική συνοχή, την ποιότητα της ζωής, και την εδαφική
συνοχή.

3.2.1 Πολλές πόλεις και µητροπολιτικές περιοχές προσαρµό-
ζουν επιτυχώς τις οικονοµικές, κοινωνικές, και θεσµικές δοµές τους.
Αυτές οι ισχυρές αστικές περιοχές αποτελούν εθνικούς και διεθνείς
κόµβους που εξυπηρετούνται από κάθε είδους δίκτυα ταχέων µετα-
φορών και ευρυζωνικά δίκτυα τηλεπικοινωνιών η οικονοµία των
οποίων από καιρού στηριζόταν στην διαφοροποίηση αλλά παρείχαν,
επίσης, ποιοτικές υπηρεσίες στα άτοµα και τις επιχειρήσεις. Οι
βιοµηχανικές περιοχές οι οποίες στο παρελθόν διήλθαν κρίση απο-
τελούν, επίσης, άριστα παραδείγµατα ανάπτυξης του είδους αυτού.
Χαρακτηριστικές περιπτώσεις είναι η Λίλλη, η Βαρκελώνη, και το
Μπιλµπάο.

3.2.2 Στις δέκα νέες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, παρατη-
ρούνται παρόµοιες διαδικασίες. Παρόµοια είναι η περίπτωση των
µητροπολιτικών περιοχών της Βαρσοβίας, της Πράγας, και της Βου-
δαπέστης.

3.3 Επί σειρά ετών στόχος της ευρωπαϊκής περιφερειακής πολι-
τικής ήταν η δηµιουργία ενός κλίµατος ευνοϊκού για την ανάπτυξη,
την απασχόληση, και την ανταγωνιστικότητα στις ασθενέστερες
περιφέρειες. Για το σκοπό αυτό, αναπτύχθηκε ένα συντονισµένο
σύστηµα κατανοµής των χρηµατοδοτικών πόρων. Σε πολλές περι-
πτώσεις, οι ενδιαφερόµενες περιφέρειες σηµείωσαν οικονοµική
πρόοδο, ενίοτε µάλιστα σηµαντική, ως αποτέλεσµα της εφαρµογής
αυτών των κοινοτικών πολιτικών αυτών.
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(1) Το Ράντσταντ αποτελείται από τα πολεοδοµικά συγκροτήµατα του
Άµστερνταµ, της Χάγης, του Ρότερνταµ, και της Ουτρέχτης. Η περιοχή
Ρήνου-Ρηνανίας περιλαµβάνει τα πολεοδοµικά συγκροτήµατα της
Βόννης, της Κολωνίας, του Ντίσελντορφ, του Ντέισµπουργκ, του Έσσεν,
και του Ντόρτµουντ. Η περιοχή Βιέννης-Μπρατισλάβας αποτελείται από
το πολεοδοµικό συγκρότηµα της Βιέννης και της Μπρατισλάβας. Η
περιοχή του Oresund περιλαµβάνει τα πολεοδοµικά συγκροτήµατα της
Κοπεγχάγης και του Malmö, ενώ η γαλλο-βελγική περιοχή της Λίλλης
περιλαµβάνει ορισµένες πόλεις µεσαίου µεγέθους και ένα µεγάλο αριθµό
µικρότερων δήµων και κοινοτήτων.

(2) Για παράδειγµα: Λονδίνο: 7 400 000 κάτοικοι στην διοικητική περιοχή
(NUTS 2) και 13 230 000 στην µητροπολιτική περιοχή. Νοµός του
Βορρά στην Γαλλία (NUTS 3): 2 600 000 κάτοικοι και 970 000 για το
γαλλικό τµήµα της µητροπολιτικής περιοχής της Λίλλης.



3.4 Ως εκ τούτου, η αξιολόγηση των περιφερειών στην Ευρώπη
περιορίζεται στην ανάλυση των περιφερειών εκείνων που ωφελήθη-
καν από τα διαρθρωτικά ταµεία.

3.5 ∆εν µπορούν να αγνοηθούν οι σχετικά ευνοϊκές ή δυσµενείς
οικονοµικές και κοινωνικές εξελίξεις των λοιπών περιφερειών.
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι και αυτές πρέπει να αποτελέσουν αντι-
κείµενο µιας σε βάθος ανάλυση σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Η εν λόγω
ανάλυση είναι σκόπιµη εν όψει της συζήτησης σχετικά µε την τρίτη
«Έκθεση για την περιφερειακή συνοχή» που αποσκοπεί στη διε-
ρεύνηση νέων προσεγγίσεων. Ενδέχεται, επίσης, να συµβάλει ώστε
να κατανοηθούν καλύτερα οι σύγχρονες οικονοµικές εξελίξεις και
οι συνέπειές τους στην προσαρµογή των κοινωνιών καθώς και στις
συνθήκες διαβίωσης και εργασίας. Τέλος, µια τέτοια ανάλυση
µπορεί να οδηγήσει στην προσαρµογή ορισµένων κοινοτικών πολι-
τικών, ώστε να υποστηρίζουν αποτελεσµατικά ορισµένες εξελίξεις
και απαιτήσεις στις περιφέρειες και τις αστικές περιοχές.

3.6 Είναι σηµαντικό ότι το γεγονός ότι συζητείται σήµερα
παντού —τόσο στις συγκεντρωτικές και όσο και στις αποκεντρωµέ-
νες χώρες— το θέµα της επιθυµητής νέας ισορροπίας µεταξύ συ-
γκεντρωτικής διοίκησης και αποκέντρωσης. Οι αρχές µελετούν νέες
προσεγγίσεις από τη βάση προς την κορυφή και από την κορυφή
προς τη βάση. Σαφώς, συχνά η εφαρµογή τους είναι δύσκολη λόγω
των παραδόσεων διακυβέρνησης και των κεκτηµένων δικαιωµάτων.
Παρά ορισµένα θεσµικά εµπόδια τα οποία συναντώνται, υπάρχει µια
αδιαµφισβήτητη τάση αναγνώρισης της ανάγκης για ολοκληρωµένη
διαχείριση των µητροπολιτικών περιοχών, προς όφελος της ευηµε-
ρίας και της ευµάρειας των ατόµων και των επιχειρήσεων.

3.7 Μπορεί εύκολα να γίνει διάκριση µεταξύ των διαφόρων
κατηγοριών µητροπολιτικών περιοχών. Αφενός, υπάρχουν τεράστιες
µητροπόλεις όπως το Λονδίνο, το Παρίσι, η περιοχή Ρήνου-Ρηνα-
νίας, το Ράντσταντ και η Μαδρίτη, µε πάνω από 5 εκατ. κατοίκους,
και, αφετέρου, ορισµένες µικρότερες αλλά συχνά επιτυχείς µητρο-
πολιτικές περιοχές µε µεγάλο αναπτυξιακό δυναµικό και φιλοδοξίες.
Πρόκειται για τις περιοχές γύρω από τις πρωτεύουσες και τα
µεγάλα οικονοµικά κέντρα σε όλα σχεδόν τα κράτη µέλη.

3.8 Όπως προαναφέρθηκε, ορισµένα από τα οικονοµικά κέντρα
είναι πρώην υποβαθµισµένες περιοχές Στα εν λόγω κέντρα δόθηκε
νέα πνοή χάρη στις κοινές προσπάθειες των ενδιαφερόµενων φορέων
του δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα της περιφέρειας. Πρέπει, επίσης,
να προστεθεί ότι τέτοιου είδους µητροπολιτικές περιοχές στα νέα
κράτη µέλη βρίσκονται σε µεταβατική φάση και αναπτύσσουν τα
συγκριτικά πλεονεκτήµατά τους για να καταστούν ανταγωνιστικές
στις διεθνείς αγορές.

3.9 Οι περιοχές του είδους αυτού αυξάνουν σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Από το 2003 οι γερµανικές µητροπολιτικές περιοχές
συνεργάζονται στο έργο «Περιφέρειες µέλλοντος». Το 2003, η βρε-
τανική κυβέρνηση ζήτησε από τις εν λόγω περιοχές να χαράξουν τη
στρατηγική τους ώστε να καταστούν διεθνώς ανταγωνιστικές
περιφέρειες. Η δανική κυβέρνηση υποστηρίζει θερµά την εντυπω-
σιακή διασυνοριακή συνεργασία που στοχεύει να καταστούν η
Κοπεγχάγη και το Malmö (Σουηδία) σηµαντικό οικονοµικό κέντρο
της Βαλτικής. Στις Κάτω Χώρες, ένα αρκετά πρόσφατο φαινόµενο
είναι η προώθηση του Ράντσταντ ως µητροπολιτικής περιοχής διε-
θνούς κλίµακας. Στην Ισπανία, τα προγράµµατα αναζωογόνησης
της Βαρκελώνης και του Μπιλµπάο έχουν την ίδια φιλοδοξία. Υπάρ-
χουν και άλλα παραδείγµατα.

3.10 Στα κράτη µέλη, η περιφερειοποίηση κάνει την εµφάνισή
της σταδιακά, γεγονός που έχει εµφανείς συνέπειες στην οργάνωση
της διακυβέρνησης στις µητροπολιτικές περιοχές και στην ικα-
νότητά τους να χειρίζονται την οικονοµική ανάπτυξη. Ταυτόχρονα,
ορισµένες κυβερνήσεις υιοθετούν µια πρωτόβουλη προσέγγιση ανα-
φορικά µε την οικονοµική ανάπτυξη των µεγάλων πόλεων.
Χαρακτηριστικό παράδειγµα είναι η πρωτοβουλία της βρετανικής
κυβέρνησης για τη συγκρότηση οµάδας εργασίας στην οποία συµ-
µετέχουν οι 8 «µεγάλες πόλεις», 9 περιφερειακοί αναπτυξιακοί
φορείς και αριθµός υπηρεσιών υπουργείων µε στόχο την κατάρτιση
σχεδίου δράσης για την βελτίωση της οικονοµικής επίδοσης των
µητροπολιτικών περιοχών και, κατά συνέπεια, της ανταγωνιστικότη-
τας της χώρας (1). Στη Γαλλία, µετά τη δηµοσίευση µιας έκθεσης
σχετικά µε τις ευρωπαϊκές πόλεις (2), η κυβέρνηση χάραξε µια
εθνική στρατηγική µε στόχο την ενίσχυση της ακτινοβολίας των
γαλλικών µητροπολιτικών περιοχών σε ευρωπαϊκό επίπεδο (3).

3.11 Από την πρόσφατη ιστορία φαίνεται σαφώς ότι τις ηµέρες
µας διαµορφώνεται µια νέα προσέγγιση αναφορικά µε την ανάπτυξη
των µεγάλων αστικών ζωνών. Οι διαρθρώσεις διαβούλευσης, όταν
υπάρχουν, περιορίζονται σε εθνικό επίπεδο. Ωστόσο, παράλληλα µε
τις εθνικές διαρθρώσεις διαβούλευσης, έχουν ξεκινήσει πρωτοβου-
λίες για την προώθηση ευρωπαϊκών δοµών για τους µεγάλους
φορείς αστικής ανάπτυξης. Σ' αυτούς συµπεριλαµβάνονται οι Euro-
cities, που εστιάζονται στην κοινωνία της γνώσης, και το πιο πρό-
σφατο δίκτυο των ευρωπαϊκών µητροπολιτικών περιφερειών και
περιοχών METREX. Γενικά, ωστόσο, οι συνεδριάσεις και οι επαφές
δεν διοργανώνονται σε προγραµµατισµένη βάση. Εξάλλου, µπορεί
να διαπιστωθεί ένα ευνοϊκό κλίµα για πιο διαρθρωµένες πρωτοβου-
λίες.

4. ΟΙ ΣΥΝΕΧΕΙΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ

4.1 Η δηµιουργία µητροπόλεων χαρακτηρίζεται από τον πολ-
λαπλασιασµό των µεγάλων οικισµών και την αυξανόµενη συγκέ-
ντρωση πληθυσµών, δραστηριοτήτων και παραγωγής πλούτου σε
αυτούς, σε έναν διευρυνόµενο γεωγραφικό χώρο µε ασαφή όρια. Η
ανάπτυξη αυτή συνοδεύεται συχνά από κοινωνικό και χωροταξικό
κατακερµατισµό (κοινωνικοί διαχωρισµοί, χωροταξική εξειδίκευση,
εγκληµατικότητα και ανασφάλεια). Η µητρόπολη, σε αντίθεση µε
την πόλη, δεν διαθέτει πολιτικούς θεσµούς. Τα προβλήµατα που
αντιµετωπίζει επιλύονται ύστερα από πολυάριθµες διαπραγµατεύ-
σεις µεταξύ των ενδιαφεροµένων παραγόντων. Ο κατακερµατισµός
στο χώρο µπορεί να επιβραδύνει και να εµποδίσει τις δηµόσιες και
ιδιωτικές επενδύσεις. Κατά συνέπεια, είναι απαραίτητη µια περιφε-
ρειακή πολιτική η οποία στοχεύει στη µείωση του κατακερµατισµού
στο χώρο µέσω του συµβιβασµού της διακυβέρνησης των µητροπο-
λιτικών περιοχών µε τις συνεχείς διαδικασίες. Θετικά παραδείγµατα
στον τοµέα αυτό αποτελούν οι περιοχές της Βαρκελώνης και της
Στουτγάρδης.
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4.2 Η διαδικασία της παγκοσµιοποίησης: οι ευρωπαϊκές αστικές
περιοχές διαρθρώνονται µέσω διεργασιών και δυναµικών σε, όλο και
περισσότερο, διεθνή κλίµακα. Οι µεγάλες ευρωπαϊκές πόλεις είναι
κοµβικά σηµεία του διεθνούς συµπλέγµατος µητροπόλεων που
βρίσκεται σε διαρκή εξέλιξη. Η Νέα Υόρκη, το Λονδίνο, το Τόκιο,
το Χονγκ Κονγκ, αλλά και η Φραγκφούρτη, το Παρίσι, το
Ράντσταντ, οι Βρυξέλλες, το Μιλάνο, ή η Μαδρίτη διαδραµατίζουν
µείζονα ρόλο στο σύµπλεγµα αυτό. Οι µητροπόλεις αυτές καθοδη-
γούν την παγκόσµια οικονοµία µέσω των διεθνών οργανισµών, των
τραπεζών και των µεγάλων πολυεθνικών εταιρειών που έχουν εγκα-
ταστήσει σε αυτές τις κεντρικές λειτουργίες τους διοίκησης και
ελέγχου, και χάρη στις τεχνολογίες της πληροφορίας και της επι-
κοινωνίας. Στα προσεχή χρόνια, οι κύριες ασιατικές µητροπόλεις θα
αποτελούν µέρος αυτού του διεθνούς συµπλέγµατος.

4.3 Η διαδικασία εξευρωπαϊσµού: η αµφίδροµη διαδικασία προ-
σαρµογής της οικονοµικής, κοινωνικής, και περιβαλλοντικής πολι-
τικής και της χωροταξίας προς την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και
διεύρυνση, η ενιαία αγορά, της οποίας η υλοποίηση βρίσκεται
ακόµη σε εξέλιξη, και η έλευση του ευρώ και η διεύρυνση θα
συµβάλουν ακόµη περισσότερο στο φαινόµενο ολοκλήρωσης και
διασποράς της οικονοµικής δραστηριότητας στην ευρωπαϊκή
επικράτεια. Με την εξάλειψη των συνόρων θα ενταθεί η φυσική
κλίση ενίσχυσης των οικονοµικών πόλων στην ήπειρο. Η προοδευ-
τική οργάνωση των διαπεριφερειακών, ή ακόµα και των διασυνο-
ριακών, πόλων (Κοπεγχάγη-Malmö, ολλανδικό και βελγικό Λιµ-
βούργο — Άαχεν, η γαλλική και η βελγική πλευρά της µητροπολι-
τικής περιοχής της Λίλλης) δείχνει ότι η οικονοµική ανάπτυξη θα
αγνοεί ολοένα και περισσότερο τα τεχνικά και διοικητικά σύνορα
που αποτελούν κληρονοµιά του παρελθόντος.

4.4 Οι µητροπολιτικές περιοχές είναι οι κύριοι χώροι έρευνας,
καινοτοµίας και δηµιουργίας νέων δραστηριοτήτων. Συγκεντρώνουν
τις δραστηριότητες υψηλής προστιθέµενης αξίας, ιδιαίτερα δε τις
επιχειρήσεις παροχής υπηρεσιών. Οι τεχνολογίες της πληροφορίας
και της επικοινωνίας διαδραµατίζουν πρωταρχικό ρόλο σε αυτές. Η
οικονοµική δυναµική υλοποιείται κυρίως στις µητροπολιτικές
περιφέρειες, οι οποίες συνιστούν προνοµιακούς χώρους της καινο-
τοµίας, της κοινωνίας της γνώσης και της κατάρτισης.

4.5 Όλες αυτές οι περιοχές διασυνδέονται µε κάθε είδους
φυσικά και εικονικά δίκτυα, ανάλογα µε τον όγκο και τη σπου-
δαιότητα των «οµάδων επιχειρήσεων» στις διάφορες περιφέρειες. Η
διαδικασία αυτή τείνει προς διεύρυνση και εµβάθυνση. Η ευρωπαϊκή
πολιτική (∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα Μεταφορών) ορθώς ευνοεί τα εν
λόγω δίκτυα, όπως και η απορύθµιση των αεροµεταφορών.

4.6 Η στρατηγική της Λισσαβόνας έχοντας ως στόχο µια αντα-
γωνιστική οικονοµία η οποία βασίζεται στη γνώση και λαµβάνει
υπόψη την κοινωνική συνοχή και την βιωσιµότητα, αποκτά ιδιαί-
τερη σηµασία, καθώς και νέα αποστολή για τις µητροπολιτικές
περιοχές.

4.7 Η νέα αυτή αποστολή είναι, εν µέρει, απόρροια της αυξανό-
µενης σηµασίας της κοινωνίας δικτύων, τα οποία µεταβάλλουν τους
όρους επίτευξης της ευηµερίας, προσελκύουν νέες επενδύσεις και
δηµιουργούν νέες προσεγγίσεις όσον αφορά την εκπαίδευση των
νέων και την αγορά εργασίας στο σύνολό της. Κατά ανάλογο
τρόπο, το πρόσφατο ενδιαφέρον για τις πόλεις και τις µητροπολι-
τικές περιοχές συνδέεται µε τις νέες εφαρµοσµένες τεχνολογίες και,
ειδικότερα, τις τεχνολογίες των πληροφοριών και επικοινωνιών και
το ∆ιαδίκτυο υψηλής ταχύτητας που έχουν σηµαντικότατες
συνέπειες για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις. Οι τεχνολογίες των
πληροφοριών και επικοινωνιών επηρεάζουν σηµαντικά την χωρο-

ταξία και την εξέλιξη των πόλεων και των µητροπολιτικών
περιοχών.

4.8 Η διεθνοποίηση των επενδύσεων, η κινητικότητα των
εγκεφάλων, και η αλληλεπίδραση των πανεπιστηµίων, των τεχνολο-
γικών ιδρυµάτων, και του ιδιωτικού τοµέα µπορεί να προωθήσουν
την δηµιουργία οικονοµικών πυρήνων όπως, π.χ., το πασίγνωστο
«Porter's Diamond». Ιδού µια σηµαντικότατη βάση της κοινωνίας
των δικτύων στην οποία οι µητροπολιτικές περιοχές διαδραµατίζουν
θεµελιώδη ρόλο.

4.9 Οι µητροπολιτικές περιοχές αποτελούν, επίσης, σηµαντικά
πολιτιστικά και τουριστικά κέντρα και κέντρα δραστηριοτήτων ανα-
ψυχής. Η αρχιτεκτονική τους κληρονοµιά αποτελεί σηµαντικό στοι-
χείο της ιστορίας και της ταυτότητάς τους. Τα πανεπιστήµια, οι βι-
βλιοθήκες, τα µουσεία, τα θέατρα, τα ωδεία, και οι αίθουσες συναυ-
λιών, είναι βασικοί χώροι διατήρησης και διάδοσης του πολιτισµού.
∆ιαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στη δηµιουργία και διάδοση του
πολιτισµού. Στις µητροπόλεις, εξάλλου, πραγµατοποιούνται οι
κυριότερες αθλητικές εκδηλώσεις και οι συναυλίες οι οποίες προ-
σελκύουν µεγάλα πλήθη.

4.10 Ο κοσµοπολίτικος χαρακτήρας των µητροπόλεων είναι
σηµαντικότατο στοιχείο της ανάπτυξης της βιοµηχανίας των οπτι-
κοακουστικών µέσων. Η βιοµηχανία των οπτικοακουστικών µέσων
(τύπος, εκδόσεις, ραδιοφωνία, τηλεόραση, ταινίες, διαφηµίσεις,
τηλεπικοινωνίες) και, γενικότερα οι δηµιουργικές βιοµηχανίες, απο-
τελεί τοµέα δραστηριοτήτων που βρίσκεται σε πλήρη ανάπτυξη.

4.11 Κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες και µονάδες και πολιτι-
σµικές οργανώσεις κινητοποιούνται µε σκοπό να βρουν νέες διαδι-
κασίες ολοκλήρωσης και συµµετοχής. Σε συνδυασµό µε τη δράση
των δηµόσιων αρχών, η κοινωνία των πολιτικών διαδραµατίζει
σηµαντικότατο ρόλο στην αστική δυναµική. Σε πολλές περιπτώσεις,
η επιτυχία µιας µητροπολιτικής ζώνης οφείλεται σε µεγάλο βαθµό
στη συνεργασία και την αλληλεπίδραση δηµόσιου και ιδιωτικού
τοµέα.

4.12 Η συνεργασία αυτή και η αλληλεπίδραση των δηµοσίων
και ιδιωτικών συµφερόντων είναι κεφαλαιώδης στο πλαίσιο των
µητροπολιτικών περιοχών. Από την εµπειρία προκύπτει ότι µπορεί
να επιτευχθεί ταχύτερα και να είναι αποτελεσµατικότερη στις µεγά-
λες εδαφικές ενότητες παρά σε εθνικό επίπεδο. Οι µητροπολιτικές
περιοχές τείνουν να είναι το κατάλληλο επίπεδο για τον καθορισµό,
µαζί µε όλους τους ενδιαφερόµενους, των στόχων σχεδιασµού µιας
αστικής περιοχής και για την υιοθέτηση των µέσων για την επίτευξή
τους.

4.13 Αντίθετα µε την τάση που επικρατεί στις ΗΠΑ, οι ευρω-
παϊκές πόλεις αναπτύσσονται ταυτόχρονα ως πόλεις και ως αστικά
συγκροτήµατα. Τα κέντρα των πόλεων εξακολουθούν να λειτουρ-
γούν ως πυρήνες δραστηριότητας και τόποι συνάντησης. Οι µητρο-
πόλεις διαδραµατίζουν επίσης καίριο ρόλο στην ενίσχυση ενός
µοντέλου ευρωπαϊκής κοινωνίας.

4.14 Η ευρωπαϊκή οικονοµία βρίσκεται σε σηµαντικό µεταβα-
τικό στάδιο µε τη διαδικασία διεύρυνσης και ολοκλήρωσης της ενι-
αίας αγοράς. Η διαδικασία αυτή οδηγεί στον ανταγωνισµό και στη
σύµπραξη των περιφερειών, και ειδικότερα των µητροπολιτικών. Οι
µητροπολιτικές περιοχές διαδραµατίζουν καίριο ρόλο σ' αυτές τις
πολύπλοκες εξελίξεις. Η έλλειψη διακυβέρνησης σε κλίµακα µητρο-
πολιτικής περιοχής αποτελεί µειονέκτηµα για κατάρτιση και την
άσκηση ανταγωνιστικών στρατηγικών και συµπράξεων οικονοµικής
ανάπτυξης.
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5. ΟΙ ΠΡΟΚΛΗΣΕΙΣ

5.1 Οι µεγαλουπόλεις αντιµετωπίζουν, εντονότερα από άλλες
περιοχές, σοβαρά προβλήµατα κοινωνικής συνοχής και εδαφικής
ανισορροπίας. Οι µητροπολιτικές περιοχές µπορούν να γίνουν
παραδειγµατικοί χώροι αποκατάστασης της κοινωνικής και εδαφικής
ισορροπίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ωστόσο, οι βελτιώσεις αυτές
µπορούν να επιτευχθούν µόνο εάν διασφαλιστεί η βιώσιµη οικονο-
µική τους ανάπτυξη.

5.2 Κάθε µητροπολιτική περιοχή έχει τον δικό της ιδιαίτερο
χαρακτήρα. Ωστόσο, παρά τις διαφορές στο πολιτιστικό επίπεδο και
στην κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη, παρατηρούνται παρόµοια
φαινόµενα στο σύνολο της Ευρώπης. Ευτυχώς, στις περισσότερες
περιπτώσεις, τόσο οι δηµόσιοι όσο και οι ιδιωτικοί φορείς αντι-
λαµβάνονται όλο και περισσότερο την ανάγκη βελτίωσης των
βασικών συνθηκών διαβίωσης και εργασίας όλων. Πρέπει, πάντως,
να γίνει δεκτό ότι πρέπει να γίνουν ακόµη πολλά πράγµατα.

5.3 Στις περιπτώσεις που επιτεύχθηκε ή επιτελείται αναδιάρ-
θρωση της οικονοµίας, η µετάβαση από έναν οικονοµικό κύκλο
στην επόµενη φάση της διεργασίας προκάλεσε ή εξακολουθεί να
προκαλεί υψηλή ανεργία, κυρίως στους νέους και στα άτοµα άνω
των 50 ετών. Η διεργασία αυτή επηρεάζει ιδιαίτερα τις µητροπολι-
τικές περιοχές. Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι η διεργασία αυτή
συχνά οδηγεί στη δηµιουργία εντελώς νέων δραστηριοτήτων µε νέα
απασχόληση, καλύτερα προετοιµασµένη για το µέλλον.

5.4 Οικονοµική αναδιάρθρωση σηµαίνει µετεγκατάσταση, ιδιαί-
τερα εργατικού δυναµικού, πράγµα που προκαλεί διαρθρωτική
ανεργία στις περιφέρειες που εξαρτώνται από ένα είδος βιοµηχα-
νίας. Αυτό µπορεί να συµβεί, επίσης, στις µητροπολιτικές περιοχές
παρά το γεγονός ότι συχνά είναι σε θέση να αλλάξουν την οικονο-
µική τους βάση. Σ' αυτή η διαδικασία εκσυγχρονισµού συχνά
παρατηρείται µετάβαση από µια βαριά βιοµηχανική βάση προς µια
κοινωνία υπηρεσιών και υψηλής τεχνολογίας, π.χ., το Μπιλµπάο, η
Λίλλη, και η Ρηνανία-Ρουρ.

5.5 Η Ένωση αντιµετωπίζει ένα ολοένα και αυξανόµενο ρεύµα
µεταναστών από τρίτες χώρες. Μολονότι υπάρχουν σηµαντικές δια-
φορές όσον αφορά τον τρόπο µε τον οποίο οι µετανάστες εντάσ-
σονται στις πόλεις, η Ευρώπη στο σύνολό της αντιµετωπίζει, χωρίς
καµία αµφιβολία, µια τεράστια πρόκληση και οι µητροπολιτικές
περιοχές αποτελούν εξαίρετο παράδειγµα από την άποψη αυτή. Η
ΕΟΚΕ σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της έχει επανειληµµένα
ζητήσει τη θέσπιση µιας κοινής πολιτικής µετανάστευσης και
ασύλου. Η Ένωση θα απορροφήσει νέους οικονοµικούς µετανάστες
για δηµογραφικούς και κοινωνικούς λόγους και για λόγους που
συνδέονται µε την απασχόληση (1). Οι εν λόγω µετανάστες θα είναι
τόσο ιδιαίτερα ειδικευµένα άτοµα όσο και ανειδίκευτα. Η κοινοτική
νοµοθεσία πρέπει να προωθήσει τη νόµιµη µετανάστευση και να
θέσει υπό έλεγχο την παράνοµη. Εξάλλου, η Ένωση οφείλει να
προωθήσει την ένταξη των µεταναστών στην κοινωνία υποδοχής και
να αποτρέψει τις διακρίσεις (2).

5.6 Σε πολλές µητροπολιτικές περιοχές, παρατηρείται συγκέ-
ντρωση των µεταναστών οι οποίοι αντιµετωπίζουν σηµαντικές δυ-
σκολίες όσον αφορά την πρόσβαση σε θέσεις απασχόλησης ποιότη-
τας και επειδή δεν διαθέτουν επαγγελµατικά προσόντα, δεν οµιλούν
την γλώσσα, αντιµετωπίζουν κοινωνικές διακρίσεις, και δεν υπάρχει
µια πολιτική ένταξης. Η κατάσταση αυτή οδηγεί σε εισοδηµατικές
ανισότητες και, συνεπώς, σε ανισότητες όσον αφορά τη στέγαση και

την απόλαυση δηµόσιων υπηρεσιών, συµπεριλαµβανοµένης της
εκπαίδευσης και της υγειονοµικής περίθαλψης.

5.7 Στις µητροπόλεις, συχνά επιδεινώνονται οι κοινωνικές ανι-
σότητες και οι ανισότητες στο χώρο. Οι µειονεκτικές οµάδες,
µεταξύ των οποίων συµπεριλαµβάνονται πολλοί νέοι άνεργοι και
ηλικιωµένοι χαµηλού εισοδήµατος, συγκεντρώνονται σε ορισµένες
συνοικίες µε συνέπεια σώρευση των µειονεκτηµάτων. Ο αποκλει-
σµός µειονεκτικών οµάδων του πληθυσµού και η ανεπαρκής
ποιότητα των δηµοσίων υπηρεσιών στις εν λόγω συνοικίες αυτοτρο-
φοδοτούνται και τελικά γίνονται µια παγίδα από την οποία η από-
δραση είναι σχεδόν αδύνατη. Συχνά οι δυνάµεις του αποκλεισµού
είναι σωρευτικές ακόµα και εκεί όπου εδώ και γενιές εφαρµόζονται
πολιτικές αναζωογόνησης των προβληµατικών συνοικιών. Για την
επιτυχία των δράσεων µεγάλης κλίµακας απαιτείται συντονισµός σε
επίπεδο µητροπολιτικής περιοχής.

5.8 Η διατήρηση της δηµόσιας τάξης στις µητροπολιτικές
περιοχές έχει καταστεί ανησυχητικό πρόβληµα το οποίο µπορεί να
έχει σοβαρές επιπτώσεις για την κοινωνική συνοχή και την ισόρροπη
ανάπτυξη. Παραδόξως, λόγω των πλεονεκτηµάτων τους και των
δηµογραφικών χαρακτηριστικών τους, οι µητροπολιτικές περιοχές
γίνονται ιδιαίτερα ευάλωτες σε ορισµένα είδη κινδύνων. Αφενός, η
συστηµική τους λειτουργία µπορεί να εξασθενίσει από οιαδήποτε
προσβολή —όσο και ελάχιστη και εάν είναι— των ζωτικών της
στοιχείων η οποία συνδέεται µε την διατήρηση της δηµόσιας τάξης.
Αφετέρου, τα χαρακτηριστικά των µητροπολιτικών περιοχών
ενθαρρύνουν τη ροή ατόµων και προϊόντων που ευνοούν παράνο-
µες δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται µε εθνικά ή διεθνή εγ-
κληµατικά δίκτυα. Μπορούν να διευκολύνουν την παρουσία ριζο-
σπαστικών οµάδων προσφέροντας ανωνυµία, τεχνική στήριξη, και
«βάση στρατολογίας». Τα νευραλγικά κέντρα των µητροπόλεων απο-
τελούν εύκολους στόχους νέων µορφών τροµοκρατίας. Στη σηµε-
ρινή διεθνή πολιτική κατάσταση, οι τάσεις αυτές είναι ανησυχη-
τικές.

5.9 Η προστασία του περιβάλλοντος και η συµµόρφωση προς
τους στόχους της βιώσιµης ανάπτυξης αποτελούν άλλες προκλήσεις
που αντιµετωπίζουν οι µητροπολιτικές περιοχές. Οφείλουν να
τηρούν τις διεθνείς δεσµεύσεις: πρωτόκολλο του Κιότο, σχέδιο
δράσης για τον 21ο αιώνα, συνθήκη του Μάαστριχτ, και τα κοινο-
τικά προγράµµατα για την βιώσιµη ανάπτυξη του 1993 και 1998.
Για το σκοπό αυτό, πρέπει να συµβιβάσουν την οικονοµική ανά-
πτυξη και την προστασία του περιβάλλοντος που µπορούν να ενι-
σχυθούν αµοιβαία διαµέσου της οργάνωσης της αστικής ανάπτυξης
(συστήµατα συγκοινωνιών, δηµιουργία ζωνών κατοικίας, διαχείριση
των στερεών και υγρών αποβλήτων, µείωση της ηχορύπανσης, προ-
στασία των ιστορικών κέντρων των πόλεων, προστασία του φυσικού
και αγροτικού περιβάλλοντος, κλπ.)

5.10 Η ταχεία ανάπτυξη ορισµένων µητροπολιτικών περιοχών σε
συνδυασµό µε την διεύρυνση και την εµβάθυνση των οικονοµιών
τους συνιστά πρόκληση για τις υποδοµές και τις ιδιωτικές και
δηµόσιες συγκοινωνίες. Για περιβαλλοντικούς και οικονοµικούς
λόγους, η συµφόρηση απαιτεί λύσεις υψηλής τεχνολογίας. Όλες οι
περιβαλλοντικές πολιτικές είναι δαπανηρές τόσο για τον ιδιωτικό
όσο και για τον δηµόσιο τοµέα Το ίδιο ισχύει για τη στέγαση και,
ενίοτε, για την αναψυχή. Τα δηµόσια κεφάλαια είναι κατά κανόνα
ανεπαρκή και, µέχρι σήµερα, η επιτυχία των συµπράξεων δηµόσιου
και ιδιωτικού τοµέα υπήρξε περιορισµένη.
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5.11 Τα µειονεκτήµατα στις µητροπολιτικές περιοχές γίνονται
ακόµη πιο εµφανή, όταν η διοικητική διαχείριση των περιφερειών
δεν συµβαδίζει µε την οικονοµική ανάπτυξη και την αύξηση του
πληθυσµού, των κατοικιών και των µετακινήσεων. Συχνά, η διοικη-
τική διαχείριση εντός των µητροπολιτικών περιοχών εξακολουθεί να
θυµίζει εποχές του παρελθόντος. Η κατάσταση αυτή εµποδίζει µε
τη σειρά της την αποτελεσµατική διακυβέρνηση και, συνεπώς, την
άσκηση αποτελεσµατικής οικονοµικής πολιτικής. Ο ορθός συντονι-
σµός της διοίκησης και των οικονοµικών παραγόντων, και µε µια
ευρύτερη έννοια, του δηµοσίου και του ιδιωτικού τοµέα, αποτελεί
απαραίτητη προϋπόθεση για την αποτελεσµατική διακυβέρνηση των
µητροπολιτικών περιοχών.

5.12 Από την άποψη αυτή, παρατηρούνται πολλές διαφορετικές
καταστάσεις. Ορισµένες φορές, η µητροπολιτική περιοχή είναι µι-
κρότερη από τη διοικητική περιφέρεια στην οποία ανήκει. Πιο
συχνά, οι περιοχές περιλαµβάνουν περισσότερες από µία διοικητικές
περιφέρειες. Σχεδόν πάντα, υπάρχουν περισσότερες κοινότητες ή
άλλες διοικητικές οντότητες σε µία µητροπολιτική περιοχή. Οι
περισσότερες δηµόσιες (περιφερειακές και εθνικές) αρχές αντιµε-
τωπίζουν τις καταστάσεις αυτές ως κάτι δεδοµένο και όχι ως θέµα
ανοιχτό προς συζήτηση.

5.13 Κάθε κυβέρνηση αναζητεί λύσεις µε τον δικό της τρόπο.
Οι µεγάλες πόλεις προσπαθούν να µάθουν η µία από την άλλη, δεν
υπάρχει όµως επαρκής διαβούλευση και ανταλλαγή απόψεων σε
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης για την προώθηση σηµείων αναφοράς
και ορθών πρακτικών.

5.14 Μολονότι τα προαναφερθέντα φαινόµενα είναι χαρακτηρι-
στικά των µητροπολιτικών περιοχών, υπάρχουν σηµαντικές δια-
φορές στον τρόπο χειρισµού τους από κάθε περιφέρεια. Υπάρχουν
εξαιρετικά παραδείγµατα στα οποία η περιφερειακή κυβέρνηση,
υποστηριζόµενη κατά κανόνα από την εθνική κυβέρνηση, σε συνερ-
γασία µε τον ιδιωτικό τοµέα και την οργανωµένη κοινωνία των
πολιτών, αλλάζουν τον ρου των πραγµάτων και δηµιουργούν ένα
νέο πρότυπο για το µέλλον. Με την εφαρµογή παρόµοιων πολι-
τικών, βελτιώνονται οι κοινωνικές και οικονοµικές συνθήκες και
γίνονται σαφώς οι περιφέρειες αυτές πιο ανταγωνιστικές και
καλύτερα προσαρµοσµένες από κοινωνική άποψη. Η Ευρωπαϊκή
Ένωση πρέπει να ενθαρρύνει τέτοια παραδείγµατα οργανώνοντας
γύρους διαβουλεύσεων για την ανάπτυξη βέλτιστων πρακτικών και
διεξάγοντας συζητήσεις σχετικά µε τους τρόπους και τα µέσα
βελτίωσης που διαθέτει η Ένωση.

6. ΤΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ ΚΑΙ ΟΙ
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ

6.1 Το ευρωπαϊκό στατιστικό σύστηµα αναπτύχθηκε σε
συνάρτηση µε τις ευρωπαϊκές πολιτικές. Έτσι, είµαστε σε θέση να
γνωρίζουµε τον αριθµό των βοοειδών, των χοίρων και των πουλε-
ρικών ανά περιφέρεια χάρη στην κοινή γεωργική πολιτική (ΚΓΠ).
Όµως, δεν διαθέτουµε στοιχεία σχετικά µε την απασχόληση ή την
προστιθέµενη ανά τοµέα των στις µεγάλες πόλεις και τη σφαίρα
οικονοµικής επιρροής τους, καθώς δεν υπάρχει συγκεκριµένη πολι-
τική στον τοµέα αυτό, αλλά και επειδή τα µέσα που διαθέτει µέχρι
σήµερα η Ευρώπη για τις αστικές στατιστικές είναι ανεπαρκή. Η
µονάδα της Στατιστικής Υπηρεσίας της ΕΕ που ασχολείται µε τις
πόλεις-περιφέρειες απασχολεί µόλις 5 άτοµα.

6.2 Οι συγκριτικές κοινωνικοοικονοµικές µελέτες για τις µητρο-
πολιτικές περιφέρειες στο σύνολο του ευρωπαϊκού εδάφους εκπο-
νούνται από οργανισµούς επιφορτισµένους µε την οικονοµική ανά-

πτυξη και την προώθηση των περιφερειών, τα πανεπιστήµια, τους
συµβούλους, ή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και σε πολλές περιπτώσεις
δεν είναι τίποτε περισσότερο από ασαφείς και ελλιπείς περιγραφές.
Πράγµατι, βασίζονται σε περιφερειακές στατιστικές της Στατιστικής
Υπηρεσίας της ΕΕ. Οι εν λόγω στατιστικές έχουν το πλεονέκτηµα
ότι είναι εναρµονισµένες σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Ωστόσο, έχουν ένα
σηµαντικό µειονέκτηµα: η περιφερειακή διαίρεση που χρησιµοποιεί
η Στατιστική Υπηρεσία της ΕΕ, η στατιστική ονοµατολογία εδα-
φικών ενοτήτων NUTS, αποτελεί συνονθύλευµα εθνικών διοικη-
τικών ενοτήτων. Οι διαιρέσεις αντικατοπτρίζουν την πολιτική και
διοικητική ιστορία κάθε χώρας. Με λίγες εξαιρέσεις, από γεω-
γραφικής άποψης είναι ανεπαρκείς για την κατανόηση και την αξιό-
πιστη σύγκριση της οικονοµικής, κοινωνικής, και περιβαλλοντικής
κατάστασης των µητροπολιτικών περιοχών σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Η
ονοµατολογία NUTS δεν επινοήθηκε για το σκοπό αυτό.

6.3 Έτσι, τα δεδοµένα της Στατιστικής Υπηρεσίας της ΕΕ δεν
επιτρέπουν την παρακολούθηση των πληθυσµιακών τάσεων, των
δραστηριοτήτων, της ανεργίας, ή της παραγωγής στις µητροπολι-
τικές περιφέρειες, και, εξάλλου, δεν προσφέρονται για µια αξιόπιστη
σύγκριση των στρατηγικών δεικτών όπως, για παράδειγµα: ρυθµοί
αύξησης του πληθυσµού, προστιθέµενη αξία, απασχόληση, ανεργία,
ή συνολική παραγωγικότητα ανά εργαζόµενο. Από ανάλυση των
αποτελεσµάτων µελετών σχετικά µε τις αποκαλούµενες µητροπολι-
τικές περιοχές ιδιωτικών συµβούλων δηµοσίων εθνικών ιδρυµάτων
προκύπτει ότι η έλλειψη αξιόπιστων και γεωγραφικά συγκρίσιµων
δεδοµένων µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα λανθασµένα ή ακόµη και
αντιφατικά συµπεράσµατα σχετικά µε τις κοινωνικοοικονοµικές
τάσεις οι οποίες παρατηρήθηκαν στις ευρωπαϊκές µητροπολιτικές
περιοχές (π.χ., αναφορικά µε τις τάσεις παραγωγικότητας σε µια και
αυτή περιφέρεια).

6.4 Η έλλειψη δεδοµένων για την κοινωνικοοικονοµική εξέλιξη
των περιφερειών και των µητροπολιτικών περιοχών στην Ευρώπη
είναι επιζήµια για δύο κυρίως λόγους:

6.4.1 Οι µητροπολιτικές περιοχές αποτελούν την κινητήρια
δύναµη της ανάπτυξης. Η οικονοµική δραστηριότητα και τα πλεο-
νεκτήµατά τους διαχέονται και στα υπόλοιπα αστικά κέντρα κάθε
χώρας. Προκειµένου να αξιοποιήσουν τους περιορισµούς και τις
δυνατότητες του µεταβαλλόµενου διεθνούς περιβάλλοντος, οι
µητροπολιτικές περιοχές πρέπει να διαθέτουν µια τακτικά επικαιρο-
ποιηµένη αξιολόγηση της επίδοσής τους σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

6.4.2 Θα ήταν, επίσης, σκόπιµο να παρουσιάζονται αξιόπιστες
αναλύσεις και συγκρίσεις των σηµαντικών πτυχών σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένων των προβληµάτων της µετανά-
στευσης, της ποιότητας της εργασίας, της φτώχειας και του απο-
κλεισµού, του περιβάλλοντος, της ασφάλειας κλπ.

6.5 Τις τελευταίες δεκαετίες, οι ΗΠΑ παράγουν ένα σηµαντικό
αριθµό επίκαιρων και συγκρίσιµων δεδοµένων σχετικά µε τις 276
µητροπολιτικές περιοχές τους οι οποίες διατίθενται δωρεάν στο
∆ιαδίκτυο (1). Στην Ευρώπη, δεδοµένου ότι κάθε χώρα έχει τον δικό
της ορισµό του «χωριού» ή της «πόλης» (και ορισµένες φορές της
µητρόπολης), φυσικά είναι δυσκολότερο να συµφωνηθεί ένας κοι-
νός ορισµός της µητροπολιτικής περιοχής. ∆εδοµένου ότι για την
εφαρµογή της στρατηγικής της Λισσαβόνας είναι τώρα σηµαντική η
ύπαρξη αξιόπιστων και συγκρίσιµων δεδοµένων για τις ευρωπαϊκές
µητροπολιτικές περιοχές, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι είναι πλέον απα-
ραίτητο να οριστούν από την Στατιστική Υπηρεσίας τη ΕΕ σε συνερ-
γασία µε τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες, και να παραχθεί ένας
µεγάλος αριθµός δεδοµένων βάσει του ορισµού αυτού.
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6.6 Το πρόγραµµα Audit Urbain II, που εγκαινίασε η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή και βρίσκεται σε εξέλιξη, θα παράσχει δεδοµένα σχε-
τικά µε τις συνθήκες διαβίωσης του πληθυσµού 258 πόλεων και
οικισµών. Το πρόγραµµα αποτελεί σηµαντική εξέλιξη, η οποία θα
τροφοδοτήσει τον προβληµατισµό σχετικά µε την κοινωνική
συνοχή. Ωστόσο, δεν θα βοηθήσει στην εξαγωγή συγκρίσιµων κοι-
νωνικοοικονοµικών δεικτών για τις µητροπολιτικές περιφέρειες σε
ευρωπαϊκό επίπεδο. Πράγµατι, οι δείκτες αξιολογούνται σε επίπεδο
πόλης και αστικού οικισµού για κάθε χώρα βάσει του εθνικού ορι-
σµού τους. Επιπλέον, οι δείκτες για το Λονδίνο, το Παρίσι και το
Βερολίνο θα αξιολογούνται στο πλαίσιο των αντίστοιχων διοικη-
τικών περιφερειών τους (Ευρύτερο Λονδίνο, Île-de-France και
κρατίδιο του Βερολίνου).

6.7 Το ∆ικτυακό Παρατηρητήριο της Ευρωπαϊκής Χωροταξίας
(ORATE) είναι ένα πρόγραµµα που αποσκοπεί στη βελτίωση της
γνώσης της χωροταξικής συνιστώσας. Προσκρούει, ωστόσο, στην
έλλειψη οικονοµικών δεδοµένων τόσο στο επίπεδο των κοινοτήτων
όσο και στο επίπεδο των περιφερειών NUTS (στατιστική ονοµατο-
λογία εδαφικών ενοτήτων) 3 στο σύνολο της ευρωπαϊκής επικρά-
τειας. Έχει το πλεονέκτηµα ότι αναδεικνύει τα πολυάριθµα κενά του
ευρωπαϊκού στατιστικού συστήµατος.

6.8 Όλες οι παραπάνω παρατηρήσεις οδηγούν στο συµπέρασµα
ότι προκειµένου να παράγει αξιόπιστα και συγκρίσιµα αστικά και
µητροπολιτικά δεδοµένα, η Στατιστική Υπηρεσία της ΕΕ πρέπει να
διαθέτει τους απαιτούµενους πρόσθετους οικονοµικούς και ανθρώ-
πινους πόρους.

6.9 Πρέπει να δηµοσιοποιηθεί πρόσφατη µελέτη η οποία παρου-
σιάζει δεδοµένα της ευρωπαϊκής έρευνας για το εργατικό δυναµικό
σε µητροπολιτικές περιοχές στη βορειοδυτική Ευρώπη µε πληθυσµό
άνω του ενός εκατ. κατοίκων (1). ∆είχνει ότι, αναφορικά µε τις µεγά-
λες µητροπόλεις, οι οποίες ορίζονται µε κοινά κριτήρια, είναι δυνα-
τόν να παραχθούν µε ελάχιστο κόστος πολλά συγκρίσιµα ευρω-
παϊκά κοινωνικοοικονοµικά δεδοµένα µε βάση ετήσιες έρευνες των
εθνικών στατιστικών υπηρεσιών τις οποίες θα συντονίζει η Στατι-
στική Υπηρεσία της ΕΕ.

7. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

7.1 Την τελευταία δεκαετία δηµοσιεύτηκαν πολλές αναλύσεις
και διεξήχθησαν πολλές συζητήσεις σε διάφορα κράτη µέλη και σε
περιφερειακό επίπεδο σχετικά µε το νέο φαινόµενο των µητροπολι-
τικών περιοχών της Ευρώπης. Μολονότι οι περιοχές αυτές σήµερα
είναι πιο εµφανείς σε εθνικό και διεθνές επίπεδο, σε σύγκριση µε το
παρελθόν, ο ρόλος τους όσον αφορά την εφαρµογή των ευρω-
παϊκών πολιτικών δεν έχει ακόµη αναγνωριστεί στην στρατηγική της
Λισσαβόνας.

7.2 Οι µητροπολιτικές περιοχές διαδραµατίζουν θεµελιώδη ρόλο
για την υλοποίηση των οικονοµικών, κοινωνικών, και περιβαλλο-
ντικών στόχων της στρατηγικής της Λισσαβόνας. Πράγµατι, οι
µητροπολιτικές περιοχές είναι βασικοί χώροι της κατάρτισης, της
έρευνας, της καινοτοµίας, των τεχνολογιών αιχµής, της δηµιουργίας
νέων δραστηριοτήτων, και της προώθησης του πνεύµατος της επι-
χειρηµατικότητας. Είναι, επίσης, βασικοί κόµβοι µεταφορών και

τηλεπικοινωνιών, πράγµα που διευκολύνει την δικτύωση των επι-
χειρήσεων, των πανεπιστηµίων, και των ερευνητικών κέντρων. Η
ΕΟΚΕ τονίζει ότι η καλύτερη κινητοποίηση του αναπτυξιακού δυνα-
µικού της Ευρώπης απαιτεί την ενεργό συνδροµή των φορέων του
δηµοσίου και του ιδιωτικού τοµέα που δραστηριοποιούνται για την
βιώσιµη ανάπτυξη των µητροπολιτικών περιοχών της Ευρώπης. Με
άλλα λόγια, δεδοµένου του ρόλου που διαδραµατίζουν οι µητρο-
πολιτικές περιοχές της Ευρώπης, οι στόχοι της στρατηγικής της
Λισσαβόνας µπορούν να υλοποιηθούν µόνο εφόσον επιτευχθούν
στις µητροπολιτικές περιοχές.

7.3 Ένας από τους βασικούς λόγους για τον οποίο η εξέλιξη
αυτή δεν είναι προσέλκυσε επαρκώς το ενδιαφέρον των κυβερνη-
τικών κύκλων είναι το γεγονός ότι τα σύνορα των πολιτικο-διοικη-
τικών περιφερειών σπανίως ανταποκρίνονται στα γεωγραφικά
σύνορα των µητροπολιτικών περιοχών. Κατά συνέπεια, εκτός
ορισµένων εξαιρέσεων, δεν υπάρχουν διόλου αξιόπιστα και συγκρί-
σιµα σε ευρωπαϊκή κλίµακα δεδοµένα που να περιγράφουν την κοι-
νωνικοοικονοµική κατάσταση και τις δυναµικές στις µητροπολιτικές
περιοχές.

7.4 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι προς το συµφέρον της Ένωσης:

— πρέπει να οριστούν οι µητροπολιτικές περιοχές των 25 χωρών
της Ένωσης

— κάθε έτος πρέπει να παράγεται ένα σύνολο συναφών δεδοµένων
σχετικά µε τις µητροπολιτικές περιοχές και, ειδικότερα, τα
δεδοµένα των ετήσιων κοινοτικών ερευνών για το εργατικό
δυναµικό

— πρέπει να οριστούν οι βασικοί δείκτες της στρατηγικής της Λισ-
σαβόνας για τις µητροπολιτικές περιοχές

— πρέπει να οριστούν οι κυψέλες δραστηριοτήτων υψηλής προ-
στιθέµενης αξίας στις µητροπολιτικές περιοχές

— η Επιτροπή πρέπει να συντάσσει τακτικά έκθεση σχετικά µε την
κοινωνικοοικονοµική κατάσταση των µητροπολιτικών περιοχών
και τη θέση τους.

7.5 Η παραγωγή των εν λόγω πληροφοριών και η διάθεσή τους
σε όλους τους ενδιαφερόµενους θα πρέπει να έχει τα ακόλουθα
θετικά αποτελέσµατα:

— θα συµβάλουν στην αναγνώριση των µητροπολιτικών περιοχών
και στην εµβάθυνση των γνώσεων σχετικά µε την κοινωνική,
οικονοµική, και περιβαλλοντική τους κατάσταση,

— θα διευκολύνουν την εκτίµηση των πλεονεκτηµάτων και των
µειονεκτηµάτων των µητροπολιτικών περιοχών σε ευρωπαϊκή
κλίµακα,

— θα βελτιώσουν την χάραξη και την εφαρµογή των ευρωπαϊκών
και των εθνικών πολιτικών χάρη στην προσαρµογή τους στα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των εν λόγω περιοχών,

— θα διασφαλίσουν στις περιφερειακές και τοπικές αρχές την αξιο-
λόγηση της ανταγωνιστικής θέσης των περιοχών τους σε ευρω-
παϊκή κλίµακα, µια αξιολόγηση που δεν υφίσταται σήµερα ή
που επιτυγχάνεται µε µεγάλο τίµηµα σε αβέβαιες βάσεις,
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— θα εµπλουτίσουν τη συζήτηση σχετικά µε την ευρωπαϊκή περι-
φερειακή πολιτική διευκολύνοντας τον διάλογο όλων των ενδια-
φεροµένων µερών σε αντικειµενικές βάσεις,

— θα προσφέρουν στον ιδιωτικό τοµέα πληροφορίες χρήσιµες για
την ορθή χάραξη των στρατηγικών των επιχειρήσεων.

7.6 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει θερµά την πρόταση της METREX του
2003 για τη θέσπιση ευρωπαϊκού προγράµµατος για τις µητροπο-
λιτικές περιοχές (1). Ένα παρόµοιο πρόγραµµα METROPOLITAN
θα µπορούσε να αποτελέσει βήµα συναντήσεων και συζήτησης. Θα
µπορούσε, επίσης, να συµπεριλαµβάνει οµάδες εργασίας έργο των
οποίων θα ήταν ο εντοπισµός και η διάδοση βέλτιστων πρακτικών
στους τοµείς τους οποίους πραγµατεύεται η παρούσα γνωµο-
δότηση.

7.7 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τη σηµασία που
δίδεται στην «ανταγωνιστικότητα» και τον δεσµό που εγκαθιδρύει η
Τρίτη έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή µεταξύ της
πρόσφατα υιοθετηθείσας περιφερειακής πολιτικής και της στρατη-
γικής της Λισσαβόνας που έχει ιδιαίτερη σηµασία για τις µητροπο-
λιτικές αρχές. Για τις εν λόγω περιοχές, ορισµένοι στόχοι που συ-
µπεριλαµβάνονται στους τίτλους «ανταγωνιστικότητα» και «γνώσεις»
θα µπορούσαν να χρηµατοδοτηθούν από το Ευρωπαϊκό Ταµείο
Περιφερειακής Ανάπτυξης.

7.8 Η ΕΟΚΕ κρίνει απαραίτητη τη σύσταση µονάδας «µητροπο-
λιτικών περιοχών» στη Στατιστική Υπηρεσία της ΕΕ η οποία θα είναι
αρµόδια για την παραγωγή των προαναφερόµενων δεδοµένων σε
ετήσια βάση.

7.9 Οι δυσκολίες που πιθανόν να αντιµετωπιστούν αναφορικά
µε τον ορισµό των γεωγραφικών ορίων όλων των µητροπολιτικών
περιοχών και την παραγωγή συγκρίσιµων πληροφοριών και δεδοµέ-
νων σχετικά µε όλες τις µητροπολιτικές περιοχές δεν µπορούν να
δικαιολογήσουν µια ενδεχόµενη µη ανάληψη δράσης. Κατά
συνέπεια, η ΕΟΚΕ προτείνει τη θέσπιση πρότυπου έργου, το οποίο
θα ανταποκρίνεται στις συστάσεις που εκτίθενται παραπάνω, για ένα
περιορισµένο αριθµό µητροπολιτικών περιοχών το συντοµότερο
δυνατόν. Προτείνει, επίσης, το εν λόγω πρότυπο έργο να υλο-
ποιηθεί µε τη συνεργασία της Γ∆ Περιφερειακής Πολιτικής, της
Στατιστικής Υπηρεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των εθνικών στατι-
στικών υπηρεσιών, και τις ενδιαφερόµενες µητροπολιτικές περιοχές.

7.10 Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί ότι τα ευρωπαϊκά όργανα θα συµφωνή-
σουν µε τους προσανατολισµούς της παρούσας γνωµοδότησης. Η
ΕΟΚΕ φρονεί ότι, παράλληλα µε τη συγκρότηση Βήµατος στο
οποίο θα συµµετέχουν οι µητροπολιτικές περιοχές και η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή, η κατάσταση των εν λόγω περιοχών θα πρέπει να περι-
λαµβάνεται στην ηµερήσια διάταξη του Συµβουλίου «ανταγωνι-
σµού» και του άτυπου Συµβουλίου των υπουργών χωροταξίας
αρµοδίων και αστικών θεµάτων.

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) METREX — ∆ίκτυο ευρωπαϊκών περιφερειών και περιοχών — κύριοι
στόχοι που προτείνονται για το ευρωπαϊκό πρόγραµµα METROPOLI-
TAN:
1 — αναγνώριση του σηµαντικού ρόλου των µητροπόλεων της

Ευρώπης
2 — στήριξη της δηµιουργίας µιας αποτελεσµατικής µητροπολιτικής

διακυβέρνησης
3 — στήριξη της χάραξης των µητροπολιτικών στρατηγικών από όλους

τους ενδιαφερόµενους
4 — στήριξη των µητροπολιτικών πολιτικών για την ενίσχυση της αντα-

γωνιστικότητας και της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής.
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